РОКЕ 


ОМГУЕВКГТУ 


ГВКАКУ 


> 
Ухо ет отежа 


Всемтрная библиотека. 


Собраня сочиненЙ знаменитыхъ 


русскихъ и иностранныхъ писателей. 


Въ эту серю входятъ сл5дуюшя 


собран!я сочиненй: 


А. С. Пушкина, подъ редакщей П. О. Морозова и В. В. Каллаша; 
М. Ю. Лермонтова, подъ редакщей Арс. И. Введенскаго; 

. В: Гоголя, подъ редакшей В. В. Каллаша; 

. А. Крылова, подъ редакщей В. В. Каллаша; 


. Н. Островскаго, подъ редакщей М, И. Писарева, арт. импе- 
раторскихъ театровъ; 


Н 
И 
А. В. Кольцова, подъ редакщшей Арс. И. Введенскаго; 
А 
Н. Г. Помяловскаго, съ б1ограф. очерк. Н. А. БлаговЪщенскаго$ 
А. А. ПотБхина, подъ наблюденемъ автора; 

6: В: Максимова, съ б1ограф. очеркомъ П. В. Быкова; 

Георга Брандеса, съ предисловемъ М. В. Лучицкой; 

Элизы Оржешко, подъ редакщшей С. С. Зелинскаго; 

Чарльза Диккенса, со вступит. статьей Д. П. Сильчевскаго. 


Гюи де Мопасана, со вступит. статьей 3. А. Венгеровой. 


<-> = 


С.-Петербургъ. 
Книгоиздательское Товарищество „ПросвЪщеше“, 
Забалканск!й просп., 75. 


Сочинения 


А. А. Потехин. 


Томъ одиннадцатый. 


Комедии. 


1-ый том допущен Ученым Комитетом Министерства Народнаго 

Просвъщения в5 ученическая, средняго и старшаго возрастовъ, библю- 

текц среднихь учебныхь заведенй Министерства и въ безплатныя 
народныя читальни и библлютеки. 


- С.-Петербургь. 
Типо-литографя Товарищества „Просвьщене“, 
Забалканскйй просп., с. д. № 75. 


Бумага Сезъ примЪси древесной массы (веленевая). 


Оглавлен!е. 


Въ мутной водЪ. 
Вакантное мЪсто 
Выгодное предпр!ят!е 


Закулисныя тайны. 


ый де 
Дым >} 


Въ мутной водф. 


Комед1я въ пяти дЪйствяхь, 


Потфхинъ. Х!. 


Дъйствующя лица: 


Графъ Телятневъ, старикъ. 

Графиня Амал1я Егоровна, жена его, 35 лфтъ, 

Настя, дочь графа оть перваго брака. 

Кукукъ, домашьйй секретарь графа, 25 лть. 

Семенъ Иванычъ Козявкинъ, управляющий имфнемъ Те- 
лятневыхъ. 

Петръ Семенычъ, сынъ его. 

Губернаторъ. 

Исправникъ. 

Мареа Петровна, экономка въ усадьбз Телятневыхъ. 

Иванъ Павлычъ, камердинеръ графа. 

Луиза, камермедхенъ графини Амали `Егоровны. 

Поваръ Телятневыхъ. 

Глаша, горничная въ домЪ управляющаго. 

Евтих, конюхъ, отець ея. 

Гальпинъ, богатый купець изъ евреевъ. 

Васька, дворовый мальчикъ. 

Крестьяне. 

Старикъ дворовый. 

Дворовые и разсыльные. 


ДЪйстве происходить въ имфни Телятневыхъ. 


ДЪйств!е первое. 


Дворъ передъ господскимъ домомъ въ богатой усадьбЪ. На- 
лфво жилой флигель. Направо садъ. 


Явлене первое. 
Семенъ Иванычъ и крестьяне, 
Семенъ Иванычъ. 


Нть, это, други братики, не такъ ... не такъ .. 
это вы не такъ, неправильно разсуждаете . 


1-й крестьянинъ. 


Какъ же не такъ-то, Семенъ Иванычъ?.. Какъ 
не такъ?.. Точно бы вфрно выходить ... 
# 


Семенъ Иванычъ. 


Н5ть, невЪфрно ... совсфмъ невфрно ... ВъЪдь 
господскую-то повинность надо же справлять?.. ВЪдь 
казн$ ты платишь?.. ВЪдь не отрекаешься платить 


за душу вою?.. Ну, и помфщику нужно отра- 
ботать за землю, которую онъ далъ ... 


2-й крестьянинъ. 


Стой-ко, Семенъ Иванычъ, стой... Ты слушай, 
что я тебЪ буду говорить ... : 


Семенъ Иванычъ. 
Ну, слушаю: говори ... 
` 1* 
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2-й крестьянинъ. 
Воть что: вфдь земля-то намъ дадена?.. 


Семенъ Иванычъ. 
| А 

2-й крестьянинъ. 
Да ты говори: дадена али нфтЪ ... 


Семенъ Иванычъ. 
Ну, дадена ... 


2-й крестьянинъ. 
Отъ царя, значитъ, указано: дать мужикамъ земли 
по эстольку ... Указано, вЪдь?.. Ты говори ... 


Семенъ Иванычъ. 
Ну, указано ... Ну, что же? ... 


2-й крестьянинъ. 


А ты постой... Ну, коли указано: земли му- 
жикамъ дать... и дали земли ... (Стало, земля 
наша ... За что же намъ за нее работать али 


деньги платить, коли она наша?.. 


№ 


Проче крестьяне. 

Вотъ вЪрно разсказалъь ... Вотъ, дядя Аксенъ, 

вЪфрно. Воть ты теперь, Семенъ Иванычъ, и скажи 
противъ него ... 


Семенъ Иванычъ. 
Да и скажу, сейчасъ скажу ... 


Крестьяне. 
А ну-ка, ну... 


Семенъ Иванычъ. 
Ты отвфчай-ка мнф: душа-то у тебя своя али 
нФть?... Ну, отвЪчай?... 
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2-й крестьянинъ (подумавъ). 
Ну, своя 


Семенъ Иванычъ. 
Ну, воть видишь: ‚хоть душа у тебя своя, а ты 
за нее платишь-же въ казну, значитъ, подушное .. 


3-й крестьянинъ. 


Ишь ты, Семенъ Иванычъ, что смостиль ... 
Вишь, куда метнуль ... Не туда... Такь это 
надо такъ говорить, что душа-то у насъ не своя, а 
Божья ... Воть что... Да и см$нилъ ту казну 
съ бариномь ... Казна-то, чай, царская, да и мы-то 
теперь стали царске`... Воть что ... 


Семенъ Иванычъ. 

Ну, а если вы царсве, такъ надо и всБ царсве 
приказы исполнять съ кротостью и послушанемъ, а 
въ царскомъ указЪ сказано: отъ помфщиковъ земли 
взять и дать крестьянамъ, а мужикамъ за эту землю 
на помфщика работать, или оброкъ платить по по- 
ложеню ... 

1-й крестьянинъ. 

Да точно ли это въ указЪ-то царскомъ пропи- 

сано?.. 


Семенъ Иванычъ. 
Ужь стало быть прописано, коли я вамъ го- 


ворю ... Я врать не стану: вы меня знаете. (Слышенъ 
колокольчикъ ... ВсЪ оглядываются, смотрятъ въ даль.) Постойте- 
ка, братцы, кто это деть ... Вотъ ямщикь “детъ. 


(Машетъ рукой.) .. Ступай сюда!.. Сюда... 
Ямщикъ входить. 


Семенъ Иванычъ 
Что, эстафета, что ли?.. 


Ямщикъ (подходя). 
Штафетъ ... (Вынимаетъь изъ сумки и подаетъ.) 
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Семенъ Иванычъ. 
Телеграмма ... Ну, ступай, брать ... 


Ямщикъ. 
На чаекъ, Семенъ Иванычъ. 


Семенъ Иванычъ. 
Ступай подожди въ конторф ... (Ямщикъ уходить.) 


Семенъ Иванычъ 
(читая телеграмму). 


Воть тебЪ на... (Сегодня прдуть ... Го- 
спода сегодня прЁлуть ... Экой порядокъ: три 
дня телеграмма шла... СОть этакаго лица и три 
дня?.. Никого-то они не боятся, эти телеграфщи- 
ки... Что я теперь буду дфлать?.. Ничего не 
приготовлено ... (Кричить во флигель.) Васька! (Выскаки- 
ваеть мальчик) Поди, бЪги въ домъ, скажи Мареъ 
ПетровнЪ, что господа сейчасъ пр!Бдутъ, прибирали- 


бы тамъ все ... (Мальчикъ бЪжить) Погоди, стой ... 
Подай мнЪ другой сертукъ ... ая самъ схожу ... 
(Мальчикъ возвращается.) Да НЪтЬ, ступай ... Глаша! 
Глаша!.. 


Глаша (выходя изъ дома). 
Что угодно, Семень Иванычъ? 


Семенъ Иванычъ. 
Глаша ... Дай, душенька, мн сертукъ хоро- 
ий ... Да н5ть, погоди, я лучше самъ схожу, 
переодЪнусь. (Къ Васькъ.) А ты бЪги скорЪе, скажи... 
Пойдемъ, Глаша, помоги мнф. (Уходить въ домъ вмьст® 


съ Глашей.) 


Васька 
(бЪжитъ "оипрыгивая и кричитъ). 


Господа Ъдутъ, господа Фдуть ... Мареа Пет- 
ровна, баре Фдутъ ... 


1-й крестьянинъ. 
Ишь ты’... что значить... 
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2-й крестьянинъ. 
Ты говори, голова... Тоже служить ... на 
нихь ... Жалованье получаетъ ... Тоже робЪетъ. 


Проч!е крестьяне. 
Какъ не робЪть, паря ... 


3-й крестьянинъ. 
До кого хошь доведись. ДъЪло такое: начало... 
Пожалуй смБнитъ, а у него семья ... 


1-й крестьянинъ. 
По намъ пускай бы жиль; ничего ... 


2-й крестьянинъ. 
Онь ничего ... Онъ человЪкь стоющй ... Въ 
немъ хитрости н$ть ... 


3-й крестьянинъ. 
А за барское стоитъ ... 


1-й крестьянинъ. 
Кь тому приставленъ ... Таково его дфло, об- 
вязанность его такая ... Что намъ идти, что ли?.. 


3-й крестьянинъ. 

Постой, поглядимъ: каке таке ... Что намъ ... 
мы ничего. Вотъ тутъ въ сторонф встанемъ погля- 
ДИМЪ .... 

1-й крестьянинъ. 
Ровно какъ такъ, ничего, за своею нуждой ... 


Явлене второе. 


ТЪ же и Мареа Петровна. 


Мареа Петровна 
(выбЪгая изъ дома въ сопровождени Васьки). 


Семеньъ Иванычъ, Семеньъ Иванычъ, да гдЪ 
вы?.. Семенъ Иванычъ!.. 
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Семенъ Иванычъ 
(выходя изъ флигеля). 


Что, Мареа Петровна, слышали? 


Мареа Петровна. 
Да, что же вы со мной сдфлали?.. Какъ же вы 
это раньше-то не сказали?.. 


Семенъ Иванычъ. 
Да сейчасъ, матушка, узналъ, сейчасъ только 
телеграмму получилъ ... три дня шла ... 


Мареа Петровна. 
Что жь я теперь буду дфлать?.. Ни комнаты 
хорошенько не прибраны, ни постели не пригото- 


влены ... Хлфбъ-соль бы надо ... Теперь всю по- 
суду бы надо выставить ... Чай, ужинъ пригото- 
вить... Ахь, Боже мой! Ахъ, Создатель мой! что 


я буду дфлать?.. 


Семенъ Иванычъ. 
Такъ вы подите, хлопочите ... 


Мареа Петровна. 
Да, вамъ легко сказать: теперь народишко-то 
весь въ разбродф, никого не соберешь ... 


Семенъ Иванычъ. 
Ваську сейчасъ послать можно чтобы звалъ ... 


Мареа Петровна. 

Ахъ, что вы говорите!.. Поднимемъ теперь въ 
домЪ возню, пыль... а они вдругъ прдуть ... 
Ахъ, Создатель мой, даже мысли свои сообразить не 
могу, мысли вс изъ головы растеряла взяться не 
знаю за что ... 


Семенъ Иванычъ. 
Ну, какъ вы тутъ хотите, а я по своимъ дфламъ 
побЪгу. (Уходитъ.) 
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Мареа Петровна. 

Сорокъ лфтъ при ключахъ, этакой оказ!и не бы- 
вало ... ‹ Господа тринадцать лфтъ въ усадьбЪ не 
бывали, вдругь пр!Бдутъ ... Хвать, ничего нЪтъ, 
ничего не приготовлено, ... Къ чаю булокъ нФтЪъ... 
Можетъ, и сливокь топленыхъ н$фтъ ... Хороша, 
скажутъ, ключница, хороша экономка ... Скажутьъ, 
дура старая: не за что хлфбомъ кормить ... Не 
перенесу, не перенесу ... Мысли мои, гдЪ мысли 
мои?.. Ничего собрать не могу ... БЪжать, хоть что- 
нибудь. (БЪжитьъ въ одну сторону, потомъ оборачивается и 6Ъ- 
жить въ другую, останавливается.) НЪть, что я думала, что 
я дфлать-то хотЪла, приказать вЪдь что-то хотЪла... 
Ахъ, дай Богь память ... Ахъ, да, сливки ... 
Сливки ... На скотную послать ... Васька, Васька! 
(Оглядывается.) И того ныть... Ну воть, никого 
НЪТЪ. (Увидя крестьянъ.)... Братцы, голубчики, помогите 
вы старухЪ, добЪгите кто-нибудь до людской: сбей- 
те вы тамъ народишку побольше, чтобы шли сюда, 
бЪжали скорЪе. (Къ одному изъ крестьявъ)... Паренекъ, 
сбЪгай, ты на ногу-то полегче 


Проч!е крестьяне. 
Павлушка, бЪФги скоренько! (Павлушка бЪжить.) 


Мареа Петровна (вслъдъ ему). 
Родименькй, голубчикъ, да забЪфги на скотную, 
скажи скотниц$ ... Н$ть, ничего не говори: позови 
только ко мн$ ... 


Павлушка. 
Къ тебЪ позвать, чтобы къ тебЪ шла?.. 


Мареа Петровна. 

Да, да, чтобы скорфй бЪжала ... ко мнЪ, въ 
домъ ... Я вь домъ пойду, въ кладовую. (Вытаски- 
ваеть изъ кармана связку ключей.) Куда мнъ идДтТи-ТО, , ба- 
тюшки мои ?.. Дай Богь память ... Эка эта Ма- 
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ринка, вЪдь, сидитъ тамъ, не выбфжитъ!.. И горя 
мало... Точно не ея дЪло ... Ахь, да, посуду 
вынуть... Вотъ я о булкахъ-то и позабыла ... 
Маринка, Маринка!.. Ну, хорошо же, погоди. Си- 
ДИтТъЪ тамъ. (Идетъ къ дому и встрфчается съ Петромъ Козявки- 
НЫМЪ. ) 


Явлен!е третье. 


ТЪ же и Петръ Семенычъ, 


Петръ Семенычъ. 
Мареа Петровна, что это вы въ какихъ попыхахъ?. . 
Я въ первый разъ вижу, какъ вы бЪгаете ... 


Мареа Петровна. 
Какъ, мой родной, да вы развЪ не слыхали, что 
у насъ надфлалось: господа сейчасъ пр!дуть. 


Петръ Семенычъ. 
Воть что ... 
Мареа Петровна. 

А мы ничего не знали... у насъ ничего не при- 
готовлено ... Воть и хлопочу теперь... ВеЪ 
мысли растеряла ... Воть и опять забыла, зачфмъ 
шла ... Ахь, Создатель ты мой!.. 


Петръ Семенычъ. 
Воть и батюшка бЪжить, и тотъ въ такихъь же 
хлопотахь .. 
Семенъ Иванычуъ (входя къ сыну). 
Слышалъ, братъ?... 


Петръ Семенычъ. 
Слышалъ, слышалъ, батюшка! Только зачфмъ 
же вы такъ бЪгаете на старости лЪтъ? 


Семенъ Иванычъ. 
Нельзя,-братецъ: врасплохъ захватили ... 
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Мареа Петровна. 
Что вы, Семенъ Иванычъ, народишку-то нашли 
какого - нибудь? 


Семенъ Иванычъ. 

Нашелъ, нашелъ, и распорядился: велфлъ по- 
прюдфться, почиститься, да собраться сюда, все- 
таки встрфтить ... Верхового въ городъ за про- 
визей послалъ; въ пруду велфлъ рыбы наловить ... 


Мареа Петровна. 
А ко мнЪ-то въ домъ никого не отрядили?.. 


Семенъ Иванычъ. 
Да вфдь вы не велФли. 


Мареа Петровна. 

Ахъ, что же вы теперь сдфлали?.. Что же я 
буду безъ народу дБлать? У меня въ домЪ одна 
Маринка, да воть и та сидитъ тамъ, точно и дфла 
нфть ... 


Семенъ Иванычъ. 
Такь сейчасъ можно послать ... (Оглядывается.) Да 
воть бЪгутъ ... Это кь вамъ .. 


Мареа Петровна. 
Ну, слава Богу ... (Слышенъ колокольчикъ.) 


Семенъ Иванычъ. 
Ъдутьъ. 
Мареа Петровна (вскрикиваетъ). 
Ахь! (Поспьшно бЪжитъ къ дому и, запыхавшись, садится на 
ступенькахъ крыльца. На дворъ прибфгаеть нЪсколько дворовыхъ, впе- 
реди ихъ Васька, вс кричатъ :`Ъдутъ, Ъдутъ ... За ними появляются 
друче.) 
Мареа Петровна 
(съ крыльца кричитъ къ дворовымъ). 
Сюда! сюда!.. Подите хоть двери отворите 
настежь ... Да высадить господъ поможете. 
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Семенъ Иванычъ 
(къ дворовымъ, которые всей было толпой двинулись къ дому). 


Погодите, погодите ... Это одинъ тарантасъ. 
можетъ быть, еще только прислуга прислана ... 


Такъ и есть: вотъ стали, вылфзаютъ ... Это пе- 
тербургскй дворецкйЙ, камердинеръ графа... Иванъ 
Павлычъ, я его узналъ... Вотъ сюда идеть ... 
Погодите ... 


Явлен!е четвертое. 


ТЪ же, Иванъ Павлычь, поваръ и Луиза. 


Иванъ Павлычъ (входя). 
А гдЪ тутъ управляющий?.. 


Семенъ Иванычъ (подходя къ нему). 
Здравствуйте!.. Не узнали меня... я васъ 
узналъ .. 
Иванъ Павлычъ. 
А-а, помню ... разъ въ Петербург у гене- 
рала были, деньги привозили ... 


Семенъ Иванычъ. 
Два раза ... 


Иванъ Павлычъ. 
Вспомнилъ, вспомнилъ ... Теперь узналъ... 
Ну-съ, мое почтенье. (Протягиваетъ руку.) 


Семенъ Иванычъ 
(раскланивается, не подавая руки). 


Скоро будутъ господа?.. 


Иванъ Павлычъ 
(отдергивая назадъ свою руку, съ досадой, грубо). 


Вслфдъ за мной ... Все ли у вась готово?.. 


Семенъ Иванычъ. 
Что графъ изволили приказать?.. 
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Иванъ Павлычъ. 

Извфстно, что: чтобы все было готово ... Ка- 
жется, сами должны знать ... на то управляющий !.. 
Указать намъ комнаты: мнЪф, вотъ.и повару, и кам- 
мермедхенъ ... | 


Семенъ Иванычъ. 
Поваръ въ кухн, а вамъ Мареа Петровна укажетъ 
комнаты ... Мареа Петровна, укажите имъ, матушка ... 


Мареа Петровна ‹подходя). 
Пожалуйте, батюшка, пожалуйте ... Пожалуйте, 
мадамъ ... | 
Поваръ. 
Провиз!я готова ли для ужина?.. 


Семенъ Иванычъ. 
Сейчасьъ будеть .. 


Поваръ. 
Велите затопить плиту, да судомойку мн$ и по- 
варенка ... 


Семенъь Иванычь 
(обращаясь къ толпЪ дворовыхъ). 


Анисимовъ! Поди, проводи его на кухню и рас- 
порядись тамъ ... что имъ нужно... 


Горничная. 
МнЪ кто будеть помогать ... разбираить гардо- 
робъ, мыль, глядиль ... Я самъ одеваить только ... 
ундъ куафюръ ... МнЪ двухъ двокъ и прашка... 


Семенъ Иванычъ. 
Это вотъ все ужъ кь МареЪ ПетровнЪ относится, 
къ ней обращайтесь ... 


Иванъ Павлычъ 
(входя на крыльцо). 
Эй, вы, управляющйй! Чай будутъ кушать на 
воздух ... приказали приготовить ... 
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Мареа Петровна. 


Гдф же на воздухЪ: на балкон% или въ бесфдкЪ, 
въ саду?.. 


Иванъ Павлычъ. 


Ну, ужъ этого не знаю, это ваше дфло ... Да 
чтобы посторонняго народу не было никого, чтобы 
не безпокоить съ дороги ... Зачфмъ эта сволочь 
здфсь, мужичье?.. 'Ихъ убрать отсюда... Тер- 
пть не могу ... сиволапые. (Показываеть Луиз на толпу). 
Вотъ у насъ каюе французы-то, шадате, видала? 
(Луиза смфется). Ну, старуха, веди, да намъ самоваръ 
поскорфе съ дороги ... (Къ повару) Мосье поваръ, ‚ 
распорядитесь тамъ по кухнЪ, да приходите къ намъ, 
сюда, чай пить и захватите тамъ, знаете, насчетъ 
того всего... и съБстного, и питейнаго. (Поваръ ки- 
ваетъ головой и уходитъ. Къ МареЪ ПетровнЪ.) Ну, госпожа, 
какъ васъ тутъ величаютъ!.. Аля маршъ ... 


Мареа Петровна (отворяя дверь). 
Милости просимъ, дороге гости!. . (Уходятъ въ домъ). 


Явлен!е пятое. 


Козявкинъ, Петръ, крестьяне и дворовые. 


Козявкинъ 
(обращаясь къ крестьянамъ и дворовымъ). 
Ну, дружки, братчики, поотойдите ... Я хо- 


т$лъ-было по старымъ порядкамъ всей семьей го- 
сподъ встрЪтить съ хл5бомъ, съ солью, да не 
угодно ... Что дфлать-то, — вамъ же покойнЪе ... 


Одинъ изъ дворовыхъ. 


Видно, Семенъ Иванычъ, насъ и изъ усадьбы 
вонъ всфхъ погонять... 
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Козявкинъ. 
Ужь не знаю, дружки, не знаю ... Потомъ все 
видно будетъ ... Подождите ... Можетъ быть, вЪдь 
этоть халуй такъ только отъ себя... ВЪдь это 


халуй, братцы, такой же, какъ вы, только, что онъ 
въ Петербург важности набрался, а то въ десять 
разъ хуже, чфмъ вы ... Можетъ быть, онъ это отъ 
себя все выдумываеть ... такъ вы на случай вый- 
дите со двора-то, да тамъ въ проспектЪ, хоть у 
моста, и постойте, встрЪтите господъ, поклонитесь 
имъ, ая ужь разскажу послЪ, что это вы хотфли 
встрФтить своихъ старыхъ господъ ... 


Дворовый. 
Да ужъ насчеть земли-то похлопочите, Семенъ 
Иванычъ, а то куда ‘мы вдругъ такъ, съ ребятиш- 
ками-то дЪнемся. 


Козявкинъ. 
Да ужъ насчетъ этого вы будьте покойны: я 
просить буду ... Сдфлаютъ ли, не знаю, а про- 
сить буду ... за семейныхъ ... Ну, а холостые 


да молодые ужъ сами хлфбъ промыслите. Теперь 
свобода вамъ дана: кто въ силахъ, такъ самъ о 
себЪ долженъ думать ... дфлать-то нечего ... да 
оно и резонно ... А можетъ быть, которыхъ изъ 
васъ и сами наймуть въ услужеше ... 


Старый лакей. 
Кажется бы, и нашу службу не надо забывать . 
Я воть шестьдесятъ-пять лфтъ во дворЪ ... Бывало, 
такимъ-то пени клали да на паекъ сажали, будь 
только сытъ, покоенъ ... а не то, что такъ ... 


Козявкинъ. 
Ну, ну, погодите... это все видно будетъ ... 
Теперь не время ... Я, вфдь, самъ по себЪ ничего 
сдфлать не могу: не мое добро, вы знаете... А 
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просить ужъ сказалъ буду, такъ буду ... Подите- 
же съ Богомъ ... Ступайте. (Дворовые лфниво расходятся.) 


КозявкинуЪъ (садясь около сына). 
Ухъ, усталъ маленько .. 


Петръ Семенычъ. 
Скверно, батюшка, ваше положен; 


Козявкинъ. 
А что? Почему ты такъ находишь?.. Хлопотливо, 
да это ничего: я привыкъ, мн безъ дфла хуже, 
какъ разъ захвораю ... у 


Петръ Семенычъ. 

Нфтъ, я говорю про ваше нравственное поло- 
жене ... РазвЪ легко переносить выходку вотъ 
этакого мерзавца, какъ этоть разжирфвший, избало- 
ванный лакей, который еще осмфливается вамъ руку 
протягивать ... 


Козявкинъ. 

Э, другь мой милый, поживешь, обломаешься! 
Жизнь, особливо къ кому она не очень ласкова, 
такъ тебя усмиритъ: куда и гордость дфнется! Такъ 
ты пр!учишь ее молчать, что она и голоса не по- 
дастъ, и иной разъ точно ея и нФтъь въ тебЪ и не 
было ... 

Петръ Семенычъ. 

Или опять это: желать сдЪфлать добро бЪдняку,: 
вотъ хотьбы этимъ дворовымъ, и не имфть къ тому 
возможности, сознавать обязанность человфка бога- 
таго быть и снисходительнымъ, и великодушнымъ, а 
между т5мъ дЪйствовать противъ своего убЪжденя 
и служить эгоистичнымъ интересамъ ‘одного лица и 
богатаго, и пресыщеннаго. 


Козявкинъ. 
Ахъ, Петруша, Петруша, что-же дФлать-то, другъ, 
что дфлать-то?.. Надо же какъ-нибудь кормиться ... 
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На другую службу я не годенъ, да и не спосо- 
бенъ ... А Ъсть надо... Люблю деревню, лЪсь, 
поле... Да признаться тебЪ сказать, думается, 
что и пользу кой-какую дфлаю; я вотъ мужика-то 
русскаго хорошо знаю, да и онъ-то меня понимаетъ; 
случается, иной разъ удается и добро сдЪлать ... 
_ правда, что не изъ своего кармана, иной разъ даже 
и передъ довЪрителями для этого душой покривишь ... 
Э-эхьъ, судьба, судьба! Какъ бы дала она мнЪ обез- 
печенное состояне, зналъ бы я теперь, какъ жить, 
чтобы и себЪ, и людямъ было хорошо и не въ 
обиду... Ну, а нфтъ, такъ и за эту долю Бога бла- 
годарю... А гордость-то и самолюбе, и все по- 
добное и попридавишь въ себф: дФлать-то нечего... 


Петръ Семенычъ. 


Батюшка, да вы не подумайте! Я не хот$льъ 
своими словами ни огорчить, ни упрекнуть васъ ... 
Мн только горько и обидно, что вы, на старости 
лЪть, должны сносить такое зависимое положене ... 
Ради Бога ... не сказаль ли я чего непр!ятнаго, 
обиднаго? Я не хотфлъ этого ... 


Козявкинъ. 


Что ты, что ты, дружище! РазвЪ я тебя не знаю? 
Нфть, я не кь тому. Просто, захотфлось выска- 
заться, — бываютъ, вЪдь, тая минуты ... мнЪ то- 
же хочется, чтобы въ тебЪф осталась добрая обо мнЪ 
память... Неужто ты думаешь, что я иной разъ 
не страдаю, не тягошусь своей долей ... Прав- 
да, я не учился столько, какъ ты, а тоже кое-что 
читалъ, думаль; въ молодости тоже и самоувф- 
ренность, и самолюбе были, вфрилъ въ свои силы, 
ожидалъ оть себя и Богъ знаетъ чего ... Ну, это 
все прошло ... И теперь иной разъ нападаетъ на 
душу и досада, и злоба какая-то: чувствуешь, что 
служишь людямъ, которые не больно честно и хо- 

Потёхинъ. Х1. 2 
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рошо дфлаютъ, да знаешь, что силенки н$тъ на 
борьбу ... Ну, и молчишь ... лишь бы только са- 


мого оставили въ покоф... 
* 


Петръ Семенычъ. 
Я только одному удивляюсь, батюшка, какъ вы 
не озлобились, не возненавидЪли этихъ людей ... 


Козявкинъ. 

А воть что примиряетъ (указываеть вокругъ себя.) 
Вотъ эти деревья столЪтня ... эта степь благоухаю- 
щая ... небо это ясное ... Какъ, бывало, нехо- 
рошо на душф, и уйдешь въ поле или въ лБсъ, 
куда-нибудь, одинъ, подальше... да подышешь 
этимъ сладкимъ воздухомъ, побудешь въ этой тиши 
благодатной, — все и на сердиЪ уляжется, и кровь 
потечеть ровнфе! Въ город, можетъ быть, и я 
бы озлобился ... Здфсь вотъ, слава Богу, слиш- 
комъ десять лфтъ одинъ прожилъ, теперь вотъ 
только приходится (съ грустной улыбкой) СВОИХЪ ГО- 
сподъ встрфчать ... Я этимъ м5стомъ очень до- 
воленъ .. 


Петръ Семенычъ. 


А что это за люди, батюшка? МнЪ не приводи- 
лось спрашивать васъ о нихъ ... 


Козявкинъ. 

Да признаться сказать, я и самъ ихъ не знаю 
хорошенько; видфль и говорилъь съ генераломъ 
только три-четыре раза, какъ опредфлялся, да деньги 
какъ-то возилъь въ Петербургь. Знаю, что онъ 
весьма. значительный человЪкъ въ Петербург, вид- 
ное мЪсто занималъ, большимъ дфльцомъ считался, 
а теперь вотъ, изъ газетъ видно, въ отставку вы- 
шелъ: по своей ли волЪ, или приказали — не знаю. 
Старикомъ ужъ женился на второй жен, на какой- 
то баронессф, дЪтей ‘отъ нея нфтъ, а отъ первой 
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жены дочь, ужъ невЪфста... Этихь двухъ еще и 
совсфмъ не видаль ... Он въ ПетербургЪ намъ, 
низкимъ людямъ не показываются, къ-нимъ нашему 
брату, слава Богу, доступу нфтъ ... А имБне-то 
оть первой жены, оно собственно барышнЪ при- 
надлежить; генералъ только, разумФется, всфмъ рас- 
поряжается, какъ отецъ и попечитель ... * 


Петръ Семенычъ. 
Такъ дочка-то богатая невЪста? 


Козявкинъ. 

Еще бы. Имне то ты знаешь: золотое дно. 
Говорятъ, имъ только живутъ; у самого то графа, 
кажется, маленькое имфньице, у второй жены тоже 
ничего нЪть; говорятъ, онъ чрезъ покойницу, пер- 
вую жену, и въ люди вышелъ ... Богатая невЪста! 


Явлене шестое. 


ТЬ же и Мареа Петровна. 


Мареа Петровна 
(подходя и оглядываясь назадъ). 
Ну, слава Богу, усадила за самоваръ... пьють... 
‘Что, Семенъ Иванычъ, каковы? Съ какимъ фор-. 


сомь ... питербургская то прислуга ... 
Козявкинъ. 
Да, Мареа Петровна, народъ стромй ... съ ам- 


бищей ... 


Петръ Семенычъ. 

А вы угождайте больше, Мареа Петровна, уха- 
живайте за ними хорошенько, такъ они гнфваться 
не будуть и простятъ, если какой безпорядокъ ... 
2% 
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Мареа Петровна. 
Ну, а ты, коли фаворить мой, такъ не вн 


скаль ... Я этого не люблю ... Я стара угождать 
этакой сволочи: я сама тридцать лЪтъ здфсь въ домЪ 
живу ... Это не господа! Не браниться же мнЪ съ 


ними съ перваго раза... Ну, а в5дь будутъ больно 
гоматься, такъ тоже я повадки не дамъ большой, 
не бойся! 
Петръ` Семенычъ. 
Ну, не сердитесь, Мареа Петровна. Я вфдь такъ 
только пошутилъ. 


Мареа Петровна. , 

Не сержусь я, а вотъ что: я, в$дь, за дфломъ 
за какимъ-то шла кь вамъ, Семенъ Иванычьъ ... 
Ахъ, дай Богь память!.. Вотъ этотъ балясникъ-то 
сбилъ меня! Да... ну, булки то у меня врядъ ли 
поспфють, а хлЪбъ бисквитный велЪфла сдфлать ... 
Ужь какъь они тамъ хотятъ, а съ хл5бомъ-солью 
нужно встрЪтить. Да, вотъ, вФдь, зачфмъ я шла къ 
вамъ, вспомнила: гдЪ чай-то приготовлять, какъ вы 
мнЪ посовфтуете? Велфли, чтобы на воздух... А? 
Какъ вы думаете, Семенъ Иванычъ, я никакъ не 
могу придумать... И тамъ, думаю, хорошо, и тутъ 
хорошо,—а ну, какъ не понравится? 


Петръ Семенычъ. 

Такъ вы вотъ какъ сдфлайте, Мареа Петровна: 
я вамъ посовЪтую ... Вы велите здфсь вотъ столь 
чайный приготовить, воть здфсь на виду, подъ де- 
ревомъ; они пр!Бдуть и увидятъ, что все пригото- 
влено ... Коли понравится, такъ здфсь будутъ чай 
пить, а не понравится, такъ сейчасъ и перенести 
можно, куда велятъ. Вы имъ такъ и объясните. 


Мареа Петровна. 
А что, вЪдь онъ дфло говорить, Семенъ Ива- 
НЫЧЪ? .. 
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Петръ Семенычъ (съ улыбкой). 


Да ужь я вамъ вфрно говорю, что лучше не 
надо, и не придумаешь. 


Мареа Петровна (размышляя). 

А, право, дЪло ... Ай да фаворитъ! Ну, спа- 
сибо, надоумилъ, уменъ!.. недаромъ учился столько 
ЛБтБ.... 

Петръ Семенычъ. 


То-то, Мареа Петровна, а вы во мнЪ сомн$- 
ваетесь: говорите, что пути изъ меня не будеть .. 


Мареа Петровна. 

Ну-ка, полно, вфдь мн некогда съ тобой ба- 
лякать то... Надо бЪжать хлопотать, пока не на- 
Ъхали .., } 

Семенъ Иванычъ (поднимаясь). 

Пойти и мн побывать въ контору. ` (Уходитъ. Въ 
это время на балконф главнаго дома появляются: Иванъ Павлычъ, по- 
варъ и горничная.) 

Мареа Петровна 
(увидя ихъ, останавливается въ недоумБн!и). 

Ахъ, батюшки мои! Что это?.. Господа! Что 

это вы дБлаете?.. 


Иванъ Павлычъ (небрежно). 
Это на счеть чего такого?.. 


Мареа Петровна. 
Да какъ же вы такъ, безъ меня, чрезъ всф па- 
радныя комнаты, да и на балконъ .., РазвЪ это 
можно?., 


Иванъ Павлычъ 


(смотритъ на повара и Луизу и хохочетъ. Тф также смБются. Кл 
МареБ ПетровнЪ). 


А почему же это нельзя? 
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Мареа Петровна, 

Да какъ же можно?.. Вы таюе образованные, 
петербургске ... изъ себя представляете... и не 
имфете вы уваженя къ господскому дому? Неужто, 
господа, вамъ это позволяютъ: по всфмъ параднымъ 
комнатамъ ходить—и на балконъ? 


Иванъ Павлычъ. 
Ну, ты, бабушка, какъ тебя тамъ прозываютьъ... 
Милитриса Кирбитьевна, что ЛИ. (Поваръ и горничная хо- 


хочуть) Это не твоего ума дфло ... Вотъ ты тамъ 
посуду посл насъ прими, мы чай отпили — это 
твое разсуждене ... А съ нами не умничай ... Мы 
вотъ захот$ли чистымъ воздухомъ насладиться — и 
на балконъ вышли ... (Обращаясь къ горничной.) Довольно 
прятный видъ. $ 
Луиза. 
Да... такъ, нишево ... Нешисто ... 


Иванъ Павлычъ. 


Запущенность деревенская ... Какая ужъ здЪсь 
чистота, можеть ли быть ... Какъ теперь взять 
острова ... 

Поваръ. 


Или Царское ... 


Луиза. 
О, да! 
Мареа Петровна 
(стоявшая съ растопыренными руками, какъ бы ошеломленная). 
Да что мнЪ это, во снЪф, что ли?.. Да какъ ты 
смфешь такъ со мной говорить, невъжа! Я здесь не 


кое кто ... Тридцать лЪтъ господское добро бе- 
регу ... А вы кто таке? Что за народъ, откуда? 
Вы, можетъ, жулики каюе, мошенники ... Да не- 


ужто господа это позволятъ надо мной надругаться 
за мою службу? 
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Иванъ Павлычъ. 

Ну, ну, старуха, а ты потише! Твоя служба 
` здфсь была клушей сидфть; невелика фигура... Я 
самъ при графЪ пятнадцать лфтъ, онъ безъ меня 
ничего не дфлаетъ, отъ меня никакихь секретовъ 
нфть; можеть быть, я двадцать челов$кь на службЪ 
осчастливилъ, меня ни одинъ чиновникь не мино- 
валъ, никто говорить не могъ съ графомъ мимо 
меня. И онъ въ меня вфритъ и уважаетъ, потому 
знаетъ, какой я человЪкь ... Такь ты пойми это и 
помни ... Если я что дфлаю, такъ, значитъ, могу 
и право имфю такое ... Безъ меня не обойдутся, 
а тебя, можетъ быть, завтра же здЪсь не будеть... 
потому ты старуха безтолковая и никакихъ новыхъ 
порядковъ не знаешь, а воротишь по старому ... 
Ну, слышала? Ступай же своей дорогой, да впе- 
редъ не суйся! 


Мареа Петровна (сквозь слезы). 


Боже мой, Господи! Вотъ до чего дожила!.. 
(Медленно, уныло опустя голову, идетъ къ дому.) 


Поваръ (ухмыляясь). 
ОтдФлали ... 


Петръь Семенычъ (про себя). 


Бфдная Мареа Петровна, кончилось твое мирное 
царств!е! (Уходить во флигель.) 


Иванъ Павлычъ. 

И зачБмь это имъ вздумалось изъ Питербурга 
въ эту глушь Фхать? Я не понимаю ... Самъ мнЪ, 
самъ говорилъ: я, говоритъ, теперь вышелъ въ от- 
ставку, чтобъ имъ себя показать, что я съ ними 
несогласенъ! Онъ ужасно недоволенъ всЪми этими 
реформами, то есть новыми этими... реформы он 
называются: онъ мнЪ самъ говорилъ ... Я, гово- 
ритъ, теперь вышелъ: пускай ихъ, а знаю, гово- 
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ритъ, что безъ меня не обойдутся, придутъ, по- 
клонятся! А я несогласенъ ... Я эту питербургскую 
нравственность довольно понялъ: вертится на гла- 
захь человЪкъ, ну, его и помнятъ, а съ глазъ до- 
лой—и забыли, и не вспомнятъ: тамъ будь хоть въ 
какихъ хочешь чинахъ-—не вспомнятъ! Ну, и какую 
они могутъ найти здфсь себф прятность? Ника- 
кой ... 


Поваръ. 
Именно. Вы бы посмотрфли, Иванъ Павлычъ, 
кухня какая... Я взошель — просто думалъ не 
туда: грязь, чернота, непорядокъ ... Не знаю, какъ 


и готовить. Опять провиз№и хорошей, я думаю, ни 
за какя деньги не достанешь ... 


Иванъ Павлычъ. 


Да нфть, опричь этого ... Это были бы деньги, 
все можно выписать ... А какое имъ здфсь обще- 
ство можетъ быть? РазвЪ можетъ у нихъ быть здфсь 
какое знакомство? Помфщики все мелкота, надо по- 
лагать, потому почище вс въ ПитербургЪ живуть ... 
А придеть зима ... туть что будуть дЪфлать? Со 
скуки помрутъ! 


Поваръ (пожимая плечами). 


Не понимаю ... Я думаю, долго не выживу 
здЪсь: попрошу разсчетъ и опять назадъ, въ Питер-. 
бургъ ... Да помилуйте, здфсь пропадешь! Поло- 


жимъ, онъ мнЪ десять рублей въ мЪсяць прибавилъ, 
да что жъ изъ этого? Свое удовольстые дороже! 
И что же мнЪ эти десять рублей, если никакихъ 
обЪфдовъ не будеть ... да еще, пожалуй, и про- 
визя то своя, деревенская, а не покупная? Что жь 
мнЪ за интересъ?.. 


Луиза 
(обращаясь къ Ивану Павлычу). 
Скажите, здфсь бываетъ козла?., 
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Иванъ Павлычъ. 
Козла? Какъ не бывать, мадамъ ... Да зачфмъ 
вамъ нуженъ козелъ? 


Горничная. 
Я будеть пить его 


Иванъ Павлычъ. 
Козла то ПИТЬ? (Хохочетъ. Поваръ тоже смфется.) 


Луиза. 
Что вы смфшилъ?.. Да... Я не хотфль Фхить 
‘сюда... МнЪ фрау грепинъ говориль: либе Луиза, 


пофхаль со мной, я васъ любиль, вашъ куафюръ 
любиль, вы болфнъ, у васъ грудочка кашель, вамъ 
надо деревня, козелъ пить, я вамъ. дамъ козелъ 
пить ... Да... Я говориль докторъ, онъ сказалъ: 
да, это вамъ карошъ: деревня, козелъ пить... Я 
сказаль фрау грепинъ: карашо, я съ вамъ Фкиль 
деревня, козелъ пить ... (Черезъ дворъ пробЪгаеть дворо- 
вый мальчикъ съ крикомъ: „Ъдуть, Ъдутъ!“). 


Иванъ Павлычъ. 
Слышите, наши Фдутъ. Надо идтить. 


(Онъ и про4е уходятъ съ балкона. На дворЪ подымается суматоха. 
Изъ дома выносятъ столъ для чая, несутъ ‘самоваръ, сервизъ, разныя 
чайныя принадлежности. Мареа Петровна выбЪгаетъ изъ дома, ставитъ 
на столъ разныя вещи и снова уходитъ. Наконецъ, появляется у крыльца 
дома съ подносомъ, на которомъ хлЪбъ, и на немъ солонка. Входитъ 
Семенъ Ивановичъ. На крыльц5 стоить Иванъ Павлычъ. Поваръ 
пробЪгаетъ черезъ дворъ въ кухню. Съ разныхъ сторонъ появляются 
мужики, бабы, дЪти крестьянск!я, дворовые мальчики и дфвочки. Вхо- 
дять Телятневъ, Амаля Егоровна, Настя и Кукукъ. ВслЪдъ за ними 
ЦЪлая толпа дворовыхъ.) 


Явлен!е седьмое. 


Графъ Телятневъ, графиня Амаля Егоровна, Настя, Кукукъ, Се- 
менъ Иванычъ, Мареа Петровна. 


Графъ Телятневъ 
(раскланиваясь съ улыбкой). 


Здравствуйте, здравствуйте! 
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Дворовые. 
Батюшка, благодЪтель, ваше <@ятельство, отець 
нашъ!.. Матушка графиня! Барышня графинюшка! 
Ангелъ небесный!.. 


Семенъ Иванычъ (подходя). 
ИмЪю честь поздравить съ пр1здомъ ваше сИятель- 
ство!.. 
Графъ Телятневъ. , 
А-а, здравствуйте, мой почтеннфйший!.. Какъ по- 
живаете? Воть, представляю, моя жена, дочь ... 
(Къ нимъ.) ЗдБшыЙ управляюцИЙ ... (Семенъ Иванычъ рас- 
кланивается. Амаля Егоровна и Настя киваютъ.) 


Мареа Петровна (подходя). 
Хльбъ да соль на доброе здоровье и всякое 
благополуч!е, ваше сятельство ... 


Графъ Телятневъ. 

А-а, старушка Божья, здравствуй, здравствуй! 
Ты еще жива?.. Очень радъ тебя видЪфть. (Обращаясь 
къ жен$ и дочери.) Вотъ, представляю, это наша домопра- 
вительница, экономка и ключница ... | 


Мареа Петровна (къ матери). 
Позвольте ручку поцфловать, ваше сятельство ... 


Графиня Амал!я Егоровна. 
Ахъ, зачфмъ, зачфмъ?.. Это не нужно совсфмъ... 


Мареа Петровна (къ дочери). 
Ангель вы мой, барышня вы моя ... Господи, 
дожила же, что и васъ увидЪла. Вся въ маменьку... 
(Плачетъ и цБлуетъ Настю.) 


Настя. 
Ты разв знала, душенька, мою шашап?.. 


Мареа Петровна. 
Я-то? Да съ дБтства, съ малолЪфтства знала... 
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Какъ невЪфстой въ Петербургъь повезли, до той ми- 
нуточки не разставалась съ ней .. 


Графиня Амал!я Егоровна, 


Ну, однако, это довольно .,. Такъ много на+ 
рода, шума... Я ‘устала... ГдЪ же мы будемъ 
чай пить? 


Мареа Петровна. 
Вотъ, матушка, я здфсь приготовила: не знаю, 
понравится ли?.. А то можно и въ другое м$сто 
столъ перенести ... 


Графиня Амал!я Егоровна. 
Я полагаю, что есть здсь м$ста болЪе прИятныя 


и удобныя ... Но теперь все равно, только  (обра- 
щаясь къ мужу); пожалуйста, велите народу, чтобъ 
шель ... Кьъ чему эти встрфчи?.. Это скучно . 


Графъ Телятневъ. 


Это ужъ, матушка, руссюЙ обычай ... любовь 
къ своему помфщику ..._безъ этого нельзя ... 


Графиня Амаля Егоровна. 

Ну, да, я знаю: эта любовь — чтобы потомъ 
что-нибудь выпросить! Велите же имъ всЪмъ уйти! 
Мсье управляющйй, велите разойтись этому народу 
по домамъ ... Объявите, что мы ‘очень благодарны, 
но просимъ дать намъ отдыхъ съ дороги. 


Семенъ Иванычъ. 


Я имъ скажу ... Они сейчасъ уйдутъ ... (Гово- 
ритъ потихоньку толпф. ВсЪ уходятъ.) 


Графъ Телятневъ 
(также обращаясь къ толп$). . 
Прощайте, прощайте, друзья, идите себЪф съ Бо- 
гомъ!.. : 
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Кукукъ 
(вполголоса къ графинЪ Амали ЕгоровнЪ). 
Вы отлично понимаете преданность русскаго че- 
ловфка: восторги по приказаню, преданность изъ- 
за собственной выгоды ... 


Графиня Амаля Егоровна (кивая головой). 
О, я знаю, меня не проведутъь ... Низкопо- 
клонные, гадюе и своекорыстные ... 


Графъ Телятневъ. 

Нътъь, право, какъ ни ломаютъ, ни портятъ рус- 
сюй народъ всфми этими новыми затфями, которыхъ 
онъ совсфмъ не требуетъ, но онъ все такой же доб- 
рый, безхитростный, любящий. Жалко, жалко, что 
стараются уничтожить въ немъ всф эти патрйархаль- 
ныя его доблести. Съ каждымъ днемъ я все боль- 
ше и больше убЪждаюсь, что я правъ и что они 
портять и губять руссюй народь ... Ну-съ, гос- 
подинъ управляющйй, какъ вы поживаете, какъ 
идеть ваше хозяйство? 


Семенъ Иванычъ. 
Благодаря Бога, ваше сдятельство, идеть себъ... 


Графъ Телятневъ. 
Ну, что же, какъ отражаются на народъ новыя 
реформы? 
Семенъ Иванычъ. 


Пока еще они не уяснили ихь себЪ, ваше сйя- 
тельство, и плохо ихъ понимаютъ ... 


Графъ Телятневъ (ухмыляясь). 


Я такъ и зналъ. Я это всегда говорилъ. Ну, 
такъ у васъ, значитъ, все тихо и спокойно, потому 
что движеше между крестьянами было только тамъ, 
гдЪ находились добрые люди втолковать ихь нс- 
выя права, объяснять имъ ихъ свободу и независи- 
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мость оть помфщика ... Вы, конечно, руководство- 
вались моими наставленями, которыя я вамъ со- 
общалъ, и не сбивали народъ безъ надобности съ 
его вЪковыхъ привычекъ и понят? 


Семенъ Иванычъ. 

Здфшн народъ очень тихЙ и смирный ... У 
насъ, благодаря Бога, все покойно, ваше с1ятель- 
СВОЙ. -- 

Графъ Телятневъ. 

Это дфлаеть вамъ честь ... Я всегда говорю, 
что какъ ни стараются испортить нашъ добрый на- 
родъ, но, если помЪщикъ понимаетъ духъ крестьянъ 
и иметь хорошихъ исполнителей своей воли, тамъ 
не можеть быть никакихъ безпорядковъ ... При- 
СЯДЬТЕ. (Семенъ Иванычъ кланяется.) Ну, какъ ваше се- 
мейство? Вс здоровы? Вы вЪфдь, кажется, имЪете 
семейство ? 

Семенъ Иванычъ. 
‚ И очень большое, ваше с1ятельство ... Стар- 
пий сынъ кончилъь курсъ въ университетЪ и теперь 
живетъ здЪсь у меня ... 


Графъ Телятневъ. 
Воть какъ ... Ну, и что же, нигилистъ?.. 


Семенъ Иванычъ. 
`Какъ-съ? 
Графъ Телятневъ. 


Я говорю, сынъ-то нигилистъ, какъ всф нынфш- 
не молодые люди? 


Семенъ Иванычъ. 
Извините, ваше сятельство ... Я не совсфмьъ... 
Онъ на юридическомъ факультет кончилъ ... 


Графъ Телятневъ (улыбаясь). 
А-а, вы, значитъ, даже не знаете этого новаго 
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слова... Ну, тмъ лучше, я очень радъ. Это 
мнЪ особенно рекомендуетъ и васъ, и вашего сына... 
Можеть быть, ему нужна моя рекомендашя на 
службу? Я еще могу кое что сдФлать ... ` 


Семенъ Иванычъ. 
БезмЪфрно благодаренъ за ваше участе, ваше с!я- 
тельство ... т 
Графъ Телятневъ. 


Съ удовольствемъ ... Я могу написать, дать 
ему письма ... Вы мнЪ представьте его, покажите. | 


Семенъ Иванычъ. 
Онъ почтеть себЪ за великую честь и счастие 


явиться къ вашему с1ятельству ... только ... изви- 
ните, ваше с1ятельство ... не осудите... онъ дикъ 
у меня немножко, конфузливъ ... свфта еще не 
видалъ ... 


Графъ Телятневъ. ь 


Этого ничего. Это прекрасно въ молодомъ че- 
ловЪфкЪ, когда онъ скроменъ. Ничего, мы его обод- 
римъ. Давайте-ка его сюда сейчасъ. Кстати, вотъ 
ему и товарищь будеть, нашъ Кукукъ ... тоже не- 
давно изъ университета. Подите, позовите его 
сюда ... 


Семенъ Иванычъ. 


Сю минуту, ваше сятельство ... Не оставьте 
своимъ покровительствомъ! 


Графъ Телятневъ. 


Посмотримъ, посмотримъ ... Я радъ помочь 
скромному и дфльному молодому челов$ку. Я воть 
только этихъ верхоглядовъ, нигилистовъ не люблю, 
о которыхъ вы, къ счаспю, здфсь даже и не слы- 
хали... Ну, подите же, позовите вашего сына. 

(Семенъ Иванычъ кланяется и уходитъ.) , 
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Графъ Телятневъ -(потягиваясь). 
Ну, теперь можно выпить чаю ... Какой слав- 
ный воздухъ,—не правда ли? 


Кукукъ. 
Прелестный! 


Графъ Телятневъ. 

Да, въ Петербург такимъ не дышутъ. Во вся- 
комъ случаЪ, мнЪ полезно отдохнуть и пожить въ 
деревнЪ. 

Кукукъ. 
О, конечно, ваше` сЛятельство, безъ сомнЪфнй ... 


Мареа Петровна. 
У. насъ здЪфсь благодать, ваше с1ятельство ... 
истинное благораствореше ... Давно бы вамъ къ 
намъ пожаловать, ваше Сятельство. 


(Амаля Егоровна съ удивленемъ смотритъ на Мареу Петровну, заго- 
ворившую, когда ее не спрашивали, и потомъ взглядываеть на мужа 
и Кукука, снисходительно улыбаясь. Кукукъ ухмыляется.) 


Настя. 


А какое молоко чудесное, папа!.. Попробуй. Я 
такого не пивала ... 


Мареа Петровна. 

Это оть вашихъ коровокъ, ваше сятельство, 
оть вашихъ собственныхъ коровокъ! А въ Петер- 
бург5 в$дь покупное, хорошаго не получите. Ваша 
мамаша покойница, — дай ей Богъ паретно небес- 
ное, — любила коровокъ. 


(Амаля Егоровна упорнс и строго смотритъ на Мареу Петровну.) 


Графъ Телятневъ. 

А какая то у насъ порода? Я не спросилъ упра- 
вляющаго ... Надо будетъ выписать хорошаго по- 
родистаго скота. Теперь сельское хозяйство, и 0со- 
бенно СКОТЪ, .ВЪ мод... (Саркастически улыбается.) Ну, 
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что же? Прежде занимался высшими вопросами, а 
теперь разведенемъ коровъ займусь ...  НадЪфюсь, 
что, по крайней мЪрЪ, въ этомъ не окажусь неспо- 
собнымъ. (Желчно смъется) Кукукъ, вы занимались, 
какъ говорили мнЪ, сельскимъ хозяйствомъ и лю- 
бите его: скажите-ка, какя породы скота считаете 
лучшими? 
Кукукъ. 

Да, конечно, голландская и тирольская ... Хо- 
роши тоже мноШе виды англйской породы. ВЪдь 
туть выборъ, ваше с1ятельство, зависить много отъ 
цфли, для которой покупаете: для молока, для мяса, 
или для работы ... Но главное дФфло въ томъ, 
знаетъь ли вашъ управляющий правила рашональнаго 
ухода за рогатымъ скотомъ, понимаеть ли оне во- 
обще ращональное хозяйство ... 


Мареа Петровна. 

Семенъ Иванычъ? Да онъ, батюшка, у насъ пер- 
вымь хозяиномъ во всей округ считается. Про- 
тивъ него ... 

Амалия Егоровна (къ Мареф Петровн%). 


Милая моя, я вамъ замфчу разъ навсегда: ни- 
когда не вмфшивайтесь въ разговоръ, когда васъ не 
спрашивають ... Это большое невфжество ... 


Графъ Телятневъ (хохоча). 
Какъ старуха горячо было вступилась за своего 
сожителя ... 
Мареа Петровна. 


Я, матушка, ваше сятельство, къ слову только... 
Извините меня великодушно. 


Амал!я Егоровна. 
Молчите!.. Это, наконецъ, скучно ... Подите 
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отсюда и пришлите кончить чай мою каммермед- 
хенъ'... 

(Мареа Петровна хочетъ что-то отвЪфчать, но, встрЪтя грозный взглядъ 
Амали Егоровны, сконфуженно опускаетъ голову и‘уходитъ со слезами 
на глазахъ.) 

Графъ Телятневъ (съ улыбкой). 
Ну, что ты, шоп апие, какъ безпощадно выбила 
старуху изъ ея позищи!.. 


Амал!1я Егоровна. 

Ахъ, онЪ ужасно скучны, эти болтливыя старухи- 
ключницы. Нужно оградить себя оть этой бол- 
товни разъ навсегда. Это остатки привычекъ ста- 
рыхъ русскихъ помфщиковъ —- держать около себя 
этихъ говорящихъ и страшно надофдающихъ попу- 
гаевъ. (Обращаясь къ Кукуку.) Правда? ? 


Кукукъ. 

Это совершенно справедливо: отсутстве какихъ- 
либо высшихъ интересовъ, какой-либо дЪятельности, 
скука деревенской жизни всегда наполнялись празд- 
ной болтовней ... Становился нуженъ или шуть, 
или, какъ вы очень остроумно выразились, графиня, 
говоряще попугаи. 


Графъ Телятневъ. 
Такъ-то такъ, но старуха имфла очень жалюй 
видъ, когда пошла отсюда ... 


Настя. 
И мнЪ ее ужасно жалко ... Она, кажется, та- 
кая добрая ... 


Амал!я Егоровна. 


Ну, что же ... СожалЪШе очень похвальное и 
даже великодушное чувство, но нельзя жертвовать 
ему своей свободой, привычками и порядкомъ. 


- (На крыльцЪ флигеля показывается Семенъ Иванычь и, вслЪдъ за нимъ 
Петръ Семенычъ.) 


Пот5хинъ. ХЕ 3 
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Петръ Семенычъ (вполголоса). 
Ахъ, какъ мнЪ это непрятно, батюшка! 


Козявкинъ (также). 


Ну, пойдемъ же, пожалуйста, пойдемъ ... Не- 
хорошо, для меня нехорошо. Они. такъ ласковы, 
такъ интересовались ... И для тебя можеть быть 
полезно ... 


Петръ Семенычъ. 
Да милостей я не хочу ... Въ этомъ ужь вы _ 
извините меня ... 


Козявкинъ. 
Да ну, ну, не надо ... только представься и 
будь повнимательнфе ... (Сдфлай это для меня. 


Петръ Семенычъ. 
Пойдемте, пойдемте! 


Амаля Егоровна 
(продолжая разговоръ). 
Вообще здфсь много нужно измфнить, чтобы 
сдфлать жизнь сколько-нибудь сносною: мн вотъ 
ужасно не понравилось въ управляющемъ, зачфмъ 
было выставлять на показъ эту толпу голодной и 
оборванной челяди ... дворовыхъ. И зачфмъ они 
здфсь, ихь давно слфдовало выгнать изъ имЪнЯ: 
они теперь свободные ... могутъ идти куда хо- 
тять ... 
Графъ Телятневъ (глубокомысленно). 
Н-да... Объ этомъ надо подумать ... 


Амал!я Егоровна. 
Не о чемъ тутъ думать: просто сказать, чтобы 
шли куда хотятъ. Думать о нихъ, значитъ, поощряте 
тунеядство ... Я такъ понимаю ... 


Графъ Телятневъ (думая). 
| о В 7 
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Козявкинъ. 
(подходя съ Петромъ Семенычемъ). 


Позвольте, ваше с1ятельство, по вашему прика- 
заню, представить ... Воть мой сынъ ... 


Графъ Телятневъ. 
А-а, молодой человфкъ. Очень радъ ... (Протяги- 
ваетъ два пальца.) 
Козявкинъ (къ Амалм Егоровн$). 
Ваше с!ятельство, позвольте представить 


(Амалмя Егоровна киваетъ головой, внимательно, но свысока осматри- 
вая Петра Семеныча.) 
Козявкинъ (къ Насть). 
Ваше сятельство, сынъ мой стариий ... 


Настя. 
Воп]отг. 
Графъ Телятневъ (указывая на Кукука). 
А это секретарь мой, герръ Кукукъ; вотъ по- 
знакомьтесь. Тоже недавно изъ университета. 
(Петръ Семенычъ со всфми неловко раскланивавиийся, подаетъ Кукуку 
руку.) 
Кукукъ 
(съ принужденной любезностью). 
Очень приятно познакомиться ... изъ какого 
университета? 
Петръ Семенычъ. 
Изъ Московскаго ... А вы? 


Кукукъ. 
Я кончилъь въ ДерптЪ, потомъ два года зани- 
мался за границей. 


Графъ Телятневьъ (кь Петру Семенычу). 

Ну-съ, подойдите сюда... Дайте мнЪ съ вами 

покороче познакомиться. Да вы не конфузьтесь: мы 
3* 


36 Въ мутной водз. 


въ деревнЪ, стало быть, безъ чиновъ. Присядьте ... 
(Петръ Семенычъ садится.) Ну, чфмъ же вы здБсь зани- 
маетесь? 
Петръ Семенычъ. 

Да пока ничего не дфлаю. Гуляю, хожу на охоту, 

рыбу ловлю ..: 
Козявкинъ. 
Страсть у него, ваше с1ятельство ... 


Графъ Телятневъ. 

Да, ну, вы отдыхаете теперь — это понятно: лфтъ 
десять учились ... Ну, а потомъ что вы хотите съ 
собой дфлать? 

Петръ Семенычъ. 

Еще пока не знаю... не р$шился оконча- 
тельно ... 

Графъ Телятневъ. 


Конечно, хотитё поступить на службу? .... 


Петръ Семенычъ. 
На какую-съ? 


Графъ Телятневъ (съ улыбкой). 
Да, конечно, въ гражданскую, не въ военную же 
вамъ идти... 
Петръ Семенычъ. 


НЪть, я думалъ, что вы спрашиваете про част- 
ную и государственную службу ... 


Графъ Телятневъ. 

Да частная служба какая же можетъ быть для 
васъ?... ВЪдь вы не спещалистъ, не техникъ какой- 
нибудь ... 

Петръ Семенычъ. 


Я ожидаю судебной реформы. Хочу посвятить 
себя адвокатской дФятельности. 
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Графъ Телятневъ. 

А-а, вы тоже реформы ждете... Гм... Нынче 
всЪ реформъ ждутъ, только о реформахъ и ду- 
мають ... Ни денегъ, ни средствъ, ни подготовки, 
а всЪ кричатъ, требуютъ реформы, реформы пода- 
вай! ... 

. Петръ Семенычъ. 

Мы ничего не кричимъ и ничего не требуемъ, 
графъ ... Мы только ждемъ и благодаримъ, когда 
получаемъ ... 


Графъ Телятневъ. 

Вы, видно, тоже изъ нигилистовъ, молодой че- 
ловфкъ, хоть вашъ отецъ-старикъ и увфрялъ меня, 
что не понимаетъ даже этого названя ... Призна- 
вайтесь: изъ нигилистовъ? 


Петръ Семенычъ. 

Я тоже не понимаю, графъ, этого слова... По 
моему, оно неудачно выдумано, неудачно прим$нено, 
случайно вошло въ моду и ровно ничего не зна- 
чить ... 

Амаля Егоровна. 
Однако, я чувствую сырость въ воздухЪ ... 


Кукукъ. 
Да, графиня, вамъ недурно бы идти въ ком- 
наты. 
Амалия Егоровна. 
Я тоже думаю. (Приподнимается.) Анастази, пойдемъ! 


Настя. 
Нъть, шашап, я еще хочу немножко осмотр$ть 
садъ. Кукукъ, пойдемте со мной. 


Кукукъ. 
Съ удовольстиемъ. (Уходять) 
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Амаля Егоровна. 
Ну, какъ хочешь ... я пойду ... 


Козявкинъ. 
Прикажете проводить, ваше с1ятельство? 


Амал!я Егоровна. 
Графъ, вы остаетесь или идете? 


Графъ Телятневъ. 
Да, я тоже иду ... (Поднимается.) 


Козявкинъ. 
Прикажете слфдовать за вами, ваше с1ятельство?.. 


Графъ Телятневъ. 


Нфть, можете остаться... Вашъ докладъ о дЪ- 
лахъ по имфн!ю ежедневно въ девять часовъ утра... 
Я встаю рано. А жалко мнЪ васъ, старикъ: вашъ 
сынъ самонадЪфянъ и самоувЪренъ, какъ вс$ нынфш- 
не молодые люди... Ему пора бы ужъ быть ва- 
шимъ помощникомъ а не фантазировать ... Впро- 
чемъ, желаю ему успЪха ... 


Амаля Егоровна. 
Графъ, я жду васъ. 


Графъ Телятневъ. 
Иду, иду ... Раг4оп ... (Уходять въ домъ)) 


Явлен!е восьмое. 


Козявкинъ и Петръ Семенычь 


Петръ Семенычъ. 


Ну, воть видите, батюшка, я исполнилъ ваше. 
желане, вынесъ пытку этого пр/ятнаго знакомства, 
зель себя, кажется, скромно: что же вышло изъ 
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всего этого? Вашъ графъ получиль 0бо мнЪ, ка- 
жется, очень невыгодное `мнфн!е ... 


Козявкинъ (задумчиво). 

Да, Петруша, да ... Конечно ... ты самъ себЪ 
хозяинъ ... А въ самомъ дфлЪ, не лучше ли бы было 
попросить его о м5стБ и прямо поступить на 
службу? ... 

Петръ Семенычъ. 

Батюшка, мы знаемъ другъ друга: намъ не нуж- 
но много говорить. Вся жизнь моя для васъ, если 
нужно ... только одного не отнимайте: я хочу быть 
обязанъ только вамъ, и никому боле... Я хочу 
самъ себЪ прокладывать дорогу! 

” 


Семенъ Иванычъ. 

Какъ хочешь, какъ хочешь, другъ ... Я ничего 
не требую. Я только думалъ: не лучше ли, не легче 
ли... Они сильны, они могутъ много сдФфлать ... 
и онъ такъ былъ расположенъ! ... 


(Входить Мареа Петровна, горько плача.) 


Явлен!е девятое. 


ТЪ же и Мареа Петровна. 


Мареа Петровна (плача). 


Голубчикъ! Семенъ Иванычъ! Прогнали, прогнали, 
оконфузили старуху, при всей дворнЪ, передъ всфми 
своими питербургскими холопами ... Молчать заста- 
вили, прочь прогнали! Это за всю службу, за лю- 
бовь мою, за заботу... Я для ихь добра всю жизнь 
положила, каждую кроху берегла ... Ты знаешь! 
И за это за все оконфузили, прочь прогнали! 
(Рыдаетъ.) 

Петръ Семенычъ. 
Вотъ, батюшка, эти люди каковы! ... Деликат- 
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ности даже нфтъ въ нихъ, а вы еще ждете отъ нихъ 
добра. Эхъ, полноте, Мареа Петровна, голубушка, 
не печальтесь, такой хороший человЪкъ, какъ вы, не 
пропадетъ ... 


Мареа Петровна. 

Ахъ, фаворитъ ты мой милый, да вЪфдь мнЪ не 
одну себя жаль: мнЪф ихь-то жаль, добра-то ихняго 
жаль. ВЪФдь я жизнь туть положила, вЪдь мнЪ все 
точно свое мило... МнЪ барышню-то жаль: вЪдь 
маменька-то у нея ангелъ была, а и барышня-то со 
мной точно чужая, не своя ... к 


Козявкинъ. 


Еще она не осмотрФлась: погодите, Мареа Пе- 
тровна, оглядится, узнаетъ, что въ этомъ имфни ея 
мать жила, станетъ васъ про нее разспрашивать. По- 
годите еще, какъ полюбить ... 


Мареа Петровна. 


Милые вы мои, безподобные, добродЪтельные вы 
люди, поддержите вы меня ... разговорите! Я всЪ 
мысли свои растеряла... Пронзили они мое сердце ... 


Петръ Семенычъ. 


Ну, пойдемте, пойдемте къ намъ, Мареа Петровна, 
чайку попьемъ, про старину поговоримъ, я васъ раз- 
веселю ... ] 


Мареа Петровна. 

Знаю, ‚знаю, что ты меня развеселишь, какъ ни- 
кто ... Ну, пойдемъ ... (Идеть вмъсть съ Козявкинымъ и 
Петромъ Семенычемъ, но на крыльцЪ вдругъ останавливается.) Ахъ, 
батюшки мои, что я забыла-то: опару-то для булокъ 
на завтра не велла поставить ... И чай-то съ са- 
харомъ не убранъ, и самоваръ не принять... НФть, 
нЪть, побЪгу ... (Торопливо спускается съ крыльца и подхо- 
дитъ къ столу.) 
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Петръ Семенычъ. 
Ну, такъ приходите послЪ. (Уходить съ отцомъ.) 


Явлен!е десятое. 


Мареа Петровна, Настя и Кукукъ (выходятъ изъ сада). 


Кукукъ (идя возлЪ Насти, горячо). 
Вы никогда не поймете, что во мнЪ происхо- 
дить ... Вашъ взглядъ, ваше слово, прикосновене 
руки вашей ... заставляютъ трепетать каждый мой 
нервъ! Я не помню себя. Для того только, чтобы 
быть съ вами, видфть васъ, я готовъ на все, го- 
товъ ... 
Настя (осматриваясь быстро). 
Смотрите, тутъ есть кто-то ... (Оба уходятъ поспфшно.) _ 


Явлен!е одиннадцатое. 
Мареа Петровна одна. 
Вишь ты, нфмецкая душа... какъ увивается. 
Чувствуетъ, что господское дитя... Плутъ народъ, 
эти н5мцы, охьъ, плуты ... Вотъ, кажется, ни въ 


жизнь бы на свою землю не пустила. (Прибираетъ со 
стола.) 


(Занавфсъ опускается 


ДЪйств!е второе. 


Кабинеть въ деревенскомъ домЪ графа Телятнева. Большая 
комната, около стЪнъ турецке диваны, затйливое большое 
бюро, массивное вольтеровское кресло, часы въ огромномъ 
футлярЪ, вся мебель тяжелая, съ рЪзьбой стариннаго фа- 
сона. По стБнамъ арматура изъ ружей и охотничьихъ при- 
надлежностей. Прямо окна и дверь въ садь, налЪво въ 
уборную, направо во внутренн!я комнаты. 


Явлен!е первое. 


Графъ Телятневъ 
(одинъ, читаетъ газету). 


Гм... И это называется литературой ... (Бросаеть 
газету.) Ни одной газеты нельзя въ руки взять безъ 
того, чтобы не разстроиться ... Радуются ... Чему 
они радуются? Все развинчено, все идетъ врознь, 
все распадается, что строили вЪка... а они ра- 
дуются ... Это впрочемъ понятно: они нарочно 
льстять правительству, представляютъ все въ розо- 
вомъ свфтЪ, чтобы подвинуть его на новыя реформы. 
О, знаемъ мы васъ... Насъ не проведете, не обма- 
нете! И кто же это, кто? Голыши, пролетари, обор- 
выши — вотъ наши писатели, вотъ наши цфнители и 
судьи, вотъ кто думаетъ руководить и устраивать!... 
Гм ... хорошъ будетъь порядокъ! А мы уже отста- 
лые люди, не понимаемъ требованйй вЪка, мы въ сто- 
ронф, не у дБлъ... Посмотримъ, посмотримъ! Когда 
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все спутается, все разстроится, начнется серьезное 
брожене ... тогда ... тогда... и мы ... тогда и 
насъ позовутъ! (Задумывается.) 


(Чрезъ кабинеть изъ внутреннихъ комнатъ въ уборную проходитъ 
Иванъ Павлычъ.) 


Графъ Телятневъ 
(какъ бы очнувшись оть забытья). 
Что, много просителей? 


Иванъ Павлычъ. 
Какихъ просителей? ... Только одинъ управляю- 
шй дожидается. 


Графъ Телятневъ. 
Иа --- Ну да... 


Иванъ Павлычъ. 
Вы думали, что въ Петербург ... НЪтъ, здЪсь 


Старое Вороново ... Видно, Петербургъ-то ужь не 
воротится ... 
Графъ Телятневъ. 
Почему не воротится ... почему? Почемъ ты 
знаешь? ... 


: Иванъ Павлычъ. 
Да такъ видно по всему. 


Графъ Телятневъ. 
Вздоръ ... Позовутъ ... Не можеть быть .. 


Иванъ Павлычъ. 
Только, ваше с!ятельство, я васъ хотфлъ просить: 
вы меня отпустите. 


Графъ Телятневъ. 
Куда отпустить? ... Что это значитъ? 


Иванъ Павлычъ. 
Такъ, совсфмъ отпустите... Я въ Петербургъ 
пофду ... 
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Графъ Телятневъ. - 
Послушай, братець ... что ты это? Я къ тебЪ 
привыкъ ... сколько лфть... Чфмъ ты недоволенъ? 


Иванъ Павлычъ. 

Да я не могу сказать: я вами доволенъ ... Толь- 
ко съ этимъ мужичьемъ я здфсь жить не могу. Я 
къ публикЪ привыкъ. Я, слава Богу ... со мной всЪ 
съ почтеншемъ обходились ... Каюе чиновники, бы- 
‚вало... и тЪ руку подаютъ. А здфсь что... Какой- 
нибудь дрянь, управитель, и тотъ носъ деретъ, знать 
тебя не хочетъ ... 


Графъ Телятневъ. 

НЪтъ, ты послушай, Иванъ ... Ты не обращай 
на это вниманя! Я къ тебЪ привыкъ. Ну, и ты мои 
привычки знаешь ... Кого же я здфсь возьму? Это, | 
братецьъ будеть безчестно, неблагородно съ твоей 
стороны, если и ты меня оставишь ... Ты лучше 
прямо скажи, можеть быть, ты ... въ Петербург 
каюе-нибудь тамъ лакейскме доходы имфлъ ... какъ 
мой приближенный? Ну, а здфсь тебЪ жалованья 
твоего мало, такъ ты прямо скажи: я готовъ тебЪ 
прибавить съ удовольствемъ ... 


Иванъ Павлычъ. 


Да за это покорнфИше благодарю. ‚Конечно, ка- 
кое мое жалованье, велико ли: на черный день не- 
много скопишь ... А нФтъ, право, признаться ска- 
зать: мЪфстоположеше, жизнь мнф здфшняя не нра- 
вится. Ну, что, просто скука ... Слова не съ кфмъ 
сказать деликатнаго ... 


Графъ Телятневъ. 
Погоди, братець, а ты погоди... Я тебЪ гово- 
рю ... я знаю, позовуть ... безъ меня не обой- 
дутся... Еще лучше будетъь ... погоди ... 
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Иванъ Павлычъ. 


Да это, конечно, дай Богъ, этого я не знаю, 
какъ тамъ дфла будуть ... А только-что, право, 
ваше с!ятельство, если можно, лучше бы вы меня 
отпустили ... 


Графъ Телятневъ. 

Да какъ же можно, братецъ, что ты! Я къ теб. 

привыкъ ... Ты все знаешь: какъ мн угодить и 

одфться подать, и все... Сколько лЪтъ живешь при 

мнЪ. Да я тебф съ удовольствиемъ десять, ну пят- 

надцать рублей въ мЪсяцъ прибавлю ... только ты, 
пожалуйста, оставь эту глупость. 


Иванъ Павлычъ. 


ПокорнЪфЙше васъ благодарю ... Конечно, и у 
меня тоже привычка къ вамъ; жалко васъ оста- 
вить... А то, право, скучно ... просто непрйятно ... 


тоска! Позвольте! (Подхолитъ къ графу Телятневу и поправляетъ 
на немъ парикъ.) 


Графъ Телятневъ 


(съ безпокойствомъ, заглядывая въ зеркало и слегка дотрогиваясь рукою 
до парика). 


А что?... Что такое? Перефхалъ, ослабъ, что ли? 


Иванъ Павлычъ. 
Нть, такъ немного ... безпорядокъ ... не люблю! 


Графъ Телятневъ. 
А сзади ничего? ... Хорошо? Не выбилось? 


Иванъ Павлычьъ (съ достоинствомъ). 


Пока я при васъ, не безпокойтесь: не выбьется ... 
одного волоска не допущу! 


Графъ Телятневъ. 
Однако, пора принимать: дай сюртукъ и позови ... 
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Иванъ Павлычъ. 
Ничего, подождетъ: я вамъ хотфлъ сказать... 
Управителева горничная, Глаша, изъ нашихъ дворо- 
выхЪ, изъ здфшнихъ, такая красавица, просто ... 


Графъ Телятневъ. 
Будто ужъ и красавица? 


Иванъ Павлычъ. 

Вы не повфрите, чтобы въ этакомъ низкомъ 
родф ... а просто ... дЪйствительная прелесть! И 
не то, чтобы какая-нибудь грубость этакая и пол- 
нота, а нФжность, субтильность, однимъ словомъ, 
точно нфмка или барышня ... Не повфрите: лучше 
Фредерики! 

Графъ Телятневъ. 

Неужели? 


Иванъ Павлычъ. 
Дъиствительно говорю вамъ... Да вотъ сами 
посмотрите. Дворовыхъ всЪхъ сегодня пригнали сюда, 
къ вамъ ... Я велю, чтобы отецъ и ее привелъ ... 


Графъ Телятневъ. 
Ну, и какъ же? ... 


Иванъ Павлычъ. 

Воть то-то и есть, на счетъ этого трудно ... 
Важность такая: и не подходи! И, кажется, управи- 
телевь сынокъ за ней ... грамот обучилъ, и она 
ужъ у нихъ давно, маленькой взяли ... 


Графъ Телятневъ. 
А отецъ съ матерью кто? 


Иванъ Павлычъ. 
Матери: нЪтъ, а отецъ конюхъ, зовутъ Евтихйй ... 
Да это что! ... А вотъ что я надумалъ: надо ее 
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барышнф назначить въ горничныя и жалованье хо- 
рошее положить ... 


Графъ Телятневъ. 
Браво ... ДЪйствуй. А глаза’ хороши? 


Иванъ Павлычъ. 


У-у, стр$лы! 

Графъ Телятневъ. . 
А свЪжа? 

Иванъ Павлычъ. 
Наливная ... одно слово персикъ! 


Графъ Телятневъ. 
Да ты самъ, кажется, врЪзался въ нее? ... 


Иванъ Павлычъ. 
Н$ть, это для меня все одно ... 


(Стукъ въ двери и голосъ графини: можно войти?) 


Иванъ Павлычъ. 
Ея сятельство ... 


Графъ Телятневъ (въ смущенм). 


Сейчасъ, сейчасъ, шоп апие ... только одфнусь.. 
Я не ожидалъ такъ рано... (Кь Ивану Павлычу.) Пойдемъ 
въ уборную ... Еп!е2! ... (Уходить въ уборную въ сопро- 
вождени Ивана Павлыча.) 


Явлене второе. 


Графиня и графъ Телятневъ. 
Графиня входитъ и садится. 


Графъ Телятневъ (входить одфтый). 


Вопоиг, шоп апие (Цфлуеть графиню въ лобъ.) — Вотъ 
никакъ не ожидалъ такого ранняго посфщенй. 
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Графиня (къ Ивану Павлычу). 
Вы можете идти и скажите управляющему, что- 
бы онъ подождалъ. (Иванъ Павлычъ уходить.) 


Графиня (къ мужу). 
Я нарочно пришла сегодня пораньше, чтобы пере- 
говорить съ вами наедин$: 


‘ Графъ Телятневъ. 

Что случилось, шоп апие? Ты какъ будто встре- 
вожена? ... 

Графиня. 

Ничего не случилось пока, и я нисколько не 
встревожена, но пришла, чтобы попросить васъ не- 
много сосредоточиться и подумать о нашемъ буду- 
щемъ. 

Графъ Телятневъ. 

Я готовъ, шоп апце, я готовъ; но что такое, въ 

чемъ дфло? Я не понимаю. 


Графиня. 
ДФло очень просто: вы м$5сто потеряли и, конеч- 
но, безвозвратно. 


Графъ Телятневъ. 


Почемъ знать, шоп апие, я этого не думаю ... 
напротивъ, я ожидаю. 


Графиня. 

Я ничего не ожидаю. Дайте же мнЪ досказать. 
Пенсонъ, который вы получаете, не можетъ служить 
намъ средствомъ къ той жизни, къ которой мы при- 
выкли; ваше и мое имфне мы уже почти прожили. 
Что же остается? Дочь ваша подрастаетъ, и я не 
думаю, чтобы долго можно было скрывать отъ нея, 
что она единственная и полная хозяйка въ этомъ 
имфнНи, гдЪ мы теперь -живемъ, особенно пока здфсь 
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остаются эта старуха-ключница, управляюшй и вся 
старая дворня. А жить на счеть и по милости ва- 
шей дочери, которая пойметъ, что она хозяйка, а 
мы нахлЪбники, я этого выносить не могу ... Какъ 
же вы объ этомъ думаете? 


. Графъ Телятневъ. 

Гм... МнЪ кажется, что ты напрасно и прежде- 
временно тревожишься ... Настя еще совсфмъ ребе- 
нокъь и не имфетъ никакихъ корыстныхъ поняйй о 
собственности. Были. бы удовлетворены всЪф ея при- 
хоти, и ей больше ничего не надо, она больше ни 
о чемъ и думать не захочетъ. 


Графиня. 

Какъ всегда, вы говорите вздоръ и думаете толь- 
ко о завтрашнемъ днЪ, а я говорю о цлой жизни. 
Настю нельзя же на всю жизнь сдфлать ребенкомъ, 
она можеть и влюбиться и замужъ выйти, и тогда, 
если не она, такь мужъ потребуетъ. 


Графъ Телятневъ. 

Ну, за кого здЪсь ей выйти, шоп апИе, если даже 
въ ПетербургЪ мы умЪФли удалять... Притомъ вашъ` 
надзоръ ... 

Графиня. 

Вфчно держать ее въ рукахъ я не берусь. Если 
она даже не выйдетъ замужъ, такь можетъ случайно 
узнать о своихъ правахъ, и” года черезъ два-три, 
сдфлавшись совершеннолЪтней, устранить васъ отъ 
распоряженй ея имфнемъ. 


Графъ Телятневъ. 
Ну, что это, шоп апие, за предположеня? ... 
Наша Настя, которая такъ воспитана, чтобы она ... 


Графиня. 
Наконець это скучно. ВЪФдь и вы не вфчны 
Ч$мъ же вы думаете обезпечить меня? 


Потфхииъ. Х|, 4 
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Графъ Телятневъ, 
Однако, топ апие, я надфюсь ... я увфренъ ... 


Графиня. 

Ну, послушайте же меня, чтобы не говорить 
долго пустяковъ. Я считаю необходимымъ часть этого 
имфня обратить въ денежный капиталъ, а чтобы 
этого достигнуть умно и безъ излишнихъ разгово- 
ровъ, то предварительно нужно удалить, во-первыхъ, 
эту старуху-эконсмку, которая, къ тому же, очень 
болтлива и неприлична, а потомъ прогнать и вашего 
честнаго управляющаго, который мнЪ очень подозри- 
теленъ, да и дфла не понимаетъ, и, наконецъ, вы- 
гнать изъ имфня всю эту стаю тунеядцевъ, вашу 
старую дворню. 

Графъ Телятневъ. 

Да это все весьма ... весьма резонно и очень 
предусмотрительно, такъ сказать, въ теорм. Но на 
практик этого нельзя такъ легко исполнить, какъ 
тебЪ кажется, шоп апие. НапримЪръ, за что я про- 
гоню эту преданную и вфрную старуху или упра- 
вляющаго, который ведетъ свое дфло безукоризненно? 
ВЪдь надобно же резонъ. Наконецъ, обратить часть 
имя въ деньги?... Но вЪдь въ этихъ деньгахъ я, 
какъ опекунъ и попечитель, долженъ отдать отчетъ 
опекЪ. 

Графиня. 

Ахъ, ‘какъ это все’ глупо ... извините вы меня! 
Есть лЪса, 'напримфръ, которые можно отдать на 
срубъ, никого не спрашивая и никого не ув$домляя. 
Да дайте вы мнЪ только дфльнаго, способнаго и пре- 
даннаго человфка, и я вамъ берусь все обдфлать. 
А резонъ прогнать старуху и управляющаго очевид- 
ный: первая глупа, стара и не нужна, а второй былъ 
хорошъ прежде, но не можеть.вести хозяйство на 
новыхъ основаняхъ; вы помните, что говорилъ Ку- 
кукъ? 
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Графъ Телятневъ. 


Ну, да, это правда. Рашональное хозяйство я 
самъ хорошо знаю и понимаю. 


Графиня (насм5шливо). 


Конечно, вы челов$къ всесвздущйй, кто же этого 
не видитъ? 


Графъ Телятневъ 
(обидвшись, съ упрекомъ дотрогивается до руки графини). 
Однако, шоп апие, вы хотите меня оскорблять. 


Графиня (спохватившись). 
°—Я нисколько не намфрена оскорблять тебя, но 
вЪдь это невыносимо, когда я вижу, что ты не хо- 
чешь шагу сдфлать, чтобы обезпечить и успокоить 
меня. 
Графъ Телятневъ (съ достоинствомъ). 
Но вы не забывайте, графиня, что дфло касается 
также моей дочери и что вы требуете, чтобы я для 
васъ похищалъ ея имущество ... 


Графиня (строго). 
О, если вы такъ начали говорить со мной, такъ 
я вамъ напомню и докажу тысячу случаевъ, гдЪ вы 
расточали и похищали имущество. 


Графъ Телятневъ 
(сконфуженно и робко). 


По вашимъ-же настоянямъ, можетъ быть ... 
Е 


- Графиня. р 
А! Такъ вы по моимъ настоянямъ нанимали 
отдфльную квартиру на Морской, меблировали ее и 
возили туда бриллантовыя колье? Не мнф-ли ужъь 
вы ихъ дарили тамъ? 


(Графъ совершенно смущенный опускаетъ голову.) 


4* 
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Графиня. 

Вы думаете, я не знаю всфхь вашихъ похож- 
денй, дфловой человЪзкъ? Впрочемъ, это вздоръ, я 
на это не обращаю никакого вниманя, живите какъ 
хотите, жуируйте, но только не забывайте же вашихъ 
обязанностей относительно меня и не разыгрывайте 
передо мной добродфтельнаго человЪка. Не забы- 
вайте, что я шла за васъ, считая васъ богачомъ.' Не 
забывайте вашихъ клятвь и ОбЪцанй устроить, 
обезпечить меня. Прогнать старуху я беру на себя: 
чтобы это было благовидно, я ей назначу небольшой 
пенсюнъ, а вы откажите управляющему, и чтобы 
онъ ушелъ не очень недовольный, сдфлайте ему хо- 
ропий денежный подарокъ. 


Графъ Телятневъ. 


Но вЪдь надо же, по крайней мЪфрЪ, прискать 
сначала другого управляющаго. 


Графиня. 

Я ужъ нашла его: управляющимъ будетъ Кукукъ, 
который, я увфрена, не откажется, потому что онъ 
самъ намекаль мнЪф, что ему здфсь скучно, много 
свободнаго времени и онъ хотфлъ бы заняться хозяй- 
ствомъ ... А что онъ преданъ намъ, и будетъ все 
дфлать по нашему приказаню, въ этомъ я увЪФрена... 
Что-жъ, вы согласны на это? 


Графъ Телятневъ. 


Конечно ... ты знаешь, что твоя воля для меня 
всегда... Только я думалъ, что не нужно бы такъ 
торопиться. 

Графиня. 


Напротивъ, это нужно сдфлать немедленно, сей- 
часъ же, чтобы они не успфли натолковать НастЪ. 
Нужно позвать Кукука и переговорить съ нимъ 
опредфленно. Я надЪюсь, вы не пожалфете дать ему 
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хорошее содержане ... (Сколько получаеть у васъ 
этоть управляюпий? 


Графъ Телятневъ. 


Онъ получаетъ тысячу двфсти рублей въ годъ, 
кажется ... если только не ошибаюсь ... 


Графиня. 
Ну, Кукуку можно дать двЪ съ половиной или 
даже три, тьмъ болЪфе, что онъ будетъ исполнять у 
васъ по-прежнему должность секретаря. 


Графъ Телятневъ. 

Успфетъ-ли онъ, шоп апие, дв должности? Я 
намБренъ былъ диктовать кой-каюя соображеня 
проекты ... знаешь, чтобы не дать тамъ забыть о 
себЪ ... Нужно непремфнно о себЪ напоминать, 
нужно иногда разбить ихь, указать имъ ошибки, 
дать свои соображеня, чтобы они видфли, что я 


имъ необходимъ, что безъ меня... ты понимаешь? 
Графиня 
(съ худо скрытой насмЪшкой). 
Ну, мы это увидимъ ... Пока придетъ вамъ 


вдохновене и вы обдумаете ваши проекты, можно 
будеть пруискать для письмоводства другого чело- 
вЪка ... (Звонить; входить Ивань Павлычъ.) Вы, кажется, 
хотфли позвать управляющаго ? 


Графъ Телятневъ. 
Да ... Управляющаго ко мн... 


(Иванъ Павлычъ уходить.) 


Графъ Телятневъ. 


Ахъ, соображене, шоп апие! Сегодня упра- 
вляющИЙ долженъ представить списокъ всфхъ дворо- 
выхь ... Онь настаиваетъ, то-есть убЪфдительно 
проситъ меня, чтобы бывшимъ дворовымъ подарить 
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нфсколько десятинъ земли, выстроить имъ дома 
или дать, по крайней мЪрЪ, лЪсу на постройку ... 


Графиня. 
Это съ какой стати? Прикармливать и держать 
около себя воровъ и еще дарить имъ землю, лЪсъ? 
Это что такое?.. 


Графъ Телятневъ. 

Позволь, позволь, не перебивай меня... Онъ 
въ этомъ видитъ средство, съ одной стороны, умень- 
шить, такъ-сказать, число голодныхъ пролетар!евъ, 
съ другой— предотвратить ропотъ старыхъ слугь ... 


Графиня. 
‚ Но мы не обязаны ... Ни законъ, ни здравый 
смыслъ ... 
Графъ Телятневъ. 
Позвольте, позвольте. (Съ ирошей) Я прошу слова, 
какъ выучились говорить наши молодые реформа- 


торы ... ЗдЪеь-то, въ этомъ его ходатайствЪ, я и 
найду резонъ отказать ему подъ благовиднымъ пред- 
логомъ ... Вотъ соображене ... ты понимаешь? 
Графиня. 
Да ... ну, это другое дфло ... Это благо- 
разумно. 


Графъ Телятневъ 
(съ торжествомъ, ухмыляясь). 
Я надЪфюсь, ты согласишься, шоп апие, что я не 
потеряль еще вполнЪ дипломатическую тонкость и 
изобрЪтательность ... 


Графиня. 
Я въ этомъ никогда не сомнЪзалась ... 


Графъ Телятневъ. 


Мегс1, шоп апие. Но я все-таки думаю н$кото- 
рыхь изъ дворовыхь оставить... немногихъ, и пре- 


ДъйствтЕ ВТОРОЕ. ЯВЛ. ВТОРОЕ И ТРЕТЬЕ. 55 


имущественно изъ молодыхъ, вотъ, напримЪръ, вы- 
брать форейтора, лакеевъ, горничныхъ, а прочихъ 
прогнать ... 


Иванъ Павлычъ (протворяя дверь). 
Управляющий ... 


Графъ Телятневъ, 
Пусть войдетъ. 


Явлен!е третье. 


ТЪ же и Семенъ Иванычъ» 


Графъ Телятневъ 
(принимая важную осанку), 


Что скажете? 


Семенъ Иванычъ. 


Ничего особеннаго, ваше сятельство. Принесъ, 
по вашему приказан!ю, списокъ дворовыхъ. 


Графъ Телятневъ. 
Подайте. 


Семенъ Иванычуъ (подавая списокъ). 


Извините, ваше с1ятельство, я здфсь, по вашему 
приказан!ю, съ 9-ти часовъ, ждалъ безъ дфла слиш- 
комъ часъ, а тамъ работа безъ присмотра... Я 
хотфлъ васъ просить, не позволите-ли мнЪ являться 
къ вамъ по вечерамъ ... 


Графъ Телятневъ 
(разсматривая списокъ). 
Вечера я посвящаю отдыху и не занимаюсь дфлами. 


Графиня. 
Неужели вы и безъ насъ постоянно, цфлый день, 
на работахъ? 


Въ мутной ВОДЪ. 


[21 
=> 


Семенъ Иванычъ (простодушно) 
Постоянно, ваше слятельство, безотходно ... 


Графиня (съ тонкой ирошей). 


Какая дфятельность!.. Это васъ, я думаю, уто- 
мляеть въ ваши года? 


Семенъ Иванычъ. 
Привычка, ваше с1ятельство, отъ движенйя я ни- 
когда не устаю. Воть сидфть безъ дфла не могу. 


Графиня. 
Но для управляющаго, мнЪ кажется, не нужна 
излишняя суетливость. 


Графъ Телятневъ. 
Какой скверный, некрасивый почеркъ. 


Семенъ Иванычъ. 
Деревенский писарь, ваше с1ятельство, деше- 
веньюИ. А книгу я самъ веду, у меня контора не- 
большая, дешевая ... 


Графъ Телятневъ. 


Но вы должны были бы имФфть въ виду, что 
этотъ списокъ приготовляётся для меня ... 


Семенъ Иванычъ. 
Если вы прикажете, я найму хорошаго писаря... 


Графъ Телятневъ (насмшливо). 
Благодарю васъ .. (КьграфинЪ.) Вообрази, шоп 
апие, здЪсь кормилось 205 душъ дармоЪдовъ ... 
двфсти пять человЪфкъ дворовыхъ!.. 


Графиня. 
ДвЪсти пять... это ужасно!.. (Кь Семену Иванычу.) 
Скажите, что же они у васъ дфлали, неужели только 
Ъли и больше ничего ? 
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Семенъ Иванычъ. 


Это, ваше сятельство, зло общее во всЪхь 
большихъ имфняхь; въ былое время здфсь быль 
домашн театръ, оркестръ, псовая охота: всф эти 
актеры, музыканты и псари, со своими семействами, 
народъ ни къ чему неспособный ... и притомъ на- 
родъ старый ... 


Графиня. 
И, вфроятно, пьяный ... 


Семенъ Иванычъ. 
Да и не безъ того ... 


Графиня. 
Какь же вамъ не стыдно было держать ихъ на 
даровомъ хлЪбЪ и обременять ими имфне? Отчего 
вы ихъ давно не прогнали? 


Семенъ Иванычъ. 
Да куда же я ихъ прогоню, ваше слятельство?.. 


Графиня. 
Да‘ куда хотятъ, намъ что до этого за дЪло ... 
особенно теперь, когда они освобождены! 


Семенъ Иванычъ. 
Они ждутъ милости отъ вашего с1ятельства!.. 


Графиня. 
Какой это и за что? За то, что даромъ Фли 
господскй хлЬбъ? 


Семенъ Иванычъ. 

У нихъ свои понятя: они думаютъ, что служили 
въ свое время маменькБ и дБдушкБ графини На- 
стасьи Павловны. 

(Графиня многозначительно взглядываетъ на графа. Графъ хмурится.) 


58 Въ мутной ВОДЪ. 


Графъ Телятневъ. 

И какъ небрежно составленъ этотъ списокъ, не 
показано, кому сколько лЪть ... Напримфръ, вотъ 
туть конюхъ Ев-ти-хй ... Странное имя!.. И его 
дочь Глафира... а сколько имъ л$тъ—неизвЪстно... 
и потомь друге 


Семенъ Иванычъ. 
Они вс собрались, чтобы лично явиться и про- 
сить ваше сятельство о милости. 


Графиня. 
Я удивляюсь, какъ вы рЪшаетесь безпокоить графа 
такими пустяками. Какая тутъ можетъ быть милость? 


Семенъ Иванычъ. ь 
Они немного просятъ, ваше сятельство: клочка 
земли и десятка три бревенъ на семью, чтобы по- 
ставить хату. 


Графъ Телятневъ. 

Позвольте ... Однако, въ общей сложности это 
выйдетъ довольно значительный подарокъ, и притомъ 
расходъ непроизводительный ... А вы, конечно, 
знаете, что я отвфчаю за всяюй рубль, который 
расходуется въ этомъ имфни ... и не позволю себЪ 
истратить ни одной копфйки безъ пользы ... 


Семенъ Иванычъ. 
Они намфрены просить молодую графиню, какъ 
наслфдницу ... 
Графъ Телятневъ. 


Ну, молодая графиня еще ребенокъ, который 
ничего не понимаетъ въ дФлахъ. 


Графиня. 
И которая такъ воспитана, что даже испугается 
приближен!я этой грязной толпы. НФтъ, прошу васъ 
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оставить всякую мысль безпокоить графиню Анастас!ю. 
Говорить это съ вашей стороны большая безтакт- 
ность и даже дерзость ... 


Семенъ Иванычъ. 
Извините, ваше с1ятельство, я объяснилъ только 
ихъ намЪфрене. 
Графиня. 
Вы должны были сразу растолковать имъ нелЪ- 
пость ихъ намфреня и отклонить отъ него. 


Графъ Телятневъ. 


Да, они все еще помнятъ старину... ту патрар- 
хальность, простоту отношенй къ помфщикамъ ... 


Графиня. 
‚Которая, конечно, немыслима по отношеню къ 
намь ... и г. управляющий долженъ бы это понимать. 


Семенъ Иванычъ. 

Извините, ваше сятельство, я, дЪФйствительно, 
можетъ быть, одичалъ въ деревнЪ ... Но, во вся- 
комъ случаЪ, мнЪ кажется, нужно же подумать объ 
участи этихь несчастныхъ; н$которые изъ нихь 
должны вЪфдь съ голоду помереть, или по м!ру сби- 
рать, если ихъ выгнать безъ всякой помощи ... 


Графиня. 
МнБ странно; я думала, что вы должны забо- 
титься исключительно только объ интересахъ имфнйя, 
которымъ вы управляете, а вы... 


Графъ Телятневъ. 


Позвольте, шоп апие. Къ чему продолжительный 
разговоръ ... Подите объявите дворовымъ, что ни 
я, ни графиня Анастабя не соглашаемся на ихъ 
просьбу и приказываемъ, чтобы они немедленно" 
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оставили имфне. Изъ молодыхъ же отберите нЪко- 
торыхъ и приведите ко мнЪ. Воть я скажу кого. 


Семенъ Иванычъ. 


Ваше с1ятельство, они мнЪ не повфрятъ и не по- 
слушаются меня... Не угодно ли будетъ вамъ самимъ 
объявить это приказание ... 


Графъ Телятневъ. 

Что-съ? Вы предлагаете мнЪ исполнять ваши обя- 
занности! Хорошо, я иду, но помните, что мы съ 
вами разошлись, и что я недоволенъ вами ... 
(Встаеть.) Идемте! х 

Графиня. 

Гм ... хорошъ управляющий, который не можетъ 
самъ распорядиться въ такомъ дфлЪ и безпокоитъь 
владфльца ... 

Семенъ Иванычъ. 


Извините, ваше Сятельство; я, кажется, ничего ... 
Я не хот$ль ... 


Графъ Телятневъ. 


Довольно-съ ... ПослЪ-съ ... Идемте!.. Я вамъ 
покажу, какъ нужно распоряжаться. (Уходить въ двери въ 
садъ. Вслфдь за нимъ идетъ, понуривши голову, Семенъ Иванычъ.) 


Явлен!е четвертое. 
Графиня и Иванъ Павлычъ. 


Графиня 


съ презрительной улыбкой провожаетъ глазами уходящихъ, потомъ 
звонить. Входить Иванъ Павлычъ). 


Графиня. 
ГдЪ господинъ Кукукъ? 
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Иванъ Павлычъ. 
Не могу вамъ доложить-съ, а кажется, занимаются 
съ молодой графиней, на фортешано, музыкой. 


Графиня. 
Попросите его ко мнф поскорЪе. 


(Иванъ Павлычъ уходитъ.) 


Явлен!е пятое. 


Графиня 
(одна, подходить къ окну). 
Какая огромная толпа! Что за лица, что за 


рубища! (Пауза) На колфни упали... Ну-да! Туне- 
ядцы... (Пауза) Ахъ, жалю гаменъ!.. Онъ уже среди 
женщинъ, среди этихъ грязныхъ тварей ... ха-ха-ха 
Пускай, пускай... На здоровье! (Смфется.) 


(Входить Кукукъ.) 


Явлен!е шестое. 
Графиня и Кукукъ. 


Кукукъ. 
Вы меня звали?.. Вы см$етесь, графиня: 


Графиня (указываетъ въ окно). 
Смотрите ... Графъ выбираетъ для меня горнич- 
ныхЪ ... (СмБется.) 
Кукукъ 
{скромно улыбается и конфузливо отступаетъ отъ окна). 
Графиня ... 
Графиня. 


Полноте, притворщикъ, развф вы не такой же? 
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Кукукъ 
(со скромнымъ достоинствомъ оскорбленной невинности). 
Графиня, развЪ я подалъ поводъ? 


Графиня (лукаво грозитъ ему). 
Смотрите, не попадитесь, худо будетъ ... Слу- 
шайте | Вы не обманывали меня, когда увЪряли въ 
своей преданности? 


Ку кукъ (съ экстазомъ). 


Графиня, тысячу разъ повторяю подъ клятвой, 
что люблю васъ больше матери! Вы для меня все, 
вся моя надежда, все мое будущее... Вы сами 
знаете, чфмъ я вамъ обязанъ ... 


Графиня. 
Пока еще немногимъ ... 


Кукукъ. 

НЪть графиня, я былъ бЪденъ, едва не умиралъ 
съ голода въ этомъ проклятомъ русскомъ городфЪ, 
куда пр!Ъхалъ искать счастья и карьеры Вы 
спасли меня, дали мнЪ благосостояще, окружили за- 
ботой, внимашемъ ... 


Графиня. 

Ну, ДОВОЛЬНО ... (Сь н5жностью протягиваетъ ему руку. 
Онъ цлуеть ее подобострастно.) Вы славный юноша, Кукукъ. 
Я сама люблю васъ какъ мать ... нФтъ, больше, 
нежели мать ... (Кукукъ припадаетъ къ рукЪ графини. Она съ 
любовью приподнимаетъ его за лобъ и смотритъ ему въ лицо.) Я 
составлю карьеру юнош$, я сдфлаю ему счастье, 
если... если онъ не измфнить мнЪ... (Кукукь ловить 
руку графини. Она беретъ его голову руками и цБлуетъ въ лобъ. 
Потомъ быстро оглядывается и принимаеть обыкновенное положенге.) 
Слушайте, вы будете управляющимъ этого имнй, 
будете получать три тысячи жалованья, но должны 
слЪпо исполнять вс мои приказаня ... не дЪфлать 
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ничего безъ моего вЪдома ... Вотъ условя ... Со- 
гласны? Довольно съ васъ этого жалованья, или 
мало? Говорите скорЪй ... 


Кукукъ (съ счяющимъ лицомъ). 


Графиня, если бы вы сказали: воть тебЪ работа, 
оть которой ты не будешь имфть покоя ни днемъ, 
ни ночью, и за это ты будешь получать только 
кусокъ русскаго чернаго хлЪба, но будешь жить со 
мною... я и на это согласился бы съ радостью! Но 
то, что вы мн предлагаете, выше всфхъ моихъ на- 
деждъ, всфхъ моихъ ожиданй! Я вамъ слуга на всю 


мою жизнь ... вы можете распоряжаться мною, 
какъ ... какъ собачонкой! 
Графиня. 
Ну, довольно ... Больше пока ничего и не 
нужно ... Подите, посмотрите въ окно, что тамъ 


дфлается и разсказывайте мнЪ ... 


Кукукъ (подходить къ окну). 

Графъ стоить около какой-то хорошенькой дф- 
вушки ... 

Графиня. 

Это и не нужно было разсказывать, это разу- 
мфется само собой; онъ предложитъ ее въ горничныя 
или Ко мНЪ, или къ дочери, я соглашусь, и онъ 
будетъ думать, что провелъ меня. Это неинтересно ... 
Дальше ... 

Кукукъ. 

Каммердинеръ Иванъ Павлычъ стоитъ съ другой 

‘стороны этой дфвущки и что-то шепчетъ ей ... 


Графиня. 
'ВЪрный слуга помогаетъ своему господину: это 
‘тоже извфстно и неинтересно ... Оставьте въ по- 
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ко эту красавицу, мы еще ее увидимъ ... Она, 
кажется, и васъ интересуетъ больше всего другого... 


Кукукъ (съ упрекомъ). 


Графиня! 
Графиня. 
Ну, хорошо, хорошо ... Дальше, что еще вы 
видите? .. 
Кукукъ. 
Графъ говоритъ что-то съ толпою ... Отдф- 


ляеть изъ нея н$сколькихъь человЪфкъ, въ томъ 
ЧИСЛБ > КМ. 


Графиня. 
Знаю, въ томъ числЪ и ту красавицу ... Опять 
о ней ... Новый управляюший ненадеженъ ... 


Кукукъ (жалобно). 
Графиня, не конфузьте меня! 


Графиня (съ довольной улыбкой). 
Ну ну 5-е 
Кукукъ (смотря въ окно). 


Толпа была на колЪняхъ, потомъ всЪ поднялись, 
очевидно недовольны чЪмъ-то ... Начинають шумФть ... 


Графъ сердится ... НЪкоторые надфваютъь шапки 

передъ графомъ ... говорять шумно ... машутъ 

руками ... Графъ посп$шно идетъ назадъ ... 
Графиня. 


Отойдите отъ окна къ дверямъ и ожидайте графа. 


(Кукукъ становился въ скромную позу молчаня. ) 
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Явлен!е седьмое. 


ТЪ же и графъ Телятневъ, за нимъ Иванъ Павлычъ. 


Графъ Телятневъ 
(входитъ, сильно встревоженный). 
Вообрази, шоп апие, у меня бунтъ въ имЪНи... 
Эта толпа надфлала мнЪ грубостей, дерзостей. Кри- 
чатъ: мы тебя знать не хотимъ, у насъ есть по- 


мфшица, графиня Настасья Павловна ... Она на- 
слЪдница, а не ты ... ты только опекунъ.  (Кукукъ 
дълаетъ невольное движен!е.) — Подайте намъ ее, она все 


для насъ сдфлаеть ... 


Графиня. 
Вотъ видишь, шоп сНег, какъ слова мои оправ- 
дываются ... И во всемъ этомъ виноватъ упра- 


вляющй! Это онъ распустилъ такъ народъ! 


Явлене восьмое. 


ТЪ же и Семенъ Иванычъ. 


Семенъ Иванычъ 
(вбЪгая, взволнованный). 


Успокойтесь, ваше с1ятельство ... Это ничего, 
это оть глупости. Народъ затихъ и разошелся ... 


Графъ Телятневъ. 


Я вамъ отказываю, милостивый государь! Вы ни- 
куда не годитесь ... Такъ распустить народъ .. 
Допустить меня до такого оскорбления. 


Семенъ Иванычъ. 


Ваше с!ятельство, да чфмъ же я-то виноватъ? Я 
васъ предупреждалъ ... 
Потбхинъ. Х1. 5 
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Графъ Телятневъ. 
Что вы предупреждали? О чемъ? Вы просили 
за эту голодную стаю ... Вы заставили меня выйти 
къ этой толп ... 


Семенъ Иванычъ. 
Я васъ просилъь сдфлать для нихъ ничтожное 
благодфян!е ... 


Графъ Телятневъ. 


Извольте идти вонъ. Вы не управляюший больше... 
Приготовьте къ сдачЪ дфла ... 


Семенъ Иванычъ. 
Воть благодарность за двЪнадцатил5тнюю честную 
службу!.. Вы могли мнЪ отказать всегда, но за- 
чЪмъ же такъ грубо?.. Я не заслужилъ ... Я дво- 
рянинъ, ваше сятельство ... 


Графъ Телятневъ. 
Оставьте меня, я вамъ говорю ... 


Графиня. 
Успокойтесь, графъ ... (Указываеть Ивану Павлычу гла- 
зами на Семена Иваныча.) 


Иванъ Павлычъ. 
Выходите... Пошелъ-те, пошелъ-те вонъ. (Хочегь 
ззять его за плечо.) 
Семенъ Иванычъ (отшатываясь). 
Прочь ... халуй! (уходитъ.) 


Кукукъ. 
Ваше с!ятельство, не прикажете ли обратиться къ 
полищи? 
`Графъ Телятневъ. 
Ахъ, да, мой любезнЪйший, напишите сейчасъ же 
письмо къ губернатору, выразите, что у меня въ 
имфни бунтъ, что я прошу его помощи и защиты, 
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что исправникъ у меня еще не бывалъь ... Въ такомъ 
родЪ ... И принесите ко мнф ... Я подпишу и сей- 
: часъ же послать ... 


Кукукъ. 
Сю минуту, ваше с1ятельство. (Уходитъ.) 


Графъ Телятневъ. 
Ахъ, какъ я измученъ ... 


Графиня. 
Ну, успокойся, шоп сБег, я тебя оставлю... От- 
дохни, успокойся. (Уходитъ.) 


* 


Иванъ Павлычъ. 
Никуда негодная тварь этотъ управляющий. Тоже 
важничаетъ, а самъ за одно съ мужиками ... Давно 
бы его пора шугнуть. 


Графъ Телятневъ 
у (дълаетъ знакъ Ивану Павлычу). 
Прими. (Иванъ Павлычъ снимаетъ съ него парикъ.) 


ЗанавЪсъ падаетъ. 


5% 


ДЪйств!е третье. 


Садикъ передъ домомъ управляющаго въ имфн!и Телятнева. 
Съ лЬвой стороны виденъ фасадъ небольшого флигеля съ 
балкономъ, выходящимъ въ садъ. Около дома деревья, подъ 
ними деревянныя скамьи и столъ. (Сзади дворъ усадьбы. 


Явлен!е первое. 


Семенъ Иванычъ и Петръ (сидятъ на скамьЪ подъ деревомъ). 


Петръ. 


Меня, батюшка, больше всего бЪситъ эта недели- 
катность, это презрн!е къ человЪческому достоин- 
ству, какое-то тупое, безсмысленное высокомЪр!е, ко- 
торое они показали относительно васъ. 


Семенъ Иванычъ. 


Ну, что же дЪфлать, послужилъ, поработалъ для 
нихъ, казалось, устроилъ, привелъ имфне въ порядокъ. 
Теперь сталь ненуженъ. Что же дфлать? Насильно 
миль не будешь ... Другой бы на моемъ месть 
обворовывалъ ихъ, набилъ бы себЪ карманъ и го- 
рюшка бы не зналъ... Ну, а я воть теперь голъ, 
какъ соколъ, бЪдствовать долженъ, пока другого мЪ- 
ста не найду ... Что-жъ, я ихъ очень обвинять не 
могу ... Они имфли полное право отказать мнф во 
всякое время ... только можно бы, конечно, подели- 
катнфе ... не обрывать такъ, не обижать человЪка ... 
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Ну, на то они вельможи ... Они на нашего брата 
не смотрятъ, какъ на людей ... Ну, Богъ съ ними; 
авось, безъ куска хлЪба не останусь; найду же себъ 
какое-нибудь МЪсто ... 


Петръ. 

Батюшка, вы меня какъ ножомъ рфжете... МнЪ- 
бы надо теперь помогать вамъ, своимъ трудомъ, осво- 
бодить васъ оть всякой заботы, а я самъ еще живу 
на вашъ счетъ. 


Семенъ Иванычъ. 


Что ты, что ты, Петруша! НФть, я совсфмъ не 
къ тому... А жилъ я широко, надо бы поскромнЪе, 
беречь бы надо вотъ на такой черный день, а я не 
умфю, привыкъ съ молодости, всегда все проживалъ, 
вотъ теперь и плохо ... 


Петръ. 

Да полноте, батюшка, развЪз я не знаю, какая 
ваша широкая жизнь и куда вы проживали? На 
насъ же, на дфтей вашихъ, на мое же образован!е ... 
Я стоилъ вамъ ежегодно, до сихъ поръ, чуть не по- 
ловины вашего годового заработка, и мнЪ, безсо- 
въфстному, до сей минуты въ голову этого не при- 
ходило! А воть теперь пришла бЪда ... я вамъ и 
помочь не умБю ... Право, я готовъ ... Да, я 
это сдфлаю ... 


Семенъ Иванычъ. 


Что, что такое? 


Петръ. 
ПослЪ, посл, батюшка ... Теперь не скажу ... 


(Входитъ Евтих!й.) 
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Явленше второе. 


ТЪ же и Евтихйй. 


Семенъ. Иванычъ. 
Что тебЪ, ЕвтихЙ? 


Евтихйй. 
Я кь вамъ, Семенъ Иванычъ, къ вашей милости ... 


Семенъ Иванычъ. 
Ну, что же тебЪ? 


`Евтижй. 
Вы теперь, Семенъ Иванычъ, увольняетесь отъ 
насъ, значитъ, оть управительской этой самой должно- 
сти отходите ... 


Семенъ Иванычъ. 
Ну да. Что же? 


Евтихий. 
Это самое такъ ... то есть мы слышали это... 
ВсЪ про это ужъ ... то есть извЪфстны ... 


Семенъ Иванычъ. 
Да, братецъ, да, что дЪлать? Ухожу... Я и не 
скрываю этого ... 


Евтихий. 
Потому самому, какъ вамъ господа отказываютъ. 
и на ваше м$сто другого, то есть, приназначають ... 
этого самаго нфмца, то есть, привознаго ... что изъ 
Питера навезли ... 


Семенъ Иванычъ. 


Ну, да, да... Что же тебЪ? Ты говори, что 
теб нужно? Я тебя знаю, ты всегда издалека 
начинаешь ... А мнЪ некогда, такъ ты говори по- 
скорЪй ... 
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Евтих!й. 
Я насчеть своей Глашки, Семень Иванычь ... 
Такь какъ есть я ей теперича отецъ, и проживаетъь 
она у васъ ... 


Семенъ Иванычъ. 

Пу. 

Евтижй. 

Такъ согласенъ я ее теперича взять отъ васъ къ 
себЪ ... 

Семенъ Иванычъ. 

Зачфмь же? ... Я ей не отказываю: она мнЪ 
нужна ... дЬти ее всф любятъь ... Живеть у насъ 
съ малолфтства; и мы къ ней привыкли, и она къ 
намъ. Не бойся, прокормлю и одфну ... 


Евтихий. 
Никакъь н$ть, Семень Иванычъ, я согласенъ 
ее теперича принять отъ васъ ... Какъ она есть 


мн дочь и должна находиться при мнЪ и старость 
мою пропитывать ... 


Семенъ Иванычъ. 

Послушай, ЕвтиХЙ, она молоденькая дЪвочка: 
будетъ съ нея, что и сама себя прокормитъ и одф- 
нетъ... А ты еще самъ не старъ, можешь рабо- 
тать и прокормить себя. 


ы Евтихй. 
Никакъ нФть ... Я отецъ, я ей баловаться не 
дамъ ... У меня живи смирно и степенно ... 


Семенъ Иванычъ. 
Да что ты, ЕвтихЙ, выпивши, что ли?... Что, 
ты развЪ слышалъ про нее что дурное?... 


Евтижй. 
Ничего я этого не знаю и пьяности во мнЪ ни- 
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какой нЬть. А какъ есть я отець и желаю я полу- 
чить себЪ дочь свою ... для пропитаня моего ... 


Семенъ Иванычъ. 

Да глупый ты человЪкъ, вфдь возьмешь ты ее 
отъ меня, долженъ жё будешь куда-нибудь въ гор- 
ничныя отдать за каюе-нибудь полтора-два рубля 
въ мЬсяць ... Мало ли ихь теперь бЪгаетъ, м5сть 
ищетъ, какъ вольными стали... Много ли же она 
туть можеть теб удЪфлить изъ своего жалованья? 


Петръ. 
Батюшка, да Глаша, можетъ быть, сама не захо- 
четь уйти отъ насъ: вы бы ее спросили, чБмъ съ 
нимъ толковать ... 


Евтихйй. 

Нътъ, этого никакъ не можетъ быть, чтобы дочь 
могла противъ меня, какъ есть я теперича ей отець ... 
Такого закона нфтъ ... Я черезъ судь могу вытре- 
бовать ... 


Семенъ Иванычъ. 
Ну, коли такъ ... коли желаешь погубить дочь, 
бери ее... Бери, бери! 


Евтихий. 
Какъ теперича господа наши желаютъ ее къ себЪ 
ВЗЯТЬ ВЪ слуги ВЪ горничныя. 


Семенъ Иванычъ. 
А-а, воть что! Мало у нихъ другихъ, непремЪи- 
но эту нужно ... 


Евтихий. 

И самъ, этотъ самый, Иванъ Павлычъ, дворецюй, 
сказаль мнф: ЕвтихШ, слушай: теперича господа бе- 
рутъ твою дочку къ себЪ въ услужене ... чувствуй 
это ... черезъ это и ты самъ счастливъ будешь, и 
старость свою пропитаешь ... 
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Семенъ Иванычъ. 
Ну, я тебЪ сказалъ: бери ее, губи! Бери же, 
бери ... Говорить больше нечего ... 


Петръ. 
Батюшка, да это что же такое? РазвЪ вы не по- 
нимаете? 
Семенъ Иванычъ. 
Что же мн дБлать? РазвЪ ты не видишь, что 
это рЬшено. Я не имфю отцовскихъ правь ... 


Евтих. 
Если же, говоритъ, что наипаче ты напротивъ 
будешь дЪлать, сейчасъ со двора долой ... Ая со 


двора не желаю, потому мы привычны ... 


Петръ. 
Батюшка, да вы вслушайтесь въ его слова! 


Семенъ Иванычъ. 

Все, другъ, слышу и понимаю. (Разгорячаясь посте- 
пенно.) Это на нихъ похоже: ужъ коли начали бить 
челов$ка, такъ бьють до конца... Все топчуть 
въ грязь: и его самого, и его близкихьъ, и все, что 
его окружаетъ. (Кь Евтихю.) Дуракъ, еще отцомъ себя 
показываетъ! Бери, губи свою дочь! Я не могу 
тебЪ помфшать ... Я видфть тебя не могу... (Ма- 
шетъь рукой и поспфшно уходить въ домъ.) 


Евтижй. 

Что-жъ, это какъ угодно, а я не дуракъ. И Иванъ 
Павлычъ говоритъ: будешь, говоритъ, служить хоро- 
шо, и тебЪ будеть хорошо ... Жалованье, гово- 
ритъ, положатъ хорошее, и ты, говоритъ, будешь при 
МЪСТЬ ... (Медленно уходя) Что-жъ, глупости тутъ нфтъ 
никакой ... А какъ есть я отецъ, завсегда могу ... 
потому самому дочь должна при отц$, и пропиты- 
вать. Это какъ угодно ... Воть что. (Уходить.) 
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Явлене третье. 
Петръ 


(одинъ, сидитъь задумавшись и опустя голову на руки). 

Вотъ еще радость. БЪдная Глаша! Чьи это за- 
мыслы, старика или этого н-мца проклятаго? А это не 
случайность, они разсмотрЪли ея красоту ... О-0!... 
(Нервно сжимаетъ кулакъ.) И не имфть силъ вамъ помЪ- 
шать! Да нфть, вы тутъ ничего не сдфлаете: Гла- 


ша не такая дфвушка ... Ну, а если... Дитя, 
дитя, воть твои мечты! А тутъ еще обязанность 
подумать объ отцф ... Воть она начинается жизнен- 


ная борьба, на которую мы такъ легко и свысока 
смотрфли, сидя на студенческой скамьБ ... 


Явлен!е четвертое. 


Петръ и Глаша (выбфгаетъ изъ дому). 


Глаша 
(подбЪгаеть кь Петру вся въ слезахъ). 


Петръ Семенычъ, слышали? 


Петръ (мрачно). 
Слышалъ, Глаша. 


Глаша. 
Что же вы мнЪ скажете: что мн дфлать? 
Петръ. 

_Я объ этомь думалъ, Глаша, и ничего пока не 
выдумалъ ... Не слушать отца — невозможно: онъ, 
пожалуй, употребить насиле, будетъ бить тебя ... 
Я этого не вынесу ... выйдетъ бЪда. А послушать, 


идти туда... БЪдная Глаша!... 


Глаша. 
Да я бы ничего, пошла... Да какъ же это я 
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съ вами-то разстанусь, со всфми ... Я вфдь ужъь 
привыкла... Да и васъ-го я не буду видЪфль! 


Петръ. 


Голубушка моя, я самъ радъ Богъ знаетъ что’ 
сдфлать, чтобы не разлучаться съ тобой, да ничего 


не придумаю ... Денегь бы дать твоему отцу, тогда 
онъ согласился бы тебя не трогать у насъ — да ихъ 
нфть ни у меня, ни у отца... Жениться мнЪ на 


тебЪ: ты знаешь, я бы и отъ этого не прочь, но 
теперь не время: отець и безъ того огорченъ поте- 
рею м$ста, а тутъ если сказать ему, что хочу же- 
ниться на тебЪ, значитъ окончательно убить его 

Что дЪлать, вЪдь ужъ его предразсудковъ не пере- 
ломишь ... Погоди, Глаша, дай мнЪ подумать: я, 
можетъ быть, рфшусь для тебя и для отца на то, 
чего никогда-бы не сдфлалъ для самого себя ... 


Глаша. 


Такъ что же теперь-то дфлать? Отецъ зоветъ 
къ господамъ идти. 


Петръ. 


Иди, пока... Глаша! Понимаешь-ли ты, чего мнЪ 
стоять эти слова! Потерпи, моя голубушка, потер- 
пи! Поживи пока тамъ у т5хь проклятыхъ, пока я 
какъ-нибудь устроюсь ... Только знай, Глаша, и 
помни, что тамъ тебя ожидаютъ гадкя преслЪдова- 
ня... я не знаю чьи ... старикъ или новый упра- 
вляющ, но это непремфнно будетъ ... Смотри же, 
Глаша, помни, что я... люблю тебя, что ты, можетъ 
быть, будешь моей женой 


Глаша. 
Ну, ужь объ этомъ ты не безпокойся: скорЪе 
зарЪжу или сама зарфжусь, чфмъ дамъ до себя кому- 
нибудь дотронуться... 
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Петръ. 


ВЪрю, вЪрю тебЪ, моя милая, только ты не знаешь, 
как!е бываютъ люди ... 


(Голосъ ЕвтихЙ за сценой.) — Глашка, Глашка, гдЪ ты? 
Глаша. 
Вотъ отецъ зоветъ ... Надо идти... За меня 
не бойся ... Ты-то не разлюби! 
(Голосъ Евтихя) — Ахъ, ты анафема ... Глашка! 
Глаша. 


Ну, прощай. (Быстро цфлуетъ Петра въ голову и убЪгаеть въ 
домъ.) 


ЕвтижЙ 
(появляясь съ другой стороны издали). 


Глашка!... Что ты думаешь? Прятаться, что-ли? 


Глаша (отворяя окно съ бока). 
Да чего ты, батюшка, кричишь? Я здфсь ... 


Евтихй. 
Такъ чего-жъ ты не идешь, коли тебф сказано! 


Глаша. 
Сейчасъ иду. Дай же’ собраться ... 


Евтихй. 
То-то ... чтобы живо ... ты у меня не думай! 
(Уходитъ.) 


Явлен!е пятое. 


Петръ (одинъ). 

И отказаться отъ своихъ убфжденй, отъ своихъ 
намфрен!й съ перваго же шага въ жизнь? Унижаться, 
кланяться т$мъ, кого презираешь? Боже, да развЪ 
это не подвигъ своего рода, развЪ я буду дБлать 
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это для себя, ради своихь выгодъ? Пускай ихъ из- 
дЪваются, пускай тЪшатся моимъ униженемъ... Мо- 
жетъ быть, придетъ и наше время. (Вдали показывается 
поспф$шно идущая къ дому управляющаго. Мареа Петровна.) А-а, 
воть кому поручу я Глашу, воть кто предостере- 
жетъ и защитить ее, если будетъ нужно: Мареа 
Петровна! 


Явлен!е шестое. 


Петръ и Мареа Петровна. 


Мареа Петровна. 


А-а, ты здЪфсь, фаворитъ? ... Ну, поздравляй 
меня: и я съ аттестатомъ! 


Петръ. 
Что это значитъ, Мареа Петровна? 


Мареа Петровна (сквозь слезы). 
Вотъ, фаворитъ, не понимаешь ... И я отставку 
получила. 
Петръ. 
Какъ такъ ... за что? 


Мареа Петровна (со слезами). 
Какъ за что? За то же, за что и твой отецъ... 
За службу вфрную, за то, что объ ихъ добрЪ ра- 
дфла, да служила имъ 40 лБтъ. Что, возьмете ли 
меня съ собой-то? МнЪ вфдь жить негдЪ: родныхъ 
нЪть ни передъ собой, ни за собой . 


Петръ. ь 


Да, разумЪется, Мареа Петровна, съ радост!ю ... 
Чфмъ богаты, тфмъ и рады. 


Мареа Петровна. 
Да знаю, знаю: въ васъ-то я не сомнфваюсь ... 
Вотъ и пофдемь всф вм$стЪ, какъ ссыльные. (Смъется 
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плача.) Да, другъ, одолфли насъ н$фмцы проклятые, 
изъ своей земли гонятъ! 


Петръ. < 
Какъ же это случилось, Мареа Петровна? 


Мареа Петровна. 


Какъ случилось? Да просто ... Растосковалась я 
больно о Семен Иваныч$; дай, лумаю себЪ, попы- 
таю счастья, попрошу молодую графиню: не упро- 
ситъ ли она графа, чтобы оставить его? Вздумавши, 
да и пошла ... Сейчасъ эта собака — нфмка, какъ 
ее, Лувизка, что ли, не пускать меня... А ужь не 
разъ я пробовала съ ней поговорить, а все не до- 
пускаютъ. Я и разсердилась: какъ, говорю, ты, нЪм- 
чура протухлая, можешь не допускать меня до моей 
барышнЪ,— взяла да и толкнула! Та сейчасъ въ сле- 
зы, да кь графин$ побЪжала. Я взошла, и только 
было съ барышней одну рЪчь сказала, смотрю — ле- 
тить сама. И напустилась на меня: какъь я смфю 
драться въ ихъ домф, что я старая невЪфжа, глупая, 
вздорная старуха, что мы не умфемъ служить. Я все 
это выслушала, да и брякни: умФли, я говорю, слу- 
жить и служили, пока здЪсь н5мцы проклятые не за- 
велись; они, я говорю, всему нашему русскому роду 
противники! И забыла совсЪмъ, что вЪдь и она изъ 
нЪмокъ. Ну, ужъ она тутъ, извфстно, сейчасъь мнЪ 
билетъ. Вонъ, говоритъ, чтобы и духу твоего не 
не было. Графъ, говорить, хотфлъ тебя съ пенаей 
отставить, .а теперь, говоритъ, и такъ хороша ... 
Да взяли меня, рабу Божию, ея хрейлины подъ ручки, 
да и изъ дому вывели, даже всплакнуть не дали... 
Да я таки и не плакала, очень ужъ въ сердце взо- 
шла. На дворЪ ужъ, сюда идя, всплакнула ... хотЪ- 
ла было съ другого крыльца къ графу идти, и тамъ 
не пустили ... 


х 
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Петръ. 


Да и не надо ... Плюньте вы на нихъ, бросьте 
вы ихъ, Мареа Петровна. Живите съ нами ... 


Мареа Петровна. 


Да ужь больше, другъ, нечего дЪлать... А горь- 
КО (плачетъ), ахъ, горько! Куда всЪ мои труды про- 
пали? Для кого я жила? О комъ всю жизнь ду- 
мала? Привыкла, вфдь, тоже: всяюй уголъ въ домЪ 
милъ, дорогь ... Ну, Богь съ ними, самимъ имъ 
счастья не будетъ. 


Петръ. 
А вотъ, Мареа Петровна: кого гонятъ изъ дома, 
а кому счастье, силой въ домъ беруть ... Слышали 


про Глашу-то? 


Мареа Петровна. 


А что такое? Да, да, я точно видфла ее, какъ 
съ параднаго крыльца хотфла къ графу взойти. Дво- 
рецкй на крыльцф стоялъ, а точно она къ дому 
подходила ... Я и подумала: что, молъ, ей тутъ 
дфлать, видно, молъ, не она ... 


Петръ. 


Нътъ, она, Мареа Петровна, она. Отецъ насиль- 
но отдаетъ, и ему милости болышя обЪщаютьъ ... 
Какъ вы объ этомъ думаете? 


Мареа Петровна. 


Это, братъ, какя-нибудь штуки ... Не испор- 
тили бы они дЪвку-то... Жалко будетъ. Воть дф- 
ла-то пошли у насъ какюя ... Хорошо. Да гдЪ 
отецъ-то? ... 


__ Петръ. 
Онъ дома, либо въ конторЪ ... Подите къ нему. 


80 Въ мутной водъ. 


Мареа Петровна 


Идти, идти... Порадовать, что хошь не онъ 
одинъ, ия съ нимъ ... Нужно ему очень этакое 
оляжье на шею... Своя семья мала... Вотъ, молъ, 
тебЪ еше прибавка... А ты что будешь дФлать? 

Петръ. 


А я здфсь посижу. 


Мареа Петровна. 

Ну, сиди. Я пойду кь отцу. Дау меня смотри: 
не тоскуй ... Что-то рожица-то мнф твоя не по 
мысли... Смотри, фаворитъ, объ отц-то больше 
думай! (Уходитъ.) 


Явлене седьмое. 


Петръ (одинъ). 


И объ отцЪ и о Глашф. Правда, старуха. А о 
себЪ позабыть надо. Къ чорту гордость и всЪ мечты 
юности! Пойду поклониться графу и просить по- 
щады и милости... Жизнь, принимай же меня: иду 
окунуться въ твои грязныя волны! УтБшься, старое 
поколЪне! Не всЪф выстаиваютъ въ борьбЪ ... Иные 
падаютъ, унижаются, на колфняхъ просятъ пощады, 
и со смирешемъ принимаютъ твои мудрые уроки. 
Воть и я въ числЪ ихъ. (Уходитъ.) 


Сцена на н5сколько минутъ остается пустою. Слышенъ постепенно 

приближающийся колокольчикъ. Къ флигелю управляющаго подъЪз- 

жаетъ легонькКИ тарантасъ, въ которомъ сидить исправникъ, на коз- 

лахъ разсыльный изъ отставныхъ солдатъ. Разсыльный лихо соскаки- 

ваетъ съ козелъ и высаживаетъ исправника. Семенъ Иванычъ сходить 
съ балкончика въ садъ и идетъ къ нему на встрЪчу. 


Явлен!е восьмое. 


Исправникъ, разсыльный, Семенъ Иванычъ, 


Исправникъ (разсыльному). 
Веревкинъ! БЪги, чтобы всЪ дворовые явились 
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сюда, ко мнф ... Живо!... ВсБли въ сборЪ?... 
Я еще вчера сотскимъ приказалъ, чтобы вс были 
въ сборЪ и ждаля меня... Смотри же, командуй у 
меня... Чтобы не ждать! (Увидя подходящаго Семена Ива- 
ныча) А-а... Здравствуйте, батюшка, что У васъ 
тутъ надЪфлалось? (Идетъ вм5стБ съ Семеномъ Иванычемъ къ 
скамьЪ, на которую и садятся.) 


Семенъ Иванычъ. 
Да ничего не надфлалось, такъ, пустяки ... 


Исправникъ. 
Каке пустяки?... Что вы мн тутъ разсказы- 
ваете?... Я получилъ отъ начальника губерни за- 


м$фчане, что у меня въ уфздЪ безпорядки, дворовые 
тутъ взбунтовались, оказали дерзости графу, и что 
онъ получилъь объ этомъь свЪдБня помимо меня ... 
А вы, батюшка, и не предупредили меня ... А развЪ 
это хорошо? ... Не могу же я каждую минуту быть 
вездЪ, во всемъ уфздЪ. Да и вы, батюшка, тутъ за- 
путались ... 


Семенъ Иванычъ. 


Я?... Да какимъ образомъ?... 
Исправникъ. 
Да-съ ... Да и запутались-то не на шутку ... 


Вашъ графъ писаль къ губернатору, что вы возбу- 
дили умы крестьянъ внушенемъ несбыточныхьъ на- 
деждъ на возможность... преувеличенйя ихъ правъ... 
что-то въ этомъ род. Очень хорошо, красно вы- 
ражено. Что это вы, батюшка, одурФли, что ли, на 
старости лфтъ? Неужто вы не знаете, чфмъ это пах- 
нетъ? 


Семенъ Иванычъ. 


Да что вы, Ксенофонтъ Иванычъ, какъ вы выра- 
жаетесь обо мнЪ? Хоть я и отставной управляюций, 


ПотБхинъ. Х1.. 6 
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а все-таки дворянинъ, и вамъ бы такъ обо мнЪ го- 
ворить не слфдовало, особенно не разобравши дФла ... 


Исправникъ. | 

Нфть, батюшка, заговоришь, какъ тебя рвуть на 
части: тамъ тфло, убШство, а здЪсь вотъ дураки 
взбунтовались, а вашъ графъ еще жалуется въ письмЪ 
къ губернатору, что я не посфтилъ его по прздЬ 
и чрезъ то какъ бы оказаль неуважене къ его за- 
слугамъ и общественному положеню ... Пишетъ-то 
хорошо!... и тфмъ самымъ способствовалъ движенйо 
умовъ ... Воть вфдь они какъ валяютъ! Такъ не- 
ужто мнф трудно было явиться къ нему, какъ бы вы 
меня предувЪдомили? Я бы явился... Я знаю, что 
онъ особа... Да правду сказать: прочиталъ въ га- 
зетахъ, что уволенъ отъ службы ... Ну, думаю 
себЪ, всфхь не нафздишься встрфчать: успфю, когда 
по дорогф. А онъ, видно, хоть и въ отставкф, да 
все еще тузъ ... ВЪфдь самъ губернаторъ Фдетъ 
усмирять! 


Семенъ Иванычъ. 


Да кого они усмирять-то хотятъ?... Никакого 
бунта не было ... 


Исправникъ. 
Да что же было такое? Разскажите вы мнЪ от- 
кровенно. 
Семенъ Иванычъ. 
Да просто, пришли дворовые земли у него про- 


сить: какихъ-нибудь двЪф-три десятины, хаты себЪ 
построить. 


Исправникъ. 
Ну? 
Семенъ Иванычъ. 


Ну, попросиль я его, чтобы онъ къ нимъ вы- 
шелъ ... Онь вышелъ. Они въ ноги къ нему, на 
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колфни, просятъ. Онъ имъ на это сталъ рацею чи- 
тать, что было время, когда помбщики ихъ кормили 
и одфвали, а,теперь они стали свободны и должны 
трудиться ... Они говорятъ: мы, говорятъ, всю жизнь 
на васъ работали, а теперь стали стары и что они 
не Богъ знаетъ чего просятъ ... нъ ихь тунеяд- 
цами назвалъ, лфнтяями, а самъ въ это время жен- 
щинъ дворовыхъ осматривалъь ... хорошенькихъ въ 
горничныя отбиралъ ... 


Исправникъ (оглядываясь). 
Те-те-те... Ну, батюшка, вы этого не говори- 
те... Что это, вы точно какой молодой либералъ... 
А-а-а!... Мало ли мы что замфчаемъ, да не про 
все говорить можно ... (Качаеть головой) Удивляюсь 
вамъ ... Это вЪдь не про кого-нибудь ... Ну-съ, 
что же дальше?... 


Семенъ Иванычъ. 


Что дальше?... ИзвЪфстно, толпа ... зашум$ла, 
заворчала: мы, говорятъ, къ самой барышнЪ пойдемъ; 
она наша помфщица, а вы опекунъ ... Вы не сдф- 


лаете, она сдфлаеть ... 


Исправникъ. 
Ишь, мерзавцы ... Ну-съ?... 


Семенъ Иванычъ. 
Ну, онъ, разумЪется, съ непривычки испугался, 
думалъ, что бунть ... поскорЪе домой ... 


Исправникъ. 
А они что?... 


Семенъ Иванычъ. 

Да ничего ... Остался я съ ними, ругнулъ хо- 
рошенько, заставилъь молчать ... Они и разошлись 
себЪ смирнехонько. 

6* 
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Исправникъ. 
Это такъ ... это такъ... Ну... 


Семенъ Иванычъ. 
Больше ничего и не было ... 


Исправникъ. 
А я вамъ вотъ что скажу: во всемъ посредники 
виноваты :.. Это бы вотъ ихъ дфло: и толковать, 


и внушить, и строгость оказать ... А они знать 
ничего не хотять ... Фдуть на насъ, на полиши, 
а сами роль разыгрываютъ, только нфжности разныя 
передъ народомъ показываютъ ... корчатъ изъ себя 
я не знаю что ... представителей какихъ то. (Огля- 
нувшись и увидя толпу подходящихъ дворовыхъ.) А-а, { голуб- 
чики! Идутъ! ... Я васъ успокою ... У меня не за- 
шумите ... (Возвышая голосъ.) Подходите сюда, ближе... 
(Встаетъ и принимаетъ позу.) Что вы туть, шумфть взду- 
мали ... бунть поднимать ... помфщику неуважене 
оказывать? 


Голосъ изъ толпы. 
Ничего мы... не... 


Исправникъ (грозно). 

Молчать!.. Кто тутъ ротъ разЪваетъ? Что я съ 
вами разговаривать пр!Ъхалъ? Ракали! Кто у васъ 
зачинщикъ тутъ?.. (Толпа молчить) Что молчите? ОтвЪ- 
чать, когда спрашиваю ... 


Старикъ Дворовый. 
Каке зачинщики?.. Никакихъ зачинщиковъ нЪтъ... 


Исправникъ. 

А-а! ты старый хрфнъ! Разсыльный, взять его! 
(Разсыльный отводитъ старика въ сторону.) Ну, кто еще? (въ 
толпЪ глухой, неясный ропотъ.) Молчать!.. (Ве затихаютъ. Чрезъ 
толпу продирается другой разсыльный.) 
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Разсыльный (въ попыхахъ). 


Ваше высокоблагороде, господинъ губернаторъ 
изволили пр!Фхать! 


Исправникъ. 

А-а... Слышали?.. Самъ губернаторъ пр!Ъхалъ... 
Слушать у меня: сейчасъ всЪ по своимъ’ мурьямъ, 
забирать пожитки, и чтобы къ вечеру ни одной 
души въ усадьбЪ не осталось! Выфзжать въ деревню, 
въ городъ, куда хотите ... кь чорту! ... Сотсюе, 
разсыльные, наблюдать, чтобы ни одного челов$ка 
не осталось въ усадьбЪ, кто не при должности! 


Разсыльный. 
Ваше высокоблагороде, а старика куда? 


Исправникъ. 


Въ контору ... Тамъ увидимъ ... (Къ толпф.) Ну, 
маршъ! ... Да ни гу-гу у меня ... (Толпа молча, тихо 
уходить, Исправникъ, проводивши ее глазами, съ достоинствомъ 


смотритъ на Семена Иваныча). Воть вамъ и бунтъ 
Пойду къ губернатору ... Прощайте. (Киваеть головой, 
молодецки поправляетъь фуражку и уходитъ.) 


Семенъ Иванычъ. 


Бунтъ? Какой тутъ бунтъ? Никакого не было ... 
Вольно же вамъ его выдумывать ... (Уходить въ домь.) 


(ЗанавЪсъ падаетъ.) 


ДЪйств!е четвертое. 


Парадная гостиная въ домЪ графа Телятнева въ деревнф. 
На задней стфнЪ открытыя двери въ премныя комнаты. На- 
право двери во внутреныя комнаты. 


Явлен!е первое. 


Настя и Луиза. 


Настя. 
Ну, скажи же ему, что я здфсь и жду его... 


Луиза. 


О, онъ зичасъ ... Летиль къ вамъ. Охъ, какъ 
онъ любиль васъ... этоть Кукукъ... Зичасъ. (Уходить) 


Явлен!е второе. 


Настя (одна). 

‚ Сторожите, сторожите, баронесса, моя милая, на- 
званная шатап ... (Съь улыбкой) Самые близюе, самые 
вЪрные ваши слуги, мои сторожа, измъняютьъ вамъ... 
(Съ сердцемъ) Что за гадость, что за мерзкое поло-. 
жене: въ 18 лЬть быть вфчно подъь надзоромъ!.. 
Ни съ кБмъ не говори, никуда одна не ходи!.. То 
неприлично, то ты неопытна ... Ну, вотъ, баронесса, 
я буду говорить съ однимъ Кукукомъ ... Вы по- 


ДЪъйСТвЕ ЧЕТВЕРТОЕ. ЯВЛ. ПЕРВОЕ — ТРЕТЬЕ. 87 


зволяете?.. Вы вЪфрите въ его любовь къ вамъ? 
Ха-ха-ха... ВЪрьте, вЪфрьте ... 


Явлен!е третье. 


Пастя, Кукукъ и Луиза. 


Луиза 


(указываеть Кукуку Настю и сама остается у дверей на сторожф.) 


Кукукъ (подходя къ Насть). 
Насъ тутъ никто не услышитъ?.. 


Настя. 
Что такое? Говорите скорЪфй ... Графиня еще не 
одфта ... 
Кукукъ. 
Важная тайна ... 
Настя. 
Важная для васъ или для меня?.. 


Кукукъ. 
Я скажу вамъ ее, но дайте слово, для собствен- 
ной вашей пользы, что вы до времени не подадите 
вида о томъ, что узнаете оть меня ... 


Настя. 
Даю, если это нужно ... 


Кукукъ. 
Помните и то, графиня, что, можеть быть, о7т-, 
крыте этой тайны погубитъ меня ... 


Настя. 
Почему это? 
Кукукъ. 
Потому что измнить ваши отношеня ко мнЪ 
лишить меня счастья пользоваться хоть малой долей 
вашего расположен. 
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Настя. 
Посмотримъ. 


Кукукъ. 

Но я все-таки скажу, хоть и рискую своимъ сча-> 
стмемъ, всфмъ, что только дорого мнф въ жизни, 
скажу потому, что неизвфстность можетъ повредить 
вамъ. 

Настя. 

Ну, шего... Говорите. 


Кукукъ. 

Все, что только вы здфсь видите, начиная отъ 
этого стула до послЪдней точки на горизонтЪ, все 
что видитъ вашъ глазъ изъ этого окна, — все это 
принадлежить одной вамъ, графиня Анастася Пав- 
ловна... Вы единственная владЪфтельница всего гро- 
маднаго имфня и всфхъь огромныхъ доходовъ съ 
него, которые проживаютъ теперь не вы, а графиня 
Амаля Егоровна и отчасти вашъ батюшка. Отъ 
васъ это скрывали, вамъ внушали постоянно, что вы 
небогатая невЪста. 


Настя. 
И это вы вфрно знаете? 


Кукукъ. 

Къ счастю, всЪ ваши имфнНя теперь отданы мнЪ 
въ управлене, и, конечно, ужь будутъ сбережены. .. 
МнЪ должны были открыть это вашъ отецъ и ваша ма- 
чиха и, подъ страхомъ изгнашя изъ дома, мнЪ за- 
прещено говорить вамъ объ этомъ, подъ тфмъ пред- 
логомъ, что вы молоды, неопытны, что сознане 
себя богатой можетъ вывести васъ изъ повинованйя 
отцу, и испортить вашъ характеръ, что вы и теперь 
иногда показываете свою самостоятельность и непо- 
чтене къ мачихЪ, а тогда не будеть ужъ и силъ 
справиться съ вами ... 
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Настя. 
Они не ошиблись. 


Кукукъ. 

Но тутъ не та причина: я не знаю, но отъ меня 
не скроется, что именно затЪфвается противъ васъ. 
Можетъ быть, хотятъ разорить имЪн!е, выбрать изъ 
него какъ можно боле денегь ... Это еще мы 
увидимъ ... И, конечно, я буду знать что дфлать, и 
предупрежу васъ во-время. 


Настя. 

Да, я теперь понимаю, для чего за мною этотъ 
надзоръ, это запрещене разговаривать съ прислугой... 
Теперь я все понимаю. Но почему я не должна по- 
давать вида, что мнЪ это извЪстно? 


Кукукъ. 

Во-первыхъ, потому что вы несовершеннол$тняя 
и не имфете права распоряжаться безъ попечителя, 
а попечитель вашъ отець ... Слфдовательно, если 
замфтятъ, что вы все знаете, то поторопятся привести 
въ исполнене свои замыслы, а меня будутъ подо- 
зрфвать и, пожалуй, удалятъ-—и кончится тЪмъ, что 
вамъ останется разоренное имфн!е, а деньги ваши 
перейдутъ въ руки вашей мачихи . 


Настя. 
О-о! чтобы этого не случилось, я сумфю не 
только молчать ... Я готова на все ... Но когда же 


я получу право распоряжаться своимъ имЪНемъ? 


_ Кукукъ. 
Года черезъ три, когда исполнится ваше совер- 
шеннолЪт!е, или... или тотчасъ, какъ выйдете за- 
мужь ... Графиня Настасья Павловна, знатная и 


богатая, конечно, найдетъ скоро жениха, тоже знат- 
наго и богатаго ... и полюбить его... 
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Настя. 
Да, я думаю ... особенно въ этой глуши ... 


Кукукъ. 

И она будеть съ презрфншемъ смотрЪть на своего 
стараго, вЪрнаго друга, который не имфеть ни бле- 
стящаго имени, ни состояня, ничего, кромЪ истин- 
наго; преданнаго сердца ... Тогда хоть дайте мнЪ 
возможность быть возлЪ васъ, служить вамъ, жить 
для васъ, умереть за васъ, если нужно... дайте хоть 
дышать однимъ съ вами воздухомъ! 


(Луиза кашляетъ.) 


Настя. 
Ступайте... Кто-то идетъ. (Выразительно смотрить на 
него.) Не бойтесь ничего ... Я не измфню вамъ ... 


(Кукукъ уходить въ боковую дверь.) 


Луиза 


(Дождавшись, чтобы Кукукь ушелъ и стоя въ двери, говоритъ, обра- 
щаясь въ другую комнату.) 


Вамъ кого? Графинъ Анастази?., Мег, Шег ... 
здфся 


` 


Явлене четвертое. 


Тъ-же, Иванъ Навлычъ и Глаща, потомъ графъ Телятневъ. 


Иванъ Павлычъ (указывая на Глашу). 


Ваше сятельство! Его с1ятельство графъ прика-. 
зали васъ спросить, не угодно ли вамъ взять вотъ 
ее въ горнычныя къ себЪ?.. 


Настя. 
Ахъ, какая миленькая! 


Иванъ Павлычъ. 
Красавица-съ. 
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Настя. 
Откуда это? 


Иванъ Павлычъ. 
Изъ здфшнихь дворовыхъ ... 


Луиза. 
А что умЪйть дфлать? 


Глаша (отрывисто). 
Ничего не умЪю. 


Луиза. 
Нишево. 


Иванъ Павлычъ. 
Вретъ, все умЪфеть ... Она еще грамотная ... 


Настя. 


Грамотная!.. Кто-жъ тебя училъ, моя милая?.. 
Глаша молчить и конфузится.-—Что-жъ ты не отвфчаешь ? 


Не конфузься? о... 


Иванъ Павлычъ (ухмыляется). 
Что-жъ не отвфчаешь ея сятельству: кто грамотЪ 
тебя училъ?.. Управителевъ сынъ училъ, ваше с1я- 
тельство ... вотъ она и стыдится сказать ... 


Графъ (входить). 


Вотъ я тебЪ, шоп апое, какую горничную поды- 
скалъь ... Не правда ли хорошенькая ? (Садится.) 


Настя. 
Да, папа ... Но что же она молчитъ ... и лицо 
у нея недовольное какое-то ... 


Иванъ Павлычъ. 
Не хочетъ сказать, ваше сятельство, кто ее гра- 
мот обучаетъ ... (Ухмыляется.) 
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Графъ Телятневъ. 


Ха, ха, ха... Отчего же ты не хочешь сказать? 
Подойди сюда ко мнЪф. Ну! подойди сюда. (Глаша сто- 
ить неподвижно.) 

Иванъ Павлычъ. 

Что-жъ ты за невЪжа!.. Слышишь, что его с!я- 

тельство изволятъ приказывать ... 


Графъ Телятневъ. 


О-о, да она упрямая ... Ну. (Подходить къ Глашф.) 
Видишь, какая непослушная: за это тебЪ надо уши 
выдрать ... (Хочетъ взять ее за ухо. Глаша отшатывается. Въ 


эту минуту въ гостиную входить графиня.) 


Явлен!е пятое. 


ТЪ же и графиня. 


Графиня (входя). 
Что это такое? 


Графъ Телятневъ (смутившись). 


Да воть... воть ... новую горничную ... и 
такая упрямая ... грубая. (Садится.) 
Графиня. 


Зато хорошенькая? Кому же это вы выбрали ее? 


Графъ Телятневъ. 


Да воть НастЪ, или... тебЪ, шоп апие, если 
угодно ... 
Графиня. 
Ахъ, я возьму съ удовольстыемъ, если только она 
уметь что-нибудь дБлать ... 


Настя. 
Папа ее мнЪ назначилъ, шашап... и она ничего 
не умЪетъ дфлать ... 
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Графиня. 
Въ такомъ случаЪ, значитъ, и для тебя она не 
годится. 
Настя. 
Фрейлинъ Луиза ее будетъ пручать ... 


Графъ Телятневъ. 
Да, да... Ну, привыкнетъ понемножку ... 


Графиня (съ насм5шкой). 
Да, развЪ такъ, привыкнетъ ... Ну, хорошо, от- 
ведите ее въ комнату графини Настасьи Павловны. 


(Входить Петръ Семенычъ, Глаша невольно вскрикиваетъ. ВсЪ обора- 
чиваются съ изумленемъ.) 


Явлен!е шестое 
ТБ же и Петръ Семенычъ. 
Графиня. 
Что это значить? Безъ доклада? 


Иванъ Павлычъ. 
Что вы это?.. Ступайте отсюда! 


Петръ Семенычъ. 
Извините меня, графъ ... 


Графъ. 
Что вамъ нужно?.. Кто вы такой?., 


Петръ Семенычъ. 


Вы не узнали меня, графъ? Я сынъ бывшаго 
вашего управляющаго, Козявкина ... 


Графъ. 
Что-жъ, вы развЪ не знаете, что безъ доклада 
нельзя входить, особенно во внутренне аппартаменты. 
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Это невЪжество ... дерзость. (Къ Ивану Павлычу) РазвЪ 
тамъ нфтъ никого? 


Петръ Семенычъ. 
Графъ, не гнфвайтесь ни на кого ... Я знаю 
этотъ домъ съ дтства, и потому зналъ какъ пройти, 
чтобы меня никто не могъ остановить ... 


Графиня. 

Воть это оригинально... Такъ ходятъ только 
воры ... 
Петръ Семенычъ. : 

И ть, графиня, которые хотятъ милости просить. 
Не велите меня выгонять. Позвольте высказать мнЪ 
мою просьбу ... 


Графъ. 
Что такое? Вы пришли дерзости говорить?.. 


Петрь Семенычъ. 
Н-ть, графъ, милости просить .. 


Графиня (Луизъ). 
Уведите ее. (Показываетъ на Глашу.) Что вы встали? 
(Луиза выводить Глашу.) Анастази, уйдите и вы отсюда. 


Настя. 
МнЪ нельзя быть здЪсь? 
Графиня. 
Вы видите, какой это господинъ ... Можеть 


быть, онъ будетъ говорить таюя вещи, что вамъ 
неприлично будетъ слушать ... 


Настя (съ усмьшкой). 
А, неприлично! (Уходитъ.) 


Графъ. 
Да я вовсе не хочу его слушать ... Уйдите, а то 
я велю васъ вывести ... 
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Графиня. 
Можеть быть, онъ напрашивается на скандалъ ... 
Лучше выслушайте его! 


Графъ. 
Я знаю, о чемъ онъ хочетъ просить: чтобы я оста- 
виль отца. Это невозможно. Я напередъ отказываю. 
Это дЪло конченное ... 


Петръ Семенычъ. 
НЪть, графъ, я за себя хочу васъ просить .. 
Дайте мнБ какое-нибудь м$сто. 


Графъ. 

Вамъ ... у меня н5ть мЪста для васъ. Было 
время, я самъ предлагаль вамъ содЪйстве, но вы 
сказали, что ждете реформы, что въ настоящее 
время нфть достойнаго васъ м5ста. 


Петръ Семенычъ. 
ПослЪфдняго, положимъ, я не говорилъ ... Но 
все равно, смирился, прошу вашей протекщи, вашего 
покровительства. 


Графъ. 
Н$ть, мой любезный, не тотъ тонъ, не та ма- 
нера. Вы меня не проведете ... Для такихъ людей, 


какъ вы, я ничего не сдфлаю ... 


Петръ Семенычъ. 

Не все ли вамъ равно, какой тонъ, какая манера: 
васъ просятъ, предъ вами унижаются, сознаютъ вашу 
силу ... Чего-жь вамъ еще больше? Мой отецъь 
остался безъ куска хлЪба, и я прошу у васъ дла, 
чтобы помогать ему. 


Графъ. 
Немного поздно, мой милый. Было время, когда 
я самь вызывался быть вашимъ покровителемъ ... 
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Вы съ презрфнемъ, съ оскорбительнымъ для меня 
спокойстиемъ, отринули мою услугу... Вы ждали 
реформъ ... Ну, и ждите ихъ ... ха, ха, ха ... 


Петръ Семенычъ. 

Ничего нфтъ легче, какъ сытому смБяться надъ 
голоднымъ. Ну, аесли бы яу васъ попросилъ м$ста 
какого-нибудь эконома, ключника ... вы и то бы 
мн не дали? 


Графъ Телятневъ. 
Н$Фть, эти мЪфста васъ нелостойны, я тЪмъ боле 
не даль бы вамъ такого мЪста ... 


Петръ Семенычъ. 

Такъ уважьте, по крайней м$рЪ, другую мою 
просьбу: отпустите Глашу, которая вамъ совсфмъ 
не нужна и которую вы берете въ горничныя 
только изъ прихоти, только потому, что она хоро- 
шенькая ... 


Графъ Телятневъ (встрепенувшись). 
А какое вамъ дфло до нея? 


Петръ Семенычъ. . 

Она моя ученица ... Она нянька моихъ малень- 
кихъ братьевъ и сестеръ ... Она съ дЬтства живетъ 
въ нашемъ семействЪ, какъ родная, какъ дочь и 
Сестра: 


Графиня. 
Ну, эту просьбу, какъ мнф кажется, можно бы 
уважить, графъ ... Впрочемъ, какъ вы знаете ... 


это ваше дфло ... 


Графъ Телятневъ. 


Она свободна, она не силой взята... Нынче 
крЪпостного права нфть ... Если захочетъ, сама 
можеть уйти... Объ этомъ странно и просить, 


хотя понятно, почему молодой челов$къ хлопочетъ 
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за хорошенькую двушку, которая съ нимъ жила и 
которую съ нимъ разлучаютъ ... 


Петръ Семенычъ (вспыхнувъ). 
Ахъ, вы. 
Кукукъ (вбъгая). 
Губернаторъ пр!халъ! 


Графъ Телятневъ (спокойно). 


ВстрФтьте его, просите сюда. (Къ Петру. Уходите- 
же, подите отсюда!.. 


(Петръ Семенычъ уходитъ.) 


Графиня 
(обращаясь въ сосфднюю комнату). 


Кто тамъ? Позовите графиню Настас1ю Павловну... 
(Усаживается на диван.) 


Графъ Телятневъ. 


Этотъ пр!Ьздъ доказываетъь мнф, шоп апие, что 
мой кредитъ въ ПетербургЪ еще не совсфмъ потерянъ. 
(Медленно поднимается и тихо идетъ къ дверямъ. гдБ и встр5чаетъ 
губернатора.) 


Явлен!е седьмое. 
Графъ, Графина, Настя, губернаторъ и Кукукъ. 


Графъ Телятневъ 
(раскланиваясь съ губернаторомъ). 
Очень благодаренъ, ваше превоходительство, за 
ваше внимане къ моей просьбЪ ... 


Губернаторъ. 
Ваше с1ятельство! Я и безъ этого непрИятнаго 


случая счель бы долгомъ засвидЪтельствовать вамъ 
мое почтене. 


ПотБхинъ. Х!. и 
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Графъ Телятневъ. 
Прошу васъ, ваше превосходительство ... По- 
звольте познакомить съ моей женой ... Моп апие, 
топз!еиг 1е соцуегпеиг ... и защитникъ. 


(Губернаторъ раскланивается. Оба садятся.) 


Губернаторъ 
(обращаясь вмЪстЪ къ графу и къ графин5). 
Мн очень грустно, что въ такое кратковремен- 
ное пребыване въ моей губернии вы уже встрЪтили 
непр!ятность ... 


Графъ Телятневъ. 


Что длать. Мы всЪ, помфщики, въ настоящее 
время должны быть къ этому готовы. Я говорилъ 
всегда и доказывалъ, что такой крутой поворотъ 
не можетъ обойтись безъ сильныхъ потрясен ... 


Губернаторъ. 

МнЪ особенно досадно, что именно вы, нашъ 
дорогой гость, встрфтили эту неприятность. Вообще 
въ моей губерн!и вся эта реформа, конечно, благо- 
даря принятымъ мЪ5рамъ, совершилась чрезвычайно 
тихо и спокойно, и для меня т5мъ непрятнфе было 
полученное отъ васъ извЪсте. Я надфюсь, по край- 
ней мЪрЪ, что вы вновь не были обезпокоены ... 
Я тотчасъ же послаль сюда исправника ... Онь 
здЪсь?.. 

Кукукъ. 
Исправникъ здфсь и дфлаетъ распоряжене ... 


Графъ Телятневъ. 


Но скажите, пожалуйста ... Вы говорите, что 
у васъ вся реформа совершилась очень спокойно ... 
Неужели же вы не замфчаете, что она не принесла 
пока никакой существенной пользы и не обошлась 
безъ нравственныхъ и экономическихъ потрясенй, о 
которыхъ я предсказывалъ? Развф нашъ ‘мужикъ 
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сталь лучше? Онъ сталь больше пить, больше 
лЪниться, не платитъ оброковъ, неакуратно отбываетъ 
барщину ... Хлвба въ государствЪ меньше, потому 
что половина помфщичьихъ полей не обработана ... 


Графиня. 

И какь это дурно сдфлано, что крестьянамъ дана 
земля! РуссюЙ крестьянинъ лфнивъ и безпеченъ, а 
имя кусокъ хлЪба со своей земли, онъ, разум$ется, 
не пойдетъ работать! 


Графъ Телятневъ. 


Н5ть, вы мнЪ скажите, ваше превосходительство, 
откровенно, неужели вы не замфчаете въ вашей 
губерн!и всего того, что я высказалъ? 


Губернаторъ. 

Я не могу утверждать противнаго, но ... съ дру- 
гой стороны, посмотрите, какъ поднялся духъ кре- 
стьянъ, какь они быстро стали развиваться, какъ 
пошла грамотность... НапримЪръ, въ моей губернии, 
за эти три-четыре года, я открылъ двЪсти слишкомъ 
школъ ... 


Графъ Телятневъ. 


Ну, насчетъ этого, вы извините меня, ваше пре- 
восходительство, я не отсталый человЪкъ, не обску- 
рантъ, уважаю и люблю просв5щене, но относи- 
тельно народнаго образованя у меня особенный 
взглядъ. Я всегда говорилъ: школа для народа — 
это церковныя книги, псалтырь и... часовникъ! 
Больше ему ничего не нужно:.. (Входить Настя) Моя 
дочь, графиня Настасья Павловна. Мопзеиг 1е гои- 
уегпеиг. 


Губернаторъ 
(раскланиваясь и любезничая). 
Нравится ли вамъ деревенская жизнь? Не ску- 
чаете ли о ПетербургЪ? 
7+ 
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_ Настя. 
Нфтъ, мнф очень весело здфсь. Я не скучаю... 


Губернаторъ. 
Много гуляете, наслаждаетесь природой ? 


Настя. 
Да, гуляю. 


Графъ Телятневъ. 


Такъ я возвращаюсь, ваше превосходительство, 
къ народному образованю ... 


Кукукъ. 
Извините, ваше с1ятельство. (Къ губернатору.) Ваше 
превосходительство, исправникъ проситъ позволеня 
видфть васъ. 


Губернаторъ (къ графу). 


Раг4оп, шоп риИпсе. (Къ Кукуку) Я сейчасъ выйду 
къ нему ... Потрудитесь сказать, чтобы подождалъ. 


Графиня. 
Да зачфмъ же вамъ безпокоиться ... Прикажите 
сюда придти. 


Губернаторъ. 
Если вы позволите. (Кукуку)  Такъ потрудитесь 
сказать, чтобы сюда пришелъ ... (Кукукъ уходить.) 


Губернаторъ (съ улыбкой графу). 
Ему порядочно досталось отъ меня за эту 
исторю ... 
Графъ Телятневъ. 
О, зачфмъ же! Онъ не такъ виноватъ. 
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Явлен!е восьмое. 
ТЬ же и исправникъ. 
Губернаторъ. 
Ну, что у васъ тамъ? Волнуются? 
Исправникъ. 


Все успокоилъ, ваше превосходительство ... все ` 
кончено. 


Губернаторъ. 
А волновались серьезно? 
Исправникъ. 
Сначала начали было разговаривать, окружили 
меня... Я н5которыхъ арестовалъ, другимъ сталъ 


дфлать внушене, — вдругь прибЪжалъ разсыльный 
съ извфспемъ, что ваше превосходительство изво- 
лили прЁхать ... Вижу, имя’ вашего превосходи- 
тельства нагнало на нихъ страхъ. Я этимъ восполь- 
зовался, прикрикнулъ на нихъ, говорю: слышите, кто 
прЁБхаль? Они стихли, стали отступать... Я знаю 
духь народа, ваше превосходительство ... Я на 
нихъ — и вс смирились. 


Губернаторъ 
(с1яя оть удовольствя, къ графу). 

Они здфсь знають меня, ваше с1ятельство ... 
Онъ правду говоритъ, что мое имя иногда можетъ 
много сдфлать: бывали примЪры не разъ ... (Кь 
исправнику.) Ну, какъ же вы распорядились? 


Исправникъ. 
Часа черезъ два не останется въ имфни ни 
одного праздношатающагося двороваго, кромЪ тЪхъ, 
которые въ должности при экономи ... 


Губернаторъ. 


Ну, спасибо. Вы немножко загладили вашъ про- 
махь ... Теперь позвольте мнЪ просить васъ, ваше 
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с!ятельство, простить исправника за невЪжество, ко- 

торое онъ сдфлалъ, не явясь къ вамъ до сихъ поръ. 

Онъ чиновникъ распорядительный, и я удивляюсь его 

промаху. 
Исправникъ. 

Простите великодушно, ваше сйятельство: соби- 
рался ежеминутно явиться, но просто не имфлъ воз- 
можности, вдругь три слЪдстёя объ убйствахъ и 
грабежахь ... 


Графъ Телятневъ. 

Я не имБю ни малЪйшей претензии, и только со- 
жалфлъ, что не имфлъ удовольствя познакомиться 
съ вами ... Будьте знакомы ... (Протягиваетъ ему два 
пальца.) 

Исправникъ 
(подобострастно жметъ поданные два пальца обЪими руками). 


Вы счастливите меня, ваше сятельство, вашимъ 
милостивымъ вниманемъ. 


Губернаторъ (къ исправнику). 


Ну, вы теперь можете отправляться... Я васъ 
не задерживаю: я знаю, что у исправника не бы- 
ваеть минуты свободной. Только смотрите, чтобы 
у меня здЪфсь все было спокойно. 


Исправникъ. : 
Будьте покойны, ваше превосходительство ... 


Губернаторъ. 
Ну-съ, прощайте... 


(Исправникъ со всфми раскланивается и уходитъ.) 


Графиня. 

Мопзеиг 1е о6пёга|, мнЪ жалко этихь бЪдныхь 
людей, которые должны отсюда уйти, и я хотБла 
бы имъ помочь, но такъ, разумЪФется, чтобы это не 
служило къ поощрен!ю тунеядства и бродяжниче- 
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ства. Позвольте мнЪ для этой цфли вручить вамъ, 
на первый разъ, пятьсотъ рублей ... 


Губернаторъ. 

Ахъ, очень благодаренъ вамъ, графиня ... Это 
очень благая мысль и примфръ для прочихъ пом$- 
щиковъ. Прошу васъ написать ко мнф письмо съ 
выражешемъ вашихъ желанй, мы о вашемъ пожер- 
твован!и напечатаемъ въ газетахь и положимъ осно- 
ванйе богадЪльнф собственно для старыхъ дворовыхъ 
людей. 

Кукукъ. 

Позвольте и мнЪ, ваше превосходительство, изъ 
моихъь небольшихь средствьъ пожертвовать для 
той же цфли пятьдесятъ рублей. 


Губернаторъ. 

Браво, молодой человЪфкъ, браво! Благодарю 
васъ ... Дайте мн вашу руку ... (Жметь руку Ку- 
кука.) 

Кукукъ. 


Я очень люблю русскихъ людей, ваше превосхо- 
дительство, и всегда, по мЪрЪ силъ моихъ, готовъ 
служить имъ ... 


Губернаторъ. 
Опять браво! Похвально!... ВеликолЪфпно!... 


Графъ Телятневъ. 


‚ Кстати, позвольте мнЪф просить, ваше превосхо- 
дительство, за этого молодого человЪ$ка... Онъ 
будеть управляющимъ у меня... Но онъ полу- 
чилъ блестящее воспитане, слушалъ науки въ двухъ 
нфмецкихь университетахъ, и притомъ, скажу въ 
глаза, человЪкъ прекрасныхъ ‘качествь и былъ бы 
весьма полезенъ на службЪ. Онъ желаль бы слу- 
жить подъ вашимъ начальствомъ ... 


104 Въ мутной водв 


Губернаторъ. 
Ахъ, очень радъ ... Мы дорожимъ такими чи- 
новниками. Куда же вы желаете поступить? 


Кукукъ. 
Я желаль бы служить при 0с0бЪ вашего пре- 
восходительства... чиновникомъ особыхъ порученйй. 


Губернаторъ. 

Очень радъ-съ ... Это возможно ... Съ боль- 
шимъ удовольствемъ, можете считать себя опредЪ- 
леннымъ. Только предупреждаю васъ, молодой че- 
ловфкъ, я очень требователенъ въ исполнени моими 
чиновниками ихь служебныхъ обязанностей ... 


Кукукъ. 
Я не боюсь труда, ваше превосходительство ... 


Графиня. 
Но, шоизеиг 1е о6пбга|, такимъ образомъ вы вфдь 
отнимаете его у насъ, а онъ мужу необходимъ, 
управляетъь имфнемъ ... 


Губернаторъ (вполголоса). 

Ну, это возможно сдфлать ... Мы это устроимъ. 
Онъ жить будетъ здЪсь, и станетъ заниматься хозяй- 
ствомЪ ... (Къ графу) А что-жъ, вы стараго упра- 
вляющаго удаляете? 


Графъ Телятневъ. 
Да, онъ не годится въ настоящее время... не 
иметь знанй, отсталъ, и притомъ, давно здЪсь жи- 
веть: поснюхался съ мужиками, съ дворовыми ... 


(Неожиданно входить изъ сосфдней комнаты и подходить прямо къ 
губернатору Петръ Семенычъ. Вс съ изумлешемъ переглядываются.) 


Петръ Семенычъ. 


Господинъ губернаторъ! НикЪмъ незамфченный 
я стоялъ въ сосфдней комнат и слышалъ, каюя 
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здЪсь раздаются великя и богатыя милости ... и 
самъ тоже пришелъ просить васъ. 


Е убернаторъ (съ удивлешемъ). 
Кто это? 
Петръ Семенычъ. 


Я кандидатъ русскаго университета; отецъ мой 
лишился мЪста и не иметь средствъ поддерживать 
свою семью: я старший сынъ, воспитанный отцомъ 
на его трудовыя деньги, считаю себя обязаннымъ 
содержать его и все семейство, и потому пришелъ 
просить васъ, господинъ губернаторъ, дать мнЪ 
мЪсто, хоть такое же, какое вы обфщали этому го- 
сподину (указываеть на Кукука) или куда ужъ намъ!.. 
Хоть такое, чтобы я могъ прокормить мою се- 
мью ... 

Губернаторъ (къ графу). 

Онъь помфшанъ? 


Графъ Телятневъ. 
Да, какъ вся нынфшняя молодежь. 


Губернаторъ. 
Послушайте, молодой человЪкъ, я васъ велю ... 


Иванъ Павлычьъ (входя). 
Готово кушать. 
Графиня (вставая). 


Милости прошу ... (Губернаторъ подаеть ей руку и идетъ 
къ дверямъ.) = 


Графъ Телятневъ (кь Ивану Павлычу). 


Вывести его и не пускать въ другой разъ ... 
Что за безпорядокъ! 
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Иванъ Павлычъ 
(подходя къ Петру Семенычу). 


Идите вонъ! ... Ишь ты какой еще молодецъ! 
Въ батюшку, видно, пошелъ ... такой же! 


(Петръ Семенычъ уходитъ.) 


(ЗанавЪсъ падаетъ.) | 


ДЪйств!е пятое. 


Маленькая комната въ квартирЪ Козявкина въ имни гр. 
Телятнева. Жесткая бЪдная мебель. Дверь на балконъ и въ 
садъ отворена. На стЪнЪ висятъ два охотничьихъ ружья. 


Явленше первое. 
Петръ 


(одинъ; сидитъ мрачный у раскрытаго окна, облокотясь на него и смо- 
тритъ въ даль). 


Прощайте, знакомыя мЪста, не видать мн васъ 
больше. Все, что напоминало мн мое дфтство, мои 
первыя радости въ жизни, все здЪсь остается, все 
это чужое, И это озеро, на которомъ такъ весело 
проводились цфлые дни, то съ удочкой, то съ ружь- 


емъ ... И этоть садъ... Не та ли это лодка видна, 
въ которой мы разъ Фхали съ Глашей по озеру? 
Было тихо ... чудный вечеръ ... солнце садилось 
за деревевьями ... изъ камышей выпархивали испу- 
ганныя утки ... Я бросилъ весла ... лодка плыла 
сама собой ... едва двигалась ... Я смотрфлъ и 
любовался всфмъ, что было вокругъ меня ... не- 
взначай взглянуль на Глашу, а она смотрЪфла на 
меня, только на меня одного ... Ни одного слова 


не было тогда сказано между нами, но у меня сдф- 
лалось такъ хорошо на душ, какъ никогда. МнЪ 
всегда казалось, что та жизнь, которою мы жили, 
никогда не измфнится, что все, что меня окружаетъ, 
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мое, мнЪ принадлежитъь ... и что измЪфнить мою 
жизнь зависить отъ меня одного, что другой воли 
и власти нфть ... А воть и Глашу отняли... и 
я не знаю, что дФлать, чтобы воротить ее... и 
она чужая мнЪ. 


(Въ дверяхъ показывается Мареа Петровна и долго, пристально смо- 
тритъ на Петра.) 


Явлен1е второе. 


Петръ и Мареа Петровна, 


Мареа Петровна (подходя къ Петру). 
Фаворитъ! Да что съ тобой полФлалось? 


Петръ. 
Ничего, Мареа Петровна. 


Мареа Петровна. 

Какъ ничего, разв я не вижу! Куда и прыть 
дЪвалась, и рожица-то у тебя за эти дни другая 
стала: исхудалъ совсфмъ ... Ну, на отца нечего ди- 
вить, что ходить, какъ шальной, мЪста лишился, 
надо подумать о семьЪ, о дфтяхъ; а ты что это? 


Петръ. 


А мнЪ, Мареа Петровна, развф не надо думать 
о семьЪ? 


Мареа Петровна. 

Да ты думай, да зачфмъ же этакъ то... Пускай 
отецъ, вонъ, тоть ходитъ, сбирается въ дорогу - 
то ... возьметъь какую вещь въ руки, да и стоить, 
точно его прикуютъ къ мёсту. А ты что это? 
ТебЪъ о чемъ тосковать? Вотъ пофдемъ въ гороць, 
отецъ станеть хлопотать о мфстЪ какомъ и ты кь 
мЪсту опредфлись. | 
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Петръ. 
Къ какому, Мареа Петровна? 


Мареа Петровна. 
Къ какому? На службу ... въ канцелярю! 


Петръ. 
Вь канцеляр!ю ... 


Мареа Петровна. 


Ну, да... а либо... какъ ихъ тамъ... Ахъ, 
дай Богъ память ... въ ‘палату! ... Воть! ... 
Петръ. 


Опредфлюсь, Мареа Петровна, съ радостю опре- 
дфлюсь, только бы приняли. 


Мареа Петровна. 

Ну, какъ не принять. Чтой-то, тебя-то? Этакихъ 
ли принимаютъ! Смотри-ка, вонъ, поповъ сынъ какъ 
служить ... слолоначальникъ въ этой палатф-то, 
больше доходы получаетъ, такъ онъ не то, что ты, 
не этакого ученья ... а тебя какъ не принять! 


Петръ. 


РазумЪется, Мареа Петровна, надо бы принять... 
Буду проситься, кланяться ... 


Мареа Петровна. 

Ну, да.,. Ахь, батюшки, вфдь, я зачфмъ то 
шла? Что то взять хотфла ... Воть и забыла! 
ВЪдь я укладываюсь тамъ: отецъ то ничего безъ 
меня не сдфлаеть. Идти... А ты смотри же у 
меня, не тоскуй ... 


Петръ. 


Я съ вами пойду, Мареа Петровна, помогать 
вамъ буду собираться въ дорогу .,. 
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Мареа Петровна. 
Ну-ка, ну... Это ужъь не твое дфло, безъ тебя 


управимся... Поди-ка съ Богомъ, промнись... полно... 
(Уходитъ.) 


Явлен!е третье. 


Петръ, потомъ Глаша. 


Петръ_ (одинъ). 

Буду, буду, Мареа Петровна, кланяться и про- 
сить... Ужъ попробовалъ, ничего ... съ поклона 
голова не валится ... Авось, хоть писаремъ сдЪ- 
лаютъ, рубля три въ м5сяцъ дадутъ, на первый 
разъ. 


Глаша 
(входитъ въ дверь. Петръ радостно вскрикиваетъ). 


Урвалась проститься съ вами... 


Петръ (мрачно). 
Проститься, Глаша? 


Глаша. 
Да, вфдь, вы сегодня Фдете, али завтра? 


Петръ. 


Не прощаться бы тебЪ нужно, Глаша, а Ъхать 
съ нами. 


Глаша. 

Такъ что? Развф я бы не рада ... Одно слово 
скажите, такъ убЪгу потихоньку, и отецъ меня не 
удержитъь ... Да я и то, кажется, скоро убЪгу. 
Силы моей нЪфтъ, надофли ... Пристаютъ. 

Петръ. 

Кто же? 

Глаша. 


Да оба, и старикъ, и лакей то его, только тфмъ 
и спасаюсь, что сижу безвыходно въ барышниной 
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комнат, такъ и туда стали приходить, когда ея 
нфть ... таюе безсовЪстные ... 


Петръ 
(порывисто обнимая ее и привлекая къ себЪ). 
Глаша! милая! ты, я думаю, презираешь меня? 


Глаша. 
За что? За что? Что вы? 


Петръ. 

А за то, что я не умфю, не могу освобрдить 
тебя... Не могу, Глаша, милая! А я люблю тебя... 
потерпи немножко ... дай мн$ только осмотрЪться, 
что съ нами будетъ со всфми. А долго я тоже не 
выдержу, скажу отцу ... только мнЪ теперь его 
жалко. Глаша, голубчикъ, не презирай меня. 
Глаша, я сидфлъ здЪсь и думалъ о тебЪ... Смотри, 
вотъ озеро, вонъ... Помнишь, мы катались съ то- 
бой вечеромъ, помнишь, Глаша? 


Глаша 


(припадая къ нему на плечо, рыдаетъ). 
Люблю я васъ, люблю, голубчикъ, радость вы моя! 


(Въ дверяхъ съ балкона выглядываетъь Иванъ Павлычъ). 


Явлен!е четвертое. 


ТБ же и Иванъ Павлычъ. 


Иванъ Павлычъ. 
Вотъ`такъ и есть... Ай да смиренница! 


(Глаша и Петръ вскакиваютъ.) 


Петръ. 
(съ бъшенствомъ схватываетъ стулъ). 


Что теб надо? Дьяволъ! Я убью тебя| (Замахи- 
вается стуломъ, Глаша его удерживаетъ.) 
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Иванъ Павлычъ. 
Ого ... Воть еще какой разбойникъ!... Не 
бойсь, усмиримъ ... Погоди! (Скрывается.) 


Глаша (Петру). 
Что это вы, голубчикъ мой... (Стоитъ ли онъ 
того? Они, пожалуй, что сдфлаютъ съ вами ... 


Петръ. 


Пускай бы дфлали что-нибудь поскорЪе ... Гла- 
ша, я истерзанъ, они мнф жизнь опротивили ... 


Иванъ Павлычъ 
(заглядывая снаружи дома, въ окно). 


А на тебя, голубка, я отца приведу ... Пусть 
онъ тебя вздуетъ! 


Петръ (бросаясь къ окну). 


Уйдешь ли ты, анаеема? ... — (Глаша удержи- 
ваетъ его.) ь 


‚ Иванъ Павлычъ. 
(отскакивая отъ окна). 


Руки, братъ, коротки... Подожди, я дамъ тебъ 
разбойничать ... (Уходить.) 


Явлен!е пятое. 


ТЬ же, Семенъ Иванычъ и Мареа Петровна (вбЪгаютъ). 


Семенъ Иванычъ. 


Что туть такое? Что случилось? Петруша, 
то ты: ... Какойр ... 


Петръ. 
Имъ мало гнать насъ ... унижать ... Они хо- 
лопей своихъ посылаютъ къ намъ въ домъ... здЪсь, 
дома, намъ н5фтъ покоя ... 
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_ Семенъ Иванычъ. 
Да что такое? Ты разскажи мнЪ толкомъ. Глаша, 
что такое? 
Мареа Петровна. 
Да говори же хоть ты, дфвка, чтой-то это? 


Глаша. 
Я пришла проститься съ вами ... 


Мареа Петровна и Семенъ Иванычъ. 
Ну... 
Глаша. 
А туть Иванъ Павлычъ ... 


Семенъ Иванычъ. 
Что онъ? Что онъ сд$лаль? 


Петръ. 

Что? Они вм5стЪ съ своимъ бариномъ пресл$- 
дують нашу Глашу, хотять опозорить ее. Онъ 
осм5лился даже здфсь преслфдовать ее, здЪсь, въ 
дом ея второго отца, на глазахъ человЪка, кото- 
рый ее любить безъ памяти... жить безъ нея не 
можетъ ... Батюшка! Простите меня! Я не могу 
больше терпфть, не могу болыме молчать... я 
люблю ее! Не отдавайте, не пускайте ее туда... 


Мареа Петровна. 
Ахъ, фаворитъ, вотъ оно что... воть о чемъ 
онъ тосковалъ то... 


Петръ. 
Батюшка, мн жалко васъ, мнф стыдно передъ 
вами, вы и безъ того страдаете... (Обнимаеть отца.) 


Семенъ Иванычъ. 


Ничего, ничего, Петруша ... Что дфлать! Я 
не того ждалъ, ничего, Петруша, ничего ... Ну, 
что же? Такъ Богу угодно... Глаша, она дфвушка 


Потьхинъ. Х1. 8 
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хорошая ... Только вотъ отець-то ея... родня 
вся ихь... Да воть и денегь то нфтъ — теперь, 
ты еще безъ мЪста... я тоже. Ахь, Боже мой, 
я этого не ожидалъ ... Я думалъ ... надфялся. 
(Петръ дфлаетъ движен!е.) Петруша, да это ничего ... 
Я согласенъ, согласенъ ... 


Мареа Петровна. 
Ну, фаворитъ, и я не того ждала отъ тебя... 


Глаша. 
Да, вЪдь, я не прошу ... ничего. 


Мареа Петровна. 


А ты молчи, тебя не спрашивають ... А на- 
счетъ денегь не безпокойтесь ... У меня есть на 
черный день ... Вы меня прокормите ... 


Явлен!е шестое. 


ТЪЬ же, Иванъ Павлычъ, ЕвтихШ и двое кучеровъ. (Сзади изъ две- 
рей выглядываютъ еще нфсколько дворовыхъ). 
Иванъ Павлычъ (кучерамъ). 
Воть возьмите-ка, скрутите этого молодца. (Ука- 
зываетъ на Петра.) 
Семенъ Иванычъ. 
Что-0? Вязать моего сына, вязать? ... Ахь, ты 


холопъ, ты забылся ... Я дворянинъ и онъ, мой 
сынъ, дворянинъ! Да избави васъ Богъ дотро- 
нуться ... своими старческими руками голову раз- 


мозжу первому... 


Евтихий. 


А какъ есть я отецъ и она должна мнЪ всегда все 
повиновен!е. (Подходитъ къ ГлашЪ съ поднятой рукой. Та отска- 


киваетъ.) 


ДъйствтЕ пятоЕ. 'Явленме ШЕСТОЕ. 115 


1етръ 
(бросается на встр5чу Евтих!ю). 


Не смфй! ... 


Иванъ Павлычъ (къ кучерамъ). 
Да что вы смотрите... Бери его ... 


Петръ (хватая ружье). 
Попробуй! 
Мареа Петровна. 
Да подождите же... Что вы, на безсудной 
землЪ, что ли? Поножовщину, что ли, хотите дфлать? 
Да пойдемте всЪ къ помфщику и кь помфщиц$ 


Пускай они разсудятъ. Пускай они резонъ дадутъ... 
Что вы? Что вы? Что за буянство. 


Иванъ Павлычъ. 
Пойдемъ, пойдемъ, пускай васъ шугнутъ хоро- 
шенько отсюда... 


Семенъ Иванычъ. 

ДЪло, старуха. Идемте кь графу. Идите вонъ 
отсюда: мы всЪ къ графу идемъ ... Велитъ графъ, 
такъ и послЪ возьмете и свяжете и его... и меня, 
всфхь ... Вы силу им$ете ... 


Иванъ Павлычъ (усмьхаясь). 
Пойдемте, ребята ... Приходите, приходите. Я 
вамъ покажу себя... Вишь, ты, еще изъ ружья 
хотфль ... Погоди, братъ... (Уходить.) 


Евтихйй. 
То есть, какъ ужо оттаскаю ... Первый сортъ... 


Марфа Петровна 
(останавливая Евтихйя). 
Дуракъ ... Онъ на ней жениться хочетъ: ба 
рыней будетъ. Я ей приданое дамъ ... 
8 
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ЕвтихЙ. 
Онъ? (Указываетъ на Петра) на Глашк$ ... И какъ 
есть я теперича отецъ и она должна... мнЪ про- 
питане ... 


Марфа Петровна. 


И пропитане тебЪ будетъ. А теперя пока сту- 
пай въ свое мЪсто. Мы къ графу идемъ ... 


Евтихй. 


НЪтъ... ия теперича могу къ графу ... Атанде, 
братъ, Иванъ Павлычъ! 


Марфа Петровна. 


Ну, такьъ пойдемте всЪ ... Пойдемъ, Семенъ 
Иванычъ, пойдемъ, фаворить .. Глаша, и ты ... 
Ишь ты, егоза, что наегозила! Идите, идите. (Отво- 
дитъ Семена Иваныча въ сторону.) Вы ничего теперь не го- 
ворите. Еще, можетъ, угаръ и пройдетъ ... А то 
онъ теперь чудесъ натворитъ, если что... А ну, 
если и быть, такъ что дфлать-то ... Ничего. Она 
дЪвушка славная. 


Семенъ Иванычъ. 
Такъ видно Богу угодно, Мареа Петровна ... 
Самъ воспиталъ, самъ не досмотрфлъ. МнЪ она ни- 
чего, только эта родня ... 


Марфа Петровна. 

Ну, вотъ невидаль велика ... Пускай сами какъ 
знаютъ. У васъ друйя дфти есть. Другого сына 
на графинЪ женишь... Ну, пойдемте-ка, пойдемте... 
(Идуть къ дверямъ.) 
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ПеремЪна декоращи. 


/ 
Одна изъ внутреннихь комнатъ въ домЪ графа Телятнева 
Одна дверь въ задней стнф, другая направо. 


Явлен!е первое. 
Графиня, потомъ Кукукъ. 
Графиня 
(ходить въ волнеши по комнат$). 
Что онъ какъ медлить?.. Этоть графъ умни- 


чаеть ... Передь каждымъ встрфчнымъ, передъ 
жидомъ-покупателемъь хочетъ показать, что онъ 
знатокъ всякаго дфла и велиюЙ хозяинъ ... О, 


какъ мнф опротив$лъ этотъ вфчный страхъ передъ 
дЪвчонкой, которая, кажется, инстинктивно понимаетъ 
свои права и подъ видимой покорностью скрываетъ 
до времени ненависть ко мнф. Я по глазамъ, по 
этимъ сфрымъ русскимъ глазамъ, вижу, что она не- 
навидить меня и... и презираетъ ... Какимъ-бы то 
ни было образомъ, но я должна себя обезпечить ... 
О, она все еще останется богата, а я? Этотъ ста- 
рикъ представлялъь изъ себя милл1онера ... онъ не 
сказалъ мнф, что живеть на счеть дочери. И по- 
зволить себя одурачить мнф, баронессЪ, предки ко- 
торой ... сдфлаться женой русскаго старика для 


того, чтобы остаться нищей ... О, никогда! (Вхо- 
дитъ Кукукъ) Наконецъ-то ... Ну, что?.. 
Кукукъ. 
Все то же, графиня...‘ За 2 тысячи десятинъ 


жидъ даетъ только 100 тысячъ, а графъ упрямится, 
и я боюсь, какъ бы не разошлось дфло. 


Графиня. 
Какъ? Вы не умфете даже этого сдфлать? Вы не 
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умЪете убЪдить его? Да развЪ съ нимъ надо раз- 
суждать? — Ему нужно приказывать ... 


Кукукъ. 
Графиня, я не вы ... Онъ меня не станетъ слу- 


шать и, пожалуй, еще заподозритъ въ сдфлкЪ съ по- 
купателемъ. 


Графиня. 

Я не хотфла показывать себя участницей въ этомъ 
Дл ... Я думала, что и одной умной н$мецкой 
головы достанетъ, чтобы устроить это дфло ... Я 
вамъ сказала, что мнф нужно это сдфлать во что бы 
то ни стало и какъ можно скорфе ... Я вамъ от- 
крыла больше, нежели слфдовало ... Я ввЪфрилась 
вамъ. МнЪ надофла эта жизнь подъ вфчнымъ стра- 
хомъ остаться нищей и женой старика. Кукукъ! я 
васъ выведу въ люди, я вамъ дамъ общественное 


положене ... наконецъ, я люблю тебя ... ты это 
знаешь ... Ты долженъ, обязанъ помочь мн... 
Кукукъ. 


Графиня, да разв вы не видите, что я только 
и живу для васъ? РазвЪ я не понимаю, что моя 
судьба связана съ вами, что безъ васъ я буду раз- 
давленъ, уничтожень, что здфсь, въ этой чужой 
землф, у меня только одинъ другь — это вы, гра- 
финя. Чего мнЪ ждать отъ этой` грубой, невЪже- 
ственной массы? Куда я ни посмотрю вокругъ 
себя, вездЪ встр$чаю только вреждебныя, зловЪшИя 
лица ... Путь мой намфченъ, графиня: я дол- 
желъ идти всюду за вами. Повторяю, тысячу разъ: 
я всфмъ вамъ обязанъ, и моя жизнь отдана вамъ на 
службу ... Я дБлаю и буду дБлать только то, что 
въ вашихъ интересахъ ... И въ этомъ дфлЪ я еще 
не высказаль вамъ моихъ намЪфренй ... 
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Графиня. - 
О, я знаю, что эта свЪтлая, умная головка мнЪ 
предана, и она поможетъ мн ... Ну, говори же, 
что же нужно дЪлать? 


Кукукъ. 

Графа стЪсняетъ, и очень основательно, форма 
этого дфла, которая носитъ въ себЪ видъ обмана. 
Она его шокируетъ, но не самая суть д$ла ... 
Если-бъ онъ быль покоенъ въ томьъ отношени, что 
форма освободитъ его отъ всякаго предположения 
объ отвфтственности впослфдстви, онъ сейчасъ же 
согласился бы. (Съ улыбкой.) Онъ боится васъ, но опа- 
сается скомпрометироваться передъ дочерью тайною 
продажею ея имущества... И я придумалъ, какъ 
выйти изъ этого. 


Графиня. 
Ну, говори, говори, моя умница?.. 


Кукукъ. 

Убъдите графа, чтобы онъ совершилъ формаль- 
ный контракть на продажу лЪса за ничтожную ка- 
кую-нибудь сумму, чтобы графиня Анастайя подпи- 
сала его, а онъ бы изъявилъ соглафе, какъ попе- 
читель ... Такимъ образомъ у графа будетъ до- 
кументь ... А главную сумму онъ получитъ те- 
перь же единовременно ... 


Графиня. 
Но если дочь не согласится подписать? 


Кукукъ. 

Графиня Анастас!я? Когда и отецъ, и вы скажете 
ей, что это необходимо? (Съ усмьшкой). Да объ этомъ 
и думать не стоить ... Даже и вамъ не нужно ни- 
чего говорить ... Я берусь сходить къ ней и по- 
лучить отъ нея подпись контракта, безъ всякихъ 
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объясненйЙ и разговоровъ. Вы пригласите къ себЪ 
графа, и переговорите съ нимъ, а я пойду, уломаю 
покупателя. 
Графиня. 
Браво! Идите же. (Звонить) Когда я уговорю 
графа, я позову васъ вмЪфстЪ съ покупателемъ. 


(Входить слуга.) 


Графиня. 
Попросите ко мнф сюда графа. («Слуга уходить). И ты 
вфришь въ успфхъ? 


Кукукъ. 
Какъ въ то, что скорфе графиня меня разлю- 
бить, нежели я ее. 


Графиня. 

Увидимъ ... Ну! (Подаетъ ему руку. Кукукъ цфлуеть ее.) 
Милый! умный! Мое счастье — твое счастье ... 
Иди же скорЪй... 

(Кукукъ уходитъ.) 


Явлен!е второе. 


Графиня (одна). 

Сколько въ немъ рыцарскаго!.. Какъ виденъ 
нфмецъ!.. Скромный, нФжный, сентиментальный, 
когда нужно, онъ преобразуется, становится дФль- 
цомъ, практикомъ, готовъ пожертвовать жизнью за 
любимую женщину. О, поскорЪе бы поскорЪе сбро- 
сить и мнЪ съ себя эту искусственную важность 
и замкнутость... Ты узнаешь, Артуръ, какъ умфють 
любить женщины въ мои года! (Залумывается.) 
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Явлен!е третье. 


‚ Графиня и графъ Телятневъ. 


Графъ Телятневъ. 
Что, шоп апие, вы звали меня? 


Графиня. 

“Да, я хотфла васъ спросить: что, вы кончили 
продажу лфса? 

Графъ Телятневъ. 

НЪть, шоп апие, невозможно: это очень де- 
шево ... Какъ, помилуй, за 2 тысячи десятинъ, въ 
черноземной полосЪ, великолфпнаго лфса взять 100 
тысячъ рублей! Это невозможно ! 


Графиня. 
Но, вЪдь, вы продаете на срубъ, земля остается 
ваша’... 
Графъ Телятневъ. 
Понимаю, шоп апце, но все-таки дешево. 


Графиня. 
Сколько же вы бы хотФли? 


Графъ Телятневъ. 
Да, по крайней мЪрЪ, тысячъ двЪсти. 


Графиня. 

Но, вфдь, вы забываете, графъ, что купець ри- 
скуетьъ, покупаеть безъ всякаго документа, на слово, 
и потомъ долженъ вырубить лЪЬсъ немедленно и 
продавать самъ за безцфнокъ ... Какь же ему 
дат дороже? 


Графъ. Телятневъ. 
Ахъ, шоп апе, вотъ это то меня и безпокоитъ... 
Эта продажа можеть меня скомпрометировать и 
передъ дочерью, и пеоедъ обществомъ, 
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Графиня. 

А, такъ вотъ вы чего боитесь... А ваша клятва, 
ваши обфшаня обезпечить меня, ваши увЪфреня 
въ вашемъ громадномъ состояни, которымъ вы обЪ- 
щали подфлиться со мной — все это вы забыли? 
Вы бережете состояне вашей дочери для себя, а я, 
жертва вашего обмана, должна жить милостями ва- 
шей богатой дочери!.. Графъ, я отравлю вамъ 
жизнь, я не дамъ вамъ покоя, я разоблачу передъ 
вашей дочерью и передъ обществомъ всф ваши на- 
стояще и прошедше подвиги, если вы не сдфлаете 
того, чего я требую ... Дочь ваша богата и безъ 
того. Она вамъ обязана своимъ воспиташемъ, по- 
ложенемъ въ свЪфтЪ ... Она не должна осмФлиться 
жалЪфть для отца какого-нибудь ничтожнаго клочка 
ея состояня ... Все равно, слышите: не испол- 
ните вы моего требованя, я васъ ославлю такъ, 
какъ только способна это сдфлать оскорбленная, 
обманутая женщина ... О, тогда ужъь вы не ду- 
майте, не надфйтесь никогда возвратить потерянную 
вами службу и вляне. Вы будете бояться. пока- 
заться на глаза людямъ, надъ вами будутъ смФяться, 
пальцами на васъ показывать ... Вы меня должны 
знать, на что я могу быть способна ... 


Графъ Телятневъ. 


Ма!5 шоп апе ... Я готовъ ... я не отказы- 
ваюсь ... но я хотЪлъ бы взять дороже ... 
Графиня. 


Хорошо, я вамъ помогу, научу васъ, но дфлайте 
сю же минуту. Вы можете заключить съ купцомъ 
контрактъ отъ имени дочери на 10, на 15 тысячъ... 
за весь лфсъ ... съ тмъ, чтобы онъ сейчасъ же 
отдалъ вамъ взамфнъ этого контракта 100 или 150 
тысячъ. Дочь ваша должна подписать этотъ кон- 
трактъ и ничего не будетъ знать объ остальномъ... 


Дъйств!Е пятое. ЯВЛ. ТРЕТЬЕ (ПЕРЕМЪНА ДЕКОРАЩИ). 193 


Ея подпись будетъ гарантировать васъ и отъ скан- 
дала, и оть процесса ... Вы понимаете? 


Графъ Телятневъ. 
А, ну, вотъ ... это дфло другое ... Это бле- 
стящая мысль: въ этихъ дфлахъ прежде всего форма... 


Графиня. 
Такъ вы согласны? 


Графъ Телятневъ. 
Я согласенъ. (Графиня звонить.) Я готовъ, поп апие... 
Съ соглафя дочери, я готовъ, съ удовольств!емъ. 
(Входитъ слуга). 


Графиня (слугЪ). 
Позовите управляющаго съ тфмъ ... гостемъ, 


который у него тамъ ... 
(Слуга уходитъ.) 


Графъ Телятневъ. 

Ты, шоп апие, не должна думать, чтобы я не 
заботился о тебЪ и не хотфлъ ... но я не желалъ, 
чтобы дочь моя могла впослЪдстви сказать своему 
мужу ... 

Графиня. 

Довольно, графъ. Я требую только должнаго, 
только части того, что мнЪ обфщано ... Я свято 
исполнила свои обязанности относительно васъ и 
вашей дочери ... Я ничЪфмъ не уронила вашего 
достоинства и вашего имени ... я умБла закрывать 
глаза и затыкать уши передъ вашими грЪшками. 
Никто, ни одинъ человЪкъ, не смфлъ сказать, что мы 
живемъ несчастливо и посмФяться надъ нами. Я 
наблюдала за каждымъ шагомъ вашей дочери, я 
воспитывала ее, какъ родную дочь, и дала ей тотъ 
тонъ, и тоть зауой \уте, который должна имЪть 
дочь русскаго графа, и которыхъ она не имфла бы, 
оставаясь на вашихъ рукахъ ‘безъ моего надзора... 
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Графъ Телятневъ. 
Я благодаренъ тебф, шоп апие ... Я ваегда гор- 
дился тобой ... 
Кукукъ (пр!отворяя дверь). 
Можно войти? ... 


Графиня. 
Войдите! 


Явлен!е четвертое. 


ТЪ же, Кукукъ и Гальпинъ. 


Графъ Телятневъ (къ Гальпину). 
Воть что, мой любезный, хочешь ты со- 
гласиться на такя условя: ты заплатишь мнф за 
лЪсь 200 тысячъ, но съ тЬмъ, что 150 тысячъ от- 
дашь теперь, единовременно, а въ 50 мы сдфлаемъ 
контрактъ ... . 
Гальпинъ. 
Позвольте сказать мнЪ, ‘васе сятельство ... 
ВъЪрьте цести, не могу. 


Кукукъ. 

Значитъ, ваше сятельство, согласны разсрочить 
вырубку лЪса на н$сколько лЪтъ, можетъ быть, на 
10, на 15, а контрактъ хотите совершить въ мень- 
шей суммЪ, для уменьшен я расходовъ? ... 


Графъ Телятневъ. 
Ну, да, конечно ... 


Кукукъ. 
Въ такомъ случаЪ, Гальпинъ, вамъ это очень вы- 
годно. 
Гальпинъ. 
Сто я вамъ сказу... Я сказу вамъ со всею 
откровенностью ... ВЪрьте мнЪ ... Хетите вы мнЪ 
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вЪрить, васе с1ятельство, сто я вамъ сказу? ... 
Больше 110-ти тысяць дать нельзя... 


Графъ Телятневъ. 
Ну, какъ нельзя ... Что ты мн5 говоришь?... 
За двЪ тысячи десятинъ? ... 


Гальпинъ. 

Васе вятельство ... деньги вдругъ ... Сколько 
денегъ, вы то сдумайте ... сколько денегъ, 100 ты- 
сяцъ сицасъ на столъ кладу ... Ухь, сколько! ... 
Нехай Богъ боронитъ ... 


Графъ Телятневъ. 
Что жъ ты меня соблазняешь этими деньгами. (Сь 
усмъшкой) Ты думаешь, что я не видывалъ столько 
денегъ ... 


Гальпинъ. 

Какьъ я могу это думать ... Я знаю ... Я, 
слава Богу, знаю, съ кЪмъ я дфло имЪю ... Я знаю, 
сто вамъ значатъ сто, двЪсти тысяцъ ... ницево ... 
А я целов5къ камерчесюй ... для меня это многс 
денегь ... Бозе сохрани, сколько! 


Графъ Телятневъ. 


Ну, хочешь послфднее слово 150 тысячъ, 120 
сейчасъ, а въ тридцати напишемъ контрактъ ... 


Гальпинъ. 
Васе счятельство ... Нехай Богь мн такъ по- 
могаетъ, какъ я вамъ зелаю ... Сто-двадцать ты- 


сяцъ и больсе не могу ... 


Графиня. 
Ну, отдайте ему, графъ за 140. 

Гальпинъ. : 
Мадамъ, васе с!ятельство ... Нехай Богъ моихъ 


дфтей обидитъ, если мозно . 
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Кукукъ. 
`Полноте, полноте, Гальпинъ, стыдитесь, какъ за 
такой лфсъ не дать 140 тысячь ... Вы должны 
согласиться ... 


Гальпинъ. г 
Сто вы мн говорите? ... РазвЪ я смфю торго- 
ваться съ графомъ ... Я знаю, съ кфмъ я д5ло 


имБю ... 
Графъ Телятневъ. 


Ха-ха-ха... А самъ торгуется ... Ну, такъ что 
же рЪфшительно, послЪднее слово? 


Гальпинъ. 
Вамъ угодно знать послфднее слово? ... 


Графъ Телятневъ. 
Да. 
Гальпинъ. 
Стобы больсе и не говорить ницево ... 


Графъ Телятневъ. 


Ну. ла, жа... 
Гальпинъ. 
Извольте, 125 ... Больсе ни одного рубля не 
мозно. 


Графъ Телятневъ. 

Ну, Кукукъ, подите напишите услове по формф... 
въ 20 тысячъ, а 110 тысячъ онъ мнЪ отдасть на 
руки. 

Гальпинъ. 

Н5ть, васе с!ятельство, 105 тысяць ... ей Богу, 

не можно больсе, послФднее слово ... 


ь Графъ Телятневъ. 
Ну, ну, какъ не можно ... Можно, можно, за- 
платишь ... И впередъ будешь знакомъ. 
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Кукукъ. 
Пойдемте, пойдемте ... Стыдитесь. 
Гальпинъ. 
Въфрьте Богу, обидно, только ужъ знаю, съ кмъ 
дфло имю ... НадЪфюсь, васе дятельство, не оста- 


вите, когда сто слуцится ... Какое дфло ... 


Графъ Телятневъ. 


Хорошо, хорошо ... РазумФется ... Туть надо 
дочери подписаться подъ условемъ, а потомъ мн. 
Когда будетъ готово, я васъ позову, а вы приго- 
товьте деньги... 


Кукукъ. 
Я, ваше с!ятельство, прямо снесу услове къ гра- 
фин Настасьф Павловнф, а потомъ принесу къ 
вамъ. 


Графъ Телятневъ. 
Ну, хорошо. 


Гальпинъ. 


Прощайте ваше слятельство! (Расшаркивается передъ 
графомъ.) 


Графъ Телятневъ. 


Прощайте, другь любезный, до свиданя ... (По- 
даетъ ему назадъ, не смотря, одинъ палецъ руки. Гальпинъ пожимаетъ 
руку, присфдая всЪмъ тБломъ.) 


Гальпинъ (графинЪ). 
Прощайте; мадамъ васе с1ятельство .. 


Графиня 


молча, гордо киваетъ головой. Кукукъ и Гальпинъ уходятъ, 
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Явлен!е пятое. 


Графъ, графиня, потомъ Иванъ Павлычъ. 


Графъ. 

Ну вотъ, топ апие, теперь ты не можешь ска- 
зать, чтобы я не хотфлъь сдфлать прятнаго для 
тебя ... 

Графиня. 

Когда я вижу участе ко мн съ твоей стороны, 
я не буду роптать. 

(Входить Иванъ Павлычъ.) 


Графъ. 
Что тебЪ? 
Иванъ Павлычъ. 
Помилуйте, ваше с1ятельство, увольте меня: здЪсь 
жить нельзя ... того смотри, что убьютъ ... 


Графъ. 
Что такое ты говоришь? ... 


Иванъ Павлычъ. 
Да какъ же, помилуйте, меня сейчасъ было за- 
стрфлили ... Богъ только спасъ ... 


Графъ. 
Да кто же это? 


Иванъ Павлычъ. 

А вотъ этотъ сумасшедиий, стараго управляющаго 
сынъ ... Прохожу я мимо ихъ квартиры, окошки 
низенькя, я и заглянулъ ... Смотрю, а тамъ ... 
(Къ графинё.) Извините, ваше с1ятельство ... Тамъ 
наша Глафира съ этимъ молокососомъ въ любовныхъ 
интересахъь время проводятъ ... Я не вытерпЪлъ, 
хотБль ей замфчане сдфлать, потому не хорошо, 
всенародно можно сказать, а она должна помнить, 
при комъ она служитъ ... А онь хвать за ружье 
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да стрфлять въ меня... Воть у меня свидБтели 
есть... Вы меня извольте уволить ... какъ вамъ 


угодно. 
Графъ. 
Какъ это, у меня въ дом? ... Я имъ покажу 
себя... Позвать ко мн$ старика отца... 


Иванъ Павлычъ. 


Да они и то сами хотБли идти къ вамъ ... Гла- 
фиру требовать къ себЪ ... 


Графъ. 
Гм... хорошо ... Я имъ покажу себя... 


Графиня. 
Не оставить ли? Не вышло бы скандала какого? ... 


Графъ. 

О, нБтъ, я не могу же оставить этой дерзости 
безъ наказаня. Я за него долженъ заступиться ... 
У меня жить никто не будетъ тогда... Я спасъ 
этого молокососа, упросилъ тогда губернатора, чтобы 
онъ не обращалъ вниманя на его выходку ... А 
они такъ платятъь ... О, они не знаютъ, съ кфмъ 
шутятъ. Иванъ, чтобы тутъ были люди: я его свя- 
заннаго отправлю въ городъ, прямо къ губерна- 


тору ... 
Иванъ Павлычъ. 
Люди тутъь есть ... 


Графъ. 
Воть они, реформаторы, молокососы, не признаю- 
ще ни властей, ни закона... Я тебя усмирю, го- 


лубчикъ ... 


ПотЬхинъ. Х1. 9 


130 Въ мутной водф. - $ 


‚ Явлене шестое. 

Т$ же, Настя и Кукукъ, а потомъ въ продолжеше сцены входять; 
Семенъ Иванычъ, Мареа Петровна, Петръ и Глаша. 
Настя 
(входитъ съ бумагою въ рукахъ). 

Папаша, что вы такъ взволнованы ? 


Графъ. 
Такъ, ничего, ‘мой другъ, пустяки... Что, под- 
писала? 
Настя. 


Вы хотите продавать мой лЪсъ, папа? ... 
Графъ и графиня (вмЪстЪ, невольно). 
Какъ твой? ... 


Графуъ (поправляясь). 
То есть, да, мой другъ, отчасти твой ... 


Настя. 
Что это значитъ, отчасти? ... ИмфнЕ мое, сл5- 
довательно, и лфсъ мой... Не дешево ли, папа, 


вы. хотите его продавать... за 20 тысячь 2 тысячи 
десятинъ ... 
Графиня. 
Ты разв знаешь, мой другъ цфну лЪсамъ? ... 
Ты считаешь себя опытнфе отца? 


Настя. 
Нть, шатап, благодаря вашему воспитаню, я 
ничего не знала... Но лБсъ я продавать не хочу ... 


Графиня. 
`РазвЪ вы можете что нибудь хот$ть или не хо- 
тть?... Вы еще очень молоды, чтобы распоря- 


жаться самостоятельно: только отецъ вашъ имЪетъ 
это право .. | 
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Настя. 
Вы, можетъ быть, желали бы, графиня, чтобы 
папа имфль право и все мое имфне подарить вамъ 
безъ моего соглайя? ‚.. 


Графиня. 
Что это значить? (Почти съ воплемъ.) Кукукъ! 
(Кукукъ стоить блЪдный, съ опущенными внизъ глазами.) 


Настя. 

Это значитъ, графиня, что я хочу васъ освобо- . 

дить оть заботы о моемъ воспитани, о моей нрав- 

ственности и... о моемъ ими ... Для этого я 
выхожу замужъ за Кукука ... 


Графъ (схватывая себя за голову). 
Нфмець проклятый! 


Графиня (истерически). 


За Кукука! ... За эту низкую тварь, за этого 
презрфннаго ... обманщика ... авантюриста? ... 


Ха, ха, ха!... Съ Богомъ! ... съ Богомъ! ... 


Настя (язвительно). 
Я знала, графиня, что мой выборъ вамъ не по- 
нравится... 


Графъ. 

Но я тебъ не позволю, Настя... Я, какъ 
отецъ, не позволю тебЪ... Ты забываешь, чья 
ты дочь, кто ты и кто онъ ... 

Настя. 

Нфть, папа, вы позволите, во-первыхь, потому, 
что я никому не могу принадлежать... кромЪ 
его ... во-вторыхъ, я клянусь вамъ всю жизнь не 
разставаться съ вами, покоить, лелфять васъ ... Вы 
найдете дочь, которой до сихъ поръ не имфли;, по 
милости ... графини... ВъЪдь такъ, папаша, да... 


вы позволите? 
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Графиня. 

Позволяйте, графъ, позволяйте скорфе! ... Это 
верхь моего торжества!... Лучшей мести, боль- 
шаго униженя для васъ я не могла бы выдумать, 
какъ устроивши эту блестящую партю ... По- 
здравляю васъ, мадамъ Кукукъ! (Истерически хохочеть и 
выбфгаетъ вонъ.) 


Мареа Петровна. 

НЪть, не могу! (Подбъгаеть къ Насть и падаетъ передъ ней 
на кольни.) Матушка графиня! Что ты хочешь дфлать ? 
Не ходи за него, родная... ВЪдь онъ н5мецъ ... 
Подумай только: нфмецъ, супостатъ, а ты графиня... 
Онъ проходимецъ, вфдь ... у него ничего нЪтъ, 
ни души хриспанской, ни чина, ни имфнйя! 


Настя. 

Поздно, старушка ... Пораньше бы ты мн$ го- 
ворила, а теперь поздно... я дала слово—и сдержу 
Он: 

Семенъ Иванычъ (подходя). 


Оставьте, Мареа Петровна, тутъ намъ нечего дф- 
лать ... Графиня! позвольте мнЪ взять Глашу, она 
воспиталась и выросла у меня, какъ дочь ... 


Настя. 
Возьмите ... она мн$ не нужна. 


Семенъ Иванычъ. 
Благодарю васъ. (Къ графу) Прощайте, ваше сйя- 


тельство ... Пускай Богъ васъ проститъ за мои 
обиды. Вы и безъ того довольно наказаны ... 
Сами виноваты: отогрфли змфю! ... Прощайте! 


Графъ Телятневъ. 
Настя! Настя! Пощади ты меня и себя! Подумай, 
ты моя дочь, графиня, а онъ, этоть ничтожный нЪ- 
мецъ, твой мужъ! Зять мой! НЪтъ, я не переживу 
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этого сраму ... Посмотри ты на него. Его сра- 
мятъ, ругаютъ въ лицо, а онъ и рта не можетъ от- 
крыть, слова не можетъ сказать въ свою защиту. 


Кукукъ. 

Я слишкомъ себя уважаю, графъ, чтобы отвЪ- 
чать на лай безсильной зависти и злобы ... Вы 
можете считать меня плебеемъ, но зато имя мое ни- 
чФмъ не запятнано ... Я н5мець и горжусь этимъ. 
Въ моихъ рукахъ много доказательствъ, компроме- 
тирующихь н$которыя лица, но меня никто не въ 
силахъ унизить въ глазахъ графини Настасьи Па- 
вловны ... Я знаю себЪ цфну. 


Петръ. 


Не храбритесь, Кукукъ! Ц$на вамъ не высокая, 
и роль ваша здфсь незавидная. Въ мутной водЪ 
рыбу ловить еще невеликое достоинство даже для 
нфмца . 
Кукукъ. 
Съ вами я раздфлаюсь послЪ, не здЪсь. 


Петръ. 

Знаю, черезь полиШшю и ложные доносы—это 
ваше дЪло. (Кь графу) Не печальтесь, графъ! Вы 
сильны, и выведете его въ люди ... Мы далеко не 
пойдемъ, а Кукукамъ на Руси дорога широкая! ... 


(ЗанавЪсъ. падаетъ). 
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Вакантное м$сто. 


Комед1я въ четырехъ дЪйствЯяхъ. 


Дъйствующя лица: 


Левъ Помпеичъ Краснокалачный, зав5дующий отдЪльною 
частью, около 35 лЪть. 
Флегонтъ Парменычъ Сыропустовъ. 


Никандръ АвдЪичъ Бубенчиковъ. разныхъ чиновъ 
Позвонковъ. мЪстные чиновники, 
Зябликовъ. подчиненные Крас- 
Хлюстиковъ. нокалачному. 
Звонищевъ. 


Пальмира Карловна Сыропустова. 

Сосипатра Петровна Бубенчикова. 

Позвонкова. 

Екатерина Павловна Зябликова. 

Бахрюкова, Конкорд1я Никтополоновна, богатая барыня. 

Таня, ея племянница. 

Канюкинъ, Василй Ивановичъ, учитель открытаго заве- 
ден!я. 

Лизавета Александровна, жена его. 

Анна Львовна. 

Вадимъ Прокофьичъ Прелестный, изъ военныхъ. 

Дергачевъ. 

Пестрянкина, жена учителя чистописания. ‚ 

Служанка Канюкиныхъ. 


Дъйстье происходить въ большомъ губернскомъ город$. 


Дъйстве первое. 


Хорошо меблированная большая гостиная въ дом Сыро- 

пустова. Направо за однимъ столомъ играють въ карты 

Анна Львовна, Бубенчикова, Позвонкова и Зябликовъ. На- 

лЪво, на диван и креслахъ. около стола помфщаются: Сы- 

ропустова, Бахрюкова, Зябликова. Хлюстиковъ сидить у 

ихъ ногь на низенькомъ табуретЪ. Въ сосфднихь ком- 
натахъ играеть музыка и танцуютъ. 


Явлене первое. 


Сыропустова. 
Я очень рада; наша молодежь, кажется, разве- 
селилась: славно отплясываетъ; послф недфльной 
скуки и трудовъ не гр5хь и позволительно. 


Бахрюкова. 


Я нахожу, что’ нынфшняя’ молодежь вовсе не 
умЪфетъ веселиться; то ли было въ наше время... 
Помните, когда я только-что пр!Бхала сюда изъ 
Петербурга, была еще помоложе и давала вечера, 


какъ было весело ... Помните?... У меня, бывало, 
каждую недфлю по два раза вечера... А въ друпе 
дни у другихь ... Такъ вся недЪля и разобрана . 

Бывало, молодежь каждый день пляшеть ... Я умЪла 


это дфлать, умфла воодушевить общество ... 


Сыропустова. 


Ну, то было время, Конкордая Никтополоновна, 
теперь другое ... 
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Бахрюкова. 
Пустяки... Нужно только умФть... Теперь я 
все оставила: и выфзжаю, и къ себЪ принимаю только 
для племянницы ... А захочу, у меня и теперь 


всЪ запляшутъ. Я умфю ихъ въ рукахъ держать... 
Воть у меня этакой майьчишка не см$флъ бы безъ 
дфла сидЪть. (Указываеть на Хлюстикова.). Пр!Бхалъ, ГДЪ 
пляшутъ, такъ пляши, а то пошелъь домой: около 
старухь нечего дфлать . 


Хлюстиковъ. 

Нынче, Конкордя Никтополоновна, молодежь 
степеннфе стала: предпочитаетъ проводить время въ 
назидательной, дфльной бесфдЪ, нежели въ безсмы- 
сленномъ плясЪ. 


Бахрюкова. 

Полно врать... Просто, н$ть человфка, никто 
не уметь васъ въ руки забрать, воодушевить... 
Либо пьянствуете, либо слоняетесь безъ дФла, въ 
тоскф, либо глупости врете между собой... вотъ 
ваше степенство. 


Анна Львовна 
(за карточнымъ столомъ). 


Что за наказане божеское, ничего не идеть... 
Хлюстиковъ! Поди, разбери мнЪ’карты на счастье. 


Хлюстиковъ. 
Съ удовольстнемъ, Анна Львовна, на мое счастье... 
(Разбираеть игру.) 
Анна Львовна. 
Ну, что? 


| Хлюстиковъ. 
Плохо, Анна Львовна. 


Анна Львовна. 
Ну, я такъ и думала... (Заглядывая въ карты и выры- 
вая ихь изъ рукъ Хлюстикова) [о-шелъ... И захотФла я 
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оть кого удачи ждать!.. (Хлюстикову) На-ка пере- 
верни мн кресла... (Встаеть.) 
Хлюстиковъ. 


Какъ перевернуть?.. 


Анна Львовна. 

Ну, какъ?.. РазумЪется, какъ... Переверни 
вокругь себя, да и поставь опять на. мЪсто... 
(Хлюстиковъ вертится съ кресломъ.) Авось, игра не перевер- 
нется ли... (Садится) (Спасибо... (Хлюстиковъ отходить 
и садится на прежнее мЪсто.) 


Сыропустова. 

Нфть, я готова вступиться за мою молодежь... 
Я ею очень довольна... Я скажу только хоть про 
мое дфло: про благотворительность... Нужно ли 
сборъ сдБлать какой, или лоттерею, или спектакль 
устроить въ пользу какого бЪднаго семейства... 
стоить только сказать, и моя молодежь мигомъ все 
обдЪфлаетъ: и пожертвуетъ, и устроитъ... По моему 
мн5ню, это лучше, достойнфе, ч$мъ плясать всю 
жизнь, безъ отдыха... 


Зябликова (саркастически улыбаясь). 


Я думаю... 
Бахрюкова. 
Э, полноте вы... Все это притворство... Хан- 
жество... или выгодный промыселъ... 


Зябликова (строго). 

Однако, не слишкомъ ли рфзко вы выражаетесь, 
Конкордя Никтопол1оновна... Въ нашемъ городЪ 
больше всфхь занимаемся благотворительными дДЪ- 
лами и вызываемъ другихь на пожертвован!я только 
мы съ Пальмирой Карловной, такъ, я надфюсь, что 
ваши слова къ намъ не относятся, потому что во 
всфхь нашихъ .дЬйствяхь принимаетъ участе самъ 
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Иванъ Яковлевичъ и ему извЪфстно, куда идутъ всЪ 
собираемыя нами пожертвованя ... Безъ его вЪдома 
мы ничего не предпринимаемъ и никуда не расхо- 
дуемъ денегъ. 


Хлюстиковъ. 
Да изъ приютскихь отчетовьъ и видно даже, 
сколько пожертвовали вы, Катерина Павловна, и вы, 
Пальмира Карловна... 


Сыропустова. 

Наконецъ, за наши дЪФйствя весь городъ, вся 
губерня насъ благодарятъ... Иванъ Яковлевичъь 
даже высшему правительству... 

Бахрюкова. 
Боже мой, Боже мой..  шезаштез, шездатез! 


Какую бурю вы противъ меня подняли... Хоть я и 
привыкла называть вещи ихъ настоящимъ именемъ... 
но, что касается до дДЪИйстыЙ вашихъ съ Иваномъ 
Яковлевичемъ, я никогда себЪ не позволю даже на- 
мекнуть что-нибудь двусмысленное ... Что вы, что 
вы, Господь съ вами!.. Я такъ уважаю и васъ, и 
Ивана Яковлевича, и всяюя власти, что не позволю 
себ даже подумать о васъ ничего такого ... На- 
противъ, я только-что хотфла спросить васъ (къ 3я- 
бликовой, съ видомъ притворнаго участия, въ которомъ слышна иронйя), 
отчего Ивана Яковлевича нфтъ сегодня здфсь?.. Здо- 
ровъ ли онъ?.. 
Зябликова 
(вспыхнувъ раздражительно). 

Почему это вы именно меня хотли спросить?.. 
Мы не вмЪстЪ живемъ ... Я не жена и не род- 
ственница Ивана Яковлечича... (Вызывающимъ тономъ.) 
Вы что этимъ хотфли сказать?.. 


Бахрюкова. 
Боже мой, Боже мой ... да ничего ... ничего ... 
Я знаю, что Иванъ Яковлевичъ васъ уважаетъ и вы 


ие 
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такъ часто видаетесь ... думала, что и сегодня, мо- 
жетьбыть, видфлись... и хот$ла узнать отъ васъ объ 
его здоровьЪ... Больше ничего ... Что вы, шез- 
Чатез ... Меня, право, удивляетъ ваша подозритель- 
ность, ваше желане искать какихъ-то намековъ въ 
самыхъ простыхъ словахъ ... Что вы, что вы!.. 


Явлеше второе. 


ТЪ же и Сыропустовъ. 


Сыропустовъ (подходя къ жен). 
А что, мой другъ, не пора еще приказать 
ужинатъ? 
Сыропустова. 
Помилуй, какой еще ужинъ: наша молодежь 
только-что развеселилась. 


Сыропустовъ. 

А по- ое _, такъ пора бы понемножку пригото- 
влять ... А? Намъ, старикамъ, не играющимъ и 
не танцующимъ, не дурно бы перекусить ... не- 
МНОЖКО ... а?.. 

Сыропустова. 

Ахъ, отстань, пожалуйста. 

Сыропустовъ. 

За неспособностью къ прочимъ занятямъ ... ха, 
ха, ха ... предаться своему удовольствю ... (Погла- 
живаетъ животь.) Ар?.. ха, ха, ха. 

Сыропустова. 

Ну, спроси себЪ тамъ и покушай ... А ужинать 
еще рано ... (Къ прочимъ) Мой мужь удивительный 
человЪкъ: обЪдъ, ужинъ, Бда—это единственная его 
забота ... Съ утра онъ только и думаетъ, что объ 


обЪдЪ, а посл обЪда объ ужинЪф. 
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Сыропустовъ 
(покачиваясь на ногахъ и облизываясь). 

Люблю-съ ... признаюсь ... люблю пофсть ... 
Да и что-жъ намъ, старикамъ, осталось: къ проче- 
му ничему неспособны ... одно наслаждеше осталось 
въ жизни: поЪсть ... И пока этотъ господинъ 
(гладить себя по животу) ВЪ ПОрядк и дЪйствуетъ, надо 
пользоваться ... Такъ ли, Конкормя Никтополюновна? 


Сыропустова. 


Ахъ, стыдись, по крайней мфрЪ, разсказывать: 
будто ужъ въ жизни н$5ть никакихъ высшихъ инте- 
ресовъ, боле важныхъ ... . 


Сыропустовъ. 


Ну, матушка, каюе тамъ высоюе интересы ... 
этого мы не знаемъ; это насъ не касается: для этого 


есть высшее начальство ... А чего не знаю, что 
меня не касается, о томъ и думать нечего ... Я 
люблю говорить прямо ... откровенно ... Такъ ли, 


Конкордя Никтополюновна?.. Откровенно лучше 
говорить ... ха, ха, ка ... 


Бахрюкова. 


Такъ, такъ, Флегонть Парменычъ, я держу вашу 
сторону: я съ вами совершенно согласна и уважаю 
васъ за это ... ВсЪ эти разсказы о высшихь инте- 
ресахъ, все это вздоръ, пустяки; люди всегда люди, 
всегда одни и тЪ же, что были, то и будутъ: всяюй 
больше всего думаеть о себЪ, о своей выгодЪ и о 
своемъ удовольстВи, всяй живетъ только для 
себя ... только одинъ говорить объ этомъ прямо и 
откровенно, а другой любитъ рисоваться, прикрывать 
себя разными добродфтелями ... По-моему, н5ть 
людей ни святыхъ, ни добродЪтельныхъ, у всякаго 
есть что-нибудь на совЪфсти ... такъ сколько чортъ 
ни наряжайся, а хвоста все не спрячетъ ... Дайте- 
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ка мнЪ руку, Флегонть Парменычъ, проводите меня 
въ залу, я хочу посмотрфть, какъ прыгаетъ моя ко- 
зочка, Таня ... 


Сыропустовъ. 
Съ величайшимъ удовольств!емъ, Конкорд Ник- 
топол1оновна ... Прошу васъ. (Подаеть ей руку) И 


къ ужину отправимся съ вами подъ музыку, поло- 
незомъ ... Позволите?... 


Бахрюкова. 
Не знаю, останусь ли я до ужина ... (Идеть съ 
нИМЪ.) 
Явлен!е третье. 
Сыропустова, Зябликова и Хлюстиковъ. 
Зябликова. 
Я видфть не могу эту фурю ... Въ каждомъ 


ея словЪ такъ и слышно желан!е уязвить, кольнуть ... 


Хлюстиковъ. 
Я ее называю: барыня баши-бузукъ. 


Сыропустова. 
Все еще не можетъ забыть своей петербургской 
славы и злится, что здБсь не можетъ играть первой 
роли и никто на нее вниманйя не обращаетъ. 


Хлюстиковъ. 

Да, кажется, пора бы и перестать думать о ста- 
ромъ: ужъ, говорятъ, тотъ графъ, которымъ она со- 
ставила себЪ славу, давно истлБлъ въ могилЪ, да и 
ей туда же пора... А знаете что, Катерина Пав- 
ловна? вЪдь ужь она изв$стна въ ПетербургЪ, вЪдь 
ее оттуда выгнали за какую-то скандальную истор!ю... 
Попросить бы Ивана Яковлевича, чтобы онъ отреко- 
мендоваль ее, какъ безпокойную, возбуждающую 
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общество, и просилъ выслать въ. другую губернйо... 
Это можно устроить: туда ушлютьъ, что и... 


Сыропустова. 
Нфть, что тутъ завязывать Ивана Яковлевича въ 
эту истор!ю: у нея есть тамъ, въ ПетербургЪ, старыя 
связи; еще, пожалуй, какая непр!ятность выйдетъ... 


для Ивана Яковлевича... Отъ нея всего можно ожи- 
дать... А ее надобно здфсь ‘уничтожить, поти- 
хоньку, своимъ судомъ... чтобы она не только не 


смЪфла давать волю своему скверному языку, а чтобы 
глаза боялась показать въ наше общество! 


Зябликова. 
Вотъ, вотъ, вотъ -—— это самое лучшее... Я ее 
непремфнно хочу проучить... Я первая ее не только 


не стану принимать, даже кланяться ей не буду, стану 
отворачиваться, когда заговоритъ... Ивана Яковле- 
вича настрою противъ нея такъ, что онъ ее тоже не 
будетъ принимать къ себЪ... а за нимъ и вс дру- 
пе не посмфютъ принимать... Пускай живетъ одна, 
со своей племяненкой... 


Хлюстиковъ. 


Вотъ жалко, что офицеры, пожалуй, за нее ста- 
нутъ, а то можно бы съ племянницей какой-нибудь 
скандалъ устроить... Нашимъ только слово сказать: 
ни одинъ не пойдетъ, и ангажировать не будетъ... 
А для нея эта обида хуже всего: она въ своей ТанЪ 
души не слышитъ, считаеть ее первой красавицей и 
прочитъ выдать за принца... 


Зябликова. 
Какая красавица... кукла!. 


Сыропустова. 


Какое души не слышитъ? Полноте! РазвЪ такая 
женщина можеть кого-нибудь любить?.. Просто, 
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держитъ ее при себЪ какъ средство привлекать въ 
домъ молодежь: безъ нея кто бы къ ней пофхалъ... 
Да она рада продать ее, только бы что-нибудь че- 
резъ это выиграть для себя... Вы слышите, ка- 
жется, какъ она нагло и откровенно говоритъ, что 
люди только для себя живутъ... Въ ней никакого 
христ1анскаго чувства н$тъ... 


.Зябликова (Хлюстикову). 
А почему же вы говорите, что военные на ея 
сторон$?.. 
Хлюстиковъ. 
Какъ же, разв> вы не знаете? Ихъ полковой 
командиръ, Круподеровъ, безъ ума отъ нея, таетъ, 
не отходитъ отъ нея, хочетъ сдфлать предложене... 


Сыропустова. 
Такъ и прекрасно: военные будутъ скоро противъ 
нея и на нашей сторонЪ!.. Надо устроить такъ, 


чтобы Круподеровъ посватался; онъ старъ, да и не- 
богатъ, она непремфнно откажетъ — и тогда... воен- 
ные наши... 


Явлен!е четвертое. 
ТЪ же, Канюкина и Прелестный. 
Прелестный 


(идя вслдъ за Канюкиной). 
Умоляю васъ... 


Канюкина (обмахиваясь вЪеромъ). 
НЪтъ, ей-богу, не могу, устала... 


Прелестный. 

Одинъ туръ... умоляю васъ: одинъ только туръ... 
Канюкина. 

Не могу... Ахъ, ша аще... (Садится около Сыро- 


пустовой и цфлуетъ ее въ плечо.) 
Потьхинт, Х1. 10 
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Прелестный. 
Я не отойду отъ васъ: я вамъ надофмъ своими 
мольбами, и вы сжалитесь... Пальмира Карловна, 
заступитесь за меня... 


Сыропустова. 
Что такое?.. 


Канюкина. 
Вотъ просятъ танцовать, но я устала, и мнЪ пора 
домой... 
Прелестный, 
Молю только объ одномъ тур вальса... если 
нельзя кадриль и мазурку. .. 


Сыропустова. 
Зачфмъ же ты такъ рано хочешь Фхать домой?.. 
РазвЪ тебЪ здЪсь не весело? 


Канюкина. 

Ахъ, что вы, тетя: ужасно весело... но теперь 
ужъ двфнадцать часовъ, а мужъ дома одинъ и ждеть 
меня... онъ просилъ пр!хать пораньше... 

Прелестный. 


Но это жестоко, это эгоизмъ: отнимать васъ 
одному у цБлаго общества... 


Канюкина. 

Но вы, вФдь, хотите же, чтобы я, для васъ однихъ, 
заставила мужа ждать и безпокоиться... это тоже 
эгоизмъ... 

Прелестный. 


Какъ одинъ?.. Какъ для одного? Хотите: все’ 
наше общество сейчасъ-же явится просить васъ, 
чтобы вы остались до мазурки... Хотите?.. Я иду 
ни... сейчасъ вся молодежь явится умолять васъ 
остаться, чтобы еще хоть нфсколько мгновенйй освЪ- 
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щать и согрфвать вашимъ присутстйемъ... наше 
веселье... 
Канюкина (засмфявшись). 
О, нфтъ, н$тъ, пожалуйста... Вы такъ эффектно 
выражаетесь, что, право... 


Сыропустова. 

Если тебЪ весело, мой другъ, у меня, такъ не 
торопись... Твой мужъ, по настоящему, самъ дол- 
женъ бы быть здЪсь... но если онъ такой дикарь 
или чудакъ, что избЪгаеть общества, то самъ вино- 
ватъ: пускай и подождетъ тебя... ТебЪ не часто до- 
стаются такя развлеченя... И потому я не отпущу 
тебя до ужина. 


Прелестный. 


Благодарю васъ... Пальмира Карловна... отъ лица 
всего общества благодарю васъ! 


Канюкина. 
Но право, та {аще, онъ не потому не пр!Бхалъ, 
что не хотфлъ: онъ не совсфмъ здоровъ. 


Сыропустова. 


Еслибъ онъ дЪйствительно былъ боленъ, ты со- 
всфмъ бы не пр!Бхала, но если ты могла его оста- 
вить, слфдовательно, и онъ можетъ подождать тебя 
до окончаня нашего вечера. А чтобы проучить 
твоего мужа за то, что не пр!Ъхалъ, я не отпущу 
тебя до послфдняго танца. А вину твою передъ му- 
жемъ принимаю на себя: такъ и скажи ему. 


Канюкина. 
Ахъ, тетя, право... 


Сыропустова. 
Довольно... Больше я ничего не говорю... Какъ 
хочешь. .. 
10* 
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Прелестный. 

Мерси, ` Пальмира Карловна, боку мерси... вы намъ 
дфлаете двойной праздникъ... (Къ Канюкиной.) Ну, умо- 
ляю васъ: возвратитесь же въ залу! Посмотрите, 
какъ всф обрадуются. Слышите, ритурнель сыграли, 
сейчасъ начнутъ кадриль... Позвольте васъ просить 
на кадриль. 


Канюкина. 


Ахъ, какой вы жесток! человЪкъ... Я хотЪла 
хоть отдохнуть немножко... (Приподымается.) 


Прелестный (подавая руку). 

О, еслибъ я мотъ, я не давалъ бы вамъ ни на ми- 
нуту отдыха въ вихрЪ веселья и радости. Но жестокъ 
не-—я, а тотъ, который эгоистически, одинъ, завла- 
дфлъ вами и для котораго вы хотфли сейчасъ вс5хъ 
насъ оставить... (Уходятьъ разговаривая.) 


Явлен!е пятое. 


ТЬ же, безъь Канюкиной и Прелестнаго. 
Хлюстиковъ (насм5шливо). 
Какой краснорфчивый офицеръ! 


Зябликова. 
А ваша племянница, кажется, очень бойкая особа! 


Сыропустова. 
Да, она чувствуетъ, что хорошенькая. 


Хлюстиковъ. 
Чудо какъ хороша! 

Зябликова (съ неудовольствемъ). 
Особеннаго чуда нфтъ, но очень мила. 


Хлюстиковъ (спохватившись). 
То есть я въ томъ смыслЪ... 
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Зябликова. 
Отчего она ни съ кфмъ не знакома? 


Сыропустова. 

Она, бЪдная, сдфлала себЪ плохую парт!ю: семья 
ихь большая, люди они небогатые, и она вышла за- 
мужъ за учителя... говоритъ, по любви... Во что 
было влюбиться, не знаю: правда, молодъ, но не осо- 
бенно хорошъ собой; говорятъ уменъ — не знаю: 
по-моему, ужасно скученъ, особенно для такой мо- 
лодой женщины... Молчаливый, угрюмый, ужасно 
много о себЪ думаетъ, ни съ кЬмъ не хочетъ знако- 
миться... ну, и сгшетъь учителемъ... А жаль, съ своей 
рожицей, съ своимъ умомъ, она могла бы сдлать 
хорошую партю. И такая ласковая, угодительная, 
веселая: я ее люблю и жалфю... Она не мнЪ пле- 
мянница, мужу... А Иванъ Яковлевичъ, видно, къ 
намъ сегодня такъ и не пожалуетъ... а обЪщалъ. .. 


Зябликова. 
Да, странно, что его н$фтъ до-сихъ-поръ: онъ хо- 
тфлъ непремфнно пр!Фхать. 


Хлюстиковъ. 
У нихь какой-то комитетъ сегодня. 


Зябликова. 
Какой теперь комитетъ: въ двЪфнадцать часовъ... 
что вы болтаете... 


Хлюстиковъ. 
Я и хотБлъ сказать, что`ужъ давно кончился, я 
думаю. 
Сыропустова. 
Воть и Звонищева н$тъ. 


Зябликова. 
ВЪрно, что-нибудь ихъ особенное задержало. 
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Хлюстиковъ. 
РазвЪ не случился ли гдЪ пожаръ?.. 


Зябликова. . 
Ахъ, Хлюстиковъ, каюя .вы глупости говорите: 
что же, пофдетъ, что ли, Иванъ Яковлевичъ на по- 
жаръ въ такое время, НОЧЬЮ? 


Хлюстиковъ. 
Нфтъь-съ, я про Звонищева. ., 


Зябликова. 

И Звонищевъ самъ не пофдетъ на пожаръ, а по- 
шлеть кого-нибудь, особенно когда знаетъ, что здфсь 
все общество. 

Хлюстиковъ. 


Если прикажете, я съфзжу узнать отъ камерди- 
нера, что за причина. 


Зябликова. 
Не нужно. 


Анна Львовна (къ Зябликову). 


Ну, что это такое: ‚съ тобою играть, батюшка, 
нельзя. 
Зябликовъ. 


Отчего такъ, Анна Львовна?. . 


Анна Львовна. 
Да, помилуй, шесть роберовъ сряду проиграла: и 
съ тобой проиграла, и съ этими барынями опять 


проиграла... А ты, смотри: ты почти всф роберы 

выигралъ... Какъ это можно... Этакъ, душа моя, 

со старухами не играютъ... Это неделикатно! 
Зябликовъ. 


Ч$мъ же я-то виноватъ, Анна Львовна, что къ вамъ 
карты не идутъ? 
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Анна Львовна. 

Ну, какъ не идутъ... и карты хорошия прихо- 
дили, да вы ни одной игры не дали мнЪ выиграть... 
Либо короля подведете, либо по третьей бьете, когда 
тузъ, король съ маленькими. Просто старались обы- 
грать меня... Ну, считайте, сколько за мной? 


Зябликовъ. 
А больше не угодно? можетъ быть отыграетесь... 


Анна Львовна. 
Нфть, благодарю, я для удовольствйя сажусь, а не 
для того, чтобы обыгрывать навЪрняка. 


Бубенчикова. 

Что же, и всЪ для удовольствия садятся играть, 
Анна Львовна, никто здфсь не подтасовываетъ и не 
передергиваетъ... да въ ералашъ и нельзя играть 
навЪрняка. .. ` 

Анна Львовна. 

Ну, такъ я не такая мастерица, чтобы съ вами 
играть: видите, вы всЪ выиграли, а я одна проиграла... 
Для меня нужно игроковъ попроще, а не такихъ 
искусныхъ, какъ вы... Сосчитаете, такъ скажите: 
сколько... (Встаетъ.) 


Зябликовъ. 
Да вотъ сейчасъ, Анна Львовна, сейчасъ сосчитаю. 


Анна Львовна. 


Ахъ, батюшка, не убЪгу, не бойся... Получишь 
свои деньги... Не бойся: отдамъ... (Уходитъ.) 


Зябликовъ (смотря ей вслБдъ). 
Ну, это значитъ, ищи вфтра въ полЪ... Нечего 
и считать. 
Бубенчикова. 
Ни за что не отдастъ... 


ь. 
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Позвонкова. 


А когда сама выиграетъ, такъ не отойдетъ отъ 
стола, пока не получитъ всфхъ денегъ, надъ каждымъ 
гривенникомъ... Съ нею не слфдуетъ играть. Не 
стоить и считать теперь: напрасный трулъ... (Встаеть)) 


Зябликовъ. 

Такь неужели же я ей буду дарить? Воть на- 
рочнс сосчитаю и пойду требовать денегъ при вс$хъ... 
Она привыкла, старушонка, со всфхъ мужчинъ здЪсь 
контрибушю брать: я ей не хочу давать. Пальмира 
Карловна! Вы меня усадили играть съ Анной Львов- 
ной, будьте же свидфтельницей: она мнЪф проиграла 
восемь рублей. 


Бубенчикова. 
МнЪ рубль семьдесятъ пять... 


* Позвонкова. 
МнЪ двадцать шесть коп... 


Сыропустова. 

Ну, Порфирй Ивановичъ, требовать съ Анны 
Львовны карточныхъ долговъ еще никто не рЪшался, 
и я не берусь: это ея привилемя... (Кь Бубенчиковой 
и Позвонковой) МезЧашез, садитесь къ намъ. поближе! 


Зябликовъ. 

А я намфренъ нарушить эту привилемю ... сей- 
часъ пойду и буду требовать... Пускай злится и 
ругается... НепремЪнно. (Смъется и уходить). 

Хлюстиковъ. 


Я пойду посмотрю, что будетъ, и прибЪгу раз- 
сказать вамъ. (Бъжить) | 


* 
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Явлене шестое. 


Сыропустова, Зябликова, Бубенчикова, Позвонкова и Хлюстиковъ. 


Сыропустова (къ Зябликовой). 
Она наговоритъ ему дерзостей: вотъ увидите... 


Зябликова. 
Пускай... Онъ самъ не поддастся! 


Бубенчикова. 
Она и тэперь ужъ начинала говорить колкости, 
ничего не видя... 


Зябликова. 

Право, пора бы проучить хорошенько этихъ ба- 
рынь, которыя въ нашемъ обществЪ позволяють ве- 
сти себя Богъ знаетъ какъ; пускай, эта только изъ-за 
картъ бранится, а, напримЪфръ, Бахрюкова: она позво- 
ляеть себЪ говорить все, что ей вздумается. 


Бубенчикова и Позвонкова 
(въ одинъ голосъ). 
Да, да... 
Зябликова. 
Точно она общий судья или какой-нибудь цензоръ. 


Бубенчикова. 
О, да, да! 
Позвонкова. 
Ее давно бы слфдовало проучить. 


Зябликова. 
Да, кажется, ужъ и собираются: я кое-что слы- 
шала... 
Бубенчикова. : 
Ахъ, это было бы чудесно... Что же такое? 
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Позвонкова. 
Это было бы превосходно... Вы не знаете, что 
именно хотятъ сдфлать? 
Зябликова. 
Я еще не знаю навфрное... но только слышала, 


что все общество противъ нея сильно вооружено... 
и хотять ее уколоть въ самую чувствительную струну. 


Бубенчикова. 
Я бы знала, что съ ней сдФлать. 


Позвонкова. 
Если бы меня спросили, и я бы посовфтовала... 


Зябликова. 

Что до меня касается, то я объявила сейчасъ 
ПальмирЪ КарловнЪ, что не только моя нога никогда 
не будетъ въ ея дом, но я даже и кланяться съ 
нею не буду... 


Сыропустова, 
Я, съ своей стороны, также не намфрена больше 
продолжать съ ней знакомства. 


Бубенчикова. 
Если вы... ия тоже... 

Позвонкова. 
`И я тоже... 

Зябликова, 


Мужъ мнЪ говорилъ, что Иванъ Яковлевичъ то- 
же дурного объ ней мн$фнйя, да она и въ ПетербургЪ 
извЪстна, какъ самая скандальная женщина... и тамъ 
ее не принимали ни въ одинъ порядочный домъ. 


Бубенчикова. 
Помилуйте, да это очень понятно; кому же мо- 
жеть быть пр!ятно знакомство съ такой женщиной! 
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Позвонкова, 
Можно сказать: съ такой замаранной женщиной! 


Бубенчикова, 
Ея исторя въ Петербург очень извЪстна! 


Позвонкова. 
Кто жь этого не знаеть? 


Бубенчикова. 
Она воображаетъ гордиться этимъ... 


Позвонкова. 
А всякой порядочной женщинЪ тутъ, кажется, 
нечфмъ гордиться. 


Хлюстиковъ (вбЪгаетъ и хохочетьъ). 
Пальба... батал1я идетъ ужасная... Анна Львовна 
выходитъ изъ себя, бЪсится... Порфирйй Иванычъ, 
молодецъ, не поддается и, кажется, одержитъ по- 
бЪду: она ужь вынула портмоне и роется въ немъ, 
глаза сверкаютъ, руки дрожатъ, кажется, готова бы 
разорвать Порфир!я Иваныча... Просто, потЪха! 


Бубенчикова. 
Ай-да молодецъ Порфирй Иванычъ. (Хохочеть). 


Позвонкова. 
Молодецъ, молодецъ! (Хохочетъ.) 


(Входитъ Звонищевъ.) 


Явлен!е седьмое. 


ТБ же и Звонищевъ. 


Сыропустова (къ Звонищеву). 
Наконецъ-то, полковникъ, что вы такъ поздно?.. 


„ 
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Звонищевуъ (мрачно). 
Такъ-съ, обстоятельства... 


Сыропустова, 


Что вы какой? Не случилось-ли чего? А Ивана 
Яковлевича не видали: не будетъ? 


Звонищевъ. 
Увы! У насъ н$ть болфе нашего друга и благо- 
дфтеля, нЪтьъ боле Ивана Яковлевича! 


ВсЪ въ одинъ голосъ. 
Какъ нЪтъ? Что вы говорите?.. 


Зябликова (поблднЪвъ). 
Что случилось? Говорите скорФе!. 


Бубенчикова. 
ВЪрно ударъ? 


Позвонкова. 
Скоропостижно? 


Звонищевъ. 
Нъфть, живъ и здоровъ, и всфмъ кланяется, но... 
увы! (глубоко вздыхаеть) уволенъ!.. 


Зябликова (со стономъ). 


Уволенъ! 
Всф. 
Уволенъ!.. КакъР Что такое? 
Звонищевъ. 
Да, враги побЪдили: уволенъ въ отставку съ по- 
зоромъ, безъ и о просто: по прошеню, 


коротко и ясно . 


(Изъ сосфднихь комнатъ приходять, одинъ за другимъ, Зябликовъ, Бу- 
бенчиковъ, Позвонковъ и проч\е гости и окружаютъ Звонищева.) 


Зябликовъ. 
Да неужели это правда объ Иванф ЯковлевичЪ? 
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Звонищевъ. 
Совершенная и несомнЪнная. 


Зябликовъ. 
Уволенъ по прошенйю? 


Звонищевъ. 
По прошеню... 


Зябликовъ. 
Боже мой, что-жъ это такое!.. 


Голоса. 
—щ Какой чудесный челов$къ. .. 
— Ахь, какъ жаль... 
— Кто бы могъ это предвидфть!.. 
—щ Воть, нежданно-то, негаданно.. 
— Ну, сломили столбъ... 


Сыропустовъ (входя). 

Да этого быть не можетъ... это пустяки... это 
кто-нибудь выдумалъ нарочно, чтобы меня испугать 
передъ ужиномъ и аппетиту лишить...  (Звонищеву.) 
Антонъ Васильевичъ, да неужели? 


Звонищевъ. 
а. 
Сыропустовъ. 
Не пугай меня, не шути, если неправда! 


Звонищевъ. 
Да разв этимъ шутятъ?.. РазвЪ-бы я посм$лъ... 


Сыропустовъ (разводя руками). 
Воть тебЪ на!.. 


Сыропустова. 


Да разскажите же вы, Антонъ Васильевичъ, по- 
дробно, какъ это все случилось? 
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Звонищевъ. 

Какъ случилось? Очень просто: прхалъ я кь 
нему, чтобы вмЪфстЪ отправиться сюда: онъ нарочно 
приказалъь мн зафхать за нимъ, чтобы своихъ лоша- 
дей не брать... вЪдь вы знаете: онъ къ своимъ ло- 
шадямъ былъ очень жалостливъ... 


Бубенчикова. 
Добродфтельный человЪкъ. 


Позвонкова. 
ДобродЪтельный! 


Сыропустовъ. 
Ну, какъ не знать: добрая была душа. 


Звонищевъ. 

Ну, пр!Ъхалъ я, онъ собрался, одфлся, хотфли 
отправиться, вдругъ телеграмма отъ одного изъ ми- 
нистерскихъ приятелей; онъ такъ спокойно распеча- 
талъ, думалъ по какому дфлу, ну, мало-ли ихъ... 
сначала даже не хотлъ-было распечатывать, поло- 
жилъ на столъ до завтра, да я говорю: прочитайте, 
ваше превосходительство, можетъ быть, что-нибудь 
такое... Онъ какъ прочиталъ, такъ и слъ... весь 
бЪлый... Я говорю: что съ вами? Читайте. гово- 
ритъ... Читаю: сегодня подписанъ приказъ: вы уво- 
лены по прошеню, ничего не могли для васъ сдЪ- 
лать... У меня такъ и потемнфло въ глазахъ... Го- 
ворю: ваше превосходительство, что это такое?.. А 
у него на глазахъ слезы... зарыдалъ! .. 


Женсюе голоса. 
БЪдный... Онъ всегда былъ такой чувствитель- 
ный... Да, чувствительный. .. 


Звонищевъ. 
Я самъ зарыдалъ... тронуло меня это... Обнялъ 
онъ меня... Сталъ я его успакоивать... ’Впалъ въ 
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Ярость... (Сталъ топать ногами, сорвалъ галстукъ.. 
Туть узнало семейство, прибЪжали... началась сума- 
тоха... Потомъ успокоился и впалъ въ унынге... въ 
тихую, этакую, меланхол!ю, грусть... оказалъ покор- 
ность Провидфн!ю... Я все былъ тутъ, около него... 
до сей минуты... Благодаритъь меня, жметъ мнЪ 
руку... Позжайте, говоритъ, кь Сыропустову. Фле- 
гонтъь Парменычъ, говоритъ, ждетъ, я думаю, ужи- 
нать... вспомнилъ, ей-богу... вашу пасс!ю, вспом- 
нилЪ... 

Сыропустовъ (утирая глаза). 
Чудный человЪкъ, великая душа! 


Звонищевъ. 
Кланяйтесь, говоритъ, отъ меня моимъ друзьямъ 
и скажите имъ, что я больше уже не начальникъ 
ихъ... скрывать нечего; объявите, говоритъ, прямо, 
все равно: скоро все будетъ извЪстно... желаю, го- 
воритъ, только одного, чтобы новый начальникъ 
такь же любилъ ихь, какъ я... 


Зябликовъ. 
А кто же, кто новый, неизвЪстно? 


Звонищевъ. 

Въ телеграмм было написано: на ваше м$сто 
назначенъ генералъ-майоръ Левъ Помпеичъ Красно- 
калачный. 

Бахрюкова. 


Какъ, какъ вы сказали? Кто? 


Звонищева. 
Генералъ-майоръ Левъ Помпеичъ Краснокалачный. 


Бахрюкова. 
Боже мой, неужели Левъ Краснокалачный? Вотъ 
какъ скоро вышелъ!.. “Да давно ли, давно ли онъ 


ходилъ ко мнЪ въ ПетербургЪ гвардейскимъ офице- 


160 ВАКАНТНОЕ МЪСТО. 


ромъ! Да онъ былъ мой любимецъ, мой рго{р6 ... 
я его звала просто красный калачикъ ... Вотъ 
какъ ... ну, я очень рада... онъ еще и не женатъ ... 
Таня, Таня! Слышишь, какой намъ сюрпризъ: сюда 
Ъдетъ начальникомъ мой старый знакомый, даже мой 
рго#67ё6, Левушка Краснокалачный ... Ты его не 
знаешь, но, я увфрена, вы подружитесь съ нимъ, 
онъ былъ такой красивый, славный мальчикъ, ловкЙ 
танцоръ ... 


(Во время этого монолога общее смущеше, недоум5е и нерфшитель- 
ность; толпа, находившаяся среди комнаты, отодвигается въ сторону 
оть Бахрюковой и раздЪляется на группы; н5фкоторые переглядываются, 
друйе погружаются въ раздумье; всЪ въ томъ состояши, когда не зна-- 
ютъ, что дБлать, на что рЬшиться, въ которую сторону идти.) 


Зябликова (подзывая мужа). 
ПоЪдемъ домой. 


р? Зябликовъ. 
Неловко теперь, вдругъ ... 
Зябликова. 
Я не могу ... я не могу видфть торжества этой 
женщины ... 
Зябликовъ. 
Ну, пофзжай одна. 
Зябликова. 
Это еще хуже: ты долженъ проводить меня. 
(Встаетъ и подходитъ къ Сыропустовой.) Афеи ... 


Сыропустова. › 
Что же вы это? 


Зябликова. 
Пора ужь ... 


Сыропустова. 
Но, вЪдь, еще не поздно. 


Зябликова. 
НЪть, пора... не могу ... 
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Сыропустова. 
Ну, Богъ съ вами. Не смфю задерживать. Завтра 
я постараюсь быть у васъ ... Вы не очень разстра- 
ивайтесь! 
Зябликова. 


Мегс:! ... Не провожайте меня ... (Идеть и въ две- 
ряхъ встрЪфчается съ Анной Львовной.) 


Явлен!е восьмое. 


ТВ же и Анна Львовна. 


Анна Львовна (Зябликовой). 
Ты куда? 


Зябликова* 
Домой. 


Анна Львовна. 


Слышала я, слышала! Да, в$рнаго друга лишаетесь. 
Что: дЪлать... Ну, прощай! (Пропускаетъ ее въ двери.) 


Анна Львовна 
(Зябликову, загораживая ему дорогу въ двери). 

Что, хотЪль меня, старуху, на см5хъ пустить: 
обыгралъь да еще смфяться вздумалъ надо мной! А 
вотъ тебя Богъ-то за Анну Львовну и утфшилъ ... 
Что, поджалъ теперь хвостъ? 


Зябликовъ. 
Позвольте, Анна Львовна... я жену провожаю ... 


Анна Львовна. 

Ты ужь очень забылся, зазнался... даже ко мнъ 
уважен!е потерялъ ... Воть тебя Богъ-то и сми- 
рилъ... Еще, пожалуй, новый-то начальникъ и изъ 
службы выгонитъ! 

Потьхинъ. ХЁ г 11 
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Зябликовъ (раздражительно). 
Позвольте же, сударыня ... Что это такое? 


Анна Львовна. ; 
Ахъ, батюшки! Кричить ужь на меня! Ступай, 
батюшка, ступай, бЪги! (Пропускаеть его въ двери)  Про- 
вожай свою развфнчанную королеву! 
(Въ толпф мужчинъ и женщинъ, смотр5вшихъ на эту сцену, слышенъ 
сдержанный см5хъ.) 
Бахрюхова (смфясь очень громко). 
Развфнчанная королева! Вотъ это славно сказано! 
Ай-да Анна Львовна ... Уважаю эту старуху! 


Анна Львовна (къ мужчинамъ). 

Что, развеселила я. васъ! Насмфшила? Ну, и 
хорошо. А то ужъ вы очень пригорюнились ... 
совсфмъ перетрусили ... Всеобойдется! Я этакихъ 
переполоховъ здфсь, въ нашемъ городЪ, за свою 
жизнь, одиннадцать ужъ видфла... Всяюе бывали, а. 
все одинъ чортъ! Сначала страхъ на всфхъ нагонитъ, 
начнеть мести вашу братью старыхъ, да новыхъ на 
ваши мЪста сажать... а послЪ уходится; и вы 
опять, какъ клопы, въ свои прежня щели поползете! 
Надо только умЪфть за дЪло взяться, да старыхъ 
опытныхь людей слушать ... Это ничего ... 
(Звонищеву.) Ну-ка, командиръ, садись, да разскажи 
мнЪ все по порядку, какъ было дфло? 


Звонищевъ. 

Грустная исторя, Анна Львовна: и разсказывать 
грустно, и слушать непрятно ... Падене великаго 
человЪка!.. Грустно!.. (Садится) Извольте, для васъ 
разскажу ... (Начинаеть разсказываетъ вполголоса.) 

Бубенчикова 


(подсаживаясь къ Бахрюковой). 
Какъ Анна Львовна славно сказала: развЪфнчанная 
королева... именно важности теперь у нея по- 
убудетьъ. 
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Позвонкова 
(подсаживаясь къ Бахрюковой съ другой стороны). 


А замфтили вы, какъ она измфнилась въ лицЪ, 
когда услышала объ этомъ, даже зелень въ лицЪ 
выступила. ... 

Бубенчикова. 

Еще бы! Онъ для нея былъ все! Если бы не 
Иванъ Яковлевичъ, кто же бы ей позволилъ разыгры- 
вать такую роль? 


Позвонкова. 
Но я удивляюсь ея безстыдству ... я безстыдству 
ея удивляюсь! 
Бубенчикова. 
Да, да, почти вЪдь прямо говорила о своей связи, 
хвасталась ею! 


Позвонкова. 
И этимъ важничала передъ всфмъ обществомъ! 


Бахрюкова. 
Да кто же въ этомъ виноватъ? Вы сами, барыни, 
ухаживали за ней и шлейфъ ея носили вмЪстЪ съ 
Сыропустовой. 


Бубенчикова. 


Ахъ, Конкордя Никтополюновна, съ вами можно 
говорить прямо: я всегда презирала ее. 


Позвонкова, 
И я тоже самое ... 


Бубенчикова. 
Но что же дфлать, когда одного ея слова было 
достаточно, чтобы Иванъ Яковлевичъ лишилъ мЪста 
моего мужа... А у насъ дфти ... 


Позвонкова. 
Я потому же самому: неужели бы я стала ухажи- 
вать за ней, если бы не боялась за мужа. Я видЪть 
а 
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бы ее не могла, по ея поведеню, если-бъ не служба 
мужа. 
> Бубенчикова. 

Но мн воть кто удивителенъ: Сыропустова. 
У мужа ея прекрасное м$сто, значительное, и ему 
повредить трудно, даже для Ивана Яковлевича. А 
она первая всфмъ намъ примфръ показывала, первая 
всегда ухаживала за Зябликовой.. 


Позвонкова. 
Да, да, и ухаживала, и унижалась передъ ней. 
Да она первая и сблизила-то ее съ Иваномъ Яковле- 
вичемъ. Это всфмъ очень хорошо извЪстно! 


Бубенчикова. 
Да, конечно, извЪстно ... Это всяк знаетъ: всЪ 
знакомства, все началось въ ея домЪ ... А знаете, 


Конкорд1я Никтополоновна, какая зловредная эта 
Сыропустова: онф сговорились съ Зябликовой не 
быть съ вами знакомой? 


Бахрюкова. 
Что? Не быть со мной знакомой? Ха, ха, ха... 
Вотъ испугала! 
Позвонкова. 


Да этого еще мало; он хотф$ли нанести вамъ 
какой-то публичный скандалъ ... 


Бубенчикова (перебивая). 
И вообразите: осм$ливались предлагать намъ 
принять участе въ ихъ намфреши ... 


Бахрюкова. 
И вы, конечно, согласились? 


Бубенчикова. 


Ахъ, что вы это, Конкордя Никтополюновна, за 
кого вы насъ принимаете? 
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Позвонкова. 
Что вы это? Какъ вамъ не грфхъ?.. Развф вы 
насъ не знаете? Мы тотчасъ бросились васъ преду- 
предить ... 


Бахрюкова. 


Скандалъ, скажите! Ахъ, они, благотворительницы! 
Скандалъ! Пускай попробують ... 


Бубенчикова. 
Только вы насъ не выдайте, Конкордя Никто- 
пол1оновна. 
Позвонкова. 
Мы вамъ все это разузнаемъ и все передадимъ. 


Бубенчикова. 
Он$ слишкомъ ошиблись въ насъ! 


Позвонкова. 
Тс... воть она, она идетъ изъ залы. 


Сыропустова (подходя къ Бахрюковой). 


А я была тамъ и старалась воодушевить моло- 
дежь... Этотъ случай смутилъ-было наше общество. 
Но что же намъ-то за дёло ... Это дЪло мужчинъ, 
которые служатъ, а вы, я говорю, молодежь, весе- 
литесь себЪ, не обращая ни на что вниманя! Это 
до васъ не касается. Ахъ, какъ прелестна ваша 
Таня! Я все любовалась на нее... Что за милое, 
что за грашозное существо! Она просто воодуше- 
вляетъ всфхъ. Просто королева всего нашего обще- 
ства. 

Бахрюкова (вставая). 


Моя Таня королева?... О, нфтъ, нфть... Коро- 
лева вашего общества была и будетъ Зябликова, 
хоть и разв$нчанная ... (Хохочеть) Однако, мн пора 


спать... Прощайте! 
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Сыропустова. 

Какъ, вы хотите Ъхать? НФтъ, ради Бога, пого- 
дите. (Сейчасъ ужинъ, а потомъ мазурка ... Вы 
испортите все наше веселье... Я васъ не отпущу 
до ужина. 

Бахрюкова. 

Какъ же вы не отпустите, если я уфду. Полноте, 
до веселья ли вамъ теперь, при такомъ несчасти! 
Ахъ, какъ это остроумно: развфнчанная королева! 
(Хохочетъ) Прощайте. (Хочеть идти.) 


Хлюстиковъ (подбгая). 
Вамъ не нужно ли что приказать, Конкордя 
Никтопол!юоновна? 
Бахрюкова. 
Нужно ... | 


Хлюстиковъ. 
Что прикажете? 


Бахрюкова. 


Чтобы вы не совались, гдЪ васъ не спрашива- 
ють ... Больше ничего.  (Уходить.) 


Сыропустова (стоитъ въ раздумь$). 
НадЪется на новое свЪтило ... Ну, еще увидимъ. 


Звонищевъ. 
Вотъ вамъ и вся печальная исторя, какъ палъ 
велиюй человЪкъ! 


ь Бубенчиковъ (глубоко вздыхаетъ). 
Да, и пометутъ насъ, какъ клоповъ ... 


Позвонковъ. 


И первые будутъ послфдними, и послфдне мо- 
жеть быть, первыми. ; 
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Звонищевъ. 
Да-съ, предстоитъ, предстоитъ перетасовка ... 
Мололдъ и въ случаЪ... Захочетъ себя показать ... 
Что-то будетъ! 


Сыропустовъ. 
Что бы ни было, а ужинать надо. Надъ всфми 
господами есть господинъ ... (Гладить животь.) Милости 


просимъ, господа! А жалко, жалко Ивана Яковлевича: 
со -вкусомъ быль человфкъ, и покушать ум$лъ. А 
гдЪ же Конкордя Никтополюновна ?.... 


Сыропустова. 
УЪхала. 
Сыропустовъ. 
Какъ уЪхала?... А вфдь хотБла идти со мной 
къ ужину ... 
Сыропустова. 


Нъть, она теперь уже гнушается нашимъ обще- 
ствомъ, съ т5хь поръ, какъ услышала © новомъ 
назначен и. 


Сыропустовъ. 

Ну, Богъ съ ней .... Матушка Анна Львовна, 
пожалуйте ручку. (Подаеть руку Анн5 Львовн$.) (Хлюстикову.) 
Викторъ Игнатьичъ, вели-ка играть полонезъ, да 
зови молодежь ужинать ... (Хлюстиковъ убъгаетъ.) Господа! 
Прошу ... 

(ВСВ уходять, мноЦе парами. Музыка играетъ польсвй.) 


Занавфсъ падаетъ. 


ДЪйстве второе. ‹ 
Небольшая комната въ домф Сыропустова. 


Явлен!е первое. 


Сыропустова 

(одна, ходитъ въ безпокойствЪ по комнатЪ и часто смотритъ въ окно). 

НЪть, не Фдеть ... Какъ долго онъ ихъ дер- 
жить ... Первый пр1емъ у новаго начальника: 
какое это важное событе для чиновника ... Я во- 
ображаю этотъ общй трепетъ, общее безпокойство 
и волнеше въ ожидан!и выхода новаго начальника... 
Вся зала полна, тишина мертвая, всф въ мундирахъ, 
не смфють кашлянуть, иные не см5ютъ присфсть, съ 
волненемъ смотрятъ на ту дверь, изъ которой онъ 
долженъ выдти ... Каковъ то онъ? Что-то онъ 
скажетъ? Кто уцфлЪетъ, кого прогонитъ, кто будетъ 
при немъ въ силф? И воть онъ выходить, раскла- 
нивается, окидываеть всфхь однимъ взглядомъ ... 
вс$ въ оцБпенфни ... Начинается представлене: 
такой-то ... кивнулъ головой, прошелъ молча... 
неизвЪстно что будетъ, что онъ думаеть!.. Такой- 
то ... „а! очень радъ съ вами познакомиться ... 
Я слышалъ о васъ много хорошаго ...“ Боже мой, 
какъ легко стало на душЪ! Ожилъ челов$къ, улы- 
бается, веселъ, благодаренъ, готовъ броситься рас- 
цаловать руки добраго начальника, кругомъ всф ему 
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улыбаются... За то елфдуюший; такой-то ... Брови 
начальника хмурятся ... „а?... Гм... Это вы?.. 
„Слышалъ-съ, слышаль и объ васъ ... гм...“ и 
больше ни одного слова... Но и этого довольно: 
кончено, пропалъ человфкъ ... судьба его рЪшена ... 
Какь много значить одно слово начальника, одинъ 
взглядъ его! Какое блаженство быть начальникомъ 
и сознавать свою силу ... Я женщина, но я пони- 
маю это... я ум$ла бы быть начальникомъ, я умЪла 
бы держать себя... я умБла бы однимъ взглядомъ 
‚ убить, и оживить человЪка! Но мы, бфдныя жен- 
щины, лишены этого счасмя ... Еще жена началь- 
ника ... о, это много значитъ, особенно, если мужъ 
недалекъ ... туть можно легко властвовать. Но 
каково сознавать себя умной, имЪть жажду, страсть 
къ власти, кь первенству, и быть женой человЪка 
подначальнаго и при ТОМЪ ... (Слышенъ стукъ подъфзжаю- 
щаго къ дому экипажа.) А, наконецъ пр!Ъхалъ ... (Смотрить 
въ окно.) Онъ ... (Идеть къ дверямъ, отворяетъ ихъ и останавли- 
вается у нихъ) МнЪ кажется, я съ перваго взгляда 
узнаю по лицу мужа: хорошо или худо... Впро- 
чемъь нЬтъ, по лицу моего Флегонта Парменыча, 
пожалуй, ничего не узнаешь, кромЪ того, сытъ онъ 
или голоденъ. Флегонть Парменычъ, сюда, сюда, я 
здфсь, сюда иди. 


Сыропустовъ (за сценой). 
Погоди, матушка, только мундиръ сниму. 


Сыропустова. 
НФть, н6ть, нЪть !.. Иди скорЪе сюда... 


Сыропустовъ. 
Дай только халатъ надФну ... 


Сыропустова, 


Да нфтъ же, Боже мой, успфешь ... (Выскакиваеть 
ва дверь и тотчасъ же тащитъ за собою мужа.). Какъ это тебЪ 
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не стыдно: я съ ума схожу отьъ безпокойства, а 
онъ ... Ну, разсказывай ... что? Какъ?.. 


Сыропустовъ. 


Погоди же ... дай хоть эту аммунишю съ себя 
сброшу ... я задыхаюсь совсфмъ ... (Жочеть отстегнуть 
шпагу и не можеть) Кузьма, Кузьма! Поди, прими! 


Сыропустова. 


Да погоди, я сама ... (Торопливо снимаетъ шпагу и от- 
даетъ вошедшему слуг). Ну, разсказывай 59 


Сыропустовъ (разстегивая мундиръ). 
Уфъ, Боже мой, дай мн присбсть! 


Сыропустова. 
Ну, садись, садись ... 


Сыропустовъ (слугв). 
Халать мн сюда, коли такъ ... 


Сыропустова. 


Да полно же, ради Бога... (Слугв) Не нужно... 
(Сыропустову.) Будетъ входить сюда, помфшаетъ ... 
Неужели ты не можешь пяти минутъ подождать, 
чтобы только разсказать ... (Слугё) Ступай отсюда, 
ничего не нужно ... (Слуга уходитъ.) 


Сыропустовъ (жалобно). 


Какъ, матушка, не нужно ... помилуй, я и сть, 
и пить хочу съ этой муки ... Часа, вЪФдь, два де- 
журили ... , 
Сыропустова. 


Ну, я прикажу поскорФе подать завтракъ, только 
ты разскажи МНЪ ... (ПодбЪгаетъ къ дверямъ и говорить въ нихъ.) 
Приготовить барину поскорЪе завтракъ въ столовой! 
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Сыропустовъ (съ упрекомъ). 
А ты еще и не приготовила ... не позаботилась 
0бо0 мнЪ? 


Сыропустова. 
До того ли мн было... Я все время думала, 


что тамь происходило у васъ... Ну, разсказывай 
ОВ 
Сыропустовъ. 

Да нечего разсказывать, ничего особеннаго не 
случилось ... Измучился, больше ничего ... Да еще 
на ‘бъду новые сапоги надфлъ ... ногу жметъ пра- 
вый, просто силъ нфтъ... Позволь, хоть сапоги 
перемфню ... Эй, Кузьма! 


Сыропустова. 
Что ты, хочешь ужъ здфсь сапоги снимать ... 
Помилосердуй же ради Бога... Ну, что же онь 
тебЪ сказалъ?` 


Сыропустовъ. 
Да ничего ... 

Сыропустова. 
Ну, а Зябликову? 

Сыропустовъ. 
Тоже ничего. 

Сыропустова. 
Ну, а Бубенчикову что? 

Сыропустовъ. 
Ничего. 

Сыропустова. 


И Звонищеву ничего? 


Сыропустовъ. 
И Звонищеву ничего. 
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Сыропустова. 
Да съ кфмъ же онъ говорилъР 


Сыропустовъ. 
Да ни съ к$мь. 


Сыропустова. 


Не можетъ же быть, чтобы онъ ничего не ска- 
заль... Ну, хоть вообще что-нибудь говорилъ? 


Сыропустияы 
Вообще говорилъ .. ь 
Сыропустова. 
Что же, что?.. Ну, разскажи по порядку ... 
Сыропустовъ. 
Ну, что тутъ: по порядку... Вышелъ, раскла- 
нялся ... всф ему представились. Никому слова не 


сказаль. Потомъ отступилъ назадъ, нахмурился и 
началъ: о — 0, какъ-же я тебя, чортъ тебя дери... 


Сыропустова. 
На кого это, на кого? 


Сыропустовъ (съ сердцемъ). 
Да ни на кого ... просто жметъ ... 


Сыропустова. 
Да кого же? 
Сыропустовъ. 


Да ногу жметь ... сапогомъ ... Отпусти ты меня 
ради Бога... Я не могу... я этому сапожнику за- 
дамъ ... (Встаеть и хочетъ идти.) К Е 


Сыропустова (останавливая). 


Ты только разскажи мнЪ вкратцф, въ двухъ сло- 
вахъ, о чемъ онъ вообще-то говорилъ? 


у 
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3 Сыропустовъ 
(идя къ дверямъ и прихрамывая). 
Да о многомъ: и о чести, и взяткахъ ... и объ 
отечествЪ ... и о сапогахъ ... охъ, ты, дьяволъ! 
Сыропустова. 


Какъ о сапогахъ?.. Что ты говоришь!.. 


Сыропустовъ. 
Пусти, матушка, пусти, я съ ума сойду... 


ПослЪ все разскажу ... Теперь не могу, какъ хочешь... д 


(Уходитъ.) 35. 


Явлен!е второе. 


Сыропустова (одна). 


Вотъ положене умной жены у глупаго мужа... 
Туть надо бы знать все подробно, чтобы сообразить 
и потомъ дЬйствовать такъ или иначе, а оть него 
ничего добиться нельзя... Можетъ быть, и служба, 
и вся судьба на волоскЪ висятъ: нужно бы преду- 
предить, отразить бЪду такъ, или этакъ, а онъ 
только и думаеть объ ЪдЪ, да о снф... И пускай- 
бы его, пожалуй: я не люблю, когда въ мои дла 
мЬшаются, я сама все сум5ю обдфлать, да хоть бы 
разсказалъ толкомъ, чтобы знать, что нужно дФлать... 
Фу, Боже мой, какое скверное положене ... Можетъ 
быть, каждая минута дорога... Что онъ такое, этотъ 
начальникъ?.. Изъ первыхъ словъ человфка, вЪдь 
сейчасъ все это видно; да какое! Изъ перваго 
взгляда, изъ поклона, изъ манеръ ... Что онъ такое: 
франтъ, любезникъ, или дфлецъ?.. Что онъ: обще- 
ство, развлечения любить или кабинетныя занят!я?.. 
Какъ къ нему подойти: общественныя развлеченй, 
или благодфяня, пожертвованя на добрыя дфла? 
Чего онъ будеть требовать? Что больше въ его 
вкусБ?.. Можетъ быть, кутила; можетъ быть, нрав- 
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ственный, хрисманинъ хорошй?.. Можетъ быть, 
невЪсту ищетъ, можетъ быть, жениться и не думаетъ, 
а радъ будетъ такъ, на свободЪ?.. Ничего, ничего 
не знаю!.. Это, просто, можетъ въ отчаяне при- 
вести... Надо куда-нибудь Фхать, узнать... Но 
куда же, къ кому?.. Ко всфмъ развЪ, по порядку?. . 
(Слышенъ звукъ подъфхавшаго къ дому экипажа.) Ба, кто это, 
кого Богъ даетъ?.. (Смотрить въ окно.) Хлюстиковъ и 
Бубенчиковъ ... Ну, вотъ спасибо, вотъ утЪшилъ... 
онъ мнф всего нужнфе... Это сама судьба, указа- 
не... Благодарю тебя, Боже!.. 


Явлен!е третье. 


Сыропустова и Хлюстиковъ. 


Сыропустова 
(при появлени Хлюстикова). 

Ну, воть благодарю ... это очень мило и лю- 
безно съ вашей стороны, что поторопились пр!- 
Ъхать! 

Хлюстиковъ. 


Какъ же, Пальмира Карловна, я тотъ же часъ только 
забфжалъ домой, скинулъ мундиръ, накинулъ фракъ 
и сейчасъ же ко всфмъ моимъ, къ вамъ первымъ ... 
по дорог захватиль съ собою и Бубенчикова ... 
Его приглашалъ Флегонть Парменычъ. 


Сыропустова. 
ГдЪ же онъ? 


Хлюстиковъ. 


Прошелъ въ кабинетъ къ Флегонту Парменычу, а 
я побфжалъ къ вамъ. 


Хлюстиковъ. 
Ну, и прекрасно... отъь него то же немного 
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добьешься толку, какъ и оть мужа... Ну, разска- 
зывайте же: какъ и что?.. 


Сыропустова. 

Ну, Пальмира Карловна, дождались наконецъ ... 
Вотъ челов$къ!.. Какую онъ ноташю всфмъ про- 
читалъ, какъ всфхъ отхлесталъ, кая возвышенныя 
понятя, какой языкъ ... говорить какъ ... просто 

‚ генальный человЪкъ!.. 
Сыропустова. 

Неужели? 

Хлюстиковъ. 


Генй, просто ген! 


Сыропустова. 

Ну, погодите-же... Вы знаете, я люблю поря- 
докъ во всемъ ... Порядокъ прежде всего ... Раз- 
сказывайте мнЪ все по порядку... % 

Хлюстиковъ. 
Ну, извольте ... съ чего же прикажете начать? 
Сыропустова. 


Во-первыхъ, скажите мнЪ, отчего онъ пр!Бхалъ 
уже съ недфлю, а ни у кого не былъ до сихь поръ, 
и према не дфлалъ? ‘Вы не забудьте, я васъ тоже 
цфлую недфлю не видала, и потому почти совсфмъ 
не знаю, что д5лается въ городЪ ... 


Хлюстиковъ, 


Не могъ быть, Пальмира Карловна ... по своей 
должности `не могъ ... вЪдь, вы знаете, я долженъ 
каждую минуту быть готовъ ... вдругь потребуетъ 
за чфмъ-нибудь ... а меня н5ть дома ... не- 
хорошо ... А почему онъ према долго не дфлаетъ? 
Я думаю потому, что хотфлъ отдохнуть съ дороги 
и устроиться: всю недфлю въ домЪ была возня, 
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переклеивали комнаты новыми обоями, вновь обивали 
мебель .., 


Сыропустова. 
Это я слышала ... 


Хлюстиковъ. 
Ну, а еще скажу вамъ, можетъ быть, и свфдБнЯя 
собиралъ подъ рукою ... 


Сыропустова, 

Да чрезъ кого же? Вфдь онъ никого не прини- 
малъ? 

Хлюстиковъ. 

Хм... Черезъ кого!.. А каммердинеръ на что?.. 
Каммердинеръ ужасно гордъ, просто недоступенъ, а 
вездЪ по лавкамъ онъ закупалъ: должно быть, до- 
вЪренный человфкъ, правая рука... А это вы слы- 
шали, что онъ три раза по вечерамъ самъ катался 
по городу? ® 


Сыропустова. 

Слышала. 

Хлюстиковъ. 

Ну, вЪфдь недаромъ же... что-нибудь да высма- 
тривалъ же... Такой человЪкъ даромъ кататься не 
будеть. .. 

Сыропустова. 


Можетъ быть, къ Бахрюковой Фздилъ, какъ къ 
старой знакомой? 


Хлюстиковъ. 

Ну, н‹Ьтъ-съ... Это я знаю навЪрно... У Бахрю- 
ковой-то не выгорЪфло, ошиблась въ разсчетЪ: два 
раза присылала челов$ка съ письмомъ приглашать 
къ себЪ — даже къ человфку не вышелъ и черезъ 
каммердинера извинился, что не совсфмъ здоровъ... 
и занятъ... Н$тъ-съ, Бахрюкова-то... (мызгаеть гу- 
бами) провалилась... и вниманйя обратить не хочетъ! 
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Сыропустова. 
Неужели? 


Хлюстиковъ. 
Спросите всЪхъ. 


Сыропустова (съ торжествомъ). 


А-а, Конкорлля Никтополоновна! Рано очень за- 
важничали и захвастали. .. (Тихо смфется) Я говорила: 
увидимъ еще... Ну, а каковъ онъ собою? Разска- 
жите мнф... 


Хлюстиковъ. 


Очарователенъ. Ужасно красивъ. Улыбка при- 
вътливая, но взглядъ стромй... видно, что очень 
уменъ. А какъ говорить — это чудо! Когда онъ 
началъ: господа... 


Сыропустова. 


Погодите, погодите. До всего дойдемъ по по- 
рядку. Скажите: когда ему представлялись, со всфми 
онъ быль одинаковъ? 


Хлюстиковъ. 


Ръшительно со всфми: ни одному особеннаго 
слова не сказалъ, только на иныхъ взглядывалъ очень 
внимательно, на другихъ такъ, мелькомъ. .. 


Сыропустова. 
А какъ на Зябликова? 


Хлюстиковъ. 
Нехорошо... язвительно. .. 


Сыропустова. 
Значитъ, слышалъ? 


Хлюстиковъ. 
НавЪрно. .. 


Потьхииь. ХЕ 12 
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Сыропустова (въ раздумь%). 
Хм... Значитъ, онъ съ перваго раза никому не 
хотфлъ показать своего мнфня © немъ? 


Хлюстиковъ. 
Да, дипломатъ, должно быть, тонюй... но сей- 
часъ видно, кто подъ сомн5немъ; я вамъ всфхь на- 
зову, кто опасенъ... 


Сыропустова. 
Кто же, кто? 


Хлюстиковъ. 
Первый— Зябликовъ. .. 


Сыропустова. 


Ну, они не боятся... Иванъ Яковлевичъь обф- 
щалъ ему выхлопотать мЪсто въ Петербург$. .. 


Хлюстиковъ. 
Звонищевъ опасенъ, только этотъ хитеръ: под- 
дфлается... правитель опасенъ, губернсюй архитек- 
торъ опасенъ. .. 


Сыропустова (неръшительно). 
Ну, а мужъ? 
Хлюстиковъ. 
Онъ ничего, кажется... Одно только, —генералъ 


слегка улыбнулся, взглянувъ на него. .. но незлобно... 
а такъ, знаете... комически.... 


Сыропустова. 


Во всякомъ случаЪ, что же?.. Флегонтъ испра- 
венъ въ службЪ, да и часть у него отдФльная... Ну, 
теперь разсказывайте, что же онъ говорилъ вообще? 


Хлюстиковъ. 


Я вамъ представлю...’ Вотъ когда обошелъ всЪхъ, 
отошелъ такъ назадъ, всталъ въ позу и началъ; госпо» 


рь 
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да, я призванъ сюда... вы мои товарищи и помощ- 


ники... всЪ мы призваны, господа... исполнять волю... 
законъ, господа, и честь отечества, господа... для 
насъ должны быть дороже всего... Каждая часть, 
порученная, господа... должна быть въ совершен- 
ств5 — это нашъ долгъ, наша обязанность... О 
взяткахъ въ наше время прогресса я и упоминать не 
хочу... Но помните, господа, что на васъ лежать 
еще высния обязанности... еще высиия обязанности, 
господа... Вс лица поставлены здЪсь; господа, 
чтобы охранять... порядокъ, господа... защищать 
обиженныхъ, руководить и... и... и просвЪщать. .. 
позвольте... и просвфщать народъ.. 


Сыропустова. 
Просвфщать. .. 


Хлюстиковъ. 

Да... онъ потомъ много говорилъ о просвЪ- 
щени... Позвольте... (Снова принимая позу) Помните, 
господа... да... гм... да... Помните, господа, что 
не народъ для насъ, а мы для народа... Употре- 
бимъ, говоритъ, всф свои силы, чтобы быть ему по- 
лезнымъ. .. не только, говоритъ... не только, гово- 
ритъ, исполнешемъ обязанностей, но... но... даже... 


Сыропустова. 

Что же? 

Хлюстиковъ. 

Позвольте, сейчасъ... Да, именно... Помните, 
говоритъ, господа, что народъ ждеть отъ насъ по- 
жертвованйй. .. 

Сыропустова (встрепенувшись). 

Пожертвованйй? .. 


Хлюстиковъ. 
Да-съ... Позвольте... Мы должны всфмъ жер- 
твовать, а не только исполненемъ обязанностей. .. 
12* 
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А такъ ли мы поступаемъ?.. Таковъ ли у насъ судъ? 
Таковы ли пути? Что мы сдФлали для развимя? Мно- 
го ли у насъ школъР? Здфсь нётъ даже женскихь 
ШКолЪ. 


Сыропустова. 
Женскихъ школъ? 


Хлюстиковъ. 

Да, именно такъ и сказалъ... Отъ насъ ждутъ 
примфра, господа, руководства, указанйя... А мы, 
что мы дфлаемъ?.. Какъ мы служимъ?.. Очищаемъ 
нумера... скрываемъ правду... проводимъ время. .. 
играемъ въ карты... Общество должно веселиться, 
господа, но дфло... дЪфло, общественная польза пре- 
жде всего... 


Сыропустовъ (сзади). 


Браво, браво... А вфдь похоже представляетъ, 
а!.. Никандръ АвдЪИЧчЪ?.. (Хохочеть.) 


Бубенчиковъ. 
Похоже... очень... 


Хлюстиковъ (сконфузившись). 


Ну, воть вы, Флегонть Парменычъ... Я и не 
слышу, что вы тутъ... Это я для Пальмиры Кар- 
ловны... Они ихъ не видали... Я описывалъ... 


Сыропустовъ. 

Ничего, ничего, душа, хорошо... Если изъ службы 
выгонятъ, не пропадешь: ступай въ актеры... ха, 
ха аа... 

Сыропустова. | 

Нечему смЪяться... Я очень благодарна Виктору 
Ипатьичу: онъ мн разсказалъь о томъ, чего я отъ 
тебя добиться не могла... Неужели же лучше ле- 
жать на боку, чфмъ доставить удовольстве дам? 
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Сыропустовъ. 


Да я ничего... Я вфль отъ души смФюсь, сь 
похвалою, матушка, а не то, что въ пику или для 
осужденя... Мы тамъ порядкомъ закусили, на душЪ 
сдфлалось повеселЪе: вотъ я и смфюсь... Викторъ 
Ипатьичъ, не хочешь ли закусить?.. Не сердись, 
` душа... я вфдь не хотфлъ обидЪть... Пожалуйста! 
(Протягиваетъь руку Хлюстикову.) 


Хлюстиковъ (беря руку Сыропустова). 
Да что вы, помилуйте, я нисколько не разсер- 
дился... мнъф только совфстно стало, что вы застали 
меня такъ. .. 
Сыропустова. 


Нечего тутъ совфститься, напротивъ, очень мило 
и любезно съ вашей стороны, что разсказали мнЪ... 
Я теперь имфю поняте о новомъ начальник, какъ 
онъ прекрасно говорилъ! 


Бубенчиковъ. 


Говорилъ-то онъ хорошо, Пальмира Карловна. .. 
Каково-то намъ-то придется отъ него... 


Сыропустова. 

А я по всему думаю теперь, что ничего худого 
не будетъ... Видно, что онъ человЪкъ, умный, обра- 
зованный и не будетъ такъ, даромъ, преслЪфдовать 
служащихъ. 

Бубенчиковъ. 


Дай-то Богъ! А признаться сказать: онъ давеча 
такого страха, такого тумана напустилъ, что я и... 
и разсудить ничего не могъ... И не поймешь, чего 
оть тебя хотятъ: службы ли, или чего. другаго. .. 
Выгнать ли тебя хотятъ, или нравоучене только дЪ- 
лаютъ... Ухьъ, какое начальство стали нынче при- 
сылать... бФда! Мало того: служи, Фзди въ при-. 
сутстйе утромъ, а еще и вечеромъ, когда дФфлать 
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нечего, тоже говоритъ, старайся, просвфщай, дЪй- 


ствуй для общественной пользы... А какъ?.. Не- 
извЪстно... НЪФтъ, меня что-то не радуетъ... Не- 
извЪстно, что будетъ. 
Сыропустова. 
А вотъ мы посмотримъ, подумаемъ. 
Бубенчиковъ. 

Подумайте, Пальмира Карловна, вы у насъ всЪхь 
умнЪе... Подумайте, а мы съ васъ перенимать’ ста- 
немъ... (Вздыхаеть. О, Боже мой, прощайте! 

Сыропустова (въ глубокомъ раздумь) 

Прощайте. 

Бубенчиковъ 
(подавая руку Сыропустову, тихо). 
Прощайте... Золотая она у васъ голова... вы 


за ней, что за каменной стфной (Уходитьъ.) 


Хлюстиковъ. 
Прощайте, Пальмира Карловна! 


Сыропустова (размышляя). 


Погодите... Вы сказали, онъ говорилъ просвЪ- 
щен1е... школы... нфть женскихъ школъ? 
Хлюстиковъ. 
Да-съ... говорилъ: вотъ извольте спросить, и 


Флегонть Парменычъ слышали. 


Сыропустова (оживляясь). 
Да, да... (Хлюстикову. Ну, пофзжайте съ Богомъ... 
Да по дорог скажите тамъ моему человЪку, чтобы 
мнЪ сейчасъ же лошадей подали. 


Хлюстиковъ. 
Сю минуту-съ... Прощайте! (Горопливо раскланивается 
и уходить.) 
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Сыропустовъ (сонливо). 


Ты что еще, Пальмирочка, затфваешь?.. Смотри, 
душенька, не промахнись... или не запутайся. 


Сыропустова (съ достоинствомъ,). 


Что?.. Я?.. Я запутаюсь?.. (Презрительно). Поди- 
ка спать... Ты совсфмъ дремлешь. (Уходить.) 


Сыропустовъ. 


И въ правду дремлю. Что-жъ, я никого не оби- 
дфлъ. Наше дфло такое: покушанюшки, да и баинь- 
ки... Ничего... безъ вреда ближнему... насъ Богъ 
проститъ! . (Засыпаеть, сидя въ креслахъ.) 


Перем$на декоращи. 


Комната въ квартирЪ Канюкина. 


Явлене первое. 


Прелестный и Канюкина. 


Прелестный. 


И вамъ не стыдно см$яться надъ моимъ чув- 
ствомъ, надъ чувствомъ самымъ священнымъ въ че- 
ловфческомъ организм! 


Канюкина. 
Но что же дфлать, если это чувство неум$стно... 


Прелестный. 
НеумЪстно?.. Почему?.. 


Канюкина. 
Потому, что ни къ чему не повелетз. 
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Прелестный. 
Но это отъ васъ зависитъ, Лизавета Алексан- 
дровна, вы можете спасти человфка, сдфлать его 
счастливымъ на всю жизнь или погубить навсегда. 


Канюкина. 
Ничего я туть не могу сдФлать, потому что ваше 
чувство непозволительно. 


Прелестный. 
Непозволительно?.. Ха, ха... РазвЪ есть что ни- 
будь непозволительное въ явлен!яхъ природы?.. РазвЪ 
воленъ человфческ организмъ въ своихъ потребно- 
стяхь?.. Неужели вашъ мужъ, который предста- 
вляетъ изъ себя современнаго, либеральнаго челов$ка, 
пропов$дуетъ вамъ тая отсталыя идеи? 


Канюкина, 
Такъ вы всего лучше объяснитесь объ этомъ съ 
моимъ мужемъ... Можеть быть, онъ имфеть на 
этоть счеть иной взглядъ... (Тихо смЪется.) 


Прелестный. 
Вы опять смЪетесь! 


Канюкина. 
Да что же мн$ прикажете дфлать, плакать, что ли? 


Прелестный. 

Да, конечно, лучше плакать, чфмъ см5яться!.. 
Вы заставляете страдать, мучиться, горфть на медлен- 
номъ огнф того человЪка, который до встрЪчи съ 
вами не зналъ ни горя, ни страданя въ жизни; вы 
‘убили во мн всю энермю, всю вфру въ жизнь... 
Я былъ полонъ возвышенныхъ стремленй, я хотфлъ 
посвятить всего себя на пользу общества, народа... 


Канюкина. 
Даже тогда, какъ танцовали со мной у те- 
тушки? (Сыфется.) 
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Прелестный (вскочивъ). 

Но это жестоко, Лизавета Александровна, это 
неблагородно: издфваться надъ человфкомъ за то 
только, что онъ имфлъ несчаст!е полюбить васъ! 
Скажите мн прямо, что я отвратителенъ, что вы 
меня презираете, и я буду знать, какъ распорядиться 
съ собою: я, не задумавшись, погублю себя, принеся 
свою жизнь въ жертву какой-либо высокой идеф... 
потому что переносить эти страдан!я я болЪе не въ 
силахъ! Ну, скажите же прямо, что вы меня прези- 
раете, что вы питаете ко мнф физ!ологическое отвра- 
щен!е... и я готовъ погибнуть! 


Канюкина. 

Н$ть, я не хочу, чтобы вы чрезъ меня и такъ 
преждевременно погибли, да и не могу говорить того, 
чего не чувствую... Я не питаю къ вамъ ни отвра- 
щеня, ни презрфнйя... напротивъ!.. 


Прелестный 
(схватывая руку Канюкиной). 


Лизавета Александровна! 


Канюкина 
(тихо освобождая свою руку). 
Что-съ?.. 
Прелестный. 
Договаривайте же... Не скрывайтесь, выскажи- 
тесь поскорЪе... дайте мнЪ хоть минуту блаженства. .. 


Канюкина. 
Да вы мнЪ не дали договорить. 


Прелестный. 
Ну, я молчу... Вы сказали: напротивъ... Что же... 


Канюкина. 
Напротивъ, я даже уважаю васъ... Но люблю 
только мужа... 
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Прелестный (ероша волосы). 
Мужа... только мужа!.. Вздоръ, быть не мо- 
жетъ... Вы не можете любить этого человЪка. Въ 
немъ н5тъ ничего, что могло бы увлекать женщину! 
Онъ слишкомъ холоденъ, сухъ... да и некрасивъ... 
Въ васъ говорить противъ меня только предразсу- 
докъ супружеской вфрности! 


Канюкина. 


Вы, я вижу, Вадимъ Прокофьевичъ, очень мало 
знаете моего мужа и женское сердце... Ув5ряю васъ, 
что моимъ мужемъ не только увлечься, но можно 
любить его самой крЪпкой любовью! 


Прелестный. 


Да, мьщанской любовью, безъ’огня, безъ востор- 
говъ, безъ упоеня... но не тфмъ страстнымъ, жгу- 
чимъ обожанемъ, котораго требуетъ ваша поры- 
вистая натура! 


Канюкина. 

Да съ чего вы выдумали, что у меня порывистая 
натура... вы ошибаетесь, —я самая обыкновенная жен- 
щина, именно способная только на мфщанскую лю- 
бовь, какъ вы говорите... 


Прелестный. 


Да, потому что вашъ мужъ не умФеть разбудить 
въ васъ чувствъ... потому что они спятъ въ васъ, 
притупленныя той душной сферой, въ которой за- 
перъ васъ вашъ мужъ... 


Канюкина. 

Такъ отчего же вы-то, такой пылюЙ человЪкъ, не 
можете разбудить во мнЪ этихъ спящихъ чувствъ?.. 
Ужъ, кажется, какъ стараетесь, а они все не просы- 
паются... (Смъется) Я все по прежнему продолжаю 
любить моего добраго, тихаго Васю... 
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Прелестный (презрительно). 


Васю... добраго Васю! Не произносите при мнЪ 
этого имени! Я ненавижу его... Я презираю ва- 
шего мужа всфми силами моей души!.. 


Канюкина. 


Г. Прелестный! Не слишкомъ ли сильно вы вы- 
ражаетесь о хозяин того дома, въ которомъ васъ 
принимаютъ, какъ хорошаго знакомаго? Не попро- 
сить ли васъ удалиться? 


Прелестный. 
Я не могу иначе выражаться о моемъ злЪйшемъ 
врагБ, который заграждаеть дорогу къ моему. сча- 
стью... 


Канюкина. 
И предъ которымъ вы всегда такъ тихи, скромны 
и любезны, когда онъ самъ на лицо... 


Прелестный. 


И вы не понимаете, что это дфлалось только для 
того, чтобы видфть васъ? Я пожималъ ему руку, 
я угождалъ ему, а въ душ у меня всегда клоко- 
талъ адъ... Не думаете ли вы, что я его боюсь? 
Скажите слово, и я уничтожу его передъ вашими 
глазами! 

Канюкина. 

Напротивъ, я не только не скажу этого слова, 
но попрошу васъ сейчасъ же уйти и не приходить 
боле, если вы намфрены вновь такъ неприлично 
выражаться при мнЪ о моемъ мужБ. Не угодно ли 
вамъ... (Указываеть на двери.) 


Прелестный. 


Ну, простите меня... Я сумасшедший... Я обе- 
зум5ль оть любви кь вамъ. (Бросается на стулъ и закры- 
ваетъ лицо руками.) 
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Канюкина. 
Я не знала, что вы наклонны къ сумасшеств!ю, 
а то я давно бы перестала васъ принимать. 


Прелестный 
(вскакивая и подходя къ Канюкиной). 
Ну, умоляю васъ, Лизавета Александровна, не гн$- 
вайтесь же, простите меня! 


Канюкина. 


Только съ условемъ, чтобы впередъ припадки 
сумасшествя не повторялись въ моемъ домф. 


Прелестный. 

Ну, протяните же мн$ вашу руку, дайте мнф до- 
тронуться до нея въ знакъ вашего примиренй... Я 
даю вамъ слово никогда ничего не говорить про ва- 
шего мужа... Ну, дайте же мн$ вашу ручку. 

Канюкина. 


Это лишне, потому что я замфчала, какъ вы до- 
тронетесь до моей руки, такъ и заговорите чепуху... 


Прелестный. 

Эхъ, Лизавета Александровна, не знаете вы или 
не хотите понять, что вы для меня значите: въ васъ 
вся моя жизнь, вся моя будущность, вы единствен- 
ная и постоянная цфль всей моей жизни. 


Канюкина (насмфшливо). 
Да, въ теченме цфлыхъ трехъ недфль, считая съ 
нашей первой встрЪчи. Какое постоянство! Посмо- 
трите-ка, пожалуйста, который часъ? 


Прелестный (смотря на часы). 
Почти два часа... Еще одинъ день вонъ изъ 
ЖИЗНИ. (Вздыхаетъ и беретъ фуражку.) Прощайте, Лизавета 
Александровна! 
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Канюкина. 
Куда же вы, погодите: сейчасъ мужъ › придетъ. 


Прелестный. 
Оттого-то я и ухожу... Я не могу сегодня съ 
нимъ встрфтиться... Я слишкомъ взволнованъ... Про- 
щайте! 


Канюкина. 
Прощайте! (Подаеть ему руку.) 


Прелестный. 

Но только до свиданья, а не навсегда... По- 
мните, Лизавета Александровна: вы смФетесь, что 
прошло только еще три недфли, но впереди цифлая 
жизнь... Вы не знаете меня: я не отступлюсь. отъ 
васъ и не уступлю васъ никому... Я буду сл$дить 
за каждымъ вашимъ шагомъ... Вы выгоните меня 
изъ дома, я буду стоять около вашей квартиры. .. 
Я буду слЪдовать за вами всюду, какъ вЪчный укоръ 
вашей совЪсти, какъ погубленное вами существование! 


Канюкина (смфется). 
Ну, воть правду ли я сказала, что какъ вы до- 
тронетесь до моей руки, такъ и заговорите чепуху! 
(Входить Канюкинъ). А вотъ и Вася. .. 


Явлене второе. 
ТЪ же и Канюкинъ. 
Канюкинъ. 
А, г. Прелестный! Мое почтен:е. .. 


Прелестный. 
Здравствуйте-съ и прощайте! 


Канюкинъ. 
Какъ прощайте?.. Что это вы, батюшка... только 
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что хозяинъ возвратился домой, вы и вонъ... Точно 
на тайное свидане съ хозяйкой приходите сюда... 


Прелестный (сконфузившись). 
Что это вы... Къ чему такъ... Я уже простился 
съ Лизаветой Александровной и шелъ домой. 


Канюкинъ. 
Ты смотри, у меня, Лиза, не измфни мн$. 


Прелестный 
(оправившись и прибодряясь). 


А что же вы, ревнивый Отелло... и не вЪфрите 
вашей женЪ?.. 
Канюкинъ. 
Да, вЪфдь, военные люди, говорятъ, опасны для 
женщинъ. .. 
Прелестный. 
МнБ кажется, вы оскорбляете Лизавету Алексан- 
дровну, думая, что ее можетъ соблазнить одинъ воен- 
ный мундиръ! 


Канюкинъ. 
Да подъ мундиромъ-то у васъ марсовское, пыл- 
кое сердце... (Канюкинъ тихо смфется). А гдф же намъ, 


мирнымъ статскимъ, состязаться съ вами... Долго ли 
до бЪды: пожалуй, и увлечется... и жену потеряешь! 


Прелестный. 
А вы что же, смотрите на женщичу, какъ на вещь, 
на которую можно имЪфть право собственности? 


Канюкинъ. 
Умныя рфчи прятно и слушать... только я вовсе 
не желалъ бы, чтобы моя жена полюбила кого- ниЗуль 
больше, чфмъ меня... 


Прелестный (язвительно). 
Слфдовательно въ теорм одно, а на практикВ 
другое: въ теор!и свобода, а на практикф—рабство 
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и ревность... Или вы держитесь еще старыхъ, от- 
жившихъ убЪжденй? 


Канюкинъ. 
А вы насчеть женскаго вопроса теоретикъ или 
практикъ? 
Канюкина (смьясь). 
Нфть, больше теоретикъ... Но что же ты задер- 


живаешь Вадимъ Прокофьича, онъ торопился домой. .. 
Когда же вы опять къ намъ, Вадимъ Прокофьичъь? 


Прелестный. 
Не могу вамъ сказать-съ... Постараюсь... если 
позволите. .. 
Канюкина. 


Прихолите, когда вздумается, если вамъ не скучно 
съ нами. .. 


Прелестный. 
Помилуйте... МнЪ всегда приятно... Я боюсь 
только помфшать... (Останавливается, прискивая выражен!е). 
Канюкинъ. 


Нашему семейному счастью, что ли?.. НЪтъ, этого 
не бойтесь. 
Канюкина. 
Вася, вЪдь, пошутилъ... 


Прелестный 


(раскланивается, кидая на Канюкину выразительные взгляды; къ Ка- 
нюкину). 


До свиданй... Въ другой разъ, на досугЪ, позволь- 
те мн поговорить съ вами по этому вопросу. 


Канюкинъ. 


По какому?.. По поводу вашего ухаживан!я за 
моей женой? 
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Прелестный (вспыхнувъ). 


Нътъь... Что вы все шутите... А по женскому 
вопросу вообще... 


Канюкинъ. 


А, съ удовольстйемъ: такого знатока дфла, какъ 
вы, мнЪ всегда прятно послушать. .. 


Прелестный. 

Н$ть, мнЪ хотЪлось бы знать вашъ образъ мы- 
слей и поспорить съ вами... МнЪ кажется, мы не 
сойдемся ... во многомъ ... 

Канюкинъ. 
Чего мудренаго... очень можетъ быть... Я вЪдь 


этимъ предметомъ мало занимался, а вы, вЪроятно, 
спещалисть по этой части. 


Прелестный. 


Да, я и читалъь довольно много ... и самъ раз- 
мышлялъ .... 


Канюкинъ. 

Ну, такъ вотъ видите ... Очень, очень прИятно 
когда-нибудь ... посл обЪфда ... (Кь женф.) А что, 
мой ангелъ, скоро мы будемъ обЪфдать? 

Прелестный. 

До свиданя ... 

- Канюкинъ. 

До свидан!я-съ. 

Канюкина. 


Прощайте, Вадимъ Прокофьичъ 
(Прелестный уходитъ.) 
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Явлен!е третье. 


Канюкинъ съ женою. 


Канюкинъ. 
`Какъ тебЪ не надоЪстъ, Лиза, возиться съ этимъ 
господиномъ? 
Канюкина. 
Да вЪфдь скучно, Вася, одной, а онъ забавляетъ 
меня, придетъ, такъ я до сыта въ душ нахохочусь, 
а иногда, безъ зазрфыйя совЪфсти, и прямо въ глаза. 


Канюкинъ. 
Удивляюсь ... я бы умеръ съ тоски въ бесфдЪ 
СЪ НИМЪ. 
Канюкина. 


Да, тебЪ хорошо говорить: удивляюсь. Ты всегда 
въ людяхъ, а я вфчно одна. Ты находишь удоволь- 
сте въ книгахъ, а я въ нихъ ничего не понимаю. 
Знакомыхъь никого не заводишь ... Тебя никогда 
дома н5тъ ... ВЪдь скучно! 


Канюкинъ. 


ВЪтреная ты головушка! Неужели ты думаешь, 
мн весело возиться съ ребятишками? Да что же 
дфлать, коли взялся за это ремесло ... 


Канюкина. 
Отчего же ни съ кфмъ меня не знакомишь? Одна 
тетушка да и къ той одинъ разъ только выпроси- 
лась у тебя на большой вечеръ ... 


Канюкинъ. 

Радость ты моя, да что же дфлать, коли грошей 
нема? Заводить знакомства, нужно хоть какую-ни- 
будь приличную обстановку, а что я сдЪлаю на 600-то 
рублей?... Какое здфсь ни плюгавое общество, а 
тебЪ же не понравится, какъ будутъ см$яться, да 
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пальцами показывать на твой туалетъ ... Вотъ ужь 
ненавижу частныхъ уроковъ, а только бы попались, 
не отказываюсь, собираю рубли, чтобы какъ-нибудь 
получше обставиться ... А много ли здфсь добу- 
дешь: не Петербургъ! Вотъ насилу-насилу сколо- 
тилъ деньжонокъ, чтобы расплатиться за твое баль- 
ное платье, что для тетушкина вечера шила... 


Канюкина. 

Такъ что же ты, Вася, я давно тебЪ говорю: 
должности ты своей не любишь, постоянно отъ нея 
боленъ, разстроенъ, дохода отъ нея мало. Отчего 
же ты не перем5нишь ее, не возьмешь другой? 


Канюкинъ. 
Какой же это другой, милая моя головка ... 
(Цфлуеть жену.) Кто же мнЪ ее дастъ, гдЪ это я возь- 
му ее? 


Канюкина. 


А попросилъ бы хорошенько тетю или дядю: они 
бы выхлопотали ... 


Канюкиньъ (нахмурившись). › 
Ну, ужъ, Лиза, это старая пЪфсня, которую’ ты, 
пожалуйста, не заводи ... Твою тетушку я никогда 
ни очемъ просить не буду, особенно за себя. 


Канюкина. 
А, право, она, Вася, добрая: она только любитъ, 
чтобы ее уважали, потому что она привыкла къ все- 
общему почтеню ... И еслибъ ты только ... 


Канюкинъ. 
Ну, ну, Лиза, оставь, пожалуйста ... Ужъ этого 
ты отъ меня никогда не вынудишь ... Не серди. 


меня .., 
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Канюкина (обнимая мужа). 

Ну, не сердись, не сердись! Я больше не ста- 
НУ -.. (Цвлуеть его) Вфдь я люблю тебя за эту гор- 
дость, что ты не хочешь никому кланяться. Это вЪдь 
мнЪ нравится въ тебЪ, только мн жалко тебя, что 
ты такъ мучишься, работаешь, а денегъ у тебя все 
мало, и ты горюешь объ этомъ. Да ну, бросимъ 
этоть разговоръ ... Разскажи мн лучше: не слы- 
халъ ли чего-нибудь новенькаго! 


Канюкинъ. 
Каюя здфсь могутъ быть новости ... Весь го- 
родъ теперь только и говоритъ, что о новомъ на- 
чальник$. 


Канюкина. 
Что же говорятъ? 


з Канюкинъ. 

Да и не разберешь ничего: кто хвалитъ, кто бра- 
нитъ. Одни говорятъ, что чуть не съ неба звЪзды 
хватаеть; друше говорятъ, что дуракъ набитый и 
службы не понимаетъ; кто толкуетъ, что онъ здБсь 
все вверхъ дномъ перевернетъ, друмпе—что все по- 
старому останется, а третьи ужъ, по обыкновен!ю, 
несутъ совсфмъ чепуху, что онъ цфлую недфлю по 
городу переодЪтый ходилъ по лавкамъ и по каба- 
камъ, и что даже залЪзалъ на соборную колокольню 
и училъ дьячка, какъ звонить надо. 


Канюкина (расхохотавшись). 
Ну, что врешь! 


Канюкинъ. 

Право, нашъ учитель чистописан!я, знаешь, Пе- 
стрянкинъ, большой охотникъ звонить, и всю пасху 
на колокольняхъ проводитъ, такъ тотъ вполнф этому 
вЪрить: увЪряеть, что въ одинъ день самъ слышалъь 
на соборной колокольн$ особенный звонъ, и жа- 

13* 
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лЪетъ очень, что не залфзъ на нее, а то бы, гово- 
ритъ, и съ начальникомъ познакомился, да еще и 
поспорилъ бы съ нимъ, какъ звонить надо. (Оба смъются.) 


Канюкина. 
Ну, разскажи, что еще говорятъ? 


Канюкинъ. 
Да что же еще?... Больше, право, ничего не 
знаю ... 
Служанка (вбфгая). 
Барынька, ваша тетенька-генеральша пр!Фхали ... 
Что дЪлать-то? 
Канюкина. 
Ну, такъ поди же, встрЪчай ... 


Канюкинъ. 

Вотъ тебЪф тетушка вс новости городскя раз- 
скажетъ: она все знаетъ. Про’ меня скажи, что я 
сплю ... 

Канюкина. 

Да куда же ты? Погоди, нехорошо ... побудь 
съ нами! 

Канюкинъ. 

Ну ее, не хочу! Что мнф тутъ дфлать! ОбЪдать 
только помфшали. (Уходитъ.) 


Канюкина. 
Экой ты, Вася, какой! ПоневолЪ она не будетъ 
расположена къ тебф ... Ну, Богъ съ тобой! (Идеть 


на встрЪчу Сыропустовой и встрЪчаетъ ее въ дверяхъ.) 


Явлене четвертое. 
Канюкина и Сыропустова. 
Канюкина. 


Ахъ, тетя, душенька! Какъ я вамъ благодарна, что 
вы насъ вспомнили! (Цфлуеть ее.) 
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Сыропустова. 
Здравствуй, моя милушка ... Здорова ли ты? 
(Садится. 


Канюкина. 
Здорова, тетя ... Благодарю васъ. 
Сыропустова. 
А Василй Иванычъ дома? 
Канюкина. 
Дома, только ... извините, тетя... онъ пришелъ 


съ уроковъ, очень усталь и легъ спать ... только 
что уснулъ. 
Сыропустова. 
Жалко ... Я хотфла бы его видФть. 


. Канюкина. 

Если вы прикажете, ша фаще, я его разбужу ... 
(Нерфшительно.) Правда, что онъ спить очень крФипко, 
и нескоро добудишься ... и если встанетъ, такой 
всегда угрюмый со сна... Да это ничего... я 
разбужу ... 

Сыропустова. 

НФть, не торопись: я подожду ... посижу, по- 
говорю съ тобой, а между тТЪмъ и онъ, можеть 
быть, проснется. РазвЪф ужъ вы обЪфдали? 


Канюкина. 
НЪть еще, тетя. 


Сыропустова. | 
Ну, такъ кь обфду будешь же его будить ... я 
до тБхь поръ и посижу. 


Канюкина. 
Ахъ, какой вы ангелъ, ша Чаще... добрая. 


Сыропустова. 
Ну, какъ же ты поживаешь? Что подфлываешь? 
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Канюкина. 

Да ничего особеннаго, тетя. Что же мнЪ арт? 
Пошью, почитаю, поиграю на фортешано ... да 
скверное такое фортешано, и играть не хочется ... 
Ну, а когда мужъ дома и свободенъ, такъ съ нимъ 
поболтаю ... Воть и все мое дфло. 


Сыропустова. 
Да вЪдь Василя Иваныча часто не бываетъ дома? 


Канюкина. , 
Да, часто, тетя; онъ, бдный, очень занятъ: все 
на урокахъ ... 


Сыропустова. 
А ты одна, дфтей нФтъ, знакомыхъ мало... вЪдь 
скучаешь, я думаю? 


Канюкина. 
Ахъ, скучно, ша аще! Иной разъ очень бы- 
ваеть скучно, особенно, когда его нФтъ... Не 
знаешь, какъ и время убить ... 


Сыропустова. 

` Такь тебЪ бы надо, мой другъ, заняще посерьез- 
нфе шитья да игранья на фортешано. Въ нашъ 
вЪкъ безъ дла какъ-то и неприлично даже... Да 
тебЪ, должно быть, и передъ мужемъ стыдно: онъ 
трудится, работаетъ и день, и ночь, а ты ничего не 
дЪлаешь ... 

Канюкина. 

Да что же я буду дБлать, тетя? Научите ... я 
бы рада ... Е 
Сыропустова. 

Да какъ не найти дфла въ наше время, поми- 
луй? Да воть кстати: я устраиваю благотворитель- 
ный дамсюй комитетъ ... для народнаго просвЪще- 
ня ... чтобы открывать женскя школы для бЪдныхь 
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двочекь ... Мы всЪ, дамы, соединяемся, и кто хо- 
четь-жертвуеть деньги, а кто принимаеть на себя 
сборъ пожертвованй ... и разныя тамъ хлопоты ... 
и другихъь членовъ принимаемъ ... даже мужчинъ .. 
Я, съ своей стороны, жертвую триста рублей, чтобы 
на первый разъ открыть хоть небольшую школу для 
приходящихъ дфвушекъ. Вотъ не хочешь ли при- 
нять на себя должность учительницы?... Конечно, 
даромъ, изъ благотворительности ... А впрочемъ, 
если Василй Иванычъ не позволитъ даромъ, такъ- 
какъ вы люди небогатые, то можно даже и жало- 
ванье положить, если пожелаешь. 


Канюкина. 
Ахьъ, нЪть, тетя, онъ позволитъ, и не захочетъ, 
чтобы я жалованье ‘брала. Только чему же я буду 
учить? МузыкЪ развЪ? 


Сыропустова, 
`НЪтъ, тамъ музыки не будетъ ... ГдЪ же для 
бЪдныхь ... съ музыкой! Это будетъ школа перво- 
начальная ... такъ, первоначальныя правила... ДЪла 
немного ... Какой-нибудь часъ въ сутки... а меж- 
ду тмъ благотворене, общественная польза... для 


молодой женщины это очень похвально. Ты первая 
покажешь примфръ другимъ, заслужишь общее ува- 
жене, будешь членомъ нашего комитета, и даже, 
можетъ быть, тебя, какъ первую, изъявившую это 
благое желане, выберутъ въ начальницы или почет- 
ныя попечительницы школы ... Я думаю, что мужъь 
твой не будетъ имфть ничего противъ такого высо- 
каго и благороднаго занятия. 


Канюкина. 
Ахъ, нфтъ, нфть, ша {аще, онъ непремфнно со- 
гласится съ удовольстиемъ, и будетъ вамъ очень 
благодаренъ. 
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Сыропустова. 

Да меня-то за что же благодарить? Это тебя бу- 
дуть благодарить тЪ бЪдные родители, для которыхъ 
ты будешь благотворительницей! А твой мужъ, мнЪ 
кажется, только будетъ еще больше любить тебя и 
восхищаться тобой, какъ женщиной, посвящающей 
себя общей пользЪ ... Я такь думаю... 


Канюкина. 
Тетя, я въ восторг отъ этого ... Я очень рада, 
что ... могу приносить хоть какую-нибудь пользу. 


Сыропустова. 

Какъ это, право, удивительно... во всфхь этихъ 
предпр!ятяхь ... благотворительныхъ! Какъ будто 
ПровидЪн!е именно ведетъ и управляетъ ... указы- 
‚ваеть и людей, и средства ... для добраго дФла! 
НапримЪръ, сегодня ... я зафхала къ тебЪ совершен- 
но случайно, мнф и въ голову не приходила мысль 
заговорить съ тобою объ этомъ предметБ ... При- 
знаюсь, хоть я и очень люблю тебя, но, по молодо- 
сти и веселости твоей, никакъ не предполагала, что- 
бы ты взялась за такое благое дЪло съ такой радо- 
стью и готовностью ... А между тЪмъ, воть ... 
какъ будто само Провидфне указало мнЪ тебя... 
Изъ случайнаго визита и разговора что выходитъь?... 
Удивительно! (БлагоговЪйно подымаетъ глаза и вздыхаеть) Я 
теб скажу еще болЪе: здЪсь двойное указаше Про- 
мысла ... мнф сейчась это пришло въ голову ... 
ВЪдь твой Василй Иванычъ въ этомъ дфлЪ можеть 
быть намъ такъ полезенъ, какъ никто! Впрочемъ, 
на него-то, кажется, я напоасно разсчитываю: онъ, 
кажется, не очень расположенъ ко мнЪ, и не захо- 
четь принять участйя въ нашемъ дфлЪ ... хоть, прав- 
да, это дфло и не мое, а общественное ... 


Канюкина. 
НЪтъ, тетя, вы напрасно такъ думаете. Онъ очень 
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уважаетъ васъ. Что такое, вы скажите: я.съ нимъ 
поговорю. 


Сыропустова. 

Вотъ видишь что, мой другь. Нужно написать 
проектъ, представить вс соображен!я, всю пользу, 
которую мы намфрены принести, и написать уставъ 
и программу нашей будущей школы ... А кто же 
можетъ это сдфлать лучше Василья Иваныча? Все, 
вЪдь, это нужно очень хорошо выразить и объяснить, - 
чтобы и новый начальникъ, когда ему будетъ пред- 
ставлено, увидЪлъ, какое это полезное предпряше ... 


Канюкина. 

Погодите же, ша 4аще, я его разбужу и вытащу 
сюда: мы его заставимъ сдфлать. (Подбъгаеть къ дверямъ 
въ сосфднюю комнату и отворяеть ихъ.) Тетя, да онъ ужъ про- 
снулся и сидитъ тутъ, притаился. Выходи-ка, выхо- 
ди, соня, здфсь тетя и желаетъ тебя видть ... 


Сыропустова. 
Не сердитесь, Василй Иванычъ, я невиновата въ 
томъ, ‘что безпокою васъ ... Я не хот$ла васъ тре- 


вожить: это ваша благовЪрная ... 


Канюкинъ (изъ другой комнаты). 
Извините: я сю минуту. (Выходить. 


Явлене пятое. 


ТЪ же и Канюкинъ. 


Канюкинъ. 
Здравствуйте, Пальмира Карловна! 


Канюкина. 
Ты давно проснулся? 
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Канюкинъ. 
Такъ, нфсколько минутъ ... 


`Канюкина. 
'Такъ, можеть быть, слышалъ хоть немножко, что 
тетя говорила? 


Канюкинъ. 
Да, немного слышалъ, но не совсфмъ понялъ ... 


Канюкина. 
А слышалъ, что я поступаю въ учительницы, а, 
можеть быть, буду и начальницей училища? ‘Слы- 
шалъ или нфтъ? Отвфчай сейчасъ, неблагодарный! 


Сыропустова. 
Погоди, шалунья ... Вы позволите мн объ- 
яснить вамъ, Василй Иванычъ, наши намфреня? 


Канюкинъ. 


Признаюсь вамъ, Пальмира Карловна, я проснулся 
тотчасъ, какъ вы пр!хали, и слышалъ весь вашъ 
разговоръ съ Лизой, но не хот$лъ выходить потому, 
что ужасно усталъ, и вслфдстые этого боялся быть 
недостаточно любезнымъ ... 


Сыропустова. 
Ну, что же вы скажете о нашемъ предпряти? 


| Канюкинъ. 
Намфрен!е доброе, только, извините, я полагаю, 
что изъ него ничего не выйдеть ... 


Сыропустова. 
Почему это? 


Канюкинъ. 
Да, во-первыхъ, потому, что вообще у насъ, на 
Руси, всЪ благотворительныя предпр!ятЯ не удаются: 
сначала мы принимаемся очень горячо, а потомъ ско- 
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ро устаемъ, охлаждаемся и бросаемъ начатое дЪло. 
Во-вторыхъ, все вфдь это дфлается изъ моды, а не 
изъ искренняго убЪжден!я, не изъ горячей потребно- 
сти сердца. 


Сыропустова. 
Благодарю за комплиментъ ... 


КанюкинуЪъ (спохватился). 
я. говорю не о васъ, а вообще ... 


Сыропустова. 


Я и не сержусь, зная, что вы, какъ современный 
челов$къ, готовы все отрицать, но тоже не изъ 
моды ли только... Впрочемъ, не будемъ спорить ... 
я васъ спрошу только: изъ какого бы источника ни 
происходило доброе дфло, слЪдуетъ ли ему помо- 
гать или слЪдуеть мЬшать? 


Канюкина. 
РазумЪется, помогать изъ всфхъ силъ, особенно, 
если въ немъ принимаетъ участ!е собственная жена. 
Слышишь, Вася, я непремфнно хочу, чтобъ ты ‘напи- 


салъ тотъ проектъ, который требуетъ тетя ... Слы- 
шишь: непремЪнно, потому что я хочу быть учитель- 
ницей ... хочу приносить пользу ... 


Канюкинъ (засмБявшись). 


Ну, вотъ, что это будетъ за школа, въ которой 
наставницей явится такая коза? 


Канюкина. 


Ахъ, скажите! Пожалуйста, буду не хуже тебя! 
ДБти меня будутъ любить, родители благословлять ... 
и я сама буду счастлива, что дЪлаю доброе дЪло... 


Канюкинъ. 
На недфлю, пока не надофстъ, 
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Сыропустова. 

А вы поддержите, руководите ее... Простите 
меня за откровенность: а почему же бы и вамъ са- 
мимъ не посвятить хоть два часа въ недЪлю на без- 
платный урокъ? ... Я знаю, что вы и безъ того 
устаете оть вашихъ занят, но зато ваше учасме 
ужъ, конечно, упрочило бы наше предприяте ... 


Канюкинъ. 


Въ этомъ случа быть любезнымъ и обЪфщать 
очень легко и удобно, потому что, я увфренъ, тутъ 
ровно ничего не выйдетъ. 


Сыропустова. 


Такъ вы даете мн слово на ваше участе, если 
состоится школа? 


Канюкинъ. 
Извольте. 
Сыропустова. 
Слышишь, Лиза? ... Будь свидфтелемъ ... Ну, 


Василй Иванычъ, вы увидите, что школа будеть: я 
не изъ тфхь людей, которые отступаютъ отъ своихъ 
намфренй ... Не даромъ же, говорятъ, во мнЪ есть 
нфмецкая кровь ... Ну, а проекть и программу 
школы вы напишете? 


Канюкина. 


Да какъ же... РазумЪФется, напишетъ, потому- 
что далъ вЪфдь ужъ вамъ слово. 


Сыропустова. 


Прошу васъ только побольше о дурномъ состоя- 
ни нашего женскаго просвъщеня и о томъ, что мы 
желали бы содЪфйствовать усимямъ правительства ... 
Это для начальства, знаете, нужно ... И попрошу 
васъ еще: напишите какъ можно поскорЪе. 
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Канюкинъ. 
Хорошо-съ ... Постараюсь. 


Сыропустова. 
Ну, благодарю васъ. 


Канюкина. 
Вотъ видите, тетя: какой онъ у меня милый ... 
Я вамъ говорила, что онъ сама добродФтель ... 


Сыропустова. 


Теперь я убЪфждаюсь, что по наружности. судить 
нельзя, что въ челов$кЪ, повидимому, въ самомъ хо- 
лодномъ и равнодушномъ, иногда скрывается больше 
теплоты и чувства, нежели въ томъ, кто хочетъ пред- 
ставить себя и добрымъ и чувствительнымъ ... Про- 
стите меня: я ошибалась въ васъ, Василй Иванычъ, 
но вы сами отталкивали меня своею холодностью и 
гордостью! (Протягиваетъ ему руку.) 


Канюкинъ 
беретъ руку и молча раскланивается. 


Сыропустова. 


Однако, я задержала васъ: вамъ пора обдать ... 
Вотъ, когда будетъ готовъ проектъ, такъ ты пр!Ъз- 
жай ко мнЪ, Лиза, и мы съ тобой съБздимъ позна- 
комиться съ нашими членами ... Платья параднаго 
не надфвай, а такъ, ‘приличное, всего лучше черное, 
или темное, шелковое ... ВФдь эти визиты будутъ 
по дфлу, слЪдовательно, парадиться очень не нужно... 
Но, какъ женщина, совЪтую тебф, одфться къ лицу: 
мн лестно будетъ представлять тебя, мою племян- 
ницу, какъ нашего главнаго члена, да еще и такую 
красотку ... Ну, до свидан!я. (Цьлуеть ее) Прощайте, 
Василй Иванычъ ... Еще разъ спасибо, что от- 
кликнулись на наше предпряте. Прощайте. (Уходитъ. 
Лиза ее провожаетъ.) 
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Явлен!е шестое. 


Канюкинъ и Канюкина. 


Канюкина (возвращаясь). 
Ну, что, Вася, согласись, что ты несправедливъ 


былъ относительно тети... Она просто ангелъ! 
Канюкинъ. 
Съ хвостикомъ ... 
Канюкина. 

Какъ остро! Послушай, Вася, я ужасно этого 
не люблю въ тебЪ ... Какъ только кто-нибудь мнЪ 
нравится, съ кфмъ мнЪ только весело, кто меня при- 
ласкаеть ... ты сейчасъ того начинаешь бранить ... 

Канюкинъ. 
Ну, что же ты сердишься ... ВЪдь я обфщалъ 


сдфлать все, что приказывала твоя тетушка, чего-жъ 
тебЪ еще? 


Канюкина (ласкаясь къ мужу). 
Ну, да за это ты умникъ; а зачфмъ же ты ее 
бранишь ... я этого въ тебЪ терпЪфть не могу! 


Канюкинъ. 
Ну, ну, хорошо, не стану ... Куда это она еще 
хочеть вести-то тебя? 


Канюкина. 
А мнЪ что за дфло: куда захочеть, туда и по- 
Ъду ... Хоть къ самому губернатору, я и къ тому 


пофду ... Я никого не боюсь! 


Канюкинъ. 
Фу, какая храбрая! Даля не про страхъ ‘говорю. 


Канюкина. 
А про что же? ... Ты думаешь, что я не сумфю 
держать, что ли, себя... Ну, ужъ не бойся! Твоя 
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Лиза не ударитъ себя лицомъ въ грязь, даромъ что 
мало выфзжаю ... 


Канюкинъ. 
Да въ этомъ-то я не сомнЪваюсь. 


Канюкина. 


Такь въ чемъ же еще? Новаго платья шить не 
надо: въ старомъ поЪду. 


Служанка (высовывая голову). 


Да будете вы сегодня обЪдать-то или нФтъ? 
Въфль, супъ-то совсфмъ перепр$лъ! 


Канюкинъ. 
Идемъ, идемъ. 


Занав5сЪ падаетъ.) 


ДЪйств!е третье. 
Комната въ квартир Канюкина. 


Явлеше первое. 


Канюкина и Пестрянкика. 


Пестрянкина. 

Ну, душечка, Лизавета Александровна, ангело- 
чекъ мой, разскажите же подробно и откровенно: 
какъ все было, какъ вы пр1Ъхали къ генералу, какъ 
онъ васъ принялъ и что говорилъ, все, все разска- 
жите мнЪ откровенно ... ВЪдь вы съ тетенькой . 
Ъздили или однЪ? 


Канюкина. 


Разум$ется, съ тетей... съ какой же стати я 
одна пофду? В 


Пестрянкина. 

Ну, да, да, я такъ и слышала, что съ тетень- 
кой ... по этому ... по дБлу ... по школ... что 
тетенька открываетъ ... Ну-да, ну-да, я знаю, я 
такь и слышала ... Ну, какъ же онъ васъ встр$- 
ТИЛЪР 


Канюкина. 


Ничего, очень привфтливо, вЪжливо ... Пригла- 
силъ кь себЪ въ кабинетъ ... 
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Пестрянкина. 
Въ кабинетъ? 


Канюкина. 
Да. Ну, просилъ садиться. 


Пестрянкина. 


Садиться просилъ!... Ахь, Боже мой?... Какой 
же, однако, деликатный ... Ну, и что же? Вы сБли? 


Канюкина. 


| РазумЪется, сла ... Ну, тетенька стала ему раз- 
сказывать свои намфреня насчетъ школы, и что вотъ 
она жертвуетъ... а я буду учительницей даромъ ... 


Пестрянкина. 
Даромъ? 
Канюкина. 
Да, я даромъ буду учить! 


Пестрянкина. 


Только вы однф будете учить? ... Больше ни- 
кому нельзя? 


Канюкина. 
Отчего же нельзя: вотъ и мужь будеть учить... 
Пестрянкина. 
Тоже даромъ? 
Канюкина. 

Да... Туть всякому будуть рады и благодарны, 
потому что это благотворене ... Воть не хотите ли 
и вы Учить? 

‘ Пестрянкина. 

Ахъ, я бы очень хотфла ... только не знаю чему: 
я ничего не знаю, не такъ воспитана ... Вотъ развЪ 
мужь ... Ну, ну, душенька, что же потомъ?... Я 


все васъ перебиваю ... 
Потьхинъ. Х1. 14 
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Канюкина. 

Ну, онъ быль очень доволенъ, наговорилъ ком- 
плиментовъ, особенно мнф: разспрашивалъ, за кфмъ 
я замужемъ, давно ли? Просилъ, чтобъ и его при- 
няли въ нашъ комитетъ членомъ ... 


Пестрянкина. 
Членомъ? _ 


Канюкина. 

Да... Что онъ принимаеть въ нашемъ дфль 
живфйшее участе и будетъ содЪфйствовать изъ всфхъ 
силъ ... Пожалъ намъ руки, просилъ позволеня пр!- 
Ъхать ко мнЪ, чтобы познакомиться съ мужемъ ... 


Пестрянкина. 

Познакомиться ... Ахъ, Боже мой...‘ душечка, 
какая вы счастливая!... Да, впрочемъ, вы и стоите 
того: этакая красотка... Ну, и что же, неужели 
прЁдетъ въ самомъ дЪлЪ? 


Канюкина. 
Кто же его знаетъ: не знаю; по крайней мЪрЪ, 
обЪфщалъ. 


Пестрянкина. 
И вы его примете, если прдетъ? 


Канюкина. 
РазумЪется, примемь ... Отчего же не принять? 
Пестрянкина. 
Да вы такя см$флыя, воспитанныя... и по фран- 
цузски знаете... А я, кажется, ни за что бы ... 
Какъ-то страшно ... А что онъ, каковъ изъ себя? 


говорятъ, еше молодой человЪкъ ... 


Канюкина. 
Да, не старый. 
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Пестрянкина. 
И красивъ ... изъ себя ... лицомъ? 


Канюкина. 
Да, не дуренъ. 


Пестрянкина. 


А вы не знаете, душенька: отчего у него такая 
странная фамиля: Краснокалачный ... 


Канюкина. 
Какъь отчего? ... У отца была такая фамилия: 
Краснокалачный ... Ну, и у него. 
Пестрянкина. 
Да, да, конечно ... Только странно: генералъ... 


и вдругь Краснокалачный ... Странно какъ-то... 
Согласитесь ... 


Канюкина. 
А по-моему что-жъ тутъ страннаго ... Мало ли 
кая бываютъ фамилми? 


Пестрянкина. 


Да, да, конечно, только это, должно быть, какая- 
нибудь знаменитая фамил!я, потому что я слыхала: 
чфмъ фамиля проще, тфмъ и человфкъ, значить, 
проще, то-есть, значитъ, изъ низкаго званя ... а 
ч$мъ мудренфе, т$мъ значительнфе ... У нихъ, ко- 
торые значительнаго происхожденя, всегда бываютъ 
этавя мудреныя фамили, что и не поймешь, что зна- 
читъ. Вотъ, напримЪръ, у насъ здЪсь: вотъ Бахрю- 
кова... Что значить Бахрюкова? Ничего не значитъ, 
даже странно... А она, говорятъ, очень значитель- 
наго происхожденя ... А вотъ, напримфръ, Бубен-_ 
чикова ... сейчасъ и слышно! ... Или я, напримЪръ, 
Пестрянкина ... Кто же этого не пойметъ? Ахь, 
Боже мой... Ну, а въ кабинетЪ у него хорошо? 

14* 
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Канюкина. 


О, вся квартира великолфпно отдФлана... Да 
еще бы ... 


Пестрянкина. 


Ахъ, Боже мой, да, конечно ... Ну, значитъ, 
Василй Иванычъ отъ насъ уйдетъ? 


Канюкина. 

Какъ уйдетъ? 
Пестрянкина. 

Такь ... другое мЪсто получить ... Генераль 

ему непремфнно дастъ хорошее мЪсто ... 

Канюкина. 

Воть еще... Съ какой это стати? 
Пестрянкина. 


А вотъ увидите... тогда вспомните меня... Тогда 
и насъ по старому знакомству не забудьте: мужу 
ужасно бы хотфлось по другой части служить... да 
мЪстовь нЪть... А что наша за служба? ... Ни по- 
вышеня, ничего ...‘и въ обществЪ никакого нФтъ 
уваженя ... жалованье небольшое... Только и при- 
влекаеть одинъ пенсюнъ ... Такъ скоро ли до него 
дотянешь! 


Явлен!е второе. 


ТЪ же и Хлюстиковъ. 


Хлюстиковъ (расшаркиваясь). 


Позвольте представиться, Лизавета Александровна, 
Хлюстиковъ, чиновникъ особыхъ порученйй. 


Канюкина. 
Очень прИятно. Прошу васъ. 


` 
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Хлюстиковъ. 
Я имфлъ честь видфть васъ у вашей тетеньки, 
Пальмиры Карловны, но не имфлъ счастия быть вамъ 
представленъ .... 


Канюкина. 
Да, я, кажется, встрЪчалась съ вами. 


Хлюстиковъ. 
Да-съ, какъ-же-съ... Я у вашей тетеньки очень 
хорошо принятъ; можно сказать, какъ свой чело- 
вЪкъ... МнЪ бы хотфлось имЪть честь познако- 


миться также съ вашимъ супругомъ. 


Канюкина. 
Его н5ть дома. 


Хлюстиковъ. 
Ахъ, это очень жалко. 


Канюкина. 
Вы имЪБете дфло къ нему? 


Хлюстиковъ. 
Нъфть, собственно дла не имЪфю ... но я желалъ 
представиться и ... предупредить ... сообщить ... 
конечно, это столько же касается васъ ... и какъ 


хозяйки дома, можетъ быть, болЪфе ... (Взглядываеть на 
Пестрянкину.) 
Пестрянкина. 
Можеть быть, вамъ что по секрету нужно пере- 
говорить, такъ я отойду ... да я, пожалуй, въ дру- 
гую комнату уйду. (Встаеть.) 


Хлюстиковъ. 
НФть, помилуйте ... 


Пестрянкина. 
Извольте, извольте говорить... Я выйду... Под- 
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слушивать не стану... Извольте говорить ... Я вотъ 
здфсь посижу въ другой комнатф. 


Хлюстиковъ. 
Да не безпокойтесь, пожалуйста. 


Пестрянкина. 


Ничего, ничего-съ... Мы свои люди... Извольте 
говорить ... (Уходить въ сос5днюю комнату.) 


Хлюстиковъ. 


Да напрасно онф ... туть нфтъ никакого секре- 
та... Воть видите, кромф моего желанйя предста- 
виться вамъ, я счелъ долгомъ предупредить ... Сего- 
дня генералъ изволили спрашивать о вашей квартирЪ 
и, кажется, нам5рены были у васъ быть ... 


Канюкина. 
Очень вамъ благодарна ... Генералъ самъ лично 
просилъ у меня позволеня познакомиться. 


Хлюстиковъ. 

Я очень знаю-съ... Вы, можеть быть, не изво- 
лили замфтить: я находился въ сосфдней комнатЪ, 
когда вы съ тетенькой были у его превосходитель- 
ства, потому я долженъ находиться при ихъ особЪ, 
какъ чиновникъ особыхъ порученй ... Поэтому я и 
поспЪшилъ ... Притомъ Анна Львовна ... онЪ очень 
меня любятъ, я даже считаю ихь своею благодФтель- 
ницею ... я сейчасъ былъ у нихь ... он$ тоже кь 
вамъ собираются и совфтовали мнЪ$ поскорЪфе съЪз- 
дить предупредить васъ... о намфрени его превос- - 
ходительства... Вы извините меня, если... 


Канюкина. 


Ахъ, что вы, помилуйте ... Это очень любезно 
съ вашей стороны. Я вамъ очень благодарна. 
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Хлюстиковъ. 


Я еще хотфль сообщить вашему супругу. (Огля- 
дывается.) 


Канюкина. 

Что такое? 
Хлюстиковъ. 

Это пока секретъ ... и потому я спасаюсь ... 
Канюкина. 


Да, вфдь, никого нЪтъ: говорите ... 


Хлюстиковъ. 
А, можетъ быть, эта дама? ... 


Канюкина. 
Я не думаю, чтобы она стала подслушивать ... 
А впрочемъ ... (Идеть къ дверямъ въ сос5днюю комнату и быстро 
ихъ отворяетъ вмфстБ съ Пестрянкиной, которая висфла на ручкЪ 
дверей.) 
Пестрянкина 
(испуганно и сконфузившись). 
Ахь... Ая... я думала ... я шла... думала, 
что ужъ все! 
Канюкина. 


А я пошла-было извиниться передъ вами, что вы 
тамъ однЪ, и спросить васъ, не хотите ли вы хоть 
почитать что-нибудь, пока? 


Пестрянкина. 


Нъть, нфтъ, душечка. ничего. Вы не думайте: я 
не подслушивала. Я хотЪла только спросить, не кон- 
чили ли вы, а вы вдругь и отворили ... Я такъ 
испугалась ... Я ужь пойду домой, мнЪ пора... 
Прощайте, душечка! Прощайте, ангелочекъ! 


Канюкина. 
Да куда же вы? 
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Пестрянкина. 

Ньтъ, ужь мнЪ пора... Я вфдь на минутку къ 
вамь ... И то засидфлась ... Прощайте, душечка! 
(Цфлуется.) 

Канюкина. 


Извините, пожалуйста, Маргарита Федоровна. 


Пестрянкина. 

Ахъ, что вы это, душечка, что вы ... Я ни- 
сколько не въ претензии ... МнЪ, право, пора до- 
мой ... Прощайте-съ|! ... (Дфлаеть книксенъ Хлюстикову, 
цфлуеть еще разъ Канюкину и уходить.) | 


Хлюстиковъ. 
Кто эта дама-съР 


Канюкина. 
Эта жена нашего учителя чистописаня. 


Хлюстиковъ. 
А-а... Какъ онф попались-съ! (Смъется.) 


Канюкина. 
Да, она любить немножко заниматься сплетнями. 
Хлюстиковъ. 
Какъ вы ихъ ловко ... онф такъ на дверяхъ и 
вылетфли ... (СмБется) Это можно даже въ комеди 
представить... Вы такъ это неожиданно, что я даже 


не ожидалъь ... (Смъется.)_ ' 


Канюкина, 
Такъ вы что же хотфли передать мнф по секрету? 


Хлюстиковъ. 

Воть видите: это только, прошу ‘васъ, между 
нами, потому это еще одно только предположеше ... 
Я такъ преданъ вашей тетушкЪ ... Но только, по- 
жалуйста, никому ... 
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Канюкина. 
Будьте увЪрены. 
Хлюстиковъ. 
Вотъ видите: генералъь очень недовольны, какъ 
видно, старымъ правителемъ ... даже прямо выражали 


ему: вы, говорять, старой школы, у васъ все от- 
зывы, да отписки, а мнЪ, говорятъ, нужно живое 
дфло ... администраторъ, говорятъ, не писать дол- 
женъ, а дЬйствовать ... а вы, говорятъ, только за- 
темняете и запутываете дфло вашими бумагами ... 
Генераль вЪдь замЪфчательно говоритъ, какъ книга, 


гентальный человЪкъ ... такого начальника у насъ не 
бывало ...Я смотрЪть не могу на нихъ безъ благо- 
говЪня ... Просто генй ... Не правда ли? Какъ вы 
нашли? ... 

Канюкина. 


Да, видно, что онъ очень уменъ... 


Хлюстиковъ. 
А любезность какая, ласковость, когда хотятъ 
поощрить ... Туть они одного чиновника такъ тро- 


нули, что онъ зарыдалъ, какъ малый ребенокъ, почти 
безъ чувствъ вывели. 


Канюкина. 
Отчего это? 
Хлюстиковъ. 
Оть чувствъ-съ ... тронули очень. Удивительный 
гений ! 
Канюкина. 


Такъ вы ие договорили о правителЪ... 


Хлюстиковъ. 
Н5ть-съ, я все сказалъ... Видно, что не усидитъ 
на мБстЪ... Я хотБль только предупредить объ 


этомъ васъ и вашего супруга... Это мЪсто чудес- 
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ное ... можно сказать, первое послЪф начальника ... 
правая рука ... жалованье большое и квартира ка- 
зенная.... А, какъ видно, у генерала никого нЪть 
въ предмет для этой должности ... Обыкновенно, 
начальники правителей съ собой привозятъ, даже 
впередъ присылають... но никого не видно и не 
слышно ... Да и естественно: генералъь человЪкъ 
новый, притомъ изъ военныхъ... здфсь еще никого 
не знають... а на эту должность нужно челов$ка 
вЪфрнаго и преданнаго ... На эту должность всяк 
бы польстился, да’ не всякому удастся ее получить... 


Канюкина (размышляя). 


Гм... да... Ну, вЪроятно, генералъ выбереть 
для нея человЪфка опытнаго и знающаго. 


Хлюстиковъ. 


Да на кого же онъ можеть положиться изъ здЪш- 
нихь прежнихъ, вы сами подумайте ... Ни на кого 
не можетъ: всяюЙ можетъ продать ... Смотри да и 
смотри въ оба, а это начальнику тяжело... А зна- 
НШ и опыта... туть не нужно: помощники все сдЪ- 
лають ... Конечно, и оно не м5шаеть ... Но глав- 
ное, чтобы былъ умъ и образоване у человЪка, да 
хорошую канцеляр!ю подобрать, а у насъ, слава 
Богу, бЪдныхь и честныхъ чиновниковъ довольно: 
есть изъ кого выбрать... Туть и университетсюе съ 
удовольств!емъ пойдутьъ. 


Канюкина. 


Гм-да... Только признаюсь вамъ: я въ этомъ ни- 
чего не понимаю. 


Хлюстиковъ. 
Нфтъ-съ, я, вЪдь, только такъ, чтобы предупре- 
дить ... на всяюй случай... А про Бахрюкову вы 


ничего не изволили слышать? 
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Канюкина. 
Нъфтъ, а что? 


Хлюстиковъ. 

А, уморительно! Она нахвастала всфмъ, что гене- 
ралъ ея старый знакомый, и даже намекала, что онъ 
женится на ея племянниц$, а онъ даже и визиту ей 
до сихь поръ не сдфлалъ ... Сердится, говорятъ, 
злится, ругаеть генерала на чемъ свЪть стоитъ. 
(СмБется) Я ее не люблю. Я у нея не бываю... Но` 
это преуморительно: нахвастала, и ничего н$тъ! 
(СмЪется.) 

1-й голосъ за сценой. 


Такъ что же, дома? 


2-й голосъ служанки за сценой. 
Да дома, дома. 


1-й голосъ. 
Такъ доложи ... 


2-й голосъ служанки. 
Да чего докладать, всфхъ велЪфли звать сегодня. 


Хлюстиковъ (вскакивая). 
Ахъ, кто ЭТО? (ПодбЪгаетъ и заглядываетъ въ двери). А, че- 
ловфкь Анны Львовны! (Къ Канюкиной) Прикажете про- 
СИТЬ? | 


Канюкина. 
Ахъ. пожалуйста! 


Хлюстиковъ (за дверь). 


Проси. (Къ Канюкиной.) Прелестнфйшая эта старушка, 
Анна Львовна... предобрЪйшая ... Она мнЪ гово- 
рила, что вы изволили быть у нея съ тетенькой и 
она очень васъ полюбила: очень вы ей понравились... 
Позвольте, я пойду встрЪчу. 
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Канюкина. 
Будьте добры ... Моя прислуга такая глупая. 


Хлюстиковъ. 
Я сейчасъ ... Помилуйте, съ удовольствемъ. 
(Уходитъ). 
Канюкина (улыбаясь). 


Какъ неожиданно мн Богъ друзей посылаетъ. 
(Смотритъ въ зеркало и охорашивается.) 


Явлене третье. 


ТЪ же и Анна Львовна. 


Анна Львовна. 
Здравствуйте, моя красоточка! 


Канюкина. 
Здравствуйте, Анна Львовна. Благодарю, что на- 
вЪстили меня. Я и не ожидала, чтобы вы побезпо- 
коились ... Прошу васъ... 


Анна Львовна. 
НЪть, дай сначала поцфловать тебя. (Цълуеть ее.) 
Извините старуху, что я попросту ... Я такъ при- 
выкла ... 


Канюкина. 
Что вы, Анна Львовна, я считаю за большую 
честь для себя вашу ласку и вниман!е. 


Анна Львовна. 

Ну, коли такъ, такъ позволь ужъ мнф съ тобой 
быть попросту, а жеманныхъ я не люблю ... Ну, ты, 
Хлюстиковъ, что вертишься со шляпой: Фхать, что 
ли, куда собираешься? 


Хлюстиковъ. 
Да, мнЪ нужно. 


ДЬЙСТЕЕ ТРЕТЬЕ. ЯВЛЕНЕ ТРЕТЬЕ. 291 


Анна Львовна. 
Ну, такъ пофзжай, скачи ... Я знаю: у тебя дьлъ 
МНОГО. (КъКанюкиной) Онъ вамъ не нуженъ? 


Канюкина (смущенно). 
Нть ... я не смБю удерживать... но мнЪ очень 
приятно ... 


Анна Львовна. 
Да ты, мать моя, съ нимъ не церемонься: онъ 
паренекъ услужливый ... Коли нужно что — поручи: 
онъ сдБлаеть ... 


Канюкина. 
Нъть, я не имБю ничего ... 


Анна Львовна. 
Ну, а нЬть, такъ отпусти его... Ему тоже время 
дорого... Не всЪ еще пороги обилъ... 


* 


Хлюстиковъ (смЪясь). 
Ахъ, Анна Львовна вЪчно шутятъ ... Счастливый 
у васъ характеръ! Прощайте, Лизавета Александровна. 
Считаю за особенное удовольстве, что имфлъ честь 
познакомиться съ вами... До свиданй. 


Канюкина. 


До свиданйя ... Прошу не забывать насъ. Мужу 
будетъ очень приятно. 


(Хлюстиковъ раскланивается и уходитъ.) 


Анна Львовна. 
А`гдЪ же твой мужъь? 


Канюкина. 
Его н$фтъ дома, на службЪ. 


Анна Львовна. 
Ну, и Богъ съ нимъ. Пускай работаетъ, трудится. 
Это ихь мужское дфло. А квартира то, мать моя, у 
тебя нехороша, не по тебЪ: этакому розанчику 


222 ВАКАНТНОЕ МЪСТО. 


нужно бы понаряднфе жить. Что же, мало мужъ за- 
рабатываетъ, или скупъ, что ли? 


Канюкина. 


О, какое скупъ, Анна Львовна, онъ ничего не 
жалфетъ: онъ изъ посл$днихъ силъ готовъ работать 
для меня... да плоха его должность: много ли учи- 
тель можетъ получить! 


Анна Львовна. 

Ну, ничего, еще молоды, время не ушло; Богъ 
дасть и поправитесь, и мЪфсто лучшее получитъ ... 
Пословица говоритъ: у Бога всего много ... А если 
вамъ когда будетъ нужда въ деньгахъ, ты ко мнЪ 
обратись, я ссужу тебя съ удовольстемъ ... 


Канюкина. 

Ахъ, благодарю васъ, Анна Львовна... Как вы 
добрыя! 

Анна Львовна. 

Коли есть, такъ отчего же не подфлиться?... 
Даромъ не дамъ, безъ процентовъ — это нечего и 
говорить, это баловство: всяк рубль долженъ свою 
копфйку наживать, а въ нуждЪ помогу съ удоволь- 


стемъ ... это ты, на случай помни... Мало ли ка- 
кя бываютъ въ жизни обстоятельства: изъ-за нужды 
въ деньгахъ люди топятся и рЪжутся ... Ну, ты и 


помни, что у тебя есть къ кому обратиться: Анна’ 
Львовна не откажеть и не обидитъ тебя... 


Канюкина. 


Благодарю васъ, Анна Львовна... Если будетъ 
когда крайняя надобность ... 


Анна Львовна. 
Да... ты и мужу скажи ... Что дфлать-то ... 
помогать надо... МнЪ здфсь весь городъ кругомъ 
долженъ... Воть и бывшйЙ начальникъ, Иванъ 


ДъйствтЕ ТРЕТЬЕ. ЯВЛЕНИЕ ТРЕТЬЕ. 993 


Яковлевичъ, тоже часто нуждался въ деньгахъ, а кто 
выручалъ? Анна Львовна! -... Ну, съ него-то я только 
казенные брала, потому дружны мы съ нимъ были... 
И теперь еще долженъ остался: боюсь, не пропали 
бы ... Думаю попросить новаго начальника: при- 
нялъ бы во мнЪ участе ... Да воть еще жду: надо 
посмотрЪть, что за человЪкъ ... Онъ тебЪ понра- 
вился ? 
Канюкина. 

Очень, Анна Львовна, такой любезный, внима- 

тельный ... 


Анна Львовна. 


Ну, это хорошо ... давай Богъ ... Про тебя-то 
я слышала: мн тетенька твоя разсказывала, да и 
друпе тоже, что ты произвела на него очень боль- 
шое впечатлЪн!е ... Да и не мудрено: я этому по- 
вЪрю ... И я на тебя залюбовалась, какъ ты пр!Ъз- 
жала ко мн$ съ теткой; одфта ‚просто, а къ лицу ... 
все къ лицу, до послЪднихь пустяковъь... Это вкусъ! 
это молодую женщину рекомендуетъ! ... Я моло- 
дыхъ и хорошенькихъ очень люблю ... Иу тебя 
тонъ есть... ТебЪ бы барыней быть большой: вотъ 
твоя судьба, а не женой учителя... Одфть бы тебя 
въ бархатъ, шелкъ, да кружева и посадить въ бога- 
той гостиной, на штофную мебель, — ну, картинка, 
любоваться можно! 


Канюкина. 
Полноте, Анна Львовна, вы такъ захвалили меня, 
что мн даже стыдно... 


Анна Львовна. 

Чего-жъ стыдится: я правду говорю ... Всяюй 
скажетъ, что тебЪ эта бЪдная обстановка не при- 
стала, не по твоей красотЪ ... Поцфлуй-ка меня. 
(ЦБлуеть ее) Ну, да ничего ... твое будущее еще впе- 
реди и отъ тебя самой зависитъ... Вотъ мужа тво- 
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его не знаю: никогда не видала, что онъ за чело- 
вЪкъ! 


Канюкина. 


Онъ чудесный человфкъ, Анна Львовна: добрый, 
честный; вы полюбите его, когда узнаете. 


Анна Львовна. 
Не знаю... Ты его очень, видно, любишь! ... 


Канюкина. 
Безъ памяти. - 


“Анна Львовна. 
Гм... А красивъ?.. 


Канюкина. 
Говорятъ, не очень, но мнЪ нравится. 


Анна Львовна. 
Гм... А характера какого? 


Канюкина. 
Онъ тихШ, добрый, честный... 


Анна Львовна. 

Гм... Честный... Можетъ, горячъ, задоренъ... 

Я слыхала: они строптивы бываютъ, эти молодые 
люди изъ ученыхъ... Много о себ думаютъ... 
Онъ не ревнивъ? 


я 


Канюкина. 
О, н5ть, н$ть. 


Анна Львовна. 
Ну, это хорошо. Жалко, что не видала его... 


Канюкина. 
Я кь вамъ его привезу, если позволите. 
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Анна Львовна. 
А развЪ.ты можешь заставить его сдфлать то, 
чего ему не хочется? 


Канюкина. 

Почти всегда: онъ мн$ ни въ чемъ отказать не 
можетъ. 

Анна Львовна. 

Ну, это хорошо... этимъ женщин$ нужно поль- 
зоваться съ умомъ и съ толкомъ: въ пустякахь усту- 
пать, въ важномъ настаивать... Привези, коли по- 
Фдетъ безъ принужден!я, а поневолЪ не нужно: не- 
ласковыхъ гостей я не люблю. (Вхолить Прелестный) Ну, 
вотъ къ тебЪф кто-то пришелъ... Прощай! 


Канюкина 
(кивая головой .Прелестному). 
Не торопитесь, Анна Львовна: можетъ быть, скоро 
мужъ придетъ; а мнЪ бы такъ пр!ятно было его вамъ 
представить... 


Анна Львовна, 
Ну, пускай ко мн5 пр!Бдеть, если хочетъ, а мнЪ 
пора... Я хотфла только тебя навЪстить... Не за- 
бывай же, что я тебЪ говорила: слова старухи, кото- 


рая тебЪ добра желаетъ,. надо помнить... Ну (цблуеть 
Канюкину), прощай (Уходитъ. Канюкина ее провожаетъ). 


‚ Явлен!е четвертое. 
Канюкина и Прелестный. 
Прелестный. 
Какъ попала къ вамъ эта мегера? 
Канюкина. 
Почему же это мегера? Она очень добрая ста- 


рушка... 
ПотБхинъ. Х1. 15 
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Прелестный. 
Да, добрая для тЪхъ, кто ей нуженъ: я слыхалъ 
про нее... Всмъ въ городЪ даетъ въ займы, у кого 


есть какая-нибудь собственность, а наши офицеры хо- 
дили занимать, такъ только обругала: чЪфмъ, гово- 
ритъ, вы платить-то будете, солдатской крупой, 
что ли?.. Воть какая змЪя! 


Канюкина. 
Что же, она и права. (УсмБхается.) 


Прелестный. 
Права?.. Что же, между нами нЪфь честныхъ лю- 
дей, что ли? 
Канюкина. 
Я этого и не сказала. 


Прелестный. 
Эхъ, Лизавета Александровна!.. 


Канюкина. 
Ну, что еще? 


Прелестный. 


Ничего... Все притворство, все фразы... Ника- 
кого отголоска на честное; искреннее чувство! 


Канюкина. 
Опять старая пЪсня... Вы мн до смерти на- 
дофли... хоть бы вы что-нибудь новенькое выдумали. 


Прелестный (мрачно). 
Я сегодня съ новостью пришелъ. 


Канюкина. 
Слава Богу, насилу-то... (Съ какой же это? 


Прелестный. 
Я ее сообщу вашему мужу. 


2: 
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Канюкина. 
Воть какъ!.. А не мнЪ?.. 


Прелестный. 
И вамъ, если хотите; только для васъ это не но- 
вость. 
Канюкина. 
То новость, такъ не новость. (Зъваетъ) Тоска съ 
вами ... 
Прелестный. 
Да, конечно, гдф же намъ! (Хохочетъ.) 


Канюкина (пренебрежительно) 
Это что еще значитъ? 


Прелестный. 
Ничего-съ... 


Канюкина. 
Охота же была говорить то, что ничего не зна- 
читъ, да еше и смфяться надъ этимъ... 


Прелестный (двусмысленно). 
Положимъ... 


Канюкина. 

Ну-съ, однако, это въ самомъ дЪлБ скучно... 
Если вамъ угодно видфть моего мужа, то прошу васъ 
пожаловать въ другой разъ, когда онъ будетъ дома, 
а теперь прошу васъ меня оставить... мнЪф хочется 
быть одной. 


Прелестный (насмЪшливо) 
Одной? Почему же это? 


Канюкина. 

Да хоть потому, что мнф просто скучно съ 
вами... Прежде вы меня забавляли, а теперь до смерти 
надоФли. .. 

15* 
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Прелестный. 
Я забавлялъ?.. Я надофлъ?.. Воть какъ!.. Неуже- 
ли же вы думаете, что если вы допустили закрасться 
въ мою душу тому чувству, которое... 


Канюкина. 
Ахъ, Боже мой, я это слышала ужъ тысячу разъ... 
и въ тысячу первый прошу васъ: оставьте меня, по- 
жалуйста, уйдите! 


Прелестный. 
А знаете вы, что я пришелъ сообщить вашему 
мужу? 
Канюкина (отворотясь). 
Н$фть, не знаю. 


Прелестный. 
А знаете, что говорятъ про васъ въ город? 


Канюкина. 
Не знаю, да и знать не хочу. 


Прелестный. 


Ну, такъ я вамъ скажу... Говорятъ, что вы 
Ъздили къ новому начальнику выставлять себя на по- 
казъ, что вы любезничали, кокетничали съ нимъ и 
старались его завлечь изъ скверныхъ, грязныхъ цф-. 
лей... 


Канюкина (приподнимаясь съ ревом») 


Вонъ отсюда и не смЪйте вновь являться! Я съ 
вами больше незнакома... Убирайтесь... 


Прелестный. 


Лизавета Александровна, простите меня! Умоляю 
васъ, простите, ради Бога... Вы чисты, вы святы!.. 
Я теперь это вижу... Но эта проклятая ревность не 
даеть мнф покоя! Я бЪсновался, я чуть не застрЪ- 
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лилъ себя, когда это услышалъ... Вы не знаете, 
что я каждый часъ, каждую минуту только и... 


Канюкина. 

Все знаю, все это слышала... и вновь вамъ го- 
ворю: вы мнф смфшны, вы мн противны... УХхо- 
дите, пожалуйста! 

Канюкина. 


А-а, вы сказали это роковое слово! Вы сказали: 
я вамъ смфшонъ, я вамъ противенъ! Прощайте, Ли- 
завета Александровна... Помните человЪфка, кото- 
рый васъ любилъ, который вамъ былъ преданъ и ко- 
тораго вы погубили. (Рыдаетъ.) Прощайте... прощайте, 
Лизавета Александровна! 


Канюкина. 
Прощайте, прощайте... только уходите, пожа- 
луйста! 
Прелестный. 
Я долженъ погибнуть... МнЪ не перенести этого! 


Канюкина. 
Ну, и погибайте, если хотите: это ваше дФло... 
Только уходите... 


Прелестный. 

И вамъ не стыдно, вамъ не совЪстно!.. Чело- 
вфкъ, который жилъ, дышалъ только вами, который 
готовъ быль всего себя принести въ жертву вамъ... 
вы такъ оскорбляете, унижаете этого человЪка... 
. Неужели вы думаете, что если бы не ваша очарова- 
тельная красота, я могъ бы вынести это оскорблен!е, 
это унижене?.. РазвЪ вы не знаете, какъ я былъ 
гордъ, самолюбивъ, какъ я вфрилъ въ себя... 


Канюкина. 
Вотъ наказане! Уйдете ли вы погибать? (Хохочеть.) 
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Прелестный. 
И она же смЪФется, она же... 


Служанка (вбъгая). 
Барынька, барынька! ПрЁхалъ, пр!халъ! 


Канюкина. 
Кто? 


Служанка. 


Самъ прхалъ, этотъ самый начальникъ, большу- 
ший генералъ... 


Канюкина. 
Ну, такъ скажи, что дома, проси. 


Прелестный. 

А-а, такъ это правда, это не клевета! О-0, 
такъ я не погибну! Моя жизнь еще нужна, чтобы 
отмстить вамъ... Мы еще увидимся... Не бойтесь: 
съ нимъ мы не встрЪтимся! Я пройду черезъ кухню... 
Пусть онъ входить параднымъ крыльцомъ... О-0... 
(УбЪгаеть.) 

Канюкина. 

Боже мой, отчего это мн сдфлалось такъ не- 

ловко... такъ стыдно принять его въ этой квартирЪ'.. 


Явлен!е пятое. 


Канюкина и Краснокалачный. 


Краснокалачный (входя). 


Воть видите, я исполняю свое обЪщан:!е... Являюсь 
лично засвидЪфтельствовать вамъ мое почтен!е. 


Канюкина. 
Вы очень милостивы, ваше превосходительство... 
но мнЪ совЪстно, что приходится принимать васъ въ 
такой бЪдной квартирЪ... 
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Краснокалачный, 
Когда находишь жемчужину, то любуешься только 
на нее, а не на раковину, въ которой она живетъ... 
Я здфсь не вижу ничего, кромЪ васъ. 


Канюкина 
(вспыхнувъ и сконфузившись). 
Я не умЪю... Я не знаю... Я не стою такихъ 
комплиментовъ... 
Краснокалачный. 


Предупреждаю васъ, я изъ тхь людей, которые 
никогда не говорятъ неискреннихъ комплиментовъ... 
Я челов$къ прямой и говорю всегда только то, что 
чувствую. 

Канюкина. 

Ахъ, какъ жалко, что нфтъ дома моего мужа... 
Еслибъ я знала, что вы сегодня удостоите насъ сво- 
имъ посфщенемъ, я не пустила бы его на уроки... 
Онъ будетъ очень огорченъ, что не имЪфлъ чести... 


Краснокалачный. 
Я уже знакомъ съ вашимъ мужемъ. 
Канюкина. 
Какъ?.. 
Краснокалачный. 


Проектъ, который вы мнЪф подали и который до- 
ставиль мнф удовольств!е познакомиться съ вами... 
познакомилъ меня и съ вашимъ мужемъ: вфдь онъ 
его писалъ... Въ немъ обратили на себя мое вни- 
ман!е идеи... Я нарочно приглашалъ сегодня къ 
себЪ вашего мужа, чтобы лично поговорить съ нимъ... 
и нашелъ въ немъ очень умнаго и образованнаго 
челов$ка... 

Канюкина (въ восторг$). 
Ахь, ваше превосходительство, какъ я рада!.. 
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Краснокалачный. 


Да, что особенно мнф понравилось въ немъ: онъ 
не педантъ, не чуждъ жизни и хотя... н$сколько 
отрицательнаго направленя... но это ничего, мы 
этого не боимся ... при успфхахь на службЪ это 
проходитъ... Впрочемъ, я самъ не обскурантъ и 
даже не консерваторъ... Вы понимаете эти выра- 
женя? 


Канюкина. 
Да... я слыхала отъ мужа... Но я вижу, что 
мужъ мой имЪлъ счаст!е понравиться вашему прево- 
сходительству, и это приводитъ меня въ восхищен!е. 


Краснокалачный. 
Да, я имЪю на него виды... хочу только сначала 
покороче съ нимъ познакомиться... Но почему же 


васъ такъ восхищаетъь мое вниманНе къ вашему 
мужу?.. МнЪ кажется, онь и безъ того такъ счаст- 
ливъ, что ему всяюй позавидуетъ. 


Канюкина. 


Чмъ же онъ особенно счастливъ, ваше прево- 
сходительство? 


Краснокалачный. 


Вашей любовью... Онъ владфетъ такимъ сокро- 
вищемъ, что ему нельзя не завидовать... По край- 
ней мЪрЪ*+я такъ думаю. 


Канюкина (конфузливо, но кокетливо). 

О, ваше превосходительство... вы слишкомъ сни- 

сходительны... Но вы мало меня знаете... Во мнЪ 

много недостатковъ... я не такъ умна, легкомы- 
сленна... 


Краснокалачный 


Это все вамъ мужъ говорилъ? Это вы оть него 
слышали? 
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Канюкина. 
Нфтъ... я и сама сознаюсь... а онъ, бЪдный, 
такъ много трудится, работаетъ. .. 


Краснокалачный. 
О, я не побоялся бы никакихъ трудовъ, еслибъ 
въ награду за нихъ могъ заслужить любовь такого 
прелестнаго существа, какъ вы! 


Канюкина. 
Васъ ожидаетъ, ваше превосходительство, вЪроятно, 
блестящая, достойная васъ партй... 


Краснокалачный. 


Да, парт... Вы прекрасно выразились! Въ на- 
шемъ кругу именно дфлаютъ только парти, болЪе 
или менфе выгодныя... Но я говорю не про то... 
Я говорю про любовь женщины такой прелестной, 
какъ вы... Вотъ за что я бы многимъ пожертвовалъ 
и многое бы умфлъ сдфлать... Вы такъ умны, что 
не можете не понять меня. (Канюкина сидитъ опустивъ го- 
лову, въ сильномъ смущен!и.) НапримЪръ, вашъ мужъ же- 
лаетъ сдфлать себЪ карьеру, достигнувъ довольства 
и благосостоян!я; я все это имЪю, и все готовъ при- 
нести къ ногамъ такой женщины, какъ вы, за ея лю- 


бовь’ ко мнф ... (Неожиданно перемЪняя тонъ) А скажите: 
вашъ мужъ очень мало получаетъ?... Я не знаю, 
какое у нихъ жалованье. 
Канюкина. 
Очень, очень мало... 
Краснокалачный. 
Что же ему за охота служить по этому в$дом- 
ству ... (Отчего онъ не ищетъ другой службы? 
Канюкина. 


Я ему постоянно говорю то же самое, но онъ 
отвъчаетъ: куда же я пойду, гдЪ буду искать, кто 
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мнЪ дастъ?... Онъ не можетъ ни просить, ни кла- 
НЯТЬСЯ. (Входить Канюкинъ.) А вВОТЪ и ОНЪ, мой мужъ... 


Явлен!е шестое. 


ТЪ же и Канюкинъ. 


Краснокалачный 
(не поднимаясь съ мЪста, но очень привЪтливо протягивая руку). 


Здравствуйте! ... Воть видите, какъ мы скоро 
опять встрфтились съ вами. 


Канюкинъ. 

Очень вамъ благодаренъ, ваше превосходитель- 
ство... Я быль такъ изумленъ, увидя вашу ка- 
рету у моей квартиры ... (Садится) Теперь мы сдЪ- 
лаемся басней всего города. (Улыбается.) 


Краснокалачный. 
Почему это? 


Канюкинъ. 
Какъ же? ... Вы съ визитомъ у меня, ничтож- 
наго учителя... Это здфсь немыслимое собыме. 
о 


Краснокалачный. 
Ну, я еще ихъ пр1учу и не къ такимъ сюрпри- 
замъ ... `Я вижу, что здфсь до меня все общество 
жило въ патр!архальномъ состоянии ... 


Канюкинъ. 

Да, здЪсь строго и до мельчайшихъ подробно- 
стей соблюдалась, въ самыхъ простыхъ житейскихъ 
отношеняхъ, табель о рангахъ... и то нарушен, 
которое ваше превосходительство дФлаете своимъ ви- 
зитомъ ко мнЪ, будеть принято чуть не за оскор- 
блен!е общественныхъ прилич!й. 
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Краснокалачный. 

Да разв они не понимаютъ, что, во-первыхъ, 
я воленъ въ своихъ частныхъ сношен!яхъ съ людьми; 
во-вторыхъ, на мнЪ лежитъ прямая обязанность сбли- 
жать сослоя между собою ... Наше общество по- 
стоянно теряетъ оттого, что живеть очень разроз- 
ненно. 

Канюкинъ. 

Да, еслибъ вс такъ думали, какъ вы, было бы, 
конечно, легче и веселфе жить; наши бФдныя жены 
не принуждены бы были сидфть взаперти, потому 
что нфть своего экипажа и новаго платья для каж- 
даго вечера. 


Краснокалачный. 
Ну, мы будемъ заботиться, чтобы здфсь было 
повеселЪе ... и попроще. Но только и вы, господа, 


поддерживайте меня и не дичитесь. Вотъ пр!зжайте 
въ первое же будущее собране. Я тоже тамъ буду. 


Канюкинъ. 
Я не членъ. 


Канюкина. 
Тетенька запишетъ. 


Канюкинъ. 
Да, ты можешь съ ней Фхать, а мнЪ некогда ... 


Краснокалачный. 
Неужели вы такъ заняты, что вамъ нельзя по- 
жертвовать два, три часа вечера? 


Канюкинъ. 

Устаю ужасно... Цфлый день бЪгаешь изъ 
дома въ домъ ... только вечеромъь и отдохнешь 
немного. 

Канюкина. 


Да нЪтъь, вздоръ, ваше превосходительство, я его 
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непремфнно привезу: въ собраше. Все равно, и тамъ 
отдохнешь. 


Краснокалачный. 
А мы вотъ безъ васъ разговаривали съ вашей 
супругой ... Отчего вы не ищете другой должно- 


сти? У нея только и разговора, что о васъ, счаст- 
ливый супругъ! Да и я нахожу, что педагогика не 
должна удовлетворять: вы, мнЪф кажется, для этого 
дла еще слишкомъ свЪжШ и живой человфкъ. = 


Канюкинъ (улыбаясь). 


Вы оскорбляете наше дло, ваше превосходи- 
тельство, думая, что для него нужны только полу- 
убитыя и истощенныя силы ... Нашъ трудъ тяжелъ 
только потому, что много потребляетъ силъ, мало 
вознаграждая, и что нашему брату впереди пред- 
стоить или педантизмъ съ рутиной, или чахотка ... 
Вотъ почему только я не прочь бы взяться за дру- 
гую службу и другое дфло, еслибъ оно показалось 
мнф по силамъ. 


Краснокалачный. 


Ну, мы объ этомъ подумаемъ... и увидимъ... 
А пока навфщайте меня почаще по вечерамъ, безъ 
церемон!и, и позвольте мнф у васъ бывать, чтобы 
взаимно узнать другъ друга покороче... А для 
меня бесфда съ вами, свЪфжимъ человфкомъ, послЪ 
этой бумажной формальности, будетъ чистая отрада. 


Канюкиньъ (кланяясь). , 
Очень вамъ благодаренъ, ваше превосходительство. 


Краснокалачный (вставая). 
Такъ въ собран!и ‘увидимся? 


к Канюкина. 
Непремфнно ... яи его привезу. 
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Краснокалачный. 


И прекрасно ... Онъ долженъ сближаться съ 
т5мъ обществомъ, въ которомъ, можеть быть, бу- 
деть жить и служить ... До свидан!я! (Подаетъ обо- 
имъ руку и уходить. Оба Канюкины провожаютъ его.) 


Явлен!е седьмое. 


Пестрянкина. 


(одна выходитъ потихоньку изъ сосЪдней комнаты и смотритъ въ щелку 
въ прихожую). 


А-а, каково людямъ счастье! ... Вотъ что зна- 
чить рожица то смазливая! Охъ, кокетка продув- 
ная! Такъ и крутитъ его, такъ и крутитъ! А мужъ 
то, мужъ то ... и радь, и радъь ... Ну, и пой- 
дуть въ гору, непрем5нно пойдутъ! ... 


Явлен!е восьмое. 


Канюкина и Пестрянкина. 


Пестрянкина 
(бросаясь съ открытыми объятями къ входящей Канюкиной). 


Поздравляю васъ, душечка, ангелочекъ, поздрав- 


ляю васъ ... оть всей души радуюсь! ... 
Канюкина. 

Да вы какъ же попали сюда, Маргарита @е- 
доровна? 

Пестрянкина. 

А черезъ кухню ... да въ вашемъ кабинетЪ и 
притаилась ... Да жалко, поздно пришла, а видФла, 
все видфла... Поздравляю и васъ, Василй Иванычъ! 

Канюкинъ. 


Да съ чЬмь же это, Маргарита Федоровна? 
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Пестрянкина. 


Съ посфщенемъ ... Этакая особа удостоила ... 
Этакая вельможа ... И какой молодецъ, красавецъ! 
Поздравляю! ВФдь ни съ кфмъ изъ насъ не по- 
знакомился, а только’ съ вами ... 


Канюкинъ. 


А вотъ какъ бы вашъ Иванъ Парамонычъ тогда 
не полфнился и слазиль бы на колокольню, и онъ 
бы съ нимъ познакомился ... (СмЪется и уходить въ сосЪд- 
нюю комнату.) 


Канюкина (сухо). 


Извините, Маргарита Феодоровна, и мнф нужно 
распорядиться по хозяйству. (Уходить вслёдъ за мужемъ.) 


Явлен!е девятое. 


Пестрянкина (одна). 


Возгордились скоро’... Вотъ тебЪ и привфтъ. 


за мою любовь и ласку! ... А мнЪ вы ... ровно 
какъ наплевать! Была учительницей чистописаня и 


буду! Этого хлба вы у меня не отобьете ... А 
на васъ ... я... плюнула да ногой растерла ... 
больше ничего!... (Съ достоинствомъ идеть кь дверямъ.) 


Занавфсъ падаетъ. 


ДЪйств!е четвертое. 


Большая зала собран!я, отдфланная подъ бЪлый мраморъ. 
Сьъ потолка спускаются дв$ осв5шенныя люстры. По стЪ- 
намъ стулья. На хорахъ оркестръ музыки. 


Явлен!е первое. 


Бубенчикова и Позвонкова. 


Бубенчикова. 


Но какова эта безстыдница Зябликова: вы слы- 
шали ли, вЪфдь, говорятъ, фздила провожать Ивана 
Яковлевича до первой станщи! 


Позвонкова. 
Да, да; это вЪрно ... 


Бубенчикова. 
Я съ ней не кланяюсь. 


Позвонкова. 
Ия тоже ... 
Бубеникова. 
Какъ же ... да вфдь вы были у нея на прощаль- 


номъ обЪдЪ, который она давала Ивану Яко- 
влевичу? 


Позвонкова. 
Ну, только тогда и была, а послЪ и не кланяюсь. 
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Бубенчикова. 
А вы слышали, что у насъ, можетъ быть, скоро 
будетъ новый правитель? 


Позвонкова. 
Канюкинъ?... Какъ же, слышала... Воть сча- 
стье! 
Бубенчикова. 
Что же, говорятъ, онъ очень уменъ ... 
Позвонкова, 
Да, да, и ученъ ... 
Бубенчикова. 


А она какая милашка, жена! 


Позвонкова. 
Ахъ, чудо, прелесть! 


Бубенчикова. 
Она была у васъ? 


Позвонкова. 
Какъ же, я была у нея... (Поправляясь.) То-есть... 
я... она была у меня ... какъ же ... 


Бубенчикова. 


Иу меня была ... ВЪдь, говорятъ, онъ оттого 
мЪфсто получаетъ, что ... (Шепчеть ей на ухо.) 


Позвонкова. 
Ну да, разумЪется... Почему же иначе... Ктожъ 
въ этомъ сомн$фвается! 


Бубенчикова. 
Вотъ Сыропустова опять въ ходъ пойдетъ ... 


Позвонкова. 
Да ужь эта женщина. ., не пропадетъ ... ловкая! 
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Бубенчикова. 

Говорятъ, Канюкины сегодня будуть здЪсь 
Позвонкова. 

Да, да, я слышала... И оньъ будетъь, самъ. 
Бубенчикова. 

Какъ-то онъ будетъ съ ней при всфхь ... Это 

будетъ интересно! 

Позвонкова. 

Ужасно ... просто ... я нарочно пр!хала по- 


раньше, чтобы ничего не пропустить. 


Явлен!е второе. 


Т$ же, Звонищевъ, Бубенчиковъ и ПозвонковЪъ. 


Звонищевъ. 
НФть, я чувствую, я ожилъ, помолодфль при 
этомъ начальник ... Иванъ Яковлевичь и самъ 


опустился, Й насъ распустилъ, и все распустилъ . 

Мы разнфжились при немъ, облЪфнились, впали въ 
этакую апатику ... А этотъ, нЪтъ, этоть духъ 
даетъ, этоть подтянетъ, онъ всфхъ подтянетъ, онъ 
всфхь насъ сдфлаеть спартанцами. Бывало, я не 
вставаль раньше 10-ти часовъ утра, и не могъ вы- 
Фхать изъ дома не позавтракавши ... а нынче 
вскакиваю въ шесть, въ пять часовъ, даже ночью 
вскакиваю и поднимаю на ноги всю канцеляр!ю. 
Выф$зжаю изъ дома часто не только безъ завтрака, 
но и безъ утренняго чая... И чувствую, что свЪжъ, 
бодръ ... Атлетическя силы въ себЪ чувствую .. 
И такъ насъ и нужно держать! Воть это началь- 
никъ, такъ начльникъ ... намъ такого и нужно ... 


Бубенчиковъ (со вздохомъ). 
Не знаю ... не знаю, не знаю, что будетъ! 
Потёхинъ Хх! 16 
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Звонищевъ. 
Будетъ-съ все хорошо ... У меня теперь купцы ... 
извозчики ... мастеровые ... всЪ весело смотрятъ ... 


А ужъ какъ подтягиваю! У-у, Боже мой, малЪйшая 
жалоба, Боже сохрани! Сказано: кабаки и лавки до 
обфдни не отпирать, такъ ты у меня за своей нуждой 
не смЪй въ лавку идти, а не то, что за товаромъ 
какимъ! Сказано: извозчику такса положена, такъ 
онъ у меня хоть 10 верстъ, а вези за 20 коп., а 
пожаловались, что прибавки попросилъ ... затаскаю! 
То есть не руками, — драться не позволено, — а... 
нравственно затаскаю! А песочекъ ... Обратили 
вниман!е? 


Бубенчиковъ. 
Какой песочекъ? 


Звонищевъ. 
На всфхъ тротуарахъ ... Теперь у меня не смЪй 


жаловаться, что поскользнулся, да ногу выломилъ ... 
Врешь, самъ виноватъ: вездЪ посыпано! 


Бубенчиковъ. 

Ужъ и въкарты нынче почти не играю, и благо- 
творить стараюсь, и дфла на домъ беру, и жен 
говорю: ради Бога, старайся ты какъ-нибуль все объ 
общественной пользЪф, а на душф все тяжело ... 
Не знаю, что будетъ! 


Позвонковъ (Звонищеву). 
Вамъ хорошо говорить: у васъ дФло все на виду, 


хорошо или худо — сейчасъ видишь, матерлальное, 
такъ сказать, дфло ... А у меня дфло бумажное, 
мыслительное, да еще тутъ секретарь... А вы 


знаете, что за народъ секретари: первые губители 
нашего брата... Подпишешь ... ну, и пропалъ ... 
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Явлен!е третье. 
ТБ же и Дергачевъ. 


Дергачевъ 
(подбЪгая къ Бубенчиковой и Позвонковой). 


А вы слышали, тез4атез$, новость? 


Бубенчикова. 
Какую?... О Канюкиныхъ? 


Дергачевъ. 


НФтъ-съ, поздравляю васъ; у насъ будетъ зем- 
‘ство ... 


Позвонкова. 

Что такое? 
Дергачевъ. 

Земство ... 
Бубенчикова. 


Это что же значитъ? 


Дергачевъ. 


А это значитъ, что у насъ чиновниковъ не бу- 
детъ, судовъ никакихъ не будетъ, губернаторы не 
будутъ имфть никакой власти. 


(Бубенчикова и Позвонкова испуганно оглядываются вокругъ и пере- 
глядываются между собою.) 


Дергачевъ. 
Будутъ только крестьяне, мЪщане, купцы .. 


Бубенчикова. 
Ахъ, пожалуйста, избавьте насъ отъ этихъь раз- 
сказовъ. 
Позвонкова. 
Вы вфчно что-нибудь такое ужасное разскажете, 
что даже слушать страшно. 
16* 
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Дергачевъ. 
Это справедливо ... Это будетъ ... 
Бубенчикова. 
Да это до насъ не касается... Мы и слушать 
не хотимъ ... Вонъ, разсказывайте мужчинамъ. 
Дергачевъ 


(перебЪгая на другую сторону залы къ групп5 мужчинъ). 


Господа, поздравляю! Васъ больше не будетъ ... 
слышали вы эту новость? 


Бубенчиковъ (съ испугомъ). 
Какъ насъ не будетъ? Что вы говорите? ... 


Дергачевъ. 
Такъ, не будетъ ... потому что будетъ земство. 
Бубенчиковъ. 
Боже мой, что онъ говорить... Какое еще зем- 
ство? 
Дергачевъ. 


Вы не знаете, что такое земство?... Земство— это, 
значить, чиновниковъ не будетъ, судовъ и палатъ не 
будетъ, а будемъ всфмъ распоряжаться мы сами, и 
судъ будетъ гласный, по голосамъ: чЪмъ общество 
рфшитъ, такъ и будеть ... 


Звонищевъ. 


Милостивый государь! Знаете, я вамъ что' скажу: вы 
не смЪйте въ публичныхь м5стахъ распространять по- 
добныя зловредныя идеи... Этоя знаю, откуда идетъ: 
это все изъ дома г-жи Бахрюковой... Вы тамъ вертитесь 
постоянно, оттуда и выносите всякй вздоръ... я вась 
за эти слова арестовать велю... и представлю ... Те- 
перь не прежнее время, я васъ подтяну ... я вамъ 
покажу, что начальство всегда было и будетъ ... 
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Какъ вы попадете въ уголовную, да тамъ васъ по- 
таскаютъ порядкомъ, такъ вы и узнаете, есть или 
нЪть суды и чиновники ... (Дергачевъ, сконфуженный, ре- 
тируется вонъ изъ залы.) Чиновниковъ не будетъ... Ишь 
что выдумали! ... Кто же будеть? Кто васъ бу- 
деть охранять, защищать, руководить, просвЪщать и 
подавать вамъ примфръ? ... Струсилъ, удраль!... 
Н5ть, я васъ подтяну!... Гм... Чиновниковъ не 
будеть ... КЪмъ только государство, отечество дер- 
жится ... чего быть никогда не можеть! 


Бубенчиковъ (со вздохомъ). 


Ахъ, можетъ быть ... все можеть быть ... всего 
ожидать можно! 


Звонищевъ. 

Однако, надо идти, да послФдить за нимъ: онъ, _ 
пожалуй, и другимъ начнетъ проповфдывать ... Ухь, 
дамъ же я ему острастку... А если что ... ей Богу 
представлю ... Пускай партя Бахрюковой 6Ъ- 
сится ! 

Позвонковъ. 
Дайте, дайте острастку ... Это не мЬшаетьъ ... 


Надо разогнать этотъ вертепъ вольнодумства и не- 
уваженя къ властямъ ... Хорошенько его! 


Звонищевъ. 

Да ужь если я примусь, такъ я дамъ себя знать! 
Теперь не прежнее время, не при ИванЪ Яковле- 
вич ... Они узнаютъ, что значить полковникъ 
Звонищевъ! (Уходитъ.) | 


Позвонковъ. 
Пойдемте и мы, Никандръ АвдФичъ, пошляемся .. 


Бубенчиковъ (глубоко вздыхаетъ). 


Охь ... пойдемте... Съ этой перемЪны, съ 
этого према и съ рЪчи его, даскакъ взглянулъ онъ 
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тогда на меня: точно мракъ какой упалъ мнЪ на 
душу ... Чувствую: въ голов туманъ ... ту- 
манъ ...; а на сердц$ тоска... Ничего понять, 
ничего сообразить не могу: чего хотятъ, чего тре- 
буютъ ... Стараться радъ, а что нужно дБлать, чего 
угодно? Не знаю ... 


Позвонковъ. 
Что Богъ дасть ... какъ ему Создателю угодно... 
Я на его премудрость положился ... Пойдемте- 
ка... пропустимъ хошь пуншикъ ... 


Бубенчиковъ (съ испугомъ). 


Что вы ... будеть пахнуть... А вдругь ему 
придеть фантазя заговорить ... и услышитъ эти 
ароматы ... Да Боже меня сохрани... ни за что 
на свЪфтЪ! 

Позвонковъ. 


Ну, такъ пройдемся ... Вонъ стали съфзжаться... 


Бубенчиковъ (вздыхая). 
О-охь ... Пойдемте ... (Уходятъ вмЪст изъ залы.) 


Впродолжене предыдущихъ сценъ зала наполнялась посЪтителями. 

Дамы разсаживаются вдоль стЪнъ, д5вицы и кавалеры ходятъ по зал. 

Составляются группы. Слышенъ невнятный гулъ разговоровъ, изъ ко- 
торыхъ иногда вырываются восклицанй : 


— Вошоиг, ЛШе ... 
— Ахъ, мой Богъ, и вы прхали ... 

- —_ Я долго колебалась, наконецъ, рфшилась ... 
— На двЪ кадрили и мазурку... ну, ради Бога... 


— Я вамъ говорю : нынче и кринолины, и шиньоны 
стали бросать: они вредны ... это и по наукЪ до- 
казано . 


— Любви нынче н$Фтъ ... нФтъ... да ея и 
быть не должно. 
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— Илдеть въ гору, страхъ ... Везетъ судьба... 


— Дубоваго листа въ огурцы никогда не кла- 
дите... а лучше гораздо—мЪфдный пятакъ ... 


— Что вы спорите: я самъ видфлъ бумагу ... 


— Неужели изъ надворныхъ и прямо въ стат- 
ске? ... Это невфроятно ... 


— Мордочка какая, ушки ... просто прелесть... 
и совершенно шелковая .. 


— Представьте: тузъ самъ четвертъ, король дама 
самъ пять и проигралъ ... 


— На оброкъ? ... Ни за что на свЪтЪ ... Буду 
бороться до послдней капли .. 


— Да совсфмъ нфть, это неправда: онъ мнЪ 
не дБлалъ предложен!я ... 

— И не довернулся—бьютъ, и перевернулся— 
бьютъ. 

— Я могу сдфлать 22 тура по этой зал безъ 
отдыха, на пари... 

— Нынче спереди стали вырфзывать невфроятно, 
а сзади до послЬдней невозможности . 


Изъ толпы, расхаживающей по залЪф, отдфляются и выходятъ впередъ 
въ сторону: Прелестный, Дергачевъ и нфсколько человфкъ военныхъ и 
статскихъ. 


Явлен!е четвертое. 
Прелестный, Дергачевъь и друге; потомъ: Хлюстиковъ и Сыропу- 
стова. 
Прелестный. 

Въ нашъ реальный вЪкъ, господа, женщина на- 
чинаетъь продавать все: молодость, красоту, самое 
р тфло... Она уже ни во что не вЪрить, ни въ пре- 
данность, ни въ самопожертвован:е. Выгода, деньги— 


` 


248 ВАКАНТНОЕ МЗСТО. 


воть ея Богь ... Кладите у ея ногъ, съ одной 
стороны, в$чную любовь, всю глубину сердца, весь 
пылъ адской страсти, а съ другой—деньги и наряд- 
ное платье: она съ презр5нНемъ оттолкнетъ первое, 
и съ жадностью схватится за второе! 


Дергачевъ. 

Что жь? ... По моему, это такъ и быть должно: 

нынче вфкъ ‘реформъ, и женщина должна реформи- 
роваться. ` 


Прелестный. 


НЪфть, она не реформируется: она всегда была 
такова, только прежде скрывалась, а теперь дфлаетъ 
явно ... Увлечь человЪка, опутать, отдаться ему, 
клясться въ вЪчной любви, и потомъ оттолкнуть его, 
бросить за горсть золота, которое ей покажутъ, за 
мишурный блескъ, за повышеше мужа въ должно- 
сти—вотъ что дфлаютъ нынче женщины явно, пу- 
блично, у вс$хъ на глазахъ! 


Одинъ изъ военныхъ. 
Нашъ Прелестный сегодня золъ, какъ сатиръ. 


Прелестный. 


НФть, другъ, я скорфе похожъ на тото древняго, 
могущественнаго и гордаго бога, котораго прико- 
вали къ скалЪ, и орелъ клюетъ его сердце! 


\ 


_ 


Хлюстиковъ (подбфгая). 


МЪсто, мЪсто, господа ... Сейчасъ начинаются 
танцы ... всЪ съфхались ... Ждали только Паль- 
миры Карловны съ Лизаветой Александровной, но 
сейчасъь и он пр!Бхали ... 


Прелестный и Дергачевъ 
(ВЪ одинЪ ГОЛОСЪ). 


Бахрюковой еще нЪтъ.- 
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Хлюстиковъ. 
Что-жъ, не ждать же всему обществу одной Бах- 
рюковой до двЪнадцати часовъ ... МЪсто, господа, 


я даю знакъ музыкантамъ! (Машетъ платкомъ на хоры. Окру- 
жаюне Прелестнаго и Дергачева расходятся по зал.) 


Прелестный (Дергачеву тихо). 
Смотри же, ты бери ее, а я возьму Таню Бах- 
рюкову, и становись такъ, чтобы насъ всфмъ было 
видно. 
Дергачевъ. 
Да ужь я, братъ, знаю ... Это будь покоенъ. 


(Расходятся. Играетъ музыка. Танцують вальсъ). 


Бубенчикова (Сыропустовой). 
Какъ прелестно танцуеть Лизавета Алексан- 
дровна ... Совершенно какъ перышко летаетъ! 


Сыропустова. 
Да, она недурно танцуетъ. 


Бубенчикова. 


И какъ она хороша! ... Посмотрите, такъ всЪ 
и засматриваются и любуются ею! 


Позвонкова. 
Милашка, просто милашка! А гдБ же ихнй 
супругъ? | 
Сыропустова. 
Онъ здсь: тамъ, гдЪ нибудь съ мужчинами 
Онъ не танцуетъ. 


Бубенчикова. 
Говорятъ, они очень подружились со Львомъ 
Помпеичемъ Краснокалачнымъ? 


Сыропустовъ. 
Да, Левъь Помпеичь очень къ нему милостивъ: 
оцфниль его умъ и образование 
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Позвонкова. 
Даже по дфламъ совфтуются, говорятъ? 


Сыропустова. 


То есть не то, что совфтуются, а генералъ его 
пр!учаеть къ дфламъ. 


Бубенчикова. 
Говорятъ, онъ непремфнно будетъ правителемъ! 


Сыропустова. 


Не знаю ... Генераль предлагалъ ему службу, 
но онъ еще не рЪшился, колеблется ... 


Бубенчикова. 


А я сейчасъ вотъ передъ вашимъ прздомъ го- 
ворила СосипатрЪ ПетровнЪ, какъ бы хорошо было, 
еслибъ это состоялось и его сдЪлали правителемъ ... 
Я была бы очень рада ... 


Позвонкова. 
Ахъ, и я тоже ... 


(Черезъ залу идетъ по направленю къ Сыропустовой Анна Львовна въ 
сопровожден!и Хлюстикова.) 


Явлен!е пятое. 


ТЪ же и Анна Львовна. 


Хлюстиковъ. 
Играть будете, Анна Львовна? 


Анна Львовна. 
А какъ же? РазумЪется... Не танцовать же мн$. 


Хлюстиковъ. 
Такъ прикажете партйю составить? 


ДЬЙСТВИЕ ЧЕТВЕРТОЕ. ЯВЛЕНИЕ ПЯТОЕ. 251 


Анна Львовна. 

Составь, составь ... только смотри: хорошень- 
кую ... игроковъ попроще подбери, очень искус- 
ныхъ да жадныхъ мнЪ не нужно. Я играю для удо- 
ВОЛЬСТВИЯ. 


Хлюстиковъ. 
Сейчасъ-съ ... Я знаю кого ... (Уходить.) 
Бубенчикова. 
Анна Львовна, здравствуйте ... пожалуйте вотъ 
сюда ... Я берегла для васъ мЪстечко. 


Анна Львовна. 
Благодарю. (Садится возлЪ Сыропустовой.) Здравствуй, 
Пальмира Карловна ... А гдЪ-жь наша красавица? 


Сыропустова. 
А вонъ идетъь къ намъ: сейчасъ танцовала. (Ука- 


зываетъ на подходящую Канюкину.) 


Анна Львовна. 
Здравствуйте, моя прелесть, моя красоточка, здрав- 
ствуй. (Цфлуетъ ее.) 
Канюкина. 


Здравствуйте, Анна Львовна! 


Анна Львовна. 
Ну, а я на тебя сердита, отчего до сихъ поръ 
мужа не привезла ко мнЪ? 


Канюкина. 

Извините, Анна Львовна, онъ никакъ не могъ 
времени выбрать: утромъ всегда занятъ, а вечеромъ 
совфстится Фхать въ первый разъ. Онъ непремфнно 
у васъ будетъ. 

Анна Львовна. 


Ну, то-то, смотри же... Я гордыхъ не люблю... 
А онъ здесь? 
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Канюкина. 
Здфсь ... Почти насильно привезла. 


Анна Львовна. 
Такъ поди-ка приведи его да представь мнЪ... 
Я хочу съ нимь познакомиться и поговорить. 


Канюкина (въ смущенм). 


Я не знаю, гдЪ онъ ... Онь тамъ гд$-то ... 
Хлюстиковъ 
(подходя съ картами въ рукахъ). 
Кто это-сь? .. Вамь кого угодно? 


Анна Львовна. 
Да вотъ не знаетъ, гдф мужъ. 


Хлюстиковъ. 
А они тамъ, въ читальной; я сейчасъ позову, если 
прикажете ... 


, 


Анна Львовна. 


Поди-ка позови ... къ женЪ... 
Хлюстиковъ 
(подавая карты вферомъ). 
Сю минуту... Анна Львовна, пожалуйте, готово! 


Анна Львовна. 
Кто жь играеть? 


Хлюстиковъ. 


Все мужчины. Ужъ будете довольны. Я знаю 
вашьъ вкусъ... 


Анна Львовна. 
Ну, пускай подождутъ. Ты вотъ позови сначала 
ея мужа. 


Хлюстиковъ. 
Сю минуту. (Убъгаеть.) 
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Прелестный 
(подходя къ Канюкиной и раскланиваясь). 


Мое почтене. 
Канюкина. 
А, здравствуйте ... 
Прелестный. 
Я думалъ, вы меня ужъ и не узнаете. 


Канюкина. 
Почему вы это думали? 


Прелестный. 
Вы окружены такимъ ореоломъ, вы составляете 
предметъ всеобщаго поклоненмя ... гдБ же вамъ 


обращать вниман!е на насъ, простыхъ смертныхъ! 


Канюкина. 


Я думала, что вы перем$нились или что васъ и 
на свЪтБ н5ть совсфмъ, а вы все такой же. (Отвора- 


чивается.) 
Прелестный (вполголоса) 


Рира бьенъ ки рира дернье . 


Канюкина (не дослышавъ). 
Что? ... Что вы говорите? 
Прелестный. 
Ничего съ. (Смотритъ на нее многозначительно, крутитъ усъ 


и отходить.) 
Анна Львовна (Канюкиной). 


Этоть молодецъ, должно быть, безъ памяти въ 
тебя втюрился 


Канюкина. 
Не знаю ... только онъ ужасно скучный госпо- 
динъ и налофлъ намъ до смерти своими частыми по-- 


посфщенями ... 
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Бубенчикова 


(Сыропустовой, суетливо показывая на Бахрюкову, которая проходитъ 
черезъ залу вмЪ5стЪ съ племянницей). 


Смотрите, смотрите: пр!Бхала ... Ахь, Боже 
мой, какъ не стыдно этой женщин$Ъ: нахвастала, 
осталась на см5ху у всБхъ и еще въ общество по- 
казывается ! 


Явлен!е шестое. 


ТЬ же и Бахрюкова. Бахрюкова садится на сторону, противуполож- 
ную той, гдБ сидятъ Сыропустова, Бубенчикова и проч. 


„Позвонкова. 
Смотрите, смотрите, около нихъ только одни 
военные; нашихъ нФтъ ... 


Дергачевъ (подходить къ Канюкиной). 
Позвольте васъ просить на слфдующую кадриль... 


Канюкина. 
Съ удовольствыемъ. 


Дергачевъ (кланяется и отходить). 


Хлюстиковъ . 
(подбЪгая къ.Канюкиной). 


Вотъ вашъ супругъ- съ идутъ ... Я ихь по- 
звалъ ... 


Явлен!е седьмое. 


ТБ же и Канюкинъ. 


Канюкина. 
Благодарю васъ ... (Идеть на встрфчу мужу.) Вася, я 
должна тебя представить Анн Львовнф ... Она 
просила меня... (Тихо) Что тебЪ за дЪло, что гово- 


рять про нее... Будь съ ней, ради Бога, полю- 
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безнЪе С Для меня! ... (Подводитьъ мужа къ АннЪ 
Львовн$.) Вотъ мой мужъ, Анна Львовна. (Канюкинъ 
кланяется.) 


Анна Львовна. 


Очень прИятно познакомиться. Извините старуху, 
что обезпокоила. Я вашу супругу до страсти по- 
любила, да, кажется, и она мной не брезгуетъ . 
МнЪ было очень жаль, что васъ не имЪфла удоволь-. 
ствя до сихъ поръ видЪть. 


Канюкинъ. 


Вы простите меня, Анна Львовна ... У меня 
таюя обязанности, что я рЬшительно не им$лъ вре- 
мени засвидЪфтельствовать вамъ мое почтене и по- 
благодарить за внимане къ моей жен$. 


Анна Львовна. 


„Ничего, ничего, я за это ине въ претензии... Въ 
старухЪ какой же интересъ, къ ней новые люди прихо- 
дять только тогда, когда нужда бываетъ до нея ... 
Ну, а старые знакомые, которые меня хорошо знаютъ, 
говорятъ, любять меня и дорожатъ моимъ знаком- 
ствомъ ... Садитесь-ка около... Вы вфдь не 
танцуете и въ карты не играете? 


Канюкинъ. 
Н5тъ. 


Анна Львовна. 


Ну, такъ тебЪ, батюшка, все равно ... пого- 
вори со мной ... Извините, такая привычка отъ 
старости, всЪмъ привыкла говорить ты ... Если не- 
приятно, буду воздерживаться. 


Канюкинъ. 


Помилуйте, для меня все равно. (Садится около Анны 


'Львовны.) ` 
„\ 
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Анна Львовна. 

Нфть, вЪдь я знаю: вы, молодые люди, горды 
бываете иные ... Но такъ какъ я полюбила вашу 
жену, то хотфла бы, чтобъ и вы меня полюбили... 
А кто меня любитъ, тотъ позволяетъ мнф говорить 
съ собой просто, безъ церемони, по моей стару- 
шечьей привычк$. 


(Хлюстиковъ выбЪгаетъ на середину залы и машетъ платкомъ музы- 
кантамъ; даютъ ритурнель къ кадрили; устанавливаются пары; впереди 
вс5хъ становятся визави Дергачевъь съ Канюкиной и Прелестный съ 
племяницей Бахрюковой.) 
Бахрюкова (громко племянниц$). 


Таня, поди сюда. - 


Таня (подходя). 
Чего изволите, та Чате? 


Бахрюкова (такъ же громко). 
Кто эта дама визави съ тобою? (Указываеть на Ка- 
нюкину.) 
Таня. 
Я не знаю, та 1ап{е. 


Бахрюкова. 

Какъ же ты не знаешь, мой другъ, съ кёмъ тан- 
пуешь ... Какъ васъ, господинь офицеръ, пожа- 
луйте сюда ... (Прелестный подходитъ) Вы не знаете, 
кто эта дама, которая танцуетъ съ Дергачевымъ, 
визави съ моей племянницей? Я ея не знаю ... 


Прелестный. 


Я знаю-съ ...‘ Это жена учителя, г-жа Ка- 


нюкина ... 
(Общее внимаше.) 


Бахрюкова. 
А-а, ветъ, кто! Ну, я не позволю моей пле- 
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мянницф танцовать въ одной кадрили съ такой осо- 
бой. Скажите вашему: визави. Таня, сядь здЪсь. 


(Общее волнеше.) 


Дергачевъ (подбЪгая). 
Что такое? 


Бахрюкова (очень громко). 


_ Я не позволю моей племянницЪ танцовать вмфстЪ 

съ той двусмысленной особой, которую вы такъ 
дерзко поставили на одну цоску съ моей племян- 
ницей ... 


(Канюкина рыдаетъ. Общее сильное волнене. ВсЪ вскочили съ своихъ 
мЪъсть и раздфлились на двЪ группы: одни 'около Бахрюковой, друпе 
въ сторон въ нерфшительномъ положени. Около рыдающей Каню- 
‹ киной только одинъ блфдный, какъ полотно, мужъ и Сыропустова.) 


Явлене восьмое. 


_ТЪ же и Звонищевъ.. 


Звонищевъ 


(въ сопровожденши Хлюстикова, сбЪгавшаго за нимъ, быстро и грозно 
подходитъ къ Бахрюковой). 


Какъ вы смфли, ‘сударыня, оскорбить въ благо- 
родномъ собрани женщину? 


Бахрюкова 
„(съ достоинствомъ, кидая презрительный взглядъ на полковника); 
Потише, полковникъ... Я видала не такихъ 
страшныхъ людей, какъ вы ... И не вамъ требо- 
вать у меня отчета! | 


Сыропустова. 

Эхо. низко, это гадко оскорблять женщину, ко- 
торая ничего вамъ не сдфлала! Вы злитесь, что 
васъ бросили, никто васъ знать не хочеть ... Что 
вы налгали о вашей дружбЪ съ генераломъ ‹.. 

Потвхинъ. Х!. ИР 17 
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Бахрюкова. 

Не той меня упрекать въ низости и гадости, ко- 
торая хотфла сама устроить мнЪ скандалъ и кото- 
рая для своихъ низкихь цфлей готова вводить въ 
общество всякихъ ... 


Канюкинъ 
(пошатываясь подходитъ къ Бахрюковой). 


Я мужь этой оскорбленной женщины и спра- 
шиваю васъ, публично, при всЪхь: за. что вы на- 
звали ее двусмысленной особой? 


Бахрюкова. 

А-а, вы мужъ! Ну, вотъ что я вамъ скажу: если 
вы честный человЪкъ и дорожите честью своей и 
репутащей вашей жены, такъ не входите такимъ 
путемъ въ чужое вамъ общество и не пускайте жену 
въ положене искательницы вакантнаго мЪста съ не- 
завидной должностью ... Поняли вы меня? Идя 
такимь путемъ, вы не заслужите уваженя въ выс- 
шемъ васъ обществЪ, хоть и ворветесь въ него на- 
сильно ... 


Канюкинъ. 

Я врываюсь насильно въ ваше ... высшее об- 
щество! Не бойтесь! Я уйду отъ васъ ... Я здБсь 
совершенно случайно ... Благодарю васъ за урокъ, 
который вы дали легкомыслю моей жены... и 
моему легковфрю ... Прощайте, достойные го- 
спода! Пойдемъ, Лиза! здфсь не м5сто плакать, 
здЪеь люди собрались веселиться ... (Беретъ жену подъ 
руку и уводитъ сквозь разступающуюся толпу.) 


Анна Львовна. 
Гордымъ Богъ ‘противится... — (Спокойно нюхаеть 
табакъ.) 2 
Бубенчиковъ (вздыхаеть). 
Боже мой, Боже мой ... Что будеть ... Что 
будеть? ... я 
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Звонищевъ. 
Даже я растерялся и не знаю, что дФлать 


Хлюстиковъ (вбъгая). 
Генералъ прЪхалъ, генералъь пр!Бхалъ! 


Бахрюкова. 
Поздно ... Ха, ха, ха, ... (Сыропустовой) Что, 
благотворительница! Никто-то васъ не благода- 
ритъ ... Таня пофдемъ домой ... (Идеть и встрьчается 


съ Краснокалачнымъ.) 


Явлен!е девятое. 


ТЪ же и Краснокалачный. 


Краснокалачный. 
Ахъ, Конкорля Никтополюновна! 


Бахрюкова. 


Ахъ, ваше превосходительство, вы меня узнали ... 
Я не ожидала этой чести! Поздно только не- 
много ... Комедя кончена, и вакантное м$сто оста- 
ется незанятымъ. (Хохочеть и уходитъ). 


Краснокалачный. 


Что это значить? ... (Общее молчаше и смущеше 
Уартина.) 


(ЗанавЪсъ падаеть). 
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Выгодное предпруят!е. 


Комедя въ четырехъ дЪйствяхъ. 


Дъйствуюция лица: 


АлексЪй Михайловичъ Квашнинъ, помфщикъ.' 

Марья Григорьевна, его жена. 

Ольга, 23-хъ лФть] 

Раиса, 19-ти лЪтъ | 

Орестъ, гимназисть, сынъ Квашниныхъ. 

СкворцовЪъ, кандидать университета, учитель Ореста во 
время каникулъ. 

Аркадйй Петровичъ Волыновъ. 

Ардальонъ Михайловичъ Ковырневъ, мелкопомфстный 
дворянинъ. 

Андревна, нянька дБтей Квашнина. 

Павелъ, слуга въ домЪ Квашнина. 

Саша, дворовая дЪвочка. 

Алябьевъ, частный повЪренный. 

Становой приставъ. 


ихъ дочери. 


ДЪйств!е происходить въ усадьбЪ Квашниныхъ, въ одной 
изъ отдаленныхъь губернИй. 


ДЪйств!е первое. 


Гостиная въ помфщичьемъ домЪ, средней руки, 


Орестъ 


(осторожно входитъ, озирается и пробирается къ окну; смотритъ 
въ него), 


Такъ и есть: опять съ Раисой!.. Меня за книгу, 
а самъ по амурнымъ дфламъ ... Врешь, братъ, я 
самъ не дуракъ: такъ я и сталь сидфть да зубрить, 
пока вы изволите нЪжности распускать ... Вишь ты, 
ораторствуеть какъ ... доказываеть что-то ... 
Вона сюда идутъ... Ну, что же, милости просимъ, 
а я на-утекъ. (УбЪъгаетъ.) 

(Входятъ Раиса и Скворцовъ.) 


Раиса. 

Что за вздоръ вы говорите... Для чего это я 
буду работать, трудиться, когда у меня есть состо- 
ян!е, есть прислуга: я могу приказать, нанять, запла- 
тить и для меня все сдфлають?.. 


Скворцовъ. 

Да вЪфдь дфло дфлу рознь ... Я не говорю, что- 
бы вы непремфнно взялись за черную работу ... за 
работу вашихъ слугъ ... Для всякаго есть свое 
дЪфло ... Есть оно и для богатыхь людей, 

Раиса, 


НапримЪръ? 
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Скворцовъ. 

НапримЪръ, хоть искусства, наука... Я уже не 
иду далЪе. 

Раиса. 

Для искусства нужны таланты, которыхъ у меня 
нфть; для науки — знаня, которыхъь я тоже не 
имЪю ... 

Скворцовъ. 


Знаня пробрЪтаются... Въ прюбрфтени-то ихъ 
и заключается трудъ ... 


Раиса. 

Да, во-первыхъ, это очень долго и скучно ... 
во-вторыхъ, — для меня и не нужно: я и безъ зна- 
ый могу прожить ... Сколько я понимаю, — учатся 
для того, чтобы посредствомъ знай добывать деньги: 
вотъ какъ и вы, напримЪръ ..: Выучитесь, поступите 
на службу и будете получать жалованье за ваши 
знаня ... Да и теперь вы, вотъ, у насъ учителемъ 
и вамъ платятъ ... за что же? — за знанй, за науку... 
Вотъ вы и трудитесь, работаете, ‘читаете ваши книжки, 
а все для чего? — чтобы получать деньги: одна цфль... 
А мнЪ этого не нужно ... Да, наконецъ, наука — это 
не женское дфло... Это’ не назначене женщины ... 


Скворцовъ. 


А интересно бы знать, что вы считаете назначе- 
немъ женщины. 


Раиса. 
Это нисколько не интересно, потому что извЪ- 
стно всфмъ и каждому, и я думаю такъ же, какъ 
друпя ... 


Скворцовъ. 
Однако? 


Раиса. 
Да очень просто: назначене женщины — быть 
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хорошей матерью, и женой, заниматься ДЪТЬМИ, 
воспитывать ихъ. 


Скворцовъ. 
Ну, а если замужъ не выйдете? : 
Раиса. 
.Я выйду ... У меня все есть для этого: и со- 
стояше, и... я не дурна ... 
Скворцовъ. 


Выйдете за перваго встрфчнаго, кто посватается, 
безъ любви, безъ твердаго сознаня, что женихъ 
хоропий, честный челов$къ, искренно любяшИЙ васъ?.. 


Раиса. те 
ЗачЪмъ? Я выйду съ выборомъ ... Я еще молода: 
успфю выбрать ... 
Скворцовъ. 


Ну, а предположите случайность, что, несмотря 
на всЪ ваши достоинства, вы не встрЪтите такого 
человЪка, котораго бы вы полюбили и который бы 
васъ стоилъ, — тогда вы что будете дфлать? Тогда 
вы въ чемъ найдете ваше назначене? 


Раиса. 
ДФлать все-таки ничего не буду, а буду жить, 
веселиться, выфзжать, заведу хороший кругъ знако- 


мыхъ ... А состарЪфюсь, тогда буду въ карты играть, 
табакъ нюхать, сплетничать ... (Смфетсял 
Скворцовъ. . 


И это жизнь, и это вы называете назначенемъ 
челов$ка? 


Раиса. 
Да, впрочемъ, этого быть’ никогда не можетъ, 
чтобы я осталась въ двушкахъ ... ЗдЪсь, правда, 


трудно найти жениха, — таке все уроды... Амы 
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пофдемъ непрем$нно въ Петербургъь ... Сестра этого. 
хочеть и навфрно добьется: она чего захочетъ, такъ. 
ужъ сдфлаетъ, — переупрямитъ и папу, и маму ... 
А въ дЪвушкахъ я ни за что не останусь... Сестра 
Оля на четыре только года старше меня, а говорить, 
что нфть жизни хуже дфвической, что лучше — хоть 
за кого-нибудь — да выйти... Даи я сама вижу, 
какова стала сестра: капризная, ничфмъ недоволь- 
ная, ко всфмъ придирается, все ей скучно... Впро- 
чемъ, это, можеть быть, и оттого, что здесь жи- 
вемъ, — въ деревнЪ, въ глуши, безъ порядочныхъ 
людей ... 


Скворцовъ. 

НЪть, это не оть деревни и не оттого, что она 
до сихь поръ замужъ не вышла, а оть скуки, — 
а скука оттого, что ничего не дфлаетъ, и не умЪеть 
дфлать ... 


Раиса. 

Да полноте вы съ вашимъ дфломъ: не рубашки 
же намъ шить, въ самомъ ДЬлЛЪ, или не чулки же 
вязать... Куда какъ весело, — вотъ тоже развлечене 
отъ скуки!... Или опять вы съ вашими искусствами 
и науками, — такъ ужъ мы говорили объ этомъ... 
Здфсь поневолЪ соскучишься ... Книгъ порядоч- 
ныхъ, — и тъхь не достанешь ... Не отъ деревни! — 
Нфть, оть деревни вся эта тоска... НЪФтъ, вы, въ 
самомъ дфлЪ, не умничайте: оставьте вс ваши уче- 
ные разговоры, а подумайте, войдите въ наше по- 


ложене... Ну, что вы улыбаетесь?... Можете вы 
просто, по человфчески разсуждать, безъ умничанья 
вашего, — такъ я буду говорить, а не можете, — 


убирайтесь, я и говорить не хочу ... 


Скворцовъ. 


Да извольте, извольте... Не гнфвайтесь; поста- 
раюсь по челов$чески .., 
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Раиса. 

Ну, вфдь, воть вы знаете уже нашу жизнь... 
Что это за жизнь? ... Въ городЪ театры, собрания, 
концерты, гулянья, выфзды, можно большой кругъь 
знакомыхъ завести... А здфсь что? Папа либо съ 
рабочими да съ приказчикомъ бранится, — либо о 


противномъ этомъ хозяйствЪ разговариваетъ; мамаша 
только и толкуетъ, что дЪвушкамъ нужно за рабо- 
той сидфть, въ пяльцахъ вышивать, чай разливать, 
за хозяйствомъ наблюдать; пр1Бдутъ сосфди, — только 
и слышишь: копны да четверики, коровы да лошади, 
овесъ да навозъ ... Ну, какъ тутъ съ ума не сойти... 
ПоневолЪ скучаешь .... Ну, разсудите: жизнь это, 
настоящая? 


Скворцовъ. 


НФтъ, не настоящая... И не жизнь, а прозяба- 
не... 


Раиса. 
Ну, вотъ видите: а вы говорите... 


Скворцовъ. 
Что я говорю? 


Раиса. 
Да, конечно, глупости: работать, трудиться 
нужно ... 


Скворцовъ (см$ется). 
Спасибо, хоть откровенно ... 


Раиса. 

Да ужъ не взыщите, — опять повторю: глупости... 
Какой тутъ трудъ, какая работа... Намъ развле- 
ченье нужно, веселье, общество... Вотъ что намъ 
нужно... Слышите? 

Скворцовъ. 


Слышу, слышу ... 
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Раиса. 
И понимаете? 
Скворцовъ. 
Кажется. 
Раиса. 


Ну, и вотъ, если бы вы были порядочный человЪкъ, 
такъ вмЪфсто того, чтобы эти проповЪди читать: какъ 
нужно трудиться, да работать, вы бы пристали къ 
намъ съ сестрой и доказывали бы родителямъ, что 
намъ необходимо въ Петербургъ Фхать ... 


Скворцовъ. 


Неужели вы думаете, что Петербургъ, въ самомъ 
длЪ, вполнф удовлетворитъ васъ, если вы будете 
вести въ немъ такую же недфятельную жизнь ... 


Раиса. 
Ахъ, отстаньте, надоЪфли ... 


Скворцовъ. 
Право, и тамъ соскучитесь: повЪфрьте, что всЪ 
эти городся удовольстя очень однообразны и 
скоро надофдаютъ. 


Раиса. 
Только не мнЪ... 
Скворцовъ. 
И вамъ такъ же, какъ другимъ ... займутъ только 


на первое время, а потомъ тоже надофдятъ, и снова 
заскучаете. 
Раиса. 
Ну, ужь не умничайте: я лучше знаю себя... 


Скворцовъ (улыбаясь). 
Да, вотъ развЪ ловля жениховъ будетъ удачна. 
А въ противномъ случа, безъ дфла, и тамъ будетъ 
скучно... А если бы вы увидфли, какая тамъ, въ 
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столиц, есть бЪФдность, нищета и голодъ, то, руча- 
юсь; при вашемъ добромъ, воспримчивомъ сердцЪ, 
вамъ будеть совфстно кидать безцфльно деньги и 
отдавать ихъ и все ваше время одному веселью и 
развлеченямъ ... Если бы вы увидфли городское 
коре... 


Раиса. 


Ну, опять зафантазировали!.. И что у васъ за 
страсть распускать эти фантаз1и на мой счеть ... И 
совсфмъ вы меня не знаете: н$фтъ совс5мъ у меня 
такого добраго, воспр!имчиваго сердца... И совсфмъ 
я не хочу знать и сочувствовать вашимъ бфднымъ и 
несчастнымъ ... И думать о нихъ никогда не желала, 
а хочу только одного: веселиться и веселиться .. 
Я совсфмъ не такая, какъ вы думаете ... Я эгоистка 
и очень этимъ довольна ... | 


Скворцовъ. 


А какъ эта эгоистка, потихоньку отъ своихь 
родителей, отдаетъ всф свои деньги женф пьяницы 
работника, котораго прогнали безъ разсчета? 


Раиса. 
Это не ваше дФло. 


Скворцовъ. 
А какъ эта безсердечная особа расплакалась, 
когда при ней... 


Раиса (топнувъ ножкой). 
Отстаньте, говорятъ ... Васъ не спрашиваютъ... 


(Входитъ Ольга.) 


Ольга. 


Боже мой, какой оживленный разговоръ! О чемъ 
ЭТОР.. (Садится въ сторону.) 
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: Скворцовъ 
(приподнимаясь съ м5ста и собираясь уходить). 
О безсерде4м и эгоизм людскомъ ... (Улыбается 
смотря на Раису.) 


Ольга. 
Вы, вЪроятно, упрекали въ этомъ Раю, а она 
доказывала, что очень способна сочувствовать и по- 
нимать страдан!я другого? .. 


‹ Скворцовъ 
(улыбаясь и смотря на Раису). 
Да, нчто въ этомъ родЪ ... (Хочеть уйти.) 
Ольга. 


Я такъ и думала: Раичка очень чувствительна и 
очень скоро отзывается на всякое, даже притворное, 
чувство ... Даже способна навязываться съ своимъ 
сочувстйемъ!.. Куда же вы уходите?.. Можеть 
быть, вы не кончили, и я вамъ помфшала?... Я не 
хотфла нарушать вашей бесфды ... 


Скворцовъ. 


Н5ть-съ, мы почти кончили... Да и разговоръ- 
то былъ такой, который можно всегда продолжать, 
даже безъ конца... А я вспомнилъ, что надо освЪ- 
домиться о своемъ воспитанник$, что онъ подлы- 
ваеть... 


Ольга. 


Да, это бы не мЪшало немножко пораньше, а 
теперь, я думаю, вы его не найдете ... Я только-что 
видла изъ сада, какъь онъ ввалился въ телфгу кь 
двумъ крестьянскимъ женщинамъ ... какъ-то очень 
неприлично обращался съ ними, отнялъ у нихъ возжи, 
нахлесталь лошадь — и съ хохотомъ, съ визгомь, 
ускакалъ куда-то... Я и шла вамъ сказать объ 
этомъ ... 
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Скворцовъ (пожимая плечами). 

Да, юноша, нечего, сказать!.. Очень вамъ благо- 
даренъ за сообщене ... Пойду его разыскивать и 
вразумлять, хотя исправлене его нравственности, по- 
настоящему, и не составляеть моей обязанности ... 
(Уходитъ.) 

Раиса (по уходь Скворцова). 
Оля, что это ты за намеки дфлала на мой счетъ? 


Ольга. 
Каюе намеки? 


Раиса. 
Какъ же? О моемъ сочувств!и, чувствительности, 
навязчивости ... 
Ольга. 
Развф это не правда? 


Раиса. 
Кому же я навязываюсь?.. 


Ольга. 

Да даже вотъ и этому учителишкЪ ... РазвЪ я 
не вижу, какъ ты передъ нимъ кокетничаешь, гри- 
масничаешь ... Что это за горячЧйя уединенныя бе- 
сфды, что — ты его на объясненя, что ли, вызы- 
вала?.. 

Раиса 
(съ сдержаннымъ раздражешемъ). 

Да... разумЪется... что же можеть быть 
другое?.. 

Ольга. 


Ты, пожалуйста, не гримасничай хоть со мной-то, 
я очень хорошо тебя понимаю ... 


Е Раиса. 
И понимать тутъ нечего: дфвушка цфлыхъ пол- 
часа разговаривала съ мужчиной: о чемъ же больше, 
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какъ не о любви?.. Кто-нибудь да объяснялся: либо 
онъ, либо она!.. 


® 


Ольга. 

Пожалуйста, не ломайся и не разыгрывай роли: 
лы ‘очень много о себЪ воображаешь, а тутъ совсЪмъ 
не большая честь и слава: заставить за собой уха- 
живать какого-нибудь учителя, которому жалованье 
платятъ, какъ лакею ... Пожалуйста, не воображай 
о себЪ, никого не удивишь ... 


Раиса. 


Я нисколько не воображаю и не думаю удивлять, 


я. напротивъ, стараюсь только подражать старшей 
сестры. 


Ольга. 
Это что еще такое? 
Раиса. 
Ничего: ты старалась, чтобы учитель ухаживалъ 
за тобой, только онъ не захотЪлъ ... Теперь я ста- 


раюсь, чтобы онъ ухаживалъ за мной. 


Ольга. 
Это онъ тебЪ смЪлъ сказать про меня? 


Раиса. 
И не думалъ: это я сама вид$ла. 


Ольга. 
Когда же это было, когда? 


Раиса. 
Очень недавно, можетъ быть, даже и теперь, от- 
того ты и сердишься, что онъ со мной наедин$ раз- 
говариваетъ-. ола 


Ольга. 
Какая ты гадкая, Раиса, какая ты неблагородная! 
Какъ у тебя языкъ ворочается говорить это про 
сестру... : 


ы >” 
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Раиса. 
За что же ты бранишься: вФдь не я начала пер- 
вая упрекать, а ты? 


Ольга. 
Ты воображаешь, кажется, что ты красавица и 
всфхъ можешь побЪждать ... 


Раиса. 
Что же? Я знаю, что я не дурна.. 


Ольга. 
Удивительно, просто красавица! Это онъ тебя, 
что ли, увЪрялъ? ... 


Раиса. 
Можетъ быть, и не только онъ ... А тебя увф- 
рялъ ли кто? 
Ольга 


(со злобой и чуть не со слезами). 

А ужьъ это совсфмъ безстыдно, это гнусно, гадко: 
поддразнивать старшую сестру, что родилась краси- 
вЪе ея. 

Раиса. 

Я бы не поддразнивала, Оля, но вфдь ты сама 
начала: ты первая начала меня дразнить, что я гри- 
масничаю съ учителемъ и стараюсь его влюбить въ 


себя... А мы разговаривали такъ, просто: о де- 
ревнф, о ПетербургЪ ... все спорили... 
Ольга. 


Да ужь ты меня не увфряй: ужъ я вижу, что 
онъ тебЪ нравится. 
Раиса. 
Такъ что же? 
Ольга. 
Ну, только и есть. Не думаете ли вы себЪ съ 
нимъ партю блестящую устроить? Что же? Съ Бо- 
Пот5хинъ. Х1 18 
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гомъ, я не завидую ... (Саркастически.) Учительша! ... 
Съ Богомъ! ... 


Раиса. 


Вотъ ты какая, Оля: мнЪф только-что было стало 
жалко тебя, что я тебя обидфла, а ты опять зади- 
раешь... Ну, вфдь, ужъ знаешь меня: вфдь, ужь 
я не полдамся! ... Ни въ одномъ слов тебЪъ не 
уступлю, коли ты такъ начнешь! ... Ну, да, учи- 
тельша буду! ... За мной, вотъ, хоть учитель уха- 
живаетъ, а за тобой никто... 


Ольга. 

Никогда этого не будетъ, чтобы онъ сталъ за 
тобой ухаживать: не воображай! Онъ просто насм$- 
хается надъ тобой, какъ надъ глупой дфвчонкой ... 
Да и онъь знаетъ, что еслибы онъ только осм$лился 
это возмечтать, такъ его завтра же въ нашемъ домЪ 
не будетъ, завтра же его выгонятъ ... 


Раиса. 
Это ты, что ли, будешь вымещать свою досаду, 
что онъ пренебрегъ тобой? ... 


Ольга. 

Да ужъ, пожалуй, что хочешь говори, а только 
предупреждаю тебя, что если я хоть что-нибудь за- 
мфчу между вами, даю тебЪ слово: на ‘другой же 
день его въ нашемъ домЪ не будетъ; потому что ни 
я, ни мамаша, не захотимъ, чтобы компрометирова- 
лась наша фамилия. 


Раиса. 

Ахъ, Боже мой, какая нравственная!.. Да успо- 
койся, пожалуйста, у меня и въ помышлени-то ни- 
чего нфтъ, я совершенно къ нему равнодушна, бол- 
таю такъ съ нимъ, оть скуки... А воть кто 
любовныя-то слова въ его книгахъь и ногтемъ и 
карандашемъ отмфчалъ?.. Кто стихи-то на бумажкахъ 


гн; 
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писалъ, да подъ подушку ему клалъ?.. Кто въ саду- 
то по вечерамъ въ темной аллеЪ въ одной кофточкЪ 
съ нимъ встрфчался?.. Это, я думаю, хуже можеть 
скомпрометировать нашу фамилю, какъ ты дума- 
ешь? 


Ольга. 
Никогда этого не бывало ... 


Раиса. 


Никогда не бывало!.. НЪтъ, было... Я своими 
глазами видФла... 


Ольга. 


Фискалка гнусная!.. Какъ хорошо: ходитъ, фис- 
калить... Ты не воображаешь ли, что я его себЪ въ 
женихи прочу?.. Ужъ слишкомъ низко ты обо мнЪ 
думаешь ... Просто, онъ за мной ухаживалъ, а ты 
этого видфть не можешь ....Я тебя знаю!.. Кто бы 
только ни обратилъ на меня внимане, ты всегда... 
всегда начинаешь передъ тфмъ кокетничать, гримас- 
ничать ... Ты какъ будто задачу себЪ задала, во что 
бы то ни стало, не дать мн выдти замужъ, пока 
сама не выйдешь... Ну, такъ знай же: тебЪф не 
удастся выйти прежде меня, никогда, никогда!.. 
Ужь лучше же обЪ въ дЪвкахъ останемся, а смфяться 
тебЪ надъ собой я не позволю ... (Плачетъ). 


Раиса. 

Да полно, Оля... Ну, неужели ты думаешь, въ 
самомъ дфлЪ, что этотъ такъ мнЪ нуженъ... Возьми 
ты его себЪ съ Богомъ ... Я, пожалуй, и говорить 
съ нимъ не стану совсфмъ... Перестань же, Оля... 


Ольга. 
Да, не станешь!.. Только увфряешь, а сама... 
потихоньку... . 
18* 
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Раиса. 
Ну, клянусь тебЪф, онъ мнЪ совсфмъ не особенно 
нравится ... Такъ, только-что не глупъ... 
Ольга. 
Ну, Рая, душенька, ну — признайся мнЪ, какъ 
передъ Богомъ: вфдь онъ объяснился тебЪ?... 
Раиса. 
Да ей-Богу же нфтъ... Онъ только умничаетъ, 
да наставленя читаетъь... И разв онъ не пони- 


маетъ, что онъ не можетъ быть моимъ женихомъ... 
Онъ не посмФеть этого и подумать! .. 


Ольга. 
Охъ, очень посмфетъ... Онъ очень много о 
себЪ думаеть!.. Онъ и самъ не подумаетъ жениться 


на тебЪ, а такъ только, чтобы увлечь тебя, погубить, 
а послЪ смФяться... Ты не спорь: я знаю и понимаю 
его хорошо... Ну, Рая, признайся: вЪдь онъ бралъ 
тебя за руку, пожималъ?. 


Раиса. 
Да, когда здоровался: и тебф тоже, и ‘мамф, 
всфмъ... 


Ольга. 
Н$тъ, да не такъ, а особенно... вдругъ, въ 
разговорЪ!.. И не смотрфлъ на тебя при этомъ 
такъ ... особенно... со страстью?.. Ну, знаешь 
какъ .. 
Раиса. 


Ахьъ, отстань, Оля, даже противно слушать: гово- 
рятъ тебЪ: нфть... 


Ольга. 
Ну скажи, ради Бога, скажи еще: не говорилъ 
_онъ, что онъ страдаетъ, тоскуетъ, что онъ несчаст- 
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ливъ, что у него есть горе, которое онъ никому, 
никому не скажетъ, кромф одного человЪка?.. 


(Раиса, смотря на сестру, хохочетъ.) 


Ольга. 
А, ты см5ешься .., Значитъ: говорилъ, гово- 
рилъ ...Я уличила тебя!.. Онъ изъяснялся тебЪ... 


Раиса (прислушиваясь). 
Оля, да перестань: вонъ кто-то идетъ сюда, 
разговариваютъ ... Кажется, онъ самъ и идеть, 
Скворцовъ ... Успокойся, нехорошо!.. 


(Входить Скворцовъ, ведя за руку Ореста.) 


Скворцовъ (входя). 

Барышни, не вразумите ‘ли хоть вы этого юношу, 
что такъ вести себя, какъ онъ, совсфмъ нехорошо 
и неприлично... Я засталъь его въ ЦфлОЙ тОолПЪ 
крестьянокъ отругивающимся отъ мужиковъ, которые 
срамили его за т безобраз!я, кая онъ позволяетъ 
себЪ публично, среди бЪлаго дня... На мои слова 
онъ не обрашаетъ вниманя, говоритъ, что это не 
мое дЪфло, да оно и справедливо... Но мн жалко 
его братьевъ: онъ имъ подаетъ отвратительный при- 
мЪръ ...  Онь и ихь испортить ... ВЪдь если бы 
я не попалъ .во-время, мужики, пожалуй бы, изувЪ- 
чили его ... 


Оресть. 

Да, удастся!.. Я имъ давно сказалъ: кто тронетъ, 
изъ-за угла посл застрфлю ... либо подожгу... 
Они меня боятся!.. Это вы трусъ: боитесь всего... 

Скворцовъ. 

Ну; послушайте, на что это похоже?.. Погово- 
рите съ нимъ, усовфстите его ... Это, вфдь, невоз- 
можно!.. Если такъ будетъ продолжаться, я не вы- 
несу, откажусь — и уБду... Обратился-было къ 


родителямъ, такъ папаша только хохочетъ, говорить, 
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что изъ него бравый военный выйдетъ, а мамаша 
оправдываетъ: что, дескать, съ ребенка взять, глупъ 
еще, не понимаетъ... Да когда и пошалить ему, 
коли не теперь?... А у этого ребеночка борода 
ужъ показалась... (Семнадцать лфть юношф, а онъ 
еще въ четвертомъ классЪ, да и не перейдетъ, если 
такъ будетъ заниматься, какъ до сихъ поръ... Я 
васъ предупреждаю... Исключатъ изъ гимназ!и не- 
прем$нно... И вфдь чтб дФлаетъ, если бы все вамъ 
разсказать... Это возмутительно!. 


Раиса. 
Какъ же тебЪ не стыдно, Орестъ... ВЪФдь... 


Оресть. 


Да что я такое особенное дфлаю? Что вы при- 
вязываетесь, Борисъ Николаичъ?.. Я ‘все дФлаю, 
что вы заставляете... Каждый ‘день больше двухъ 
часовъ вы меня морите... Чего вамъ еще отъ меня 
нужно?... Васъ наняли подготовить меня къ пере- 
ходному экзамену, ну, вы и приготовляйте... А чтб 
вы фискалите, бЪгаете за мной, да подсматриваете, 
что я дЪлаю... У насъ въ гимназши ученики посты- 
дились бы фискальничать-то, а вы еще важничаете, 
что изъ университета... Хорошъ университетскй!.. 
У насъ бы какъ васъ вздули за это... 


Скворцовъ 
(обращаясь преимущественно къ Раис$). 


Ну, слышите... Что же я могу тутъ сдфлать?.. 
Я откажусь!.. Конечно, я не бралъ на себя быть 
его гувернеромъ и исправлять его нравственность... 
Богъ съ нимъ, пускай бы оставался такимъ прекрас- 
нымъ молодымъ ‘человЪфкомъ, какъ нравится ‘его 
родителямъ... Но вфдь занятя-то наши при этомъ 
идутъ плохо: ему надо бы съ утра до вечера зани- 
маться всю вакащю — ито онъ едва ли бы при- 
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` готовился, а такъ, по два часа въ сутки, мы не далеко 
уйлемъ, особенно, если и въ эти два часа мы дума- 
емъ совсфмъ о другомъ... 


Ольга. 
Борисъ Николаичъ, такъ вы заставьте его нфлый 
день сидфть за книгой: пускай учится... 


Орестъ. 

Не хочешь ли — посиди сама... а я еще не 
намфренъ!.. Мамаша при мнЪ его нанимала и усло- 
вливалась, чтобы я каждый день учился часъ или 
два, а онъ еще иногда по’ три’ держитъ ... 


Ольга. 

Да, вЪдь, это для твоей же пользы, Орестъ... 
Какъ ты не понимаешь?... Вдь, тебя не переведутъ, 
изъ гимназии исключать... ВЪдь ужъ ты великъ, 
тебЪ стыдно такъ себя вести!... Пора о себЪ по- 
думать!... Пойми, что, вЪдь, если говорятъ, такъ 
тебЪ же добра желаютъ ... 


Орестъ. 


А очень васъ просятъ!... Думайте сами о 
себ"... . 


Раиса. 

Да что же изъ тебя будетъ, если тебя изъ гим- 
наз1и выгонятъ ... Куда ты дфнешься?... ВЪдь ты 
совсфмъ пропадешь... 

Орестъ. 

Не пропади сама, а я не пропаду ... 
Раиса. 

Ну, да что же ты будешь дфлать тогда? 
Орестъ. 

Это ужъь мое дБло... Исключатъ... Экая важ- 


ность большая!... Чортъ бы ее побралъ и гимназ!ю- 
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то... Надофла она мн до смерти... Проклятая!... 
Хоть бы сгорфла, что ли... Слава Богу — я шесть 
лЪть въ ней: не цфлый же вфкь сидфть... Все 
равно въ ней не останусь, если и переведутъь 
нынче ... 

Скворцовъ. 

Зачфмъ же вы въ такомъ случа® не сказали объ 
этомъ раньше вашимъ родителямъ? Не для чего было 
тогда и меня приглашать... А вы теперь поставили 
и меня, и вашихь ‚родителей въ самое фальшивое 
положенше ... Впрочемъ, туть нёчего много гово- 
рить ... (Обращаясь къ Ольг$ и Раис®.) Будьте добры, пере- 
говорите съ вашими родителями, разскажите имъ 
все, что вы слышали, и если они не найдутъ средствъ 
образумить вашего братца и не заставять его зани- 
маться, какъ слфдуетъ, то я отказываюсь й долженъ 
буду уфхать отсюда... Это невозможный оне 
(Пожимаетъ плечами и п 


Ольга. 
Ты слышишь, безсовфстный ... Въ самомъ длЪ: 
зачфмъ же было и учителя нанимать, и деньги тра- 
титъ, — если ты не хочешь учиться!.. 


Орестъ. 

Такъ что же: вамъ же лучше, что его нанимали: 
не для одного меня, онъ и для васъ быль’ занятие: 
одна за нимъ бЪгаетъ, а за другой онъ самъ. (Хохо- 
четъ.) 

Ольга (строго). 


Что? Что? 
Оресть (хохочеть). 
Ничего!.. ПроЪфхали съ орЪхами, проскакали съ 
пирогами ... 


Ольга. 
Ахъ, какой ты негодяй, мерзюй мальчишка. 
отвратительный !.. 
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Оресть (продолжая смЪяться). 

Что? Не любишь?.. Видно въ жилку попалъ... 
Вы думаете, я ничего не вижу? Все вижу... Меня 
не проведете ... 

Ольга. 
Кто же, кто за нимъ бЪгаеть?.. Ну, скажи кто? 


Оресть. 

Кто?.. Даты... А онъ за Райкой прйударяетъ... 
Ха, ха, ха... А тебЪ-—носъ!.. Воть!.. Чтоб, не 
правда, что ли?.. Правда, правда|!.. (Хохочеть.) 

Ольга. 
° Да какъ ты смфешь это говорить? Ты понимаешь 
ли, что ты говоришь и про кого? — Про сестеръ 


своихЪь ... 


(Входитъ Марья Григорьевна и вслЪдь за ней Ковырневъ.) 


Марья Григорьевна (входя). 

Чтой-то это онъ какъ хохочеть весело ... А-га, 
да и всф вмфстЪ, въ кучкЪ ... Вотъ люблю, какь 
всЪ-то вмЪфстЪ, дружны, веселы, безъ ссоры, безъ 
споровъ безъ всякихъ ... хохочутъ, смфются .. 
Воть все бы такъ ... (Садится) Ухъ, батюшки, жа- 
рища какая сегодня .. 


Ольга. 
Да, очень дружны, очень веселы!.. Нечего ска- 
зать!.. 
Марья Тригорьевна. 
Ай, да ты, Оля, сердита ... А я-то шла— радо- 


валась ... Слышу, хохочутъ ... Воть, моль, слава- 
Богу — веселятся мои ... А я, вфдь, кого вела-то 
къ Вамь ... (Оглядывается) Что нейдешь?.. Иди!.. 


Небось, передъ зеркаломъ парадится тоже ... 


(Въ дверяхъ показывается Ковырневъ.) 
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Ковырневъ. 
Какъ же, матушка, намъ нельзя не въ порядкЪ. 


Орестъ (вскакивая). 


А-а, дворянинъ Ковырневъ!.. Ангелъ мой, дво- 
рянская косточка!.. (Бросается къ нему, схватываеть и начина- 
етъ вертфться вм5стЪ съ нимъ по комнатф.) 


Ковырневъ. 


Позвольте, ангелъ мой, позвольте... (Старается осво- 
бодиться изъ рукъ Ореста) Чтой-то, да дайте же поздоро- 
ваться-то ... съ сестрицами-то ... 


Марья Григорьевна (смёясь). 


Будетъ, Орестъ, будетъ, перестань... Закружишь 
ты его совсфмъ, онъ все и забудетъ, а онъ съ дф- 
ломъ — сегодня... 


Ковырневъ. 


Закружилъь и есть ...‘Ахь, ангелъ мой, такъ въ 
круги голова и пошла... Ужъ силенъ ты, Орестъ 
АлексЪфичъ, ужъ сказать — изъ силы силенъ!.. 


Орестъ. 
Ужь очень я тебЪ обрадовался... Здравствуй ... 


Ковырневъ. 

Здравствуйте, ангелъ мой... Вотъ съ барышнями- 
то ... Ольга АлексЪфевна ... Раиса АлексЪевна ... 
(Подходитъ къ ручкЪ ихъ). 

Раиса. 

Ахь Боже мой, отъ тебя, Ковырневъ, сегодня 
духами пахнетъ, а не масломъ скоромнымъ ... Что 
это значить? 

Ковырневъ. 


То-то, ангелъ мой, вотъ и отъ насъ духами за- 
пахло... 
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Орестьъ. 
Да онъ и нарядный сегодня какой ... Фу ты... 
и воротнички. выставилъ ... 
Ковырневъ. 
А вы какъ полагаете, ангелъ мой... Потому прямо 
изъ гостей, ихъ хорошихь гостей... оть людей 
стоющихъ!.. Ты не думай, ангель мой, Ковырнева 


вездЪ привфчають ... 


Марья Григорьевна. 

Ты погоди, Орестъ, не сбивай его: я его нарочно 
къ барышнямъ вела... Пускай онъ при нихъ все 
разскажетъ ... Ну, Ардальонъ Михайловичъ, садись, 
_ да разсказывай опять сначала... Ужъ теперь для бары- 
шенъ ... Да по порядку ... 


Ковырневъ (взглядывая на Ореста). 


А гдф же АлексЪй Михайловичь? Не повЪстить 
ли бы намъ и его, что гость, молъ, скоро будетъ?.. 
Вотъ бы, Оресть АлексЪичъ, потрудился бы, побез- 
покоился ... 


Марья Григорьевна. 


И то правда. Орестинька, поди-ка разыщи па- 
пашу да скажи, что къ намъ скоро гость будеть 
петербургсюй ... 


Ольга и Раиса. 
Какой гость петербургский? 


Ковырневъ. 
Новый самый, прямо изъ Питера ... Да ты, Орестъ 
Алексфичъ, пойдешь, такъ погляди-ка, на какомъ я 
жеребцЪ пр!Фхалъ ... 


Орестъ. 
Купилъ, что ли? 
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Ковырневъ. 

Ну нёть, не по моей бЪдности этакихъь жереб- 
цовъ заводить ... У меня домъ-то весь продай, такъ 
не купишь такого ... А это жеребецъ того самаго 
гостя, что сейчасъ сл$домъ за мной пр!детъ ... 


Орестъ. 


Да кто такой? Фамилю-то скажи, неравно папаша 
спроситъ ... 


Ковырневъ. 

А фамиль его, ангелъ мой, Волыновъ. Больше 
ничего !.. Только такой господинъ’... этакихъ не 
много!.. Подь-ка, оповфсти папашеньку-то, а то 
гн-ваться будетъ, что не сказали ... 

Орестъ. 
Сейчасъ ... Только я этого жеребца попробую, 


покатаюсь ... (Уходитъ.) 


Марья Григорьевна. ^ 
Нфть, нЪть, Оресть, не смЪЙй: пожалуй, еще 
убьетъ ... | 
Ольга. 
Да и нехорошо, чужая лошадь!.. 


Ковырневъ. 

А я нарокомъ, ангелъ мой, его, Ореста-то Алек- 
СЪича, угналъ отсель, потому юношь; хоть’ уменъ, 
уменъ, а все еще въ мысляхъ не твердь: какъ бы 
р$чей постороннихъ которыхъ не вывелъ изъ нашего 
дла... 

Марья Григорьевна. 


Да ну, разсказывай же скорфй... Вфдь, барыш- 
нямъ-то одфваться нужно ... т 


Ковырневъ. 
Истинно, что нужно, потому судьбы Божии не- 
исповфдимы : можетъ, и судьба ... 
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Ольга. 
Да ну, говори же ... Какой ты скучный ... 
Ковырневъ. 
Ахъ, ангель мой, прыткая: говори!.. Всего за 


разъ не скажешь ... Давеча закружило въ головф-то, 
до сихъ поръ круги идутъ, а я себя не потерялъ: 


все помню ... Вотъ и Ореста АлексФича ... 
Ольга. 
Да ну же ... Какой` такой Волыновъ?.. Я и не 


слыхала!.. Давно ли онъ сюда пр!Ъхалъ?.. 


Марья Григорьевна. 
И я ничего не слыхала про него ... 


Ковырневъ. 
Вотъ то-то, ангелъ мой... А еще барышни-нев$- 
сты въ дому, а этакой соколъ въ пяти верстахъ 
вьется, а вы и не знаете ничего!.. А вотъ Ковыр- 


невъ, старикъ, путинка нестоющая, а онъ все знаетъ 
и для своихъ благодфтелевъ старается ... 


Раиса. 

Ну, Ковырневъ, мое терпфн!е лопнуло: если ты 
не начнешь сейчасъ разсказывать... я и слушать 
тебя не стану, уйду ... 

Ковырневъ. 


ТебЪ-то и слушать, ангель мой, звфзда моя 
источная, можеть твоя-то судьба тутъ и совершится. .. 
черезь меня, лутинку малую... ВЪдь, воть вы 
велики, и славны, и знатны по милости родителевъ 
своихъ, а я путинка малая, а, можетъ быть, этая 
самая путинка ... 


Ольга. 
Ахъ, дуракъь какой!.. Ты изъ всякаго терпфнйя 
можешь вывести своими разсужденями ... Говори 
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же, что тебя спрашивають ... Ну, что вздоръ 


мелешь... Путинка да путинка: затвердилъ одно... 
Ковырневъ. 


Однако же, позвольте, ангелъ мой, я хоть бЪд- 
ный человфкъ, однако у меня дароване отъ Бога не 


отнято ... Я все могу понимать — даже до тонкости... 
Я хоть ученья и не ‚принялъ, а самъ въ себЪ много 
содержу, въ поняти своемъ... И воть за неоста- 


влене вашихъ родителевъ, что благодфтели они мои 
настояццё, можетъ вамъ Господь черезъ мою руку 
невидимо посылаетъ ... Вотъ что, ангель мой!.. Я 
дуракъ-то дуракъ, а, можетъ, когда и уменъ бываю... 


° Марья Григорьевна. 

Ну, а ты не обижайся ... а разсказывай лучше: 
въ самомъ дфлЪ вЪфдь имъ приготовиться и одфться 
нужно ... 

Ольга. 
Да я совсфмъ и не въ обиду сказала, а такъ ... 


Ковырневъ. 

Да какая обида, ангелъ мой... МнЪ, бЪдному 
челов$ку, на своихъ благодЪтелей обижаться не при- 
ходится ... 

Раиса. 
Ну, прощай, Ковырневъ ... Я уйду... 


Ковырневъ. 
Анъ нфть, ангелъ мой, не уходи, послушай ста- 
рика: я ужъ вижу, что туть твоя статья будетъ ... 


Раиса. 
Да ты скажи хоть: старый или молодой этотъ 
Волыновъ? 
Ковырневъ. 
А довольно теб сказать: красавикъ писаный, 
вотъ какъ на картинкахъ пишуть ... Воть какой!.. 
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, Раиса. 
Ну, а какъ же ты съ нимъ познакомился, и за- 
ч$мъ онъ сюда пр!Бхалъ? 


Ковырневъ. 

® ПрБхалъ онъ сюда въ свое собственное владф- 
не, по сосфдству съ вами, досталось ему опослЪ 
бабиньки его ... Блинова была барыня, а усадьбу 
ее видали, чай, профздомъ когда, въ сторонкф она 
стоить — МЪЫшкова прозывается ... Вотъ это самое 
въ его владфнье и наслЪдовало ... И пр!Бхалъ онъ 
недавно ... Будетъ ли съ двЪ недфли— не знаю... 
А я, прослышавши, какъ онъ пр!Ъхалъ, обрадовался, 
да и кь нему, потому я всБ5хь здфсь помфщиковъ 
знаю, а онъ человфкъ вновЪ ... Опять же онъ 
дворянинъ, и я дворянинъ, одной мы кости ‚.. 


Раиса. 
Какъ же вы ему представлялись?.. 


Ковырневъ. 
Никакъ не представлялся ... Такъ, просто. ... 


Марья Григорьевна (улыбаясь). 


Что сказалъ то ему, какъ пришелъ?.. ВЪдь онъ 
тебя не знаеть ... Ну, такъ какъ же ты? 


Ковырневъ. 

А такъ вотъ и сказалъ: дворянинъ мелкомЪстный... 
Ковырневъ ... много объ васъ наслышамшись ... 
И какъ вы здЪсь вновЪ, а я всфхъ знаю довольно. .. 
Позвольте быть знакомымъ ... 


Ольга. 
Какъ же онъ тебя принялъ? 
Ковырневь. 
А такъ принялъ онъ меня ... могу сказать ... 


Наши господа немноме такъ принимать умЪфють, 
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видать, что изъ ума уменъ: не взирая на то, что 
бЪдный человЪфкъ, мелкопомфстный, а почитаетъ въ 
томъ, что свой братъ, дворянинъ, не мужикъ или 


мЪ-щанинъ какой... Ну, а ужъ живетъ- то: ви- 
дать сейчасъ, что оть большихъ капиталовъ ... 
Одежи у него этой — такъ Боже мой милосли- 


вый! Кажется, вЪкъ не износишь!.. Фпять шка- 
тунка какая стоитъ: и чего-чего въ ней нфть — 
и все серебряное ... ЦЪпочекъ разныхъ, портмо- 
нёвь этихь до ужасти много!.. Повара привезъ 
чудеснаго, молодой, чистый, завсегда при форм... 
Лакей тоже петербургсюй: французъ — не фран- 
цузъ, а во фракЪ, и завсегда при перчаткахъ, и 
вфры не нашей, и имя ему Язефъ... Ну, и понялъ 
онъ меня сразу: обласкаль и угостилъ, и ноче- 
вать у себя оставилъ, а на другой день вотъ и 
пальто это самое подарилъ, рубашку приказалъ вы- 


дать чистую ... И ты говоришь, ангель мой, ма- 
сломъ скоромнымъ отъ головы не пахнетъ: тутъ таки 
духи-помады идутъ, что страсть ... (Самъ то такъ 


даже каждый день весь обтирается онъ этими ладе- 
колонами, съ губки ... 


Ольга. 
Ну, этого, пожалуй, ты могъ бы и не разска- 
зывать при барышняхь ... 


Ковырневъ. 
Истинно говорю, ангель мой, какъ есть весь 
обтирается, съ губки ... Льеть этихь духовъ 
страсть... Ничего не жалЪфеть ..  Опосля отъ 


него такъ даже по всфмъ комнатамъ духъ идетъ... 
Даже удивительно это!.. 


Марья Григорьевна. 
Да ну, ну, хорошо ... Ты разсказывай: каке 
же онъ о насъ то?.. Какъ къ намъ -то вздумалъ 
Ъхать знакомиться?.. 
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Ковырневъ. 


А съ кфмь же ему, ангелъ мой, знакомиться 
здфсь, коли не съ вами: вы у насъ здЪсь въ углу 
первые дворяне. ИзвЪстно, что все отъ меня это 
шло ... Воть разсказываетъ онъ мнЪ, что пр!Бхалъ, 
говоритъ, осмотрфть свое имфне, да что, какое это 
име — не по мнЪ ... МнЪ, говоритъ, или про- 
дать его, или прикупить къ нему земель да лфсовъ 
и устроить что-нибудь значительное ... Кто, спраши- 
ваетъ, у васъ тутъ помфщики побогаче?.. Я и говорю, 
что воть у васъ сосфдушка самый ближний, въ боль- 
шихь чинахъ, полуполковникъ, и при орденахъ, и 
имЪн!е значительное ... Ну, и про барышенъ сей- 
часъ само собой... А въ другой разъ. такъ-то 
къ нему: вотъ, я говорю, барышни, такъ ба- 
рышни, такихъ поискать да и поискать, на пер- 
вый сортъ барышни ... Вотъ, я говорю, земель 
то прикупайте, имн!е устраивайте да и женитесь у 
насъ здфсь ... „Ахь — говоритъ, — я бы съ радо- 
стью женился на здЪшней барышнЪ, потому столич- 
ныя вс вЪтреныя“... А мнБ это и на руку, я 
и началъ его нашими то разгорячать, наговаривать 
ему: и какюя онЪ прекрасныя, и какя умныя, тих!я 
и кь родителямъ почитательныя, да такъ его рас- 
палилъ, что, пофзжай, говоритъ, къ нимъ, скажи, 


что желаю познакомиться ... Этого и виду, гово- 
ритъ, не подавай, что насчеть барышенъ, а такъ 
скажи, что будто насчетъ покупки земель... Ну, 


я себЪ думаю: хорошо, ангелъ мой, они мнЪ род- 
нфе: уже этого душа моя не потерпитъ, чтобы не 
сказать!.. Вотъ съ тмъ и прЁхалъ!.. Вотъ, ан- 
гелы мои: во что почтете мою послугу—не знаю, а 
женишка вамъ представляю не кое-какого ... 


Ольга. 
Да ты съ чего же взялъ, что онъ непремфнно 
такъ и будетъ свататься къ которой-нибудь изъ насъ? 


Потьхинъ. Х1. 19 
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Ковырневъ. ^ Л 


_ Ну, ангелъь мой, Ольга АлексЪфевна, ужъ я этого 
отвЪта на себя не приму: это дфло Божье, да 
ваше... Мое дфло постараться да похвалить, а 
тамъ ужъ ваше разсуждене ... 


Ольга. 
Да, можетъ быть, онъ намъ-то совсфмъ еще не 
понравится ... 


Ковырневъ. 
Опять таки, ангель мой, я въ это не всту- 
пенъ ... Ну, какъ мн въ это вступить? Одно 


скажу, что по здфшнимъ м$стамъ другихъ такихъ 
жениховъ н$ть: и изъ себя красавикъ, и богатъ, и 
ума палата... Вотъ насчеть чиновъ не знаю ‚.. 
Чего не знаю, такъ не знаю. Не приходилось мнЪ 
никакъ спросить-то его... 


Марья Григорьевна. 


Однако, барышни, пора одФваться ... Надо 
приготовиться: послЪ обо всемъ переговоримъ ... 


Ковырневъ. 


Да, надо, надо, ангель мой... Онъь не въ 
долгихъ, смотри, и прикатитъ ... 


Ольга (вставая). 
Пойдемъ, Рая 


Раиса. 
Я не пойду ... Не буду переодфваться . 


Ольга. 
Это что же значитъ?.. Мы во всякомъ нарядЪ 
прекрасны?.. 
Раиса. 
Совсфмъ не то, а мнЪ просто совфстно и не- 
прятно рядиться на показъ ... 
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Марья ' Григорьевна. 

Не на показъ, а для приличя ... Неловко же, 
мой другъ, въ носильномъ ... Если бы мы еше 
не знали, что прдетъ ... ну, такъ; а то это бу- 
деть просто явное пренебрежене къ гостю .. 
Притомъ же — женихь ... 


Раиса. 
Воть именно я и не хочу являться невфстой на 
выставку ... (Оля, старшая сестра, она прежде меня 


должна выйти замужъ ... 


Ольга. 
Вотъ это всегда такъ: Раичка вфчно съ колко- 
стями, съ выходками ... Постоянно старается по- 


ставить меня въ самое смёшное положене ... 


Раиса. 

Да что ты, Оля? Я для тебя же!.. Не ты ли 
же меня упрекаешь постоянно, что я всфхъ отъ тебя 
отбиваю ... Я совсфмъ даже не выйду къ нему, 
вотъ тебЪ!.. 


Ковырневъ. 


НФть, ангелъ мой, этого никакъ невозможно 
быть ... 


Раиса. 


Почему это невозможно?.. Не хочу—и не выйду 
ни за что... 


Ольга. 

Да вфдь это очень просто и понятно ... Вс 

эти замыслы видны ... Въ первый разъ она не 

выйдетъ, чтобы возбудить интересъ, а потомъ и 

явится, озаритъ какъ свфтило ... (Злобно) Ахъ ты, 

источная звЪзда!.. Отвратительно смотрЪть на твои 
фокусы!.. 

19* 
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Раиса. 
Ну, напрасно ты, Оля, горячишься и меня под- 
дразниваешь ... Я искренно говорила, искренно 


хотфла, чтобы ты не упрекала меня потомъ. 


Ольга. 
Да что ты такое, въ самъ дЬЛЪ, о себЪ ду- 
маешь?.. Что ты за красота такая, что какъ тебя 
кто увидитъ, такъ ужъ сейчасъ и влюбится?.. 


Марья Григорьевна. 


Да полноте, полноте ... Что вы, что вы, ни- 
чего еще не видя ... Подите-ка, одфвайтесь лучше 
обЪ поскорЪе ... 

Ольга. 

Я пойду ... Но пусть же она не рисуется та- 
кимъ ангеломъ ... Я буду за каждымъ словомъ, 
за каждымъ взглядомъ ея слфдить ... Ужь обличу 


ее передъ всфми вами, докажу вс ея хитрости и 
замыслы ... (Уходить.) 


\ Ковырневъ 
(оглядываясь, Раис вполголоса). 

Никакъ вамъ невозможно, ангелъ мой, не выхо- 
дить, потому я на вашу статью гнулъ ... Онъ ва- 
шей стати женихъ, а не сестрицынъ ... Конечно, 
и вь крестьянствЪ говорятъ, что черезъ снопъ 
не жнутъ, а тоже бываеть, что и младшая сестра 
прежде старшей выходитъ въ замужество ... А въ 
нашемъ мЬстф и подавно ... Что дфлать-то? Вся- 
кому своя судьба отъ Бога... Известно, сестрицЪ 
обидненько, да ужъ какъ быть-то: ты будешь по- 
превосходнфе много ... ВЪдь, всякой по себЪ вы- 
бираетъ: и сапоги, — такъ сапогъ сапогу завсегда 
пара ... (Очень тихо) А я тебЪ скажу: на тебя у 
него вся мЪта, потому я такъ и говорилъ ему: обЪ 
барышни хороши... а ужъ младшенькая, Раиса 
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Алексфвна, ужъ не въ примфръ ... Да онъ тебя и 
видфлъ, ангелъ мой ... 
Раиса. 
ГдЪ? 
Ковырневъ. 

Ужь не знаю гдЪ, а точно видфлъ ... И вся 
въ немъ горячка теперь на тебя одну ... потому 
и самъ-оть, да и я то ему все подбавлялъ, да под- 
горячаль... Теперь только и рЪчей, и думъ, что 
про тебя... 

Раиса. 


Ну, хорошо, что сказалъ: ужъ теперь-то я ни 
за что не выйду къ нему ... 


Ковырневъ. 
Какъ это, ангель мой, что такое значить? 


Раиса. 

А то и значитъ, что онъ мнЪ теперь же проти- 
вень ... Я вообще сватовства терпфть не могу, и 
никогда бы не пошла за человфка, который сватовъ 
подсылаетъ, а особенно такихъ, какъ ты. 


Ковырневъ. 

Вотъ тебф и супризъ ... За все-то мое ста- 
ранье — да и покорнЪйше здравствуй... Да вы, 
ангель мой, посмотрите сначала на челов$ка, а тутьъ 
его и обсуждайте... Онъ меня совсфмъ, ангелъ 
мой, и не посылалъ сватать, а велфлъ только опо- 
вЪфстить, что пожелаете ли принять ... 


Раиса. 
А ты зачфмъ же сватаешь? 


Ковырневъ. 
Да я не сватаю, ангелъ мой, а такъ только ... 


(При посл$днихъ словахъ входитъ Скворцовъ.) 
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Скворцовъ. 


Здравствуйте, Ардальонъ Михайлычъ. —(Тоть сухо 
подаеть руку.) Что это у васъ за суетня въ домБ?.. 
ВсЪ бЪгаютъ, толкаются, переговариваются, только 
вездЪ и слышишь: женихъ, да сватають ... Вотъ 
и вы тоже, слышу, разговариваете ... 


Раиса. 
А вы еще не знаете: воть Ковырневъ мнЪф же- 
ниха сватаетъ, петербургскаго, красавца, богатаго... 
Сейчасъ пр!Бдетъ . 


Скворцовъ (н5сколько поблЪднЪвъ). 
Что же, въ добрый часъ ... 


Ковырневъ. 


Ну, вотъ, господинъ, вы такъ точно говорите, 
правильно: какъ же еше не въ добрый часъ ... 
Всяюй человЪкъ хороший вамъ этого пожелаетъ!.. 
А вотъ барышня говоритъ: и знать его не хочу, и 
не одфнусь, и не выйду, не покажусь ... 


Скворцовъ (повеселЪвЪъ). 


Что же вы это, Раиса АлексЪевна? Почему 
такъ? (Съ улыбкою) ВЪдь петербургсюй? 


у 


Раиса. ; 
Да потому, что это не мой женихъ, а сестры. .. 
А, впрочемъ, я еше посмотрю, каковъ ... (Быстро 


оборачивается и уходитъ.) 


Ковырневъ (провожая ее до дверей). 
Ужьъ, ангель мой, понравится, ужъ ручаюсь, что 


понравится ... потому все въ немъ есть ... (Воз- 
вращаясь отъ дверей къ Скворцову, который стоить въ раздумьи.) 
Вотъ онф, барышни то, каковы, бЪда!.. То по- 
дай жениховъ, а разыщешь — не желаютъ. 


`'ДъйствЕ ПЕРВОЕ. 295 


Голосъ за сценой. 
Ковырневъ, Ковырневъ! Да гдЪ ты? 


Ковырневъ (направляясь къ дверямъ). 
Здфсь, батюшка, АлексЪй Михайлычъ, здЪсь-съ... 


Квашнинъ 
(появляясь въ отворенныхъ дверяхъ). 


Ахъ, воть онъ гдЪ... господинъ, бездушный 
дворянинъ, Ковырневъ ... 


Ковырневъ. 


Здравствуйте, отецъ - благодфтель ...  здрав- 
ствуйте ... 


й 


КвашнинЪ (въ дверяхъ). 


Волыновъ!.. Какой это Волыновъ? Я такого не 
слыхалъ . 


Ковырневъ. 
Новый, батюшка... Новый, здЪшнйЙ господинъ, 
помфщикъ ... Недавно прибыли... ПослЪ ба- 


рыни Блиновой наслфдствуютъ ... Бабинька ихняя 
была ... 


Квашнинъ. 
Что жь онъ не деть? 


Ковырневъ. 
Пр!ЁБдетъ, батюшка, прРФдутъ безпремфнно ... 


Квашнинъ. 
Ну, я, вЪдь, съ завтракомъ ждать его не стану: 
мой часъ присп$ ... Ты что тутъ дфлаешь? 
Ковырневъ. 
А воть Марь ГригорьевнЪ да барышнямъ докла- 
дывалъ ... Изволили одфваться пойти... А то 


васъ ожидалъ ... 
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Квашнинъ. 
Ей пойдемъ, приложимся ... А тутъ доклады- 
вай и мн$ ... 


Ковырневъ. 
Извольте, благодфтель ... Пойдемте ... 


Квашнинъ (обращаясь къ Скворцову). 


А вы, господинъ философъ?.. Да васъ что 
звать, вы непричастны ... Пойдемъ, Ковырневъ. 


Ковырневъ. 
Пойдемте, благодЪтель. (Уходятъ.) 


Скворцовъ (стоитъ въ раздумьи). 

А, вЪдь, у меня въ душЪф неладно ... Эта 
дфвушка съ ума нейдеть ... (Задумывается)  НЪТЪ, 
туть голову потеряешь ... Лучше бЪжать, пока 
силы есть и кстати предлогь подъ рукой. Этакая 
смфсь добра и зла, оригинальности и пошлости, ко- 
кетства и искренности... НФтъ, н5тъ, отрицатель- 
наго всего больше!.. Среда все исковеркала, что 
и было хорошаго ... (Рьшительно.) Богъ съ ними, со 
всфми ... Уйду, убЪгу безъ оглядки!. 

(Черезъ комнату медленно, какъ бы задумавшись, проходитъ Раиса. 

Она видБла Скворцова, но проходитъ, какъ бы не замЪчая его.) 

Скворцовъ (увидя ее, вполголоса). 

Ну, въ послфднй ‘разъ!.. (Громко.) Раиса Алек- 
сфевна! 

Раиса (притворно вздрагивая). 

Ахъ!.. Какъ вы меня испугали.., Я и не 
вижу васъ ... 


Скворцовъ. 
О чемъ вы это такъ задумались? 


Раиса. 
А вамъ что?. 
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Скворцовъ. 

Да; ‘да, правда... Какое мн дфло до того, 
что вы думаете... Извините... Я хотФлъ ска- 
зать вамъ, что не сегодня, завтра уфду ... 

Раиса. 

Ахъ, очень жалко ... 

Скворцовъ. 


То есть, какъ это жалко? 


Раиса. 
Такъ, жалко, что уЪдете: не съ кБмъ будеть 
поспорить, потолковать, иногда и посовЪтоваться... 
А какъ же Орестъ? 


Скворцовъ. 

Ну, Богь съ нимъ ... Я вижу, что ничего не 
могу для него сдфлать, а даромъ деньги брать мнЪ 
совфстно .. 

Раиса. 

Ахъ, знаете, какой онъ скверный мальчишка!.. 
Знаете, что онъ сказалъ намъ, что будто Оля уха- 
живаеть за вами, а вы за мной ... Вообразите! 
Каковъ мальчишка!.. а?.. 


Скворцовъ (н5сколько смутясь). 
Да, надежды подаетъ болышя ... Спасибо вамъ, 
что сказали: воть еще новая причина, чтобы поско- 
ре уфхать отсюда... 


Раиса. , 
Ну, на это не стоитъ обращать вниманя: вЗдь, 
это неправда ... (Согласитесь, вфдь, я не подавала 


вамъ никакого повода ухаживать за мной?.. Не 
правда ли?.. ВЪдь, и вы ничего особеннаго ко мнЪ 
не чувствуете, кромЪ, можетъ быть, того, что счи- 
Ттаете меня глупой, капризной и болтливой дЪвоч- 
кой... ВЪдь такъ? 
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Скворцовъ. 

Ну, а предположимъ,- что я совсфмъ иначе на 
васъ смотрю, предположимъ, что я влюбился бы въ 
васъ ... ВЪдь это было бы ужасное. несчасте ... 
Не правда ли? 


Раиса. 
Для кого? 
Скворцовъ. 
РазумЪется, для меня... Вамъ то что же, 


вамъ все равно: развЪз вы могли бы полюбить та- 
кого бЪдняка, какъ я?.. Вы мечтаете о другой 
парти, блестящей ... Вамъ нужно богатство, ро- 
скошь, веселье, блескъ ... 


Раиса. 


А кстати, вы не уфзжайте такъ скоро, посмот- 
рите этого петербургскаго жениха .. | 


Скворцовъ. 


Для чего же это? Вы думаете, мн$ очень инте- 
ресно и прятно будетъ видфть, какъ вы станете 
кружить ему голову, чтобы выйти за него замужъ?.. 


Раиса. 

Воть и ошибаетесь, напротивъ, я буду вся- 
чески стараться, чтобы онъ женился на Ольг ... 
Она жалуется, что я вс5хъ у нея отбиваю, стано- 
влюсь всегда‘`на ея дорог и м5шаю ей выйти за- 
мужь, такъ воть я и хочу ей доказать, что совсфмъ 
не такова ... 


Голоса за сценой. 
Ъдеть ... Фдеть!.. 


Раиса. 
Вонъ, слышите, Фдеть ... Прощайте ... Я 
уйду въ свою комнату и выйду только въ такомъ 
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случаЪ, если настоятельно прикажутъ. Такъ что 
же,— останетесь!?.. (Многозначительно.) Я прошу васъ 
остаться ... 


Скворцовъ 
(послЪ н$котораго колебания). 


Извольте, останусь, я не могу отказать вамъ. 


Раиса. 
Ну, спасибо ... До.свидан!я. (Убъгаеть.) 


Скворцовъ. 

Что она: смфется надо мной, хочеть дЪФйстви- 
тельно влюбить въ себя и потомъ одурачить, или... 
Неужели это то, что мнЪ не разъ казалось, и чему 
я самъ не вфрилъ, что, повидимому, невозможно въ 
такой капризной, вфтреной дфвушкЪ?.. Ну, да я. 
одурачить-то себя не дамъ. (Садится) Посмотримъ, 
что это за новая личность . 


(ВбЪгаеть Ольга и вслфдъ за ней поспфшно входить Марья Гри- 
горьевна). 


Ольга 
(не замЪчая Скворцова, подбЪгаетъ къ окну). 

Ахъ, какая прелесть, ахъ, какая прелесть!.. Ма- 
маша, мамаша, смотрите скорфИй: какой экипажъ, 
какая лошадь!.. Въ шорахъ!.. И лакей, посмотрите, 
лакей или кучеръ—въ какой ливреЪ!.. НФть, это 
грумъ!.. Мамаша, да вы не выставляйтесь очень пе- 
редъ окномъ, чтобы не замфтилъ, что смотримъ!.. 


`Марья Григорьевна 
(оправляя на себф воротничокъ и рукавчики). 

Нфтъ, нЪтъ, я не выставляюсь ... Ахь, эти ру- 
кавчики мн въ жару въ эту ... Оля, посмотри- 
ка, что у меня тутъ съ воротничкомъ, не пере- 
Ъхалъ-ли?.. 
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Ольга 
(мелькомъ взглянувъ на мать). 

Да ничего ... Смотрите, смотрите, какъ ло- 
шадь бЪжить ... какъ ногами кидаетъ... и какъ 
онъ правитъ отлично!.. Посмотрите, какъ съ горы 
спускаетъь ... Вотъ спустились ... Вотъ на мость 
въфзжаеть ... Ахь, у насъ тутъ одна половица 
прогнила, провалилась, только конецъ торчитъ, а 
вместо нея дыра ... Вотъ я давно говорила, что 
нужно починить ... Ну, если лошадь ногой по- 
падеть ... Срамъ!.. Вотъ, мамаша, я давно го- 
ворила ... 


Марья Григорьевна. 
Что жь подфлаешь съ мужиками?.. Не почи- 


ниваютъь ... Не слушаются ... Одна, говоритъ, | 
половина наша, а другая ваша... вы и почини- 
вайте ... Становому, вотъ, надо пожаловаться ... 
Ольга. 
Ахъ, ахь!.. 


Марья Григорьевна. 
Что? Не вижу!.. 


Ольга. 

НЪть, ничего, я думала... НЪть, профхалъ... 
Воть къ воротамь подъфзжаютъ ... Мамаша, да 
не выставляйтесь вы, ради Бога... Право, нехо- 
рошо ... № 


Марья Григорьевна. 
Ну, я сяду коли... 


Ольга. 

Посмотрите, въхаль на дворъ, оглядывается, 
не знаеть къ которому крыльцу подъбхать, а у 
насъ никто и не встрфтитъ ... даже никто не под- 
ходить лошадь взять... Вонъ, старый дуракъ 
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Семенъ стоитъ, разиня ротъ, и смотритъ ... не 
двигается. НФтъ чтобы подбЪжать, принять ло- 
шадь ... Ай, ай ... Что за срамъ, мамаша, по- 
смотрите,—вс$ бабы изъ людской, горничныя выбЪ- 
жали и смотрятъ точно на чудо на какое ... Что 
онъ о насъ подумаеть ... И бабы чумазыя, гряз- 
ныя, босыя ... Господи, какой срамъ!.. 


Марья Григорьевна. 


Ну, Оля, ужь это ничего, бабы всегда ходять 
босыя, особливо лфтомь ... 


Ольга. 

Такъ, вфдь, онЪ, посмотрите, подходять къ нему, 
заговариваютъ. Онъ спрашиваетъ что-то!.. Ахъ!.. 
А на чистомъ крыльцф все никого нфть ... Воть, 
мамаша, вы не сказали, чтобы Павелъ его встр$- 
тилъ . 


Марья Григорьевна. 


Да еще пришель ли онъ? Онъ на сфнокосЪ 
былъ: за нимъ въ лугъ посылали ... 


Ольга. 
Вотъ, мамаша, послфдняго человЪка на сфнокосъ 
брать ... (Кричить въ дверь) Павелъ, Павелъ ... 


Марья Григорьевна. 
Да никто его не бралъ: самъ ушелъ ... Разу- 
мЪется, тамъ дфвки, сфно берутъ, такъ около нихъ... 
У нихь, вфль, одна забота ... 


Ольга (вновь смотря въ окно). 
Хоть бы Ковырневъ вышелъ ... ГдЪ же онъ?.. 
А, ну, вотъ, Оресть вышелъ ... Подошелъ кь 
нему ... Молодець Оресть ... Каковъ!.. Руку 
подаетъ, должно быть, отрекомендовался, смЪются. .. 
Право, молодецъ!.. Лошадь осматриваютъ, разго- 
вариваютъ ... 
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Павелъ 
(въ красной рубашк® на выпускъ, показываясь въ дверяхъ). 


Вы изволили кричать? 


‹ Ольга 
(быстро оборачиваясь съ ужасомъ). 


Павелъь, ты съ ума сошелъ, ты въ чемъ это? 
Павелъ. 

Чего - съ? 
Ольга. 


Что: чего-съ?.. Туть гость изъ Петербурга, 
тебя нфтъ, за тобой посылаютъ, а ты въ рубашкЪ ... 


Павелъ. 

Я на сфнокосф помогалъ... 

Ольга. 

Тебя никто не заставляль ... (Ступай скорЪй 
переодфнься, надфнь сертукъ ... СкорЪй, да не 
встрЪться съ гостемъ, не ходи въ прихожую ... 
(Снова бросаясь къ окну.) Вонь они на крыльцо вхо- 
дять ... Ступай же, говорятъ, скорЪе: пере- 
однься ... (Павелъ скрывается) Ахъ, онъ непремфнно 
встрЪтится ... Что это у насъ, что за безпоря- 


докъ, Господи 


Марья Григорьевна. 
То - то, какь бы вы побольше хозяйствомъ-то 


занимались, а то все я одна... За всфмъ не по- 
спфешь . 
Ольга. 
Ну, мамаша, ужъ полноте...  (Замьтя Скворцова.) 


Ахъ, Борисъ Николаичъ, вы здЪсь?.. Я васъ не 
видала ... 


Марья Григорьсвна. 
Ахъ, батюшка, да вЪдь и я не примФфтила ... 
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Скворцовъ. 
Я, можеть быть, тутъ лишнЙ?.. Извините, я 
уму”... 
Марья Григорьевна. 


Ай, что вы? Н$тъ, я очень рада: вотъ къ намъ 
гость, новый человЪ$къ, образованный, изъ Петер- 


бурга ... Вотъ познакомьтесь, поддержите компа- 
ню... 
Скворцовъ. 
Очень благодаренъ ... (Входить Квашнинъ.) 


Квашнинъ (смфясь). 
Никакъ не могъ удержать . 


Марья Григорьевна. 


Кого? 
Квашнинъ. 
Ковырнева ... УбЪжалъ встрфчать гостя ... 
Ужьъ давно онъ томился посмотрЪфть, не Фдеть ли? 
Да я не пускалъь нарочно ... А какъ увидфлъ въ 


окно, что пр!Бхалъ, ‘средствъ никакихъ не было: 
просто взмолился чуть не со слезами: пусти его 
встрфтить ... (Смъется) Такой подлецъ! 


Марья Григорьевна. 


Ну, что съ него взыскивать: бфдный человЪкъ, 
семейный, старается заслужить передъ всЪми ... 


Квашнинъ. 

Да чортъ съ него взыскиваетъь ... Наплевать!.. 
Нфть, вЪфдь, мазурикъ ... Я говорю: ты дворя- 
нинъ, тебЪ не пристало лакейскую роль играть . 
Ты это долженъ понимать ... Конечно, говоритъ, 
ангель мой, какъ мнЪ этого не понимать, что я 
есть дворянинъ, природный ... Ну, такъ и сиди 
‚ здфсь со мной, жди, принимай въ гостиной ... Такъ 
нфтъ, никакъ не утерпфлъ, даже вспотфлъ весь и 
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покраснфлъ: они, говоритъ, въ первый разъ, и до- 
роги-то, пожалуй, не найдутъ ... Врешь, я говорю, 
тамъ прислуга покажетъ ... 


Ольга. , 

Да; папаша, хороша у насъ прислуга ... нечего 
сказать!.. Босыя ‘бабы его встрфтили, а Павелъ 
явился въ рубашкЪ ... 

Квашнинъ. 

Ну, ничего, матушка, по деревенски... — (Услыша 
шаги въ сосфдней комнатф.) Воть идутъ ... Милости 
просимъ, милости просимъ ... Пожалуйте сюда... 

(Входятъ Ковырневъ, Волыновъ и Орестъ.) 
Ковырневъ. 

Вотъ, ангелъь мой, воть они-съ, АлексЪфй Михай- 

лычь ... полуполковникъ. (Указываетъь на Квашнина). 
Волыновъ. 


Новый вашъ сосфдъ, Аркадй Петровичъ Волы- 
НОВЪ. 
КвашнинъЪ. 
Очень пр!ятно, очень пр1ятно... Вотъ позвольте 
представить: жена... 


Волыновъ : 
(почтительно кланяясь МарьЪ ГригорьевнЪ). 

Я надфюсь, вы простите см$5лость одинокаго, 
скучающаго челов$ка, являющагося кь вамъ, какъ 
ближайшимъ сосфдямъ, съ надеждою найти русское 
гостеприимство и радуше. 


Марья Григорьевна. 
Напротивъ, мы очень рады и счастливы вашимъ 
знакомствомъ ... 
Квашнинъ. 
У насъ по-просту, безъ церемонй, мы люди дере- 
венскме ... Всегда очень рады. 
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Ковырневъ, 


У насъ батюшка, Аркадй Петровичъ, вас 
Я вамъ докладывалъ, ангелъ мой... 


Квашнинъ. 
Ну, а ты, ангелъ мой, погоди... Вотъ дай 
сначала со всфми познакомить дорогого гостя... 


Ковырневъ. 
Извольте, батюшка, извольте... Знакомство— 
это напаче всего... Безъ этого никакъ нельзя ... 
Квашнинъ. 


То-то. 


Марья Григорьевна (указывая наОльгу). 


Дочь моя, Ольга ... старшая 
(Волыновъ кланяется. Ольга первая протягиваетъ ему руку). 


КвашнинЪ (оглядываясь). 
А глЪ же Раиса? 


Ольга. 
Она не совсфмъ здорова ... 


Квашнинъ. 
Какъ нездорова: недавно же я видфлъ ее ... 


Марья Григорьевна 
(стараясь замять слова мужа). 


А воть это сынъ мой, Орестъ. 


Волыновъ. 

Съ молодымъ человЪ$комъ я уже имЪлъ удоволь- 
сте познакомиться ... Мы, кажется, съ нимъ со- 
шлись въ одной страсти: онъ такъ же, какъ и я, 
любить лошадей. 


Квашнинъ. 
Любить-то онъ любитъ, да ничего еще въ нихъ 
не понимаеть ... Лошади, батюшка, это мудреная 


наука, похитрЪй какой-нибудь грамматики ... 
Потфхинъ, Х1. Е 20 
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Волыновъ. 
А вы охотникъ и знатокъь въ лошадяхь?.. 


Квашнинъ. 


Я-то?.. Я съ малолЪтства съ ними вожусь. Я 
за версту всф стати лошади вижу ... 


Ковырневъ. 


Насчеть лошадей, АлексЪй Михайлычъ, у насъ 
во всей округЪ первые ... 


Квашнинъ. 
Ну, милости прошу садиться... Закусить съ 
дорожки не прикажете ли?.. 


Волыновъ. 
Ахъ, нфтъ, нЬть, пожалуйста ... 


Квашнинъ. 
Что же?.. Вы безъ церемонии, ради Бога ... 
Я хоть, признаться, и закусиль воть съ этимъ' 
(показываетъ на Ковырнева), Да это ничего: можно сейчасъ 
подать ... 
Волыновъ. 
НФть, благодарю васъ, я не хочу ... 


Марья Григорьевна. 


Сейчасъ кофе подадутъ ... Ты еще не позна- 
КОМИЛЪ ВОТЪ ... (указываеть на Скворцова.) 
Квашнинъ. 


Ахъ, да, рекомендую: учитель нашъ, Борисъ 
Николаичъ, молодой человЪкъ, а хуже красной дЪ- 
вушки: не пьетъ и не куритъ ... 


Скворцовъ (улыбаясь). 


Курю, курю, Алексфй Михайлычъ, ошибаетесь ... 
(Подаеть руку Волынову) Очень прИятно. 
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Квашнинъ. 

Ну, да вЪфдь это такъ только говорится, для 
красоты слога, что ли ... (Обращается къ Волынову.) Давно 
изъ Питера? 

Волыновъ. 


Всего недфли три ... 


Квашнинъ. 
-Ну, что тамъ новенькаго? 


Волыновъ. 
Да, кажется, все по прежнему ... 


Квашнинъ. 

Да, давненько ужъ я не бывалъ тамъ ... и пред- 
ставьте — не тянетъ. Вотъ чфмъ деревня хороша: 
обживешься, никуда не хочется ... А тоже, вЪдь, 
въ молодости-то—какъ же: по всмъ этимъ заведе- 
нямъ ... и на островахъ, у Ивана Ивановича Из- 
лера—вездЪ ... Авоть теперь не хочется никуда ... 
Только я вамъ скажу: нынче въ деревнф жить не- 
возможно ... Вы думаете поселиться здЪсь?.. 


Волыновъ. 
Это смотря по обстоятельствамъ ... А вы почему 
же думаете, что нынче въ деревнф невозможно 
жить ... 


Квашнинъ. 

Не у чего: хозяйничать невозможно ... Съ этими 
разбойниками сладу нфтъ никакого ... Вотъ сами 
увидите ... 

Ковырневъ. 


Трудно нынче, ангель мой, намъ, дворянамъ, 
очень трудно!.. 


Волыновъ. 
Это сь кмьР? Про кого вы изволите гово- 
рить?.. 
20+ 
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Квашнинъ. 
Про кого же больше’... Про мужиченковъ. 


Ковырневъ. 
Про чернять, ангель мой... 


Волыновъ. 
Что же они ?.. 


Квашнинъ. 
Что? Не слушаются, ничего не хотятъ дЪлать 
только пьянствують... у 


к Ковырневъ. 
Ни кь чему не взираютъ... Бфда нынче съ 
ними... 
Волыновъ. 


Да разв они у васъ еще на издфльной повин- 
ности ? 


Квашнинъ. | 
Какое, помилуйте! Давно на оброкъ перевелъ, 
на выкупъ представилъ, теперь вотъ выкупной ссуды 
жду. Я все для нихъ, ракащевъ, сдЪлалъ: нЪтъ, ни- 
чего не помогаетъ! Приходится хозяйство совсЪмъ 
кидать... Даи кину ... УЪду въгородъ жить .,. 


Марья Григорьевна. 


Полно, пожалуйста, какме ужъ мы съ тобой го- 
родскюе жители... 


Ольга. 
Папаша давно ужъ это говоритъ, давно соби- 
рается Ъхать даже въ Петербургъ, а между тфмъ 
ни съ м5ста ... | 


| Квашнинъ. 


И уБду ... Брошу все и уфду ... Да, поми- 
луйте, невозможно жить... Я ужь на что: можно 
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сказать, первымъ хозяиномъ слыву, хлЬбомъ засы- 


пался ... Вотъ спросите его ... (Указываеть на Ковырнева.) 
Ковырневъ. 

Ахъ, ангель мой, ужь у васъ хлЪба, бывало, 
такъ зрить невозможно ... Низъ, прямой низъ ... 
Квашнинъ. 

Ужьъ спросите его, — онъ знаетъ дорогу въ мои 
амбары. (Смфется). 

Ковырневъ. 

Что-жъ, ангель мой, вы наши первые благодф- 
тели: не оставляете бднаго челов5ка ... Завсегда 
скажу ... 

Квашнинъ. 


Да-съ, былъ хозяинъ, держался долыше другихъ, 
а и я скажу: н5тъ, невозможно нынче хозяйни- 
чать ... Денегъ идеть гибель, всякому мошеннику 
заплати чистыя денежки, а работы отъ него нфтъ .. 
Присмотра н$фтъ никакого ... ВездЪ воровство ... 


Марья Григорьевна. 
Приказчика нфтъ порядочнаго ... ЧеловЪка если 
бы найти хорошаго ... Все оть этого!.. Вотъ у 
ГлЪбова хоропий приказчикъ попался, такъ и хозяй- 
ство хорошо пошло: не жалуются ... 


Квашнинъ. 
Все это вздоръ, пустяки !.. Хвастаютъ!.. Ужь 
вы спросите меня ... Я съ этимъ мужичьемъ, можно 


сказать, зубы съфлъ: знаю его вдоль и поперекъ... 
Ничего нельзя подфлатъ съ нимъ безъ палки. 


Ковырневъ. 


Невозможно, ангелъь мой... потому онъ. при: 
выкъ ... Ему она требуется ... 
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Скворцовъ. 
Палка-то ? 


Ковырневъ. 


А вы какъ думаете, милостивый государь ?.. 
Безпрем$нно ... 
3 
Волыновъ. 
А разв хорошая плата не можетъ поощрять 


работника ?.. 
Квашнинъ. 
Ахъ, полноте, пожалуйста, да его хоть озолоти, 


такъ онъ все будетъ норовить, чтобы украсть или 
напиться ... 


Ковырневъ. 

Это такой родъ, ангель мой, потому они отъ 
Хама ... Опять же нынче страха на нихъ нФть ... 
Изъ страха они вышли... 

Квашнинъ. 

Какой страхъ, помилуйте ... Вотъ этоть чудакъ 
упросилъь меня: поЪдемте въ городъ, въ собранге, 
тамъ все дворянство будетъ ... Ну, напялилъ я 


мундиръ, вхожу и что же вижу: эти черти, уроды, 
мужичье, сидятъ на стульяхъ рядомъ съ дворянами ... 
Я вошелъ, — хоть бы кто-нибудь пошевелился, мЪсто 
далъ, сидятъ, бороды задравши, знать ничего не хо- 
тять ... Да это что же такое за безобразе ... 
Какой же тутъ можеть быть страхь, повиновене ... 
Помилуйте ... Я постоялъ, постоялъ, посмотр$лъ, 
плюнулъ, да и ушелъ... Да нога моя никогда не 
будеть больше въ этихъ собраняхь... Это не 
собраше, а вертепъ какой-то... позоръ, унижеше 
для дворянства... 


Ковырневъ. 


Да, ангель мой, истинно, что прискорбно смо- 
трЪть... Такъ тогда у меня, АлексЪй Михайлычъ, 
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батюшка, растревожились, плюнули и вышли... Да 
и конечно... Коли чувствуетъ самъ въ себЪ чело- 
вЪкъ... а тутъ... 


Квашнинъ. : х 
зАхЪ, постой ты, погоди... А вы что же, на- 
мЪреваетесь здЪсь хозяйство заводить, что ли?.. 
Волыновъ. 
Н5ть, я запашки не заведу: это, дЪйствительно, 
не должно быть здфсь выгодно ... А воть какое- 


нибудь коммерческое предприяте .. 


Квашнинъ. 
Воть торговля ... Вотъ это одно, что намъ 
осталось... Это выгодно ... Нынче вс на это 


бросаются, только дворянское ли это дфло?.. Не 
постыдно ли это для насъ?.. 


Волыновъ. 
Нфть, я не про торговлю, а какое-нибудь про- 
мышленное заведен!е, какой-нибудь заводь ... 


Квашнинъ. 
Воть это одобряю ... Въ этомъ бы я самъ 
принялъ участе, еслибъ дЪло вЪрное... Вотъ ссуду 


получу, капиталъ будетъ большой, около ста тысячъ, 
воть тогда можно будетъ .. 


Марья Григорьевна. 


Полно, гдЪ намъ ... Мы ничего не понимаемъ 
вВЪ этомъ ... 


Квашнинъ. 

Ну, это Богъ знаетъ: понимаю я или нФтЪ ... 
Про себя ты можешь говорить, а меня со счета не 
собьешь ... Счетъь знаемъ твердо .., (К Волы- 
нову.) Вы служите?., 
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Волыновъ. 
Я инженеръ-технологъ и служилъ больше въ част- 
ныхъ акшонерныхъ обществахъ ... 


Квашнинъ. 
Тамъ видно и капиталецъ благопр!юбр$ли?. . 4 


Волыновъ. 
Да, я не бЪденъ ... 


Квашнинъ. 


Что же вы хотите затфвать? 


(Павелъ вноситъ подносъ съ кофейнымъ приборомъ и, проходя мимо 
Волынова, кланяется ему. Волыновъ, слегка наклонивъ голову, смотритъ 
вопросительно). 

Ольга (повелительно Павлу). 


Ставь сюда и уходи ... (Вполголоса) Это ужасъ 
что такое!.. (Павелъ молодцовато уходитъ.) 


КвашнинЪ (кивая на него). 
Вотъ, ракаля, раскланивается ... Онъ вообра- 
жаетъ, что вы и у него въ гостяхь ... Воть вамъ 
образецъ, каковъ нынче народецъ ... 


Марья Григорьевна. 

И слова имъ не скажи-—сейчасъ: пожалуйте раз- 
счетъ ... 

Ковырневъ. 

Хамы, ангель мой, лакутки, не понимаютъ, от- 
О -ь 

Волыновъ. 

А воть я хотфлъь предложить вамъ, АлексЪй 
Михайловичъ: не угодно ли вамъ продать мнЪ ваши 
лЪсныя дачи, которыя смежны съ моею землею ... 
Моихъ лЪсовъ для моего предпрИятя мало ... 


Квашнинъ. 
Да, вЪфдь, продать .., отчего не продать, коли 
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цфна будеть подходящая ... Дешево не отдамъ, 
впередъ говорю: я не нуждаюсь . 


Волыновъ. 
Зачмь дешево, лишь бы былъ разсчеть въ 
эксплуатащи ... ы 
Квашнинъ. 
А почемъ за десятинку положите? У меня лЪсъ 
хороний ... 
$ Волыновъ. 
Это надо потолковать, осмотрфть хорошенько, 
оцфнить, сдфлать разсчетъ, тогда уже и... 


Квашнинъ. 
Да вы что затфваете? Скажите... 


Волыновъ. 
Это довольно сложное предпрытме ... Туть 
предполагается и лБсопилка, и фабрикашя химиче- 
скихь продуктовъ сухой перегонки дерева... Здфсь 


пойдутъ въ дфло и корни, и сучья: ни одинъ прутъ 
изъ дерева не пропадетъ ... 


Квашнинъ. 
О, пеньевъ-то я вамъ сколько угодно могу про- 
дать ... 
Волыновъ (скромно улыбаясь)., 

у Нфтъь, вфдь, это дЪло большое: тутъ вашъ л5съ 
и мой собственный будуть капля въ морЪ... Если 
я это устрою, придется вс окрестные лБса ску- 
пать ... 


Марья Григорьевна. 
Что же, это вы одни думаете предпринять ? 


Волыновъ. 
Какъ это можно... НФть, у меня есть ком- 
паньоны въ ПетербургЪ; люди съ большими сред- 
ствами ... 
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Ольга. 
Угодно вамъ кофе? 


Волыновъ 
(вставая и садясь къ столу рядомъ съ Ольгой). 


Съ удовольствемъ ... МнЪ, право, даже совЪфстно: 
мы въ вашемъ присутств!и завели съ вашимъ папа- 
шей такой сухой разговоръ, который, я думаю, 


нисколько не можетъ васъ интересовать... Я бе- 
русь за кофе, какъ за средство поправить мою 
ошибку ... Позвольте мнЪ быть теперь н$сколько 
любезнфе ... Я, вфдь, совсфмъ не такой скучный 


собесфдникъ, какъ вы могли подумать, слушая нашъ 
разговоръ ... 


Марья Григорьевна. 
Помилуйте, какой же скучный ... 


Ольга 
(перебивая мать съ с1яющимъ лицомъ). 
Вы даже о сухихъь предметахъ говорите такъ, 
что дфлаете ихъ интересными... Я слушала васъ 
съ удовольствемъ ... 


Волыновъ. 
Тысячу вамъ благодарностей, но вижу въ этомъ 
только крайнюю снисходительность... ОбЪфщаю 


вамъ на будущее время никогда не говорить въ 
вашемъ присутстви о подобныхъ дфлахъ ... 


Квашнинъ. 
Ну да, вы тамъ какъ хотите съ барынями любез- 
ничайте въ свое время... Это ваше дфло, моло- 


дое... А вы теперь мн скажите, очень ужъ вы 
меня заинтересовали,—что, это дфло будетъ очень 
выгодно ?.. 
Волыновъ. 
Ну, шездатез, ужъ я теперь не виноватъ: не 
отвфтить вашему папа не смЪю... Это мудреный 
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вопросъ вы задаете, АлексЪй Михайловичъ: каждый 
понимаеть выгоду по-своему... И опять-—ч$мъ 
шире предпр!яте, чЪмъ больше затрачено на него, 
тфмъ и доходы больше ... 


Квашнинъ. 
А однако, сколько процентовъ можетъ приносить 
капиталъ?.. 
Волыновъ. 
Вамъ, можеть быть, покажется смфло, но, по 
нашимъ разсчетамъ, больше рубля на рубль ... 


Квашнинъ. 
Ого!.. 
Ковырневъ. 
Вотъ какъ, ангелъ мой!.. Воть такь барышки!.. 
Волыновъ. 
Ну, АлексЪй Михайлычъ, я, ей-Богу, боюсь, что 
ваши дамы сочтуть меня за нев5жу и неуча... Я 


больше не продолжаю нашего дфлового разговора .. 
И, вфдь, посмотрите, какъ я засидфлся у васъ: въ 


первый. разъ и такъ долго ... ВЪдь, это невфже- 
сне... 
Квашнинъ. 
Да развЪ вы не останетесь у насъ обЪфдать? 
Волыновъ. 
Ахъ, нётъ, ради Бога... Это черезчуръ ... 
Квашнинъ. 


Ну, н5тъ, батюшка, у насъ хоть и руссюй столъ, 
и поваръ-—не французъ, а, Богъ милостивъ, накор- 
мимъ ... Оставайтесь-ка, полноте... Мы, вЪдь, 
по-деревенски ... 


Марья Григорьевна. 


И я тоже надфялась, что вы доставите намъ это 
удовольстве ... 
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Волыновъ. 
Я, ей-Богу, не смфю даже возражать: вы такъ 
любезны ... Но я, право, самъ себЪ не вфрю: въ 


первый разъ я у васъ въ дом и чувствую’ себя 
точно среди давно знакомыхъ людей... 


Ковырневъ. 
То-то, ангелъ мой, я вамъ докладывалъ ... 


Волыновъ. 
Правда, правда... Это для меня просто уди- 
вительно.., Я вообще такъ трудно схожусь съ 


ЛЮДЬМИ ... 


` Марья Григорьевна. 


Есть русская пословица: сердце сердцу вфсть по- 
даетъ... 


Волыновъ 


(кидая бъглый взглядъ на Ольгу, отъ котораго та опускаетъ глаза, —къ 
матери). . 

Прелестная пословица !.. Я быль бы счастливъ, 
еслибъ ее можно было примфнить въ настоящемъ 


случа$ ... 


Квашнинъ. 

Ну, такъ не угодно ли вамъ пока съ дамами въ 
садъ, а я, безъ церемони, пойду по хозяйству, а 
посл$ пообЪдаемъ, а послЪ обЪда опять о дфлБ по- 
говоримъ ... 


Волыновъ. 
Я, ей-Богу, не смБю даже и возражать: вы такъ 
любезны ... `Я уже теперь отдаю себя совершенно 


въ ваше распоряжене ... 


Квашнинъ. 


Воть я такъ люблю, чтобы попросту... Ну, 
Ковырневъ, пойдемь ... 


ДЪъйСтвЕ ПЕРВОЕ. 317 


Ковырневъ. 
Пойдемте, благодфтель ... 


Квашнинъ. 
Да гдЪ же Раиса?.. 


Ольга. 
ВЪль, я сказала тебЪ, папаша, что она не совсфмъ 
здорова . 


Квашнинъ. 
А, ну, и то сказать, ея дЪло ...  (Уходить съ 
Ковырневымъ.) 
Марья Григорьевна. 


Въ такомъ случаЪ ужъ и я пойду ... по своимъ 
дфламъ. Вы извините меня ... 


Волыновъ. 
Ахъ, ради Бога... Ольга АлексЪФевна, кажется, 
хотфла показать мнф свой садъ .. 


Марья Григорьевна. 
Ну, вотъ и прекрасно ... (Уходить.) 


Ольга (н5сколько жеманясь). 
Что же, пойдемте?.. к 


Волыновъ. 
Съ величайшимъ удовольствемъ. (Подаеть ей руку.) 
А чБмь больна ваша сестрица? 


Ольга. 


Какъ вамъ сказать?.. Больше капризами: у нея 
немножко странный характеръ ... 


Волыновъ. 
А-а... Это интересно! .. 
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Ольга. 
Вы находите?.. Я не думала . 


Волыновъ. 

Женсюй капризъ, особенно который скоро про- 
ходить, очень миль и прятенъ ... потому-что ... 
Ольга. 

Почему?.. 

Волыновъ. 

Потому что безвреденъ ... (Уходять). 

Скворцовъ. 

Гм... Комедя начинается ... Ольга АлексЪевна, 
кажется, скоро вошла въ роль, и этотъ баринъ, какъ 
видно, актеръ опытный ... Выдержитъ ли характеръ 
другая сестра? ... (Смотритъ въ окно), 

(Входить Раиса.) 
Раиса 
(оглядываясь по сторонамъ, вполголоса). 
Что, вс ушли? ... ГдЪ они, въ саду? ... 
Скворцовъ. 
Въ саду... 
Раиса. 

Онъь очень недуренъ... Я смотр$ла въ щелку 

дверей... А какъ вы находите: уменъ? 
Скворцовъ. 


. Раиса АлексЪевна!... И вамъ не стыдно!. 
Это не малодуше, не пошлость? ... 


Раиса 
(обидфвшись и разсердившись). 
Что такое стыдно?... Какое малодуше, по- 
шлость?... Что такое вы говорите? Опомнитесь .., 
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Скворцовъ. 

Я думалъ, что вы вспомните ваши намфреня и 
то, что вы говорили какой-нибудь часъ назадъ, и 
постыдитесь послЪ этого обнаруживать такое пош- 
лое любопытство къ неизвЪ$стному человЪфку, кото- 
рое заставляетъ васъ даже подглядывать въ двер- 
ныя щели... 


Раиса. 
Во-первыхъ, тутъ н$тъ ничего дурного: захотЪла 
посмотрЪть — и посмотрфла ... И нахожу, что онъ 


очень интересенъ. А, во-вторыхъ, это совсфмъ не 
ваше дЪло, и я никогда не просила васъ быть моимъ 
наставникомъ и читать мнЪ нравоученй. 


Скворцовъ. 


Въ такомъ случа для чего же вы остановили 
меня, просили остаться? 


Раиса. 
Неужели же вы думаете для того, чтобы при- 
гласить васъ къ себЪ учителемъ, послЪ того, какъ 
даже Орестъ отбился у васъ отъ рукъ? (Сыфется.) 


Скворцовъ. 

Это ужь даже вовсе неостроумно и обидфть меня 
не можеть ... Но все-таки я желалъ бы знать, ка- 
кую роль вы мнф приготовляли, упрашивая не у%з- 
жать ... Для чего я вамъ былъ нуженъ? ... Если 
есть въ васъ хоть капля искренности и уваженя къ 
челов$ку, такъ скажите мнЪ откровенно ... Неужели 
въ самомъ дл у васъ было одно желане — дер- 
жать около себя человЪфка, который симпатизировалъ 
вамъ, и, пользуясь этимъ, дурачить его, смфяться 
надъ нимъ?... Ну, скажите же, ради Бога, правду... 


Раиса. 
Ничего я не хотфла, ничего не думала, а просто 
мнЪ жалко васъ стало, когда вы собрались уФхать... 
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Мы много съ вами говорили, спорили... Я, должно 
быть, привыкла къ вамъ ... Воть и все... А на- 
ставленй и грубости оть васъ слышать я все-таки 
не хочу ... (Быстро повертывается и уходитъ.) 

Скворцовъ. 


Раиса АлексЪевна, ради Бога, еще два слова ... 


Раиса. 
Въ другое время, когда вы будете въ лучшемъ 
расположен!и духа, а не теперь. . (Уходитъ.) 


Скворцовъ (одинъ). 


Что же это такое?... Что это за дфвушка? ... 
Она такъ искренно, такъ сердечно смотрфла на 
меня... и въ то же время ... (Схватываетъ себя за голову.) 
Да, я люблю ее... Это ужасно!... Я съ ума сойду... 


(ЗанавЪ съ.) 


ДЪйстве второе. 


Садъ въ усадьбЪ Квашнина. Впереди, подъ деревомъ, 
чайный столъ, 


Орестъ 


(сидитъвозлЪ чайнаго стола, Передъ нимъ, въ независимой позЪ, стоитъ 
Павелъ). 


Вотъ бы этакого коня заполучить, какъ у Аркадя 
Петровича, да въ корень бы—въ тройку ... Воть 
тогда держись только... Нашихъ-то, Бурю да Со- 
кола, на пристяжку ... Такъ, кажется, разнесли бы ... 
Никаюя глЪбовскя лошади не устояли бы, всЪхъ бы 
обогналъ!... Да я упрошу когда-нибудь Аркадя 
Петровича дать заложить его Джальму въ тройку... 
Только Семена не пущу на козлы: онъ —- тетеря, 
ему не справить ... А самъ сяду ... 


Павелъ. 
Не справить вамъ, разобьютъ ... 


Орестъ. : 
Я не справлю? Я?.. Ну, ужъ, братъ, врешь!.. 
у меня никакая лошадь не отобьется!.. Да развЪ 


я не справилъ, когда катался на ДжальмЪ въ кабр!о- 
летЪ?.. Отлично шелъ ... 


Павелъ. 
`` Такъ то въ одиночку, а въ тройк$-то онъ горя- 


Потфхинъ. Х[, 21 
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читься будетъ ... Пристяжныя-то подхватятъ ... 
Ну, и разнесутъ: колесъ-то посл не соберете ... 


Орестъ. 


Вотъ такъ ужъ нфть ... Теперь ты давай мнЪ 
какую хочешь бЪшеную лошадь въ корень, всякую 
усмирить можно ... Пропусти только здоровую 
тонкую бичевку промежъ губъ: какъ натянулъ ее 
хорошенько, когда задурила, она врЪжется въ это 
мЪсто (показываетъь у себя на углы губъ) ... всякую осадить 
можно, какая бы ни была тугоуздоватая ... Иныя, 
бываеть, удила закусывають, а ужъ веревку-то ей 
закусить не удастся... я ей всю пасть разорву!.. 
Да помнишь ты тогда, ночью, вфдь, съ тобой же 
Ъ$здили, брали потихоньку Бахвала: ужъ какой, ка- 
жется, бЪшеный и тоже удила закусываетъ, ‘а ничего 
тогда не подфлалъ ... Я его тоже веревкой взну- 
здываль окромф Удилъ. (Смьется) Помнишь еще 
тогда на другой день переполохъ былъ: удивлялись, 
что Бахвалъ поутру весь въ мыл былъ, точно ку- 
панный ... Семенъ увЪфрялъ еще, что это домовой 
его не любить ... Помнишь? 


Павелъ (ухмыляясь). 
Ну, какь не помнить ... Только тогда вы съ 
Андрюшкой, не со мной ... Я дома-то не ночевалъ 
тогда тоже ... (смБется) —къ утру пришелъ ... 


Орестъ. 
Да, да... А-и, скоро мы тогда скатали на немъ. 
(Съ восторгомъ). Страсть, братъ!.. А мой-отъ фофанъ- 
то, Николаичъ ... 


Павелъ. 
Учитель-то? 


Орестъ. 
Ну, да!.. Проспалъ, ничего не слыхалъ: такъ я 
чудесно прокрался ... Только на другой день бу- 
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дитъ меня, а у меня голова трещитъ-— страсть, ни- 
какь не приподнять ... Онъ меня будитъ, ая 
только ругаюсь, да какъ свисну его на-отмашь, точно 
во сн$, ничего не понимаю ... Отступился, ушелъ... 
(Хохочеть.) Посл нашимъ разсказываетъ, какъ я его 
огрЪлъ, а мамаша и говоритъ: „ну, чего спрашивать 
съ соннаго человфка... Опять же — ребенокъ ... 
День-то убЪгается ... Спится ему крЪпко“... 


Павелъ. 
Да воть, а Мальчика-то запалили... На ноги 
совсфмъ сфлъ и Фсть плохо ... Пожалуй, изведется 
совсЪмЪ. 


Орестъ. 


А, вотъ, велика важность!... Чортъ бы его 
взялъь ... Чего онъ стдитъ: вся-то цфна ему пять- 
десятъ цфлковыхъ. 


Павелъ. 


Да такъ-то такъ ... А воть что, Оресть Але- 
ксфичь, я смотрю: не нравится мн ихняя за- 
пряжка ... у Аркадя Петровича ... шоры эти .. 
По нашему мЪсту не идеть... То ли дфло троечка- 
матушка, съ колокольчикомъ, съ бубенчиками, сбруя 
съ наборомъ ... Роскошь! ... То ли дЪло! ... 


Орестъ. 


МнЪ, брать, самому не по мысли ... Ну, да, 
вЪфдь, что же ... Онъ по-петербургски привыкъ ... 


Павелъ. 
Опять—это на кучерЪ одфянье: еврея эта ихняя... 
Что это?.. Шляпа круглая, на плечахъ перелинка ... 


Да мнЪ бы, кажется—озолоти меня—не надфть ... 


Оресть. 
Отчего? 
21* 
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Павелъ. 

Отъ своего брата стыдно... См$Фяться стануть... 
Точно въ бабьемъ салопф, а—кучеръ... Какой ужъ 
это кучеръ!.. 

Орестъ. 

Такъ вы дурачье деревенсюе, оттого тебЪ и 
стыдно... А будь ты городской, съ удовольствйемъ 
бы надфлъ ... 


Павелъ (обидфвшись). 

Каке же мы деревенсюме ... РазвЪ что пока въ 
деревн$ живемъ ... Такъь это отъ насъ зависить: 
сегодня въ деревнЪ, а завтра въ городф — не при- 
вязаны ... 

Орестъ. 

Такъ городъ городу рознь... То нашъ горо- 
дишко, а то Петербургъ... Попробовалъ бы сунуться, 
такъ никто бы тебя и не взялъ, потому — ничего 
не знаешь ... никакихь городскихъ обыкновенй ... 
Посмотри-ка у Аркад1я Петровича петербургская-то 
прислуга — тебЪ ли чета? Они всегда въ стрункЪ ... 


Павелъ. 

Анъ воть и довольно ошибаетесь... Аркадйй-то 
Петровичъ самъ говорилъ: какой, говоритъ, ты лов- 
кюй. молодецъ, Павлуша... Кабы не.жилъ ты у здЪш- 
нихъ господъ, съ удовольствемъ бы взялъ тебя къ 
себЪ ... Два раза по рублю на чай мнЪ жаловали... 
Воть что!... А вы знаете ли сколько ихняя-то при- 
слуга получаетъ? 


Орестъ. 
Сколько? 
Павелъ. 


А по 15-ти да по 20-ти рублей въ м5сяцъ ... 
А яу васъ сколько? 6 въ м5сяцъ... Такъ вотъ оно 
эазсчетъ-то какой... 
(Подходитъ Андревна.) 


ДъйствИЕ ВТОРОЕ. : 325 


Андревна. 
Павелъ, а Павелъ ... 


Павелъ. 
Чего еще? 


Андревна. 
Слышь: Павелъ|.. 


Павелъ. 
Да слышу ... Ты глухая-то, не я... (Громко. 
Чего, я говорю, надо?.. 


Андревна. 
Подь, тебя тамъ въ комнатахъ спрашиваютъ. 


Павелъ. 
Кто? 
Андревна. 
Зовутъ, зовутъ, батюшка ... Поди... Сама 


слышала... Кликали тебя... 


Павелъ. 
О, глухой чортъ! Слышала, говоритъ. (Уходить.) 


Андревна 


(садясь около Ореста, хочетъ погладить его по голов, но Орестъ от- 
талкиваетъ ея руку). 


Чтой-то старую-то няньку толкаешь—разлюбилъ: 
не какъ махонькой когда быль... А кто тебя вы- 
НЯНЬЧИЛЪ ? 


Орестъ (вполголоса, смотря на няньку). 


Глухая тетеря ... 


Андревна. 
Что? 


Орестъ (также). 
‘Глухая тетеря—вотъ что... 
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Андревна. 
То-то... Знамо, я никому болыше и дотронуться 
до тебя не давала... Такъ и теперь меня къ тебЪ. 


тянетъ, а ты вотъ ужъ большой сталъ, няньку ста- 
рую разлюбилъ ... 


Орестъ. 
Табачный носъ ... 


Андревна. 
Что? 


Оресть (громко). 
Я говорю: табачный носъ ... 


Андревна. 

Ничего, что табачный носъ, а вотъ всЪхъ же васъ 
выводила... Тебя одного поднять, да на свои ноги 
поставить чего стоило... Аи, баловливъ былъ, аи, 
баловливъ!.. Да вотъ ни руки, ни ноги не сло- 
малъ: все цфлехонько ‚.. А у другой бы няньки, 


по твоему карахтеру, давно бы безъ головы ходилъ... 
А ты кабы путный былъ, такъ вотъ хоть бы когда 
старой нянькЪ четверочку табачку и купилъ бы ... 
А то вотъ дразниться-то знаешь: табачный носъ!... 
а можеть быть нянькЪф-то и табаку-то не на что 
купить... Всфхь васъ лучше Раинька, ужъ сказать 
что лучше: н$ётъ, нФтъ, да няньку и вспомнить ... 


Орестъ. 


Я тебЪ когда-нибудь подарю, вм$сто табаку-то, 
золы съ перцемъ ... 


Андревна. 
Что? 


Орестъ (громко). 
Я говорю, подарю непремфнно ... 
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Андревна. 

Ну, подаришь, такъ спасибо скажу... А ты 
теперь воть что мнЪ растолкуй: отъь Раиньки не 
могла добиться, а къ Олиньк$ и не подступайся... 
Скажи ты мн на милость: къ которой сестрицЪ 
петербургскй-то баринъ, Аркадй-то Петровичъ, къ 
которой сватается?... На которой онъ жениться-то 
хочетъ?... Мы смотримъ, смотримъ, разобрать не 
можемъ: день онъ съ Раинькой — и она будто къ 
нему, а другой — за Олинькой ходитъ... Къ кото- 
рой же онъ сватается-то? На которой жениться-то 
хочеть?... 


Орестъ. 
На обЪихь ... 
Андревна. 
На Олинькф ... Ну, такъ и слфдуеть: на стар- 
ИТЕИЯ 2%, 


Орестъ (громко). 
На обЪихъ, я говорю ... 


Андревна. 
Что на обЪихъ? 


Орестъ. 
Ну, пошла къ чорту ... 


Андревна. 

Знамо, об хороши, а все младшей впередъ 
старшей выскакивать не приходится... Хоть я 
Раиньку и больше люблю, да пущай, ничего, по- 
живеть еще дома: про нея и другой женихъ най- 
дется... Да воть ты еще что мн$ молви: съ чего 
это Аркадй Петровичъ все н$-мцевъ никакихъ да 
французовъ себЪ въ прислугу набралъ?... Самъ-отъ 
онъ, кажись, в$дь, русской нацыи, нашей?... 

® 


Орестъ (громко). 
Нть, нянька, онъ не руссюй ... Онь турка... 
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Андревна. 
Что? Турка?... Ну, что непутное мелешь?... 


Ты говори путемъ. 


Орестъь. 


Да коли онъ турка, такъ что же мнЪ дфлать... 
ВЪдъ я же тебЪ и говорю, что онъ на обЪихъ се- 
страхъ вдругь жениться хочетъ, потому имъ турец- 
«Й законъ позволяетъ ... Я тебЪф говорю: на обЪ- 
‘ихъ, а тебЪ, глухому тетереву, слышится: на 
Олиньк$ ... 


Андревна. 
Тьфу тебЪ, коли инъ ... Маленькй-то безпут- 
ный былъ, безпутнымъ ты и останешься ... (Встаеть 


и идеть оть него прочь. На дорогБ встрфчается со Скворцовымъ.) 
Учить, что-ли, идешь выводка-то моего?... 


Скворцовъ. 


Воть не знаю, няня, захочеть ли еще учиться-то 
сегодня твой выводочекъ? 


Андревна. 


Учи, батюшка, учи его хорошенько, выбивай 
дурь-то изъ него ... (Столько въ немъ дури этой 
сидитъ, столько, что, кажись, варомъ его обдай, такъ 
не вываришь ... Ну-ка, что говорить: что женихъ- 
оть петербургскй турка и на обфихь сестрицахъ 
за-разъь жениться хочеть... Ну-ка, про сестриць 
что своихъ мелеть ... Поругай его, сударь, поругай 
хорошенько ... Меня-то ужьъ, старухи, не слу- 
шается: авось тебя постыдится ... Да за книжкой- 
то его, за книжкой больше держи, чтобы въ книжку-то 
вникаль больше, а то у него в$тры въ голов$-то 
ходятъ, у безпутнаго этакого ... Знаю я его до- 
вольно... Иди, батюшка, иди... (Уходить) 
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Скворцовъ (Оресту). 


Что это вы, Орестъ, остритесь на-счетъ вашихъ 
сестеръ и вашего, кажется, большого прИятеля?... 


Орестъ. 
А зачфмъ она, глухая тетеря, пристаеть ко мнф: 
надофла до смерти... ЛЪзетъ съ разспросами, а 


сама ничего не слышитъ: кричи туть съ ней . 

Н$ть, жалко, васъ`не было: вы послушали бы весь 
нашъ разговоръ-—преуморительно!... Ужь это вы 
встрЪтили, я ее совсфмъ озлилъ, а то просто смЪхъ ... 


Скворцовъ (двусмысленно). 


Я воображаю. Ну, а что же, заниматься мы 
будемъ сегодня? Вотъ, кажется, ужъ скоро недфля, 
‚какь вы не можете найти часа свободнаго ‘для 
занямй ... 


Орестъ. 

Да кь чему, Борисъ Николаичъ, ну, къ чему? 
Въдь, все равно: не переведутъ ... не выдержать 
мн$ экзамена... 

Скворцовъ. 


Ну, да ужь если не для экзамена, такъ хоть бы 
для того, чтобы голову-то вашу немножко занять 
чЪмъ-нибудь дфльнымъ... Неужто вамъ не надоЪло 
шляться и ничего не дфлать?... 


Орестъ. 

Вотъ чудной человЪкъ!... Да что вамъ во мнЪ? 
ВЪдь, папаша съ мамашей сказали вамъ, чтобъ вы 
не стфсняли меня, и что они не будутъ на васъ въ 
претенз1и, если я не выдержу экзамена ... Чего же 
вамь еще?... Жалованье вы свое получите... 
Вамъ же легче ... 


Скворцовъ. 
Да не о себЪ я думаю, а о васъ ... ВъЪдь, вы 
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окончательно опошлитесь, олурветы пропадете со- 
всфмъ ... "у 
Орестъ. 

Ахъ, пожалуйста, никто васъ не проситъ `обо мнЪ 
заботиться! ...  Аркадй Петровичь обЪфщалъ, что 
устроить мою карьеру въ ПетербургЪ и безъ вашей 
треклятой гимназ!и ... И устроитьъ— этому я вЪрю ... 
А заниматься не хочу и не буду ... 


Скворцовъ. 

Какой, подумаешь, всесильный человЪкъ Аркадй 
Петровичъ!... Какую же это онъ карьеру вамъ 
обЪщаетъ, смфю спросить? Вы ничего не знаете, 
ни къ чему не способны ... Одна вамъ была до- 
рога — въ юнкера, да и тамъ нынче экзаменъ 
требуется. 

Орестъ. 

Ну, такъ что? Захочу въ юнкера пойду, захочу 
и экзаменъь выдержу: у Аркадя Петровича всЪ 
экзаменаторы пр!ятели ... Тамъ люди благородные, 
офицеры, не: наши гимназическе кутейники: они 
всегда дворянина пропустятъ ... А не захочу въ 
юнкера, по гражданской части, въ какомъ-нибудь 
обществ мЪсто получу, гдЪ Аркадй Петровичъ 
начальникомъ ... или директоромъ, что ли... 


Скворцовъ. 


Да вы писать не умЪете; у васъ въ каждомъ 
слов грамматическая ошибка ... 


Орестъ. 

Такъ хороша. ваша гимназя хваленая, что въ 
шесть лЪтъ писать не умфли выучить ... Чорть бы 
ее побралъ... 

Скворцовъ. 


Да туть не гимназя виновата, а вы сами... 
Насильно ничему выучить нельзя... 
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Оресть. 
Ну, воть, сами же говорите это, а ко мнЪ при- 
стаете, насильно хотите учить ... 


Скворцовъ. 

Да Богь съ вами, ничего я не хочу, кромЪ 
одного, чтобы вы припомнили въ свое время мое 
предсказан!<, что никакой карьеры вамъ Аркадй 
Петровичъ не устроитъ, никакой должности вамъ не 
дасть и не можеть дать, а будете вы вЪкъ свой 
шататься, избалуетесь и пропадете вовсе ... Воть 
это вы помните... 


Орестъ. 

Ахьъ, отстаньте пожалуйста: съ такимъ состояшемъ, 
какое будеть у меня, не пропадаютъ, я и безъ 
должности проживу ... Я не ниш, мнЪ жалованья 
не нужно, я изъ-за него не буду хлопотать ... 
(Встаеть) А вотъ, почему вы говорите противъ Ар- 
кадя Петровича, это я очень хорошо понимаю ... 
(Хохочетьъ.) 

Скворцовъ. 


Ну, продолжайте, договаривайте ... 


Орестъ. 
Что же, и скажу: я не боюсь васъ ... 


Скворцовъ (сдерживая волнен!е). 
Да ну, говорите же, говорите ... 


Орестъ (отходя отъь него). 

Да и скажу: оттого, что онъ у васъ Раису от- 
биваетъ!... Вы ревнуете его и злитесь ... (Быстро 
уходить, оглядываясь. Издали.) А все-таки онъ не чета вамъ, 
вы мизинца его не стбите: вЪдь Раиса-то тоже по- 
нимаеть ... СмЪется только надъ вами ... Воть 
вы и знайте.., —(Убъгаеть съ хохотомъ.) 
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Скворцовъ 


(сдфлавший было невольное угрожающее движене въ сторону Ореста, 
быстро останавливается). 


НФтъ, вЪдь онъ мальчишка ... (Связываться съ 
нимъ!... Нъть, довольно униженЯя и безъ того ... 
Но, вЪдь, значить, всф это, всф замфчають, всЪ 
см$ются. надо мной... И что я въ ихъ глазахь? 
Учитель на жалованьи, бЪднякъ, который мечтаетъ 
ворваться въ богатую семью, изъ. корыстныхъ раз- 
счетовъ ухаживаетъ за дфвушкой... Можетъ быть, 
даже она сама это думаеть и въ душ$ презираетъ 
меня, вмЪстЪ со всфми другими... ВЪФдь, ни разу 
же она не сказала мнЪ, что я ей дорогъ, что она 
любить меня... Только привыкла ко мнЪ, любить 
со мной бесфдовать — вотъ что она говорила; но, 
вфдь, это не мЪ5шаеть ей видимо интересоваться, 
любезничать, да, любезничать съ этимъ акщонеромъ, 
заводчикомъ, предпринимателемъ, съ этой подозри- 
тельной личностью... Не даромъ она дфлаетъ боль- 
ше глаза, выражаетъ изумлене и сердится, когда я 
упрекаю ее за излишнюю любезность и вниматель- 
ность къ тому франту; она какь будто хочетъ ска- 
зать: да какое вы имЪете право врываться въ мою 
душу, анализировать мои чувства, осуждать мои на- 
мЪфреня ... Да, она прямо это показываетъ, прямо 
даетъ понять мнЪ, что не признаетъ за мною права 
слдить за ней, ревновать ее, что для нея мое чув- 
ство, мое увлечеше — если не смЪшно и противно, 
то возбуждаетъ только ея жалость, сострадане ... 
И я самъ, самъ во всемъ виноватъ, мнЪ не за что 
винить ее!... Я видфль и понималъ, въ какой она 
выросла средЪ, какъ она испорчена, я сознавалъ 
опасность, которая мн предстояла, и не умфлъ по- 
бороть въ себЪ зародыша страсти, не ум$лъ вд-время 
убЪжать отъ нея... Что теперь будетъ? Я не могу, 
не въ силахъ оторваться оть нея, не могу равно- 
душно видфть, что она рискуетъ своею судьбой, 
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увлекаясь этою двусмысленною личностью ... Да, 
двусмысленною, подозрительною, я это чувствую, 
хотя не могу ничфмъ доказать... Что же мнЪ дф- 
лать?... Говорить противъ него — она не повфритъ, 


потребуетъ доказательствъ, заподозритъ только меня 
въ мелочной зависти; сказать ей прямо, что люблю 
ее, и просить ея руки, но, вЪдь, меня вс осмфютъ 
и, можетъ быть, прежде всфхъ другихъ, она же сама, 
первая... ВЪдь, ей навфрно въ голову даже не 
приходила мысль о возможности быть моей женой: 
она выросла и воспиталась на мысли, что должна 
выйти замужъ за человЪка изв$фстнаго общественнаго 
положеня, котораго я не имфю ... Но я долженъ 
непрем$нно, долженъ все ей сказать: открыть свою 
душу и высказать мое мнфне о немъ ... Да, я 
долженъ, я не могу иначе!... (Вдали показывается Волы- 
новъ подъ руку съ Раисой.) Вотъ они... вм5стЪ!... Подъ 
руку!... О, я не въ силахь ихь видфть ... Я 
сдфлаю какую-нибудь глупость ... Но оставить ихъ 
вдвоемъ!... НъЪтъ, нЬть, уйти теперь. (Быстро, поры- 
висто, почти убЪгаетъ въ противоположную сторону.) 


Раиса. 


Борисъ Николаичъ, Борисъ Николаичъ ... Что 
это, какъ онъ странно ушелъ... Неужели онъ не 
слышитъ моего голоса? 


Волыновъ. 
Присядемте здфсь ... Да, этотъ господинъ учи- 
тель... вообще довольно странный человЪкъ ... 


'Напримфръ, относительно меня: несмотря на всф мои 
любезности, онъ держитъ себя со мною точно какой 
скрытный врагь ... Между тфмъ, какъ между нами 
не можетъ быть ничего общаго... И чтд, скажите, 
пожалуйста, онъ уменъ: я никогда не могъ вызвать 
его на продолжительный разговоръ, всегда онъ отд$- 
лывается какими-то общими незначащими фразами ... 
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Раиса. 
О, онъ очень уменъ .. 


Волыновъ. 
Да?... И, должно быть, изъ семинаристовъ ... 


Раиса. 
Не знаю хорошенько, но, кажется, нФтъ... 
Кажется, онъ говорилъ, что его мать-—вдова, бфдная 


чиновница ... ЗдЪсь недалеко, въ уфздномъ го- 
родЪ ... 
Волыновъ. 
А-а... Ну, это все равно ... 
Раиса. 


То есть какъ все равно? 


Волыновъ. 

То есть среда одинакова: семинаристы, бфдные 
низшаго сорта чиновники, это все одна среда, они 
женятся, роднятся между собою ... ВсБ наши мел- 
ке чиновники вышли преимущественно изъ духов- 
наго званя ... поповичей, какъ ихь называють ... 
Вы, мн кажется, питаете къ нему большое сочув- 
ЕНТО... 

Раиса. 


Да, я его люблю ... Онъ хороший ... 


Волыновъ (съ улыбкой). 
Какое вы святое слово употребили: люблю ... 
РазвЪ съ этимъ словомъ можно такъ неосторожно 
обращаться? 


Раиса. 


Отчего же? Что особеннаго въ этомъ словЪ? 
Я слыхала, что оно страшно только для институ- 
токъ ... 
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Волыновъ. 
Но развЪ ваше чувство къ этому господину, или, 
лучше сказать, ваше общечеловЪческое расположен!е 
къ нему можно назвать любовью? 


Раиса. 
Какою любовью? 


Волыновъ (улыбаясь). 


О, да, конечно... Вы мн напоминаете извЪст- 
ный водевильный куплетъ. Но вфдь въ такомъ слу- 
чаЪ естествень вопросъ и съ моей стороны: какою 
же любовью вы его любите: какъ друга, какъ хоро- 
шаго знакомаго или какъ-нибудь иначе?... 


Раиса. 

_А почему васъ такъ это интересуетъ?... Можетъ 
быть, вы задаете мнЪ такой вопросъ, о которомъ я 
никогда и не думала?... Но почему это васъ-то 
интересуетъ? 


Волыновъ. 

Потому, во-первыхъ, что меня все интересуетъ, 
что касается васъ, а во-вторыхъ, вы извините меня 
и не подумайте, что я хочу васъ оскорбить... мнЪ 
показалось ... какъ бы это выразить? показалось, 
что господинъ учитель имфетъ дерзость иногда смо- 
трфть на васъ такими глазами, которые говорятъ о 
чувствЪ ... не совсфмъ скромномъ въ его поло- 
жен ... 


Раиса. 
Я васъ не совсфмъ понимаю: скажите мнЪ яс- 
нЪе, проще ... 


Волыновъ. 
Проще?.. Извольте, только услове: не сер- 
диться ... МнЪ казалось, что онъ смотритъ на васъ 


глазами влюбленнаго ... 
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Раиса. 
Такъ что же? Очень рада... т 


Волыновъ. 
Какъ? И это васъ на оскорбляетъ? 


Раиса. 
ЧЪ$мъ же тутъ оскорбляться? 


Волыновъ. 

Но, вЪдь, таке взгляды вызываютъ на отвфтъ: 
на нихъ отвфчаютъ или презр5немъ, или сочув- 
стйемъ ... Неужели вы считаете возможнымъ от- 
вфтить сочувствемъ на любовные взгляды вашего 
учителя? 


Раиса. 
Я ихъ не замфчала, но я считаю все возмож- 
нымъ ... 
Волыновъ. 
То есть вы хотите сказать, что этого нфть еще, 
но что это можеть быть ... 


Раиса. 

Я не говорю, что оно непремфино случится, но 
какъ же я могу утверждать, что этого не можеть 
случиться... РазвЪ челов5ку можно впередъ ру- 
чаться за свои чувства?... 


Волыновъ. 


Да, это всегда такъ бываетьъ ... (Смотря съ особеннымъ 
выражешемъ на Раису. Бываетъ, что одинъ смотритъ на 
женщину какъ на недосягаемое свЪтило, какъ на 
недоступное для него божество, которымъ онъ мо- 
жетъ только безмолвно и втихомолку восхищаться, пе- 
редъ которымъ онъ не осм$ливается вслухъ высказать 
свои чувства, боясь прогнФвить или оскорбить его ... 
А она, эта женщина, ‘это’ божество въ глазахъ одного, 
считаеть себя самымъ обыкновеннымъ существомъ, 
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способнымъ отвфчать на всякое мизерное чувство .. 
самаго дюжиннаго, другого человЪка ... (Все съ боль- 
шею и большею страстью) Одинъ отдалъь бы половину 
жизни, всю жизнь, все возможное для него счасте, 
хоть за малЪйший проблескъ сочувствя, хоть за сла- 
бую надежду, что когда-нибудь оцфнятъ его чув- 
ство и позволятъ принести къ ногамъ божества и 
это чувство, и все свое сердце, все прошедшее и 
будущее, что не оттолкнуть этого приношеня съ 
презр5шемъ ... А другой, можеть быть менЪе до- 
стойный, менфе чувствуюций, но дерзй и самона- 
дЪянный, безъ всякаго права, см5ло подходитъ къ 
этому божеству, нагло и вызывающе смотритъ на 
него, не боясь, что будетъ наказанъ за свою дер- 
зость и’ самонадЪянность ... И онъ не ошибается: 
сочувствие къ нему считаютъ возможнымъ ... Не 
правда ли, Раиса АлексЪфевна? За что это неравен- 
ство?... За что объ одномъ думаютъ: да, для тебя 
счасте возможно, а другому прямо показывають, 
если и не говорятъ: н$тъ, не надЪйся, для тебя 
счастье немыслимо ... За что? За что это? ... 
(Въ сильномъ волнен!и ломаетъ руки.) 


Раиса 
(смущенная и сконфуженная, стараясь не смотрЪть на Волынова). 
Если эти намеки на меня ... то... какое же я 


божество?... Я самая простая!... И я совсфмъ такъ 
ни о комъ не думаю ... 


Волыновъ. 

Но вфдь, согласитесь, что въ первое время нашего 
знакомства вы держали себя со мной болЪе, чфмъ 
недоступно ... Вы часто почти оскорбляли меня 
своею холодностью, пренебреженемъ ... Если бы 
не доброта вашей матушки, не прив$тливость и ла- 
сковость вашей сестры, я долженъ бы былъ отка- 
заться отъ знакомства съ вашимъ домомъ ... Въ 
послЪднее только время вы стали какъ будто не- 


Пот5хинъ. Х1. 22 
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много милостивЪЙ ко мнЪ ... Вонъ идетъ ваша’ 
сестра... Скажите же мнЪ искренно и откровенно: 
вы не питаете ко мнф ни отвращеня, ни недо- 
вЪря?... 
Раиса. 
Что вы? За что? Съ какой стати? 


Волыновъ. 

Значитъ, я не принадлежу въ вашихъ глазахъ къ 
числу тфхъ людей, которые. никогда не могутъ за- 
служить вашего сочувств!я?... Скажите, ради Бога, 
скорФе и прямо ... 


Раиса. 
НФть, не принадлежите. 
Волыновъ. 
Спасибо вамъ ... Вы оживили меня ...— Ольга 
АлексЪфевна, мы здЪсь, здЪсь ... (Входитъ Ольга.) 
Ольга. 
А-а... А я васъ на-силу нашла: прошла по той 


аллеф, куда вы пошли, потомъ повернула въ темную 
аллею ... 
Волыновъ. 
А мы вотъ встрЪтились въ саду съ Раисой 
АлексЪфевной, усфлись здфсь, да все и бесфдовали, 
ожидая васъ ... Ну, что мамаша? 


Ольга. 
Она ожидаетъ васъ въ своей комнатЪ ... 


Волыновъ. 

Ахъ, ожидаетъ! Такъ я отправлюсь къ ней по- 
скорфе ... До свиданья, тезате$, (выразительно) — 
надфюсь, радостнаго ... (ПривЪтливо киваетъ головою и 
уходитъ.) 

Ольга. 

Вы о чемъ разговаривали? 


ДЪъйствтЕ ВТОРОЕ. 339 


Раиса. 
Такъ, о пустякахъ все ... 


Ольга. 
Да нЬть, о чемъ именно? Разскажи ... 


Раиса. 
Да, право, трудно и разсказывать: разговоръ 
переходилъ, м5нялся... О людяхь, о людскихъ 


отношеняхь, объ учител$.... 


Ольга. 
Ахъ, а знаешь, я встрфтила твоего обже’... 


Раиса. 

Оля, сколько разъ просила я тебя не называть 
его такъ: какой онъ мой обже?... —Сь чего вы 
всЪ взяли?... 

Ольга. 


А, значитъ, и Аркадй Петровичъ замфтилъ, что 
онъ кь тебЪ неравнодушенъ ... ВЪфдь это всЪ 
видятъ .., 


Раиса. 

Да мнЪ-то какое до этого дфло: равнодушенъ 
онъ или нфть ... МнБ рЬшительно все равно ... 
Ольга. 

Ну, ну, полно, ужъ какое все-равно ... Что ты 
передо мной скрываешь ... ВЪдь я мЬшать не буду: 
я еще помогу, если что нужно ... Ну, ну, не 
сердись!... Охьъ, какая ты скрытная!... Я хотфла 


только спросить: не вышло ли между вами чего: я 

его встрФтила такого разстроеннаго, такого убитаго, 

на немъ лица не было ... Бродитъ тамъ по тем- 

ной аллеБ ... Я было его спросила: что съ вами, 

Борисъ Николаичъ? Но, вфдь, онъ такой же, какъ 

ты, скрытный: вамъ, говоритъ, такъ кажется, со мной 
2% 
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ровно ничего, какъ всегда’... И прошелъ, больше 
ни слова не сказалъ... Спрашиваю ему вслфдъ: не ви- 
дали ли нашихъ? Вздрогнулъ даже, такъ всего 
и передернуло: какъ же, говоритъ, видфлъ вашихъ: 
тамъ, у чайнаго стола бесфдуютъ ... И такой злой, 
злой, даже голосъ у него охрипъ... Видно, что 
онъ тебя ревнуетъ къ Аркадю ... 


Раиса (раздражительно). 
Да какое онъ имфетъ право?... 


Ольга (двусмысленно). 

`Ужъ я этого не знаю ... Ты мн не хочешь 
ничего сказать... А явоть не въ тебя ...  (Фгляды- 
вается) Я вотъ, когда вижу, что ты не идешь про- 
тивъ меня, не дфлаешь мнЪ на зло, я всей душой 
къ тебЪ, ничего даже скрыть отъ тебя не могу ... 
(Оглядывается) Знаешь, зачфмъ онъ къ мамаш по- 
шелъ? 


Раиса. 
НЪть, не знаю ... 


Ольга. 

Онъ меня просилъ предупредить мамашу, что 
желаетъ съ нею говорить наединЪ, безъ свидФте- 
лей... А передъ этимь мы ходили по темной 
аллеБ и ... знаешь, что онъ сказалъ?... (Бросается къ 
сестр$ на шею.) Ахъ, душечка, Рая, какъ я счастлива! ... 
Какь я люблю тебя!... Рая, милая!... Ты дДФйстви- 
тельно хорошая, честная!... Ты не вредила мнЪ ... 
(Цфлуеть ее.) 

Раиса. 
Да что же онъ сказалъ такое? 


Ольга. 
Охъ, онъ много говорилъ ... Говорилъ, что 
привязанъь къ нашему семейству, что лучше нашей 
семьи не знаетъ ... Что мамашу любить, какъ 
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родную мать... Что его удивляетъь только твоя 
холодность и какъ будто даже пренебрежене и не- 
дов5ре къ нему ... Что, конечно, онъ еще ни- 
чЪмъ не успЪлъ заслужить твоего расположен!я, но 
онъ мечталъ, что мы жили бы вмЪстЪ въ Петербург 
и онъ, по своему богатству, по своимъ связямъ и 
знакомству, могъь бы доставлять тебЪ такъ много 
удовольств, какъ ты и не воображаешь ... 


Раиса. 


Какъ, жить вмфстЬ въ ПетербургЪ? Что же это 
значитъ?... 


Ольга. 

А ты послушай дальше... Что онъ и теперь 
уже любить тебя, какъ сестру, и боится толь- 
ко, что никогда не заслужить твоей дружбы и 
довфря ... Намекнуль и на твои отношеня кь 
учителю и такъ пытливо посмотрфлъ на меня ... Я, 
разумЪется, ни слова не сказала и даже виду не по- 
дала ... 


Раиса. 

Это странно ... 

Ольга. 

Погоди, погоди, сейчасъ все поймешь!... Я его 
посл этого и спрашиваю: что же вы ничего обо 
мн не скажете?... Какъ же вы 0бо0 мн ду- 
маете?... А онъ ... Ахъ, Рая, душка|... Мы 
ходили подъ руку ... Онъ такъ крЪпко, крЪпко 


прижалъ кь себЪ локтемъ мою руку, и говорить: 
въ васъ, Ольга АлексЪфевна, ‘кромЪ достоинствъ, я 
ничего не знаю ... Вы такъ добры, способны на 
такую ‘любовь, преданность, что... Ахъ, Рая, мнЪ 
даже стыдно говорить ... (Скрываеть свое лицо на груди 
сестры.) 
Раиса (слегка отстраняя ее). 
Ну, говори, говори... 
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4% 
Ольга. 
Что если бы, говоритъ, мн пришлось избирать 
подругу жизни... лучше васъ я не могъ бы найти ... 


Въ васъ, въ вашей душф ... Онъ туть много, 
много говорилъ хорошаго, лестнаго ... 


Раиса. 
Ну, а что же ты? 
Ольга. | 
Я вся горла, ничего не видфла, не помню, что 
со мной было ... И вдругъ онъ спрашиваетъ: а вы, 


какого бы мужа вы желали имЪть?... 


Раиса. 
Что же ты отвфтила? 


Ольга. 


Что же я могла сказать?... Я не помнила себя, 
я вся трепетала... ВЪдь это въ первый разъ въ 
жизни, Рая, понимаешь,—въ первый!... И такой 
человЪкъ!... Я поняла, что онъ объясняется со 
мною, что онъ хочеть дфлать мнф предложене .., 
РазвЪ я могу ему отказать: этакой душкЪ, этакой 
прелести?... Я ему отвфтила: такого, какъ вы!... 
И хотБла-было бЪжать отъ него, но онъ удержалъ 
меня за руку, крфпко пожалъ ее, и такимъ сердеч- 
нымъ, симпатическимъ голосомъ, даже, кажется, со 
слезами на глазахъ, сказалъ миф: спасибо вамъ, боль- 
шое спасибо за ваше сочувстые ... Ну, Рая, милая, 
развЪ это не то?... 


Раиса. 
А потомъ что же было? 


Ольга. 
Потомъ онъ сталъ разсказывать про свою жизнь 
въ ПетербургЪ, про свое богатство, разспрашивалъ: 
какого мн-я о немъ мамаша, папаша, ты... Ну, 
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разумется, я увфряла его, что самаго высокаго 
мнфн!я, ручалась и за тебя, что ты не чувствуешь 
кь нему ни недовфря, какъ онъ говоритъ, а тфмъ 
больше пренебреженя ... Въ это время вдали уви- 
дфли тебя, онъ попросилъ, чтобы я сходила къ ма- 
машф и предупредила ее, что онъ желаетъ пере- 
говорить съ нею наединф ... асамъ пошелъ къ тебЪ 
на-встрфчу ... Ну, Рая, душка, какъ ты думаешь: 
вЪдь, навЪ5рно, онъ лошелъ къ мамаш дФлать пред- 
ложене? 


Раиса. 
Да, похоже на то ... только странно: отчего же 
онъ .. 
Ольга (съ безпокойствомъ). 
Что такое? Что? Говори, Рая ... говори... 


Раиса. 
Отчего же онъ прямо не сдфлаль тебЪ самъ 
предложен!е?... 


Ольга. 
Какъ же не сдфлалъь?.. РазвЪ это не предло- 
жене?.. Онъ прямо объяснился, — ты пойми: я 


не желаль бы иной подруги жизни, кромЪф васъ... 
И опять о тебЪ: что онъ и теперь уже любитъ тебя, 
какъ сестру... Какъ же?.. ВЪдь, если онъ женится 
на мнЪ, ты будешь ему сестра... 


Раиса (задумчиво), 

Да, это правда... Но только... ВЪдь, въ та- 
кихь случаяхъ, кажется, получивши соглабфе отъ 
дфвушки, просять у нея позволеня переговорить 
съ родителями. .. 


Ольга. 
Да, вЪдь, это какъ кто... Это, вфдь, не пра- 
вило... Притомъ же онъ развЪ станеть подражать 


нашимъ деревенскимъ обычаямъ... Ты знаешь, онъ 
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_ « 
постоянно см5фется надъ ними... Рая, да тебЪ это 
неприятно... Неужели ты завидуешь мнЪ?.. Или 
ты сама неравнодушна къ нему?.. 


Раиса. 


Что ты? Что ты?.. НФть, я очень рада!.. 
Только я боюсь, не ошибаешься ли ты... 


Ольга. 


Ну, ужь что я не ошибаюсь-то... это вЪрно!.. 
Ты посмотрЪла бы, какими глазами онъ глядфлъ на 
меня, какъ жалъ мнЪ руку... съ какимъ чувствомъ 
говорилъ... НФть, нФфть, Рая, я не ошибаюсь!.. 
Ты не бойся: когда я выйду за него и мы пофдемъ 
въ Петербургъ, я возьму тебя съ собой... Что 
тебЪ здфсь дфлать?.. Онъ можеть и Борису Нико- 
лаичу доставить хорошее доходное м$сто... Тогда 
и тебЪ не стыдно будетъ выдти за него ... 


Раиса (вспыхнувъ). 


‘Да сь чего ты взяла?.. Съ чего ты мнф суешь 
этого учителя?.. Что ты думаешь: неужели... 


Ольга. 


Ну, ну, не сердись... Милая, ангелъ, не сердись... 
Я такъ только ... Я, вфдь, изъ любви къ тебЪ ... 
Я такъ счастлива, такъ счастлива!.. Да, разумЪется, 
съ твоей красотой, съ твоимъ приданымъ, разв5 ты 
не найдешь себф какого хочешь ‘жениха... 0с0- 


бенно въ Петербург... Знаешь что, Рая: меня 
мучить любопытство... Я пойду, послушаю у две- 
рей, что они говорятъ съ мамашей... а? 


Раиса (холодно). 
Какъ хочешь... 


Ольга. 
Я пойду... не могу... А ты не дуйся же, не 
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сердись на меня... Я, ей-богу, ИЗЪ любви, отъ 
чистаго сердца ... (Цфлуеть ее въ щеку и убЪгаетъ.) 


Раиса (одна). 

Что это такое?.. Неужели Ольга увлекается до 
такой степени?.. Но, вфдь, онъ говориль мнф съ 
такой страстью, съ такимъ волненемъ... Если бы 
Ольга не помфшала, онъ, конечно, бы ... Бфдная 
Оля!.. Но что же мн дфлать?.. Я не увлекала 
его, не старалась понравиться... была даже хо- 
лодна ... Онъ мнЪ нравится, уменъ, хорошъ собой, 
богатъ, но я не хотфла мфшать Ольг$ ... Пускай!.. 
Неужели же онъ въ самомъ дл увлекся ею?.. 
Или этоть Борисъ Николаичъ ... Можеть быть, 
онъ думалъ, что и я безъ ума влюблена въ него ... 
Не можеть быть, чтобы онъ отдаваль ОльгЬ пред- 
почтен!е передо мной ... И что думаеть о себЪ 
этоть Скворцовъ ... РазвЪф онъ можетъ быть, въ 
самомъ дл, моимъ мужемъ или не воображаеть 
ли, что я ... 


(Скворцовъ осторожно выходитъ изъ-за деревьевъ и незам$ченный под- 
ходитъ къ РаисфЪ.) 
Скворцовъ. 


Можно мнЪ на нЪсколько минутъ прервать ваши 
мечты, Раиса `АлексЪевна?.. 


Раиса (слегка вздрагивая). 
А-а, вотъ какъ вы легки на поминЪ ... 


Скворцовъ. 
. Какъ, развЪ вы обо мнЪ говорили или думали?.. 


Раиса. 
Да, и говорила, и думала ... 


Скворцовъ. 
Много чести... 
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Раиса. 
Да, дЬйствительно много!...  МнЪ надофли ваши 
всЪ ... всЪ!.. Почему-то, я не знаю, вы ведете 


себя такъ относительно меня, что мнф покою не 
даютъ вами, точно между нами есть каюя непозво- 
лительныя отношеня, точно я влюблена, въ самомъ 
ДФлЪ, въ васъ, и скрываю это... 


Скворцовъ (злобно). 
А этого нЪтъ? 


Раиса (вспыхнувъ). 
Что за глупый И дерзжй вопросъ, господинъ 
Скворцовъ ! Е Я, кажется, не подавала вамъ ника- 
кого повода предлагать мн подобные вопросы ... 


Скворцовъ. 

Это не вопросъ, потому что туть и сомнфня 
никакого быть не можетъ ... Я не спрашиваю васъ, 
а говорю утвердительно, что ни скрытыхъ отношенйй, 
ни скрытой любви ко мн въ васъ нФть... Я 
скажу еще больше, что я предметъ насмфшки въ 
глазахъ вашихъ и всфхъ, кто васъ окружаетъ, даже 
въ глазахъ этого проходимца, фата, который съ нф- 
котораго времени чуть не поселился здЪсь ... 


Раиса. 
Какъ вы смете такъ говорить © немъ?.. По- 
чемъ вы знаете, можетъ быть, ‘это мой женихъ ... 


Скворцовъ (саркастически). 


Я такъ и думалъ ... Чего лучше?!.. Въ добрый 
часъ!.. Оньъ богачъ, красавецъ, сдфлаетъ васъ 
счастливой, устроитъ вашего брата, откроетъ здфсь 
фабрики, заводы, обогатить край и вашихъ роди- 
телей ...: 

Раиса. 

Да, да, онъ таковъ, и все это сдълаетъ ... Что-жъ 

изъ этого?.. 
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Скворцовъ. 


Изъ этого слфдуетъ, что нужно держать меня, 
бЪдняка, на привязи около себя, заставлять меня 
кривить душой, получать деньги за обучене неуча, 
который ничего не дФлаетъ, который ненавидитъ 
книги и видФть ихъ не можетъ, дурачить меня, позво- 
лять надфяться на дружбу, на сочувстые — и въ 
то же время пользоваться мною, какъ средствомъ 
возбудить ревность и ухаживанйя другого, настоящаго, 
выгоднаго жениха... И это честно, Раиса Алек- 
сфевна?.. Это достойно уважающей себя, благо- 
родной дЪвушки?.. 


Раиса. 


Да вы съ ума сошли? Вы оскорбляете меня, вы 
клевещете на меня мнЪ же прямо въ глаза... ЧФмъ 
я васъ держу на привязи, чфмъ заставляю кривить 
душой?.. Что я попросила васъ остаться — въ 
надеждЪ, что вы принесете хоть какую-нибудь пользу 
брату и заработаете себЪ нЪсколько лишнихъ денегь, 
въ которыхъ, вы сами признавались мнф, очень ну- 
ждаетесь; что я была любезна съ вами, находила удо- 
вольств!е говорить съ вами, какъ съ умнымъ чело- 
вЪкомъ ... РазвЪ$ это похоже на все то, что вы 
сейчасъ сказали?.. Вы подумайте сами, какъ вамъ 
не стыдно говорить таюя оскорбительныя вещи че- 
ловфку, который ни въ чемъ передъ вами не вино- 
ватъ ... 


Скворцовъ. 
Но разв вы не видфли, признайтесь по сов$сти, 
разв вы не замфчали, чтс не простое чувство при- 


влзываеть меня къ вамъ, что я увлекаюсь вами ка- 
ждый день все больше и больше?.. 


Раиса. 
Ну, если и замфчала, что же изъ этого? 
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Скворцовъ. - 

И замчая, вы продолжали быть столь же, ‘даже 
боле любезною, внимательною, чфмъ прежде?.. 
Вы допустили, что чувство. мое развилось до ‚ безум- 
ныхъЪ надеждъ на взаимность? 


Раиса. 
Положимъ, что я этого не предвидФла, и не знаю, 
что бы я сд$лала, еслибъ могла предвидфть ... Но 


разв это даетъ вамъ право оскорблять меня, упре- 
кать въ какихъ-то скверныхъ намфреняхъ за то 
только, что я не догадывалась о вашемъ чувствЪ, о 
какихъ-то вашихъ надеждахъ?.. РазвЪ я давала 
вамъ какой-нибудь поводъ словами, взглядами, — 
чего-то ожидать, на что-то надфяться?.. Нея ли. 
вамъ не разъ говорила, что я самая обыкновенная, 
простая барышня, желающая только веселья, свободы, 
независимости и неспособная ни на каюе подвиги, 
даже, можеть быть, ни на какое сильное чувство ... 
Я даже не рисовалась передъ вами, не прикраши- 
вала себя, не старалась скрыть своихъ недостатковъ ... 
МнЪ всегда не нравились ваши восторженныя неза- 
служенныя похвалы, которыя вы иногда мнф расто- 
чали. ЧЪмъ же вы увлекались во мнф, и виновата 
ли я, что въ васъ явилось какое-то чувство, да еще 
съ надеждами?.. (НасмЬшливо улыбается), 


`Скворцовъ. 


Ну, Раиса АлексЪевна, говорятъ, женщина всегда 
себя оправдаетъ, если захочетъ. Въ вашихъ словахъ 
до сихь поръ все было хорошо и даже честно, если 
только искренно... Нехороша была только послЪд- 
няя насмЪшливая улыбка ... Я думалъ, что вы по 
крайней мЪрЪ не въ состоянии насмФхаться надь 
страданнями другого, хоть и чужого для васъ 
человфка... Но Богь съ вами: во многомъ вы сами 
не виноваты ... Для меня теперь все ясно ... 
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Простите меня за мои р$зкЯя слова, я дЪйствительно 
не имфлъ права ихъ высказать‹ это говорила во мнЪ 
ревность, оскорбленное чувство, разбитыя надежды ... 
Простите меня... Я во всемъ виню себя, а не васъ... 
Но ради Бога, не для меня, а для себя: будьте осто- 
рожны, не увлекайтесь мишурой ... МнБ сердце 
говоритъ, что тутъ, въ этомъ человЪфкЪ,—вы знаете 
въ комъ, что-то неладно, нехорошо ... Я не знаю, 
что именно, но есть что-то въ немъ фальшивое, подо- 
зрительное ... Помните, что это говоритъ вамъ 
человЪКЪ ... (прерывающимся голосомъ) который ... КО- 
торый васъ безумно любитъ ... и говоритъ съ вами, 
вфроятно ... въ послдый разъ ... Прощайте ... 
(Порывисто оборачивается и уходитъ). 


Раиса. 
Борисъ Николаичъ ... Погодите ... Послу- 
шайте ... Борисъ Николаичъ ... 


Скворцовъ (не оборачиваясь). 


Нфть, нфть, не могу боле ... Все сказано 
МнЪ тяжело ... Прощайте ... (Закрываеть лицо руками 
и убЪгаетъ.) . 

Раиса (одна). 

БЪдный!.. Мн жалко его... Хорош ... 
добрый ... честный!.. Что это, какъ мн$ жалко 
его?.. Какъ тяжело, грустно ... Неужели?  (Заду- 
мывается.) НЪФтъ, это такъь ... изъ жалости ... 


(Изъ кустовъ съ хохотомъ выскакиваетъ Орестъ и, кривляясь, бЪжитъ 
въ ту сторону, куда ушелъ Скворцовъ, показывая ему носъ). 


Раиса (оглядываясь). 


Орестъ, что это ты?.. Орестъ, какъ тебЪ не 
стыдно?.. 
Оресть. 
Слышалъ, слышалъ, все слышалъ ... Что, братъ, 
отъфхалъ ни съ чфмъ?.. Вишь ты, кутья поганая, 


туда же съ своимъ рыломъ ... къ сестрЪ моей, къ 
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барышн$ богатой подъфзжаетъ ... Какъ же... 
Такъ сейчасъ на шею 'и бросились... Молодецъ, 
Рая, молодецъ!.. Отлично его отбрила ... (Хочеть 
обнять сестру). 
Раиса. 
Ахъ, отстань, Орестъь ... Ты мн противенъ ... 
Это ты подслушивалъ?.. 


Орестъ. 
А ты какъ думала?.. РазумЪется, подслуши- 
валъ ... Ольга тамъ у дверей, а я здЪсь .. Какъ 


увидфлъ его съ тобой, такъ подкрался, въ кустахъ 
прис5лъ, и все, братъ, слышалъ, ‘все до словечка — 
не безпокойся ... НФть, каковъ гусь, въ родствен- 
нички къ намъ надумалъ затесаться ... Вотъ я, 
погоди, ужо его на зубки подыму ... 


Раиса. 

Орестъ, если ты осмфлишься хоть слово сказать, 
хоть видъ подать, что ты слышалъ, я возненавижу 
тебя на всю жизнь ... Не стану считать братомъ ... 
Слышишь? .. 


Орестъ. 


Фу, ты, строгости какмя ... Даты, братъ, Райка, 
я вижу, сама къ нему немного того ... Не замужъ, 
конечно ... а такъ, то есть ... на счетъ вольныхъ 
амуровъ ... Вотъ я скажу Аркадю-то Петровичу: 
онъ его шугнеть ... (Хохочеть.) 


Раиса. 
Ты дошелъ до того, Орестъ, что на тебя мерзко 
смотрЪть ... 
Орестъ (хохочетъ). 
Да ужъ, братъ, такъ, — вЪрно ... Пожалуй, 
ругайся ... 


(Павелъ вноситъ чайный сервизъ.) 
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Павелъ. 
Аркадй Петровичъ уфзжаютьъ ... 


Орестъ. 
Какъ уфзжаетъ? 
Павелъ. 
Такъ-съ ... Они давно приказали подавать: еще 
какъ къ барынЪ$ проходили... Лошадь все дожи- 


далась ... А теперь прошли, барышня ихъ прово- 
жали ... 


Орестъ. 
_ Эхъ, такъ что же ты раньше не сказалъ .. 
Дуракъ, чортъ!.. Безъ меня уфдетъ, пожалуй... 


(УбЪгаетъ.) 
(Павелъ, разставивши посуду, уходитъ вслБдъь за нимъ. На дорогБ 


встр$чается съ Ольгой, которая бЪжитъ, весело припрыгивая. 


Ольга (Павлу). 
Туть Рая? 


Павелъ. 
ЗдЪсь-съ ... Вонъ сидять ... (Останаливается.) 


Ольга (оглядываясь на него). 
*. 
Ну, ступай ... Что сталь? Чего нужно?.. 


Павелъ. 
Ничего-съ... 


Ольга. 
Ну, и ступай ... (Павелъ уходить). 


Ольга 
(выждавъ, чтобы очъ скрылся, подбЪгаетъ къ сестрЪ). 


Ахъ, душечка, Рая, что онъ сейчасъ сдБлалъ со 
МНОЙ?.. (Закрываетъ лицо руками.) 


Раиса. 
Кто? 
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Ольга. 

Аркадий ... Я все стояла въ корридорЪ около 
мамашиной комнаты, но.никакъ эта проклятая при- 
слуга не давала подслушать: то одинъ, то другой 
проходить ... Это, видишь, имъ тоже хотфлось 
подслушать, о чемъ разговариваютъ ... да не уда- 
лось... Только слышу — онъ встаетъ, цфлуетъ 
У мамаши руку, идетъ къ дверямъ ... Я бросилась 
по корридору, чтобы обЪжать вс комнаты и войти 
къ мамаш съ другой стороны, не встр$тясь съ 
нимъ ... Только вбЪжала въ прихожую, — думаю, 
что онъ тамъ пройдетъ, съ другой стороны; — а 
онъ какъ разъ мнЪ на встрфчу ... Я даже вскрик- 
нула отъ нечаянности ... А онъ такъ взяль меня 
за руку, самъ веселый, довольный, и говорить: „ну, 
встрЪча съ вами предвЪщаетъ мн счастье, потому 
что вы сами добро и счастье!..“ и поцфловалъ мнЪ 
руку нЪсколько разъ — здфсь и здфсь ... (Показы- 
ваетъ между прочимъ на ладонь). Я говорю: что вы ДЪ- 
лаете? — Ничего, говоритъ, теперь, кажется, я им5ю 


право ... Вотъ, Рая, милая, я говорила тебЪ, го- 
ворила: видишь, — я не ошиблась!.. 
Раиса. 


Затьмъ”же онъ уфхалъ? 


Ольга. 

Ну, само собой разумЪется, ему теперь неловко: 
будетъ семейная сцена, разговоръ родителей между 
собой и со мной ... Ну, понимаешь ... Прово- 
дивши его, я бросилась было къ мамаш, но она 
ушла къ папа и сказала, что сейчасъ придетъ вмЪсть 
съ нимъ сюда чай пить ... Велла самоваръ по- 
давать... Значитъ, хочетъ сначала съ нимъ пере- 
говорить, а потомъ и мн$ объявять... Да вонъ, 
вонъ` идутъ всЪ... 


(Входять Квашнинъ, Марья Григорьевна, Ковырневъ. 
Павелъ вноситъ и ставитъ на столъ_самоваръ). 
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Квашнинъ (Ковырневу). 
Вотъ такъ чудесно мы съ тобой соснули... 
Часика, видно, два, а то и побольше ... 


Ковырневъ. 

Что жъ, ангелъ мой, никому не въ обиду ... 
Это не вредитъ: спишь — меньше грфшишь, отъ 
стариковъ сказано ... 

Квашнинъ. 


Да вотъ поди; а подлецы, чай тамъ—въ поль—- 
тоже спали, ничего не дфлали. Павелъ, что работ- 
ники дфлали? 


Павелъ. 

Этого ужъ не могу знать, какъ не моя часть, — 
прикащичья ... Чай, что дфлать: при своихъ дфлахъ 
были ... 

Квашнинъ. 


Знаемъ мы эти дфла, когда баринъ не смотритъ... 
Чай, бЪгалъь въ людскую-то? Все тамъ торчишь: не 
дозовешься!.. Али и самъ дрыхнулъ?.. 


Павелъ. 

Некогда намъ этимъ заниматься... .Присфсть 
времени не найдешь,— все на ногахъ, а не то, что 
по людскимъ бЪгать, али спать... А воть на гор- 
ничныхь пожалуюсь, извольте покричать: ихъ такъ 
не соберешь даже посуду перемыть ... Какъ гос- 
пода откушали, такъ точно ихъ куда повымететъ,— 
ни одной не сыщешь ... А мнЪ одному со всякими 
дфлами не управиться: какъ угодно !.. 


Марья Григорьевна. 
Ну, полно, батюшка,-—самого-то тебя изъ д$ви- 


чьей не выкуришь ... Какъ ни хватишься: гдЪ 
Павель?.. Ужъь посылай въ дфвичью, — навЪфрно 
тамъ!.. Да еще’ что затфялъ: съ’ гармоней сталъ 


Потфхинъ. Х1. н 23 
‘ 
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въ дфвичью-то ходить ...' Слышу недавно, —что за 
музыка такая у насъ? Вхожу, —а это онъ изволитъ 
дЪвушекъ потфшать ... А тЬ хохочуть ... Точно 


и не господсюй домъ ... 


Ольга. 
Да, ужь это удивительно, что у насъ прислуга 
себЪ позволяетъ ... 


Ковырневъ. 


До забвенья, ангель мой, нын$шнйЙ народъ до- 
ходитъ: ничему не уважаютъ ... 


Павелъ. 

Хоть бы вы-то ужъ не говорили, Ардальонъ 
Михайлычъ: сами любите въ дфвичью-то ходитъ ... 
Дъфвушки-то отъ васъ вонъ бЪгаютъ, какъ завидятъ 
васъ... А еще старый человЪкъ!.. 


КвашнинЪ (хохочеть). 
Что, братъ, Ковырневъ?.. Уличили!.. 


Ковырневъ. 

Вы бы подержали это при себф, ангелъ мой, а _ 
не ежели при господахъ напраслину взводить ... Я 
въ вашу компаню не якшаюсь: я господинъ, а вы— 
холопъь ... Если я и заходилъ въ дфвичью,—такъ, 
можетъ, мнф линйя была: можетъ, по господскому же 
приказу, чтобы за вашимъ безпутствомъ присмот- 
рФть ... 

Павелъ. : 

Полно ужъ барствовать-то... Тоже баринъ, 
господинъ!.. А кого Анна изъ умывальника-то облила 
въ коридорЪ?.. За что?.. Что вы съ ней дфлали? 

(Квашнинъ хохочетьъ). у | 


Ольга. 
Мамаша, да что за разговоръ начали при насъ: 
прикажите ему замолчать и уйти отсюда... Это, 
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право, удивительно: лакею позволяютъ этакя вещи 
говорить, и при барышняхъ... А папаша хохочетъ... 


Марья Григорьевна (Павлу). 

Ну-ка, полно, ужъ очень разораторствовался ... 
Поди-ка, зови Ореста АлексЪфевича чай кушать, да и 
Бориса Николаевича... А Петиньку съ Ваничкой 
пускай Андревна напоитъ послЪ ... Яи безъ того 
устаю наливать-то ... 


(Павелъ уходитъ.) 


Квашнинъ (прихлебывая чай). 
Ахъ, чудесно съ кисленькимъ-то посл сна... 
Хорошо, Ковырневъ?.. 


Ковырневъ. 
Ужъ на что лучше, ангель мой ... (Самая пр!- 
ятная веща — этотъ чай... 


Квашнинъ (къ женЪ). 


Ну, что же, матушка, хотЪла разсказать объ раз- 
говорЪф-то вашемъ ... Воть теперь говори, а то 
хотфла давеча разсказывать, только человЪфкъ глаза 
раскрылъ, еще не оклемался со сна, въ груди за- 
стыло все послЪ. обЪда, а она — разсказывать ... 
Вотъ теперь поотошло, — съ удовольстиемъ по- 
слушаю ... Я, впрочемъ, впередъ знаю что, я давно 
видлъ, ... 


Ольга. 
Да, мамаша, и мы ждемъ ... разскажите ... 


Марья Григорьевна (оглядываясь). 
Я бы уже давно разсказала, да вотъ все м$- 


шають ... не одни ... (Взглядываетъ на Ковырнева.} 
Ольга. 
Ну что, Ковырневъ — это ничего!.. Все равно!.. 


Говорите, мамаша ... 
23* 
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Ковырневъ. 
Я, ангелъ мой, все равно... Опять же, милые 
мои, я вашъ радфтель... И все мн доподлинно 


извфстно касающее ... 


Марья Григорьевна. 


Ну, такъ вотъ что: вы меня отъ этой разливки 
освободите... (Сядьте кто за самоваръ... И безъ 
того-то надофла она мнЪ, не подъ силу ... 


Раиса. 
Да позвольте, мамаша, я разолью ... 


Марья Григорьевна. 

Садись, садись, матушка, разливай ... (Выходить 
изъ-за стола и садится съ боку. Раиса замЪфняетъ ее). Даилучше 
тебЪ будетъ, по моему разговору, за самоваромъ-то. .. 
Неравно застыдишься, закраснфешься, такъ есть за 
что спрятаться ... (Улыбается). 


Раиса. 
Отчего это мнЪ, мамаша, застыдиться? 


Марья Григорьевна 
(многозначительно, съ улыбкою). 

Ну, а, можетъ, такой разговоръ пойдетъ, что 
какъ ни бойка, а застыдишься ... Можетъ, такую 
тебЪ новость скажу, что сердчишко-то забьется, и 
кровь, поневолЪ, въ лицо ударитъ ... 


Ковырневъ. 
Ударитъ, ангель мой, безпремЪфнно ударитъ!.. 
Она, дфвичья кровь, кипучая ... безпремфнно въ 
личико вступитъ ... (Ухмыляется). Безъ этого нельзя... 


Ольга 
(съ н‹ькоторымъ безпокойствомъ). 


Ужъь вы, мамаша, кажется, думаете о РаечкЪ 
точно о ребенкЪ, что ужъ она такъ молода и не- 
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опытна, что не въ состояни слышать никакого раз- 
говора особеннаго, даже который до нея не ка- 
сается ... 


Ковырневъ. 
Касателенъ, ангелъ мой, довольно касателенъ ... 


Ольга (съ сердцемъ). 
Ахъ, какъ ты надофлъ!.. Ну, что вмфшиваешься, 
гдЪ тебя не спрашивають и гдЪ ты ничего не 
знаешь ... 


Ковырневъ. 
Знаю, ангелъь мой, довольно знаю ... во всфхъ 
частяхь!.. 
Квашнинъ. 
Да ну, матушка, сказывай, что ли... Въ чемъ 
ДЪФло? 


Марья Григорьевна. 
А воть въ чемь дфло: былъ у меня сегодня 
одинъ человЪкъ для секретнаго объяснения... (Къ мужу. 
Ты знаешь, кто... 


Квашнинъ. 
НУ: 


Марья Григорьевна. 


Ну, выражалъ онъ свои чувства къ нащему дому, 
какъ онъ дорожитъ честью быть знакомымъ, какъ 
уважаетъ насъ, родителей, и какя онъ питаетъ чув- 
ства кь одной дфвицЪф... (Взглядываеть на Раису и улы- 
бается. Ольга тревожится, блднфетъ и краснФетъ.) Чувства его 
самыя сильныя и страстныя, но скромныя и благо- 
родныя ... что онъ почелъ бы за счасте сдфлать 
предложене, но опасается, что не встрЪтитъ взаим- 
ности ... что, по благородству своему, онъ не со- 
блазнитель какой, и дЪвушкЪ, потихоньку отъ роди- 
телей, предложеня дЪлать не желаеть и увлекать 
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ее себЪ не позволить ... а потому и просить ро- 
дителей узнать чувства и мнфня, чтобы и самому 
не остаться въ конфузЪ, въ случаЪ отказа... Я на- 
хожу, что это такой благородный поступокъ, кото- 
рый рекомендуеть человфка съ самой прекрасной 
стороны ... Это сейчасъ видно, что человЪкъ со- 
лидный, который не хочетъ кружить голову дЪвочкЪ 
понапрасну, а обращается къ матери и... 


Ольга. 
Мамаша; да изъ вашихъ словъ понять ничего 
нельзя: кому же онъ дфлаетъ предложене?... 


Марья. Григорьевна. 


Онъ еще формально не дФлаетъ предложен, по- 
тому что просить узнать только мн5не о себЪ... 
Но, конечно, это все равно: я ему сказала, что въ 
моемъ соглаби онъ сомнфваться не можетъ, вЪро- 
ятно, -и папаша тоже препятствовать не будетъ, по- 
тому — таюе люди благородные, скромные — р%дки... 


Квашнинъ. 
Само собой... 
Ольга. 
Да про кого же, мамаша, про кого онъ гово- 
рилъ?.. Кому онъ намфренъ дфлать предложене?. . 


Что вы такъ тянете? Что вы прямо не скажете? .. 
Вы все на Раичку смотрите и улыбаетесь на нее, 
разв ей хочетъ дЪлать предложене? 


Марья Григорьевна. 


Ты не огорчайся, Олинька, твоя судьба тоже не- 
извфстна, можеть быть, еще лучше Раинькиной 
будетъ ... Конечно, я вижу, что ты очень къ нему 
неравнодушна и, какъ мать, желала бы тебЪ такого . 
жениха, и онъ объ теб самаго высокаго, самаго 
лестнаго мн$фня, даже съ восторгомъ говорилъ о. 
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всфхь твоихъ достоинствахъ... Но только что мн$- 
не отобрать онъ на счетъ Раички просилъ, и я такъ 
поняла, что онъ ей дфлаетъь предложеше ... 


Ольга (чуть не со слезами). 
Да этого быть не можетъ, мамаша, вы не по- 
няли, вы ошиблись ... Онъ мнЪ дЪфлаеть предло- 
жене, — мнЪ, а не ей... 


Марья Григорьевна. 

Что ты, Олинька, другъ мой, развЪ бы я не разо- 
брала?.. ВЪдь, я думаю, ты тоже дочь мн и 
притомъ старшая ... Разв5 бы мн не было 
прятно? .. 


Ольга. 
Да, да, мамаша, вы Раичку больше любите — 
это, вЪдь, изв$стно ... Вы считаете ее красавицей 


и всегда выставляете на показъ, а про меня думаете, 
что на меня ужъь никто и вниманя не обратитъ: 
вотъ потому вамъ такъ и показалось ... Онъ го- 
ворилъь про меня, а вамъ показалось, что про 
Раичку ... 


Марья Григорьевна. 


Да что же, Олинька, вЪдь, я не дура же, не 
полоумная какая, чтобы не разобрать ... 


Ольга. 
Ну, такъ вы нарочно сами навязывали ему вашу 
любимицу ... Я иначе этого и понять не могу, 


когда челов5къ самъ лично объяснился со мной, 
_высказаль свои чувства, намфреня, получилъ мое 
согласе, пошелъ объясняться съ родителями ... И 


вдругь ... Въ такомъ случаЪ это вы ... или сбили 
его... или нарочно разыгрывали роль, что не такъ 
его поняли... Я не дфвочка, мамаша, не ребенокъ, 


я сумБю понять. когда человЪкъ объясняетъ свои 
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чувства и дфлаетъ предложене ... Да, я бы желала 
видфть, какъ онъ сюда глаза покажеть женихомъ 
Раисы посл того, что онъ мн говорилъ ... 


Раиса. 
Оля, да, вЪдь, онъ ничего тебЪ особеннаго не 
говорилъ, ты припомни ... Ты, вфдь, мнЪ все раз- 
сказывала ... Ты такъ поняла только его ... 


Ольга. 

Да, я тебя знаю: ты вЪфчная моя завистница, 
вЪчный мой врагъь ... Я никогда отъ тебя ничего 
и не ожидала, кромф одн5хъ интригъ и гадостей ... 
Но я теперь вижу, что всЪ противъ меня... Даже 
родная мать и та въ заговорф, вмЪфстЪ съ тобой, 
противъ меня (Плачеть) О, Господи, Господи, что я 
за несчастный человфкъ!.. 


Марья Григорьевна. 
Олинька, Олинька, постыдись!.. 


Квашнинъ. 
Ольга, перестань, сударыня, нехорошо!.. На- 
сильно, вЪдь, замужъ не выйдешь ... Другой явится, 


за другого выйдешь: земля не клиномъ сошлась ... 
Перестань, что ты это!.. 


Ольга. 
Нфть, папаша, не перестану ... Я долго тер- 
пфла, больше силъ моихъ нфть... Теперь она тор- 


жествуетъ, но она ошибается: если онъ не женится 
на мнЪ, то я не допущу, чтобы онъ и на ней же- 
нился... Я скандалъь сдфлаю!.. Если вы любите 
меня, если вы добрые родители, то вы должны были 
прямо отказать ему: прежде старшей дочери младшую 
не выдають ... 


Марья Григорьевна (разводя руками). 
Вотъ извольте, что туть подфлаешь ... 
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Квашнинъ. 


Да что ты блажишь? РазвЪ насильно можно за- 
мужь выдти?.. 


Марья Григорьевна. 

И зачфмъ же ты ее, сестру, хочешь счастя ли-_ 
шить?.. 

Ольга. 

Вотъ видите: ея вамъ жалко, а меня не жалко ... 
Зачфмъ же вы допустили, чтобы онъ $здилъь сюда, 
увлекалъ меня, чтобы я влюбилась въ него?.. А 
теперь вы что сдфлали: младшая сестра выйдеть за- 
мужьъ за человЪка, въ котораго влюблена старшая... 
Да развЪ это возможно, развЪ это позволительно? .. 
Да я въ церкви священнику скажу... 


Марья Григорьевна (оглядываясь). 
Господи, что она говоритъ ... Этакъ не то, 
что Аркадй Петровичъ, да всяй послфдн жени- 
шишка нашего дома бЪгать будеть ... Хорошо, 
что еще никого постороннихъ н$ть ... Посмотри, 
Ардальонъ Михайлычъ, не подслушивають ли гдЪ 
людишки ... Срамъ!.. Ославятъ на всю округу ... 


Ковырневъ. 

Сейчасъ, сударыня, разсмотрю ... (Идеть и смотрить 
по сторонамъ.) 

Квашнинъ. 

Да, Олинька, ты себя, пожалуйста, поудержи: 
Волыновъ — не кто другой, я этимъ человЪкомъ 
дорожу, онъ мн самому нуженъ ... И если ты 
только, Боже тебя сохрани ... 


Ковырневъ (поспЬшно возвращаясь). 

Учитель идетъ, учитель ... (Къ Олиньк.)  При- 

кройтесь, сударыня, прикройтесь, ангелъ мой... 

Въ сторонку смотрите, а то увидить: глазки-то за- 
плаканые ... 
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Ольга. 
Поди прочь отъ меня... Дуракъ! сватъ!.. 
(Плачетъ, закрывши лицо платкомъ). 
Ковырневъ. 
Какъ угодно, ангелъь моей... я для васъ же... 


(Входитъ Скворцовъ.) 


КвашнинЪ (вставая). 


Что это, батюшка, позапоздали къ чаю?.. Пой- 
демъ, Ковырневъ ... 


Ковырневъ. 
Пойдемъ, батюшка ... 


Марья Григорьевна. 


Пойду ужь ия... Воть Раинька вамъ нальетъ: 
садитесь, кушайте ... 


Скворцовъ. 

Извините, АлексЪй Михайлычъ, и вы, Марья Гри- 
горьевна, я васъ остановлю на минутку ... Я при- 
шелъ проститься съ вами ... Я сейчасъ уфзжаю ... 

Квашнинъ. 
Куда это? 
Скворцовъ. 
Къ матери Фду ... У нея пробуду недФльки 


двЪ, а потомъ въ Петербургъ, искать службы или 
дЪла ... 


Квашнинъ. 
Да что же вы такъ вдругъ? 


Скворцовъ. | 

Я письмо получилъь ... МнЪ необходимо Фхать 

сю же минуту ... У меня ужь и лошадь нанята 
до города... 
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Марья Григорьевна. 


Стало быть, вы къ намъ и не воротитесь ... 
А какъ же Орестъ-то?.. Экзамены-то его?.. ; 


Скворцовъ. 
Я васъ предупреждалъ, что онъ не хочетъ ничего 
дфлать, совсфмъ не занимается и не можетъ приго- 
товиться къ экзаменамъ ... 


Квашнинъ. 

Все-таки, батюшка, это была ваша обязанность... 
Вы должны были какъ-нибудь на него дЪйствовать ... 
Вы взялись приготовить, порядились поставить его 
на экзамены ... И какъ же вы такъ теперь вдругь, 
не кончивши дФфла, проведя даромъ время ... 


Скворцовъ. 

Я, вЪдь, не требую никакого вознагражденяй, ни- 
какой платы за потраченное даромъ время, особенно 
если вы меня же считаете виноватымъ въ распущен- 
ности Ореста; я пришелъ только поблагодарить васъ 
за гостеримство и проститься съ вами ... Мое по- 
чтене ... 


Квашнинъ. 


Да какъ же такъ?.. Я не хочу, чтобы вы такъ, 
даромъ, у меня жили ... только что, конечно, не 
могу заплатить вамъ всфхъ денегъ сполна ... Надо 
намъ посчитаться ... 


Скворцовъ. 


О, полноте, что за счеты ... Прощайте, Марья 
Григорьевна ... 


Марья Григорьевна. 


Прощайте, батюшка ... Воть хоть бы чаю-то 
напились на дорогу ... 
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Скворцовъ. 
Благодарю васъ... НФть ужъ, извините, я торо- 
‘плюсь... Лошадь ждеть ..., 
Квашнинъ. 


Послушайте, вы хоть адресъ свой оставьте: я 
вышлю вамъ, что слфдуеть по разсчету ... Я не 
оч... 

Скворцовъ. 


Хорошо, я оставлю свой адресъ вашему прика- 
щику или нянЪ ... 


Квашнинъ. 

Ну, вотъ и прекрасно, а то я еще, пожалуй, по- 
теряю ... Да постойте ... Останьтесь, погостите 
у насъ такъ ... Ну, что дфлать-то: Орестка лфн- 
тяй, я знаю ... Такъ поживите, погуляйте, по- 
охотьтесь, мы люди руссюе, гостеприимные, вы 
знаете... Право!.. Вотъ, можеть быть, у насъ 


еще что веселенькое устроится: попируете, повесе- 
литесь, вы молодой человЪкъ, и попляшете ... А? 
Оставайтесь-ка ... 


Скворцовъ. 


НЪть, не могу... Извините... Прощайте, 
Ольга АлексЪевна ... 


Ольга (стараясь скрыть слезы). 
Прощайте ... 


Скворцовъ 
(порывисто подходя къ Раисф). 
Прощайте, Раиса АлексЪвна. 


Квашнинъ. 
Вотъ, Рая, тебф слЪфдуетъ просить чтобы остался .. 


Раиса. 
Почему, папаша? 
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Квашнинъ. 
Ну, какъ почему?.. (Сама знаешь: твой будетъ 
праздникъ ... Поздравьте, батюшка, невЪста ... 


Марья Григорьевна. 
Что ты, Алексъй Михайлычъ, раньше времени... 


Квашнинъ. 
Ничего, все равно ... Это вфрно ... 


Скворцовъ 
(побл5днфвиий и пошатнувцийся отъ словъ Квашнина, овладЪвъ собою). 


Такъ вы невЪста?.. Поздравляю васъ ... 


Раиса (протягивая къ нему руку). 
Останьтесь ... 


Скворцовъ 


(прерывающимся голосомъ}. 


Н5ть ... благодарю васъ. Будьте счастливы ... 
(ЦБлаетъ движен!е, чтобы уйти.) 


Раиса 
(удерживая его за руку, тихо). 


Мн жалко васъ ... Останьтесь ... Прошу 
васъ ... 


Скворцовъ (вырывая руку). 


Нътъ, Раиса Алексфевна ... Довольно ... (Всёмъ 
кланяется общимъ поклономъ и быстро уходитъ.) 


(Ольга истерически хохочетъ. ВсЪ оборачиваются и подходятъ къней). 


ВСЬ (кромь Раисы). 
Что ты?.. Что съ тобой?.. Что вы, ангель 
МОЙ? 
Ольга (истерически). 


И какъ все это было сдфлано, какъ все разыграно ? 
И это не подлость, не низость?.. Держала этого 
учителя, гримасничала съ нимъ, чтобы больше заин- 
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тересовать, возбудить ревность Волынова, заставить 
его поскорфе сдфлать предложеше, а теперь этому 
несчастному полная отставка... (Хохочетъ). О, мерз- 
кая, отвратительная кокетка, притворщица!.. 


Квашнинъ. 

Ну, мнЪ надофло это... Пускай ее выкликаетъ... 
(Жен5.) Маша, пойдемъ... (Кь дочери) А если только 
ты помфшаешь этой свадьбЪ, берегись у меня. 
Добръ я, терпфливъ, только до времени ... Эта- 
кого другого зятя не скоро наживешь ... Ты это 
помни ... 

Раиса. 
_ Папаша, вы еще не слыхали моего отвфта, — 
мамаша, а`вы даже и не спросили меня о немъ ... 
Я васъ прошу предупредить Аркадя Петровича, что 
я не чувствую къ нему никакого расположеня, и 
что я ни въ какомъ случаЪ не пойду за него... 


Квашнинъ. 
Что ты, съ ума сошла? 


Марья Григорьевна. 
Раичка, въ умЪ ли ты?.. Опомнись!.. 


Ковырневъ. 
Подумайте, ангель мой... Что такое значитъ ... 
Этакой женихъ необнакновенный, можно сказать!.. 
Отъ счастья своего отказываетесь... 


Квашнинъ. 
На эту дуру нечего смотрЪть ... 


Марья Григорьевна. 

Это ужь слишкомъ большая жертва, Раичка, съ 
твоей стороны. 
Раиса. 

Я въ полной памяти, ни на кого не смотрю и ни 
для кого ничфмъ не жертвую, а за Волынова я не 
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пойду ... Вы его увидите, Ковырневъ, такъ и ска- 
жите ... Это мое посл5днее слово ... (Уходить.) 


Ковырневъ. 
Вотъ такъ пуля, ангелъ мой ... 


Квашнинъ. 
Наградиль Богъ дочками!.. Нечего сказать ... 
Да вреть: я передьлаю по своему ... 


Марья Григорьевна. 
Сокрушатъ они меня прежде времени!.. 


Ольга (бросаясь вслЬдь за сестрой} 
Раичка, ангелъ-душка, прости меня!.. 


(Занав5съ падаетъ.) 


Дъйств!е третье. 


Столовая въ домЪ Квашнина. 


Квашнинъ съ женою сидятъ у стола посрединЪ$ комнаты. На стол 
завтракъ. 


Квашнинъ 
(выпивая водку и закусывая). 


Это чортъ знаетъ, что за порядки! Этого ни 
въ одномъ благоустроенномъ государств нЪФтъ: мои 
собственныя деньги держать слишкомъ годъ... Все 
не такъ да не этакъ ... Исправленя да допол- 
неня ... Такъ ты смотри, все ли въ исправности, 
да требуй сразу ... Велика штука—выкупную ссуду 
выдать ... Ну, согласился я, желаю получить, на- 
плевалъ на мужичонковъ, давайте деньги, получите 
этихъ канальевъ... Ну, и выдай сразу!.. Такъ нЪтъ, 
вотъ другой годъ водятъ, мучатъ, а толку нФтъ ... 
(Пьетъ). 

Марья Григорьевна. 

Да ты не волнуйся, не разстраивайся ... Выку- 
шаешь лишняго, тебЪ вредно!.. А изъ-за чего?.. 
Этимъ не поможешь ... 


Квашнинъ, 
Терпфть не могу безпорядковъ ... Къ чему эти 
всф мировые посредники сидятъ, присутствйя разныя, 
коли не могутъ сдфлать сразу ... 
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Марья Григорьевна. 


Ну, да ужъ что же дфлать ... Потерпимъ, по- 
дождемъ, не уйдетъ ... Когда-нибудь да получимъ... 


Квашнинъ. р 
Не когда-нибудь, а мнЪ, можетъ быть, сейчасъ 
надобно :.. Чю минуту ... Можеть быть, я черезъ 
это, что мнф до сихь поръ ссуды не выдали, !ил- 
лоновъ лишаюсь ... Можеть быть, такое пред- 
пр!ят1е уйдетъ изъ рукъ, что послЪ будешь кусать 
локоть, да ужъ поздно ... 


Марья Григорьевна. 
о Эхъь, полно, АлексЪфй Михайловичъ, кая еще у 
тебя предпр!ят!я на старости лфтъ .., Хозяйство-то 
бы устроить, да усадьбу въ порядокъ привести, а 
тамъ остальныя денежки пускай лежатъ, да проценты 
приносять ... И хорошо, и покойно ... И дБтямъ 
обезпечене!.. 


Квашнинъ. 
Да, это по-вашему, по-бабьи!.. Тоже разсуж- 
даютъ!.. Много ли ты процентовъ-то будешь по- 


лучать?.. Прежде съ имфня-то я получалъ до восьми 
тысячъ, и то едва ставало на прожитье, а изъ банка 
съ этого капитала и трехъ не получишь ... Чфмъ 
же жить-то будешь? Не на запашку ли надфяться?.. 
Знаемъ мы эти барыши довольно|!.. Ну, и станешь 
изъ банка-то каждый годъ капиталъь вынимать: на 
долго ли его хватить ... А туть что? ПослБ-то?.. 
Воть тебЪ и хорошо, и покойно, и для дЬтей обез- 
печене!.. Эхь, вы!. . (Пьеть.) 


Марья Григорьевна. 


Да не кушай ты, не кушай много-то ... Тебъ 
вредно | ,. 
Квашнинъ. 
Отстань: я знаю свою границу... А по-моему, 


ПотБхинъ. Х. 24 
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коли этакой случай выпадаетъ, что можно въ учре- 
дители такого предпр!ят1я вЪрнаго попасть, сразу 
миллюонеромъ сдЪлаться, такъ думать нечего, а надо 
пользоваться случаемъ ... Да, на вотъ— пользуйся, 
коли денегъ-то нфтъ. И есть деньги, свои собствен- 
ныя, да вотъ не даютъ во-время, по милости нашихъ 
прекрасныхъ русскихъ порядковъ. 


Марья Григорьевна. 
Въ каще это учредители? Что это такое? 


Квашнинъ. 

Учредитель-то что такое? Ну, мудрено тебЪ объ- 
яснить, ты, пожалуй, не поймешь ... А вотъ я тебъ 
разскажу коротко: устраивается какое-нибудь обще- 
ство для какого-нибудь предпрятя ... Ну, вотъ_ 
устраиваешь его ты, я, трет, четвертый—вотъ мы 
вс$ и будемъ учредители ... ДФлаемъ складчину, 
всякой вносить свой пай, а потому ужъ предпряте 
и идетъ въ ходь ... 


Марья Григорьевна. 
Ну, такъ что же? А миллюны-то откуда же? 


Квашнинъ. 
Воть то-то и есть, что съ вами толковать-то 
нельзя: вы ничего въ этихъ дфлахъ не понимаете ... 


Марья Григорьевна. 
Такъ растолкуй, батюшка ... 


Квашнинъ. 

И растолкуй тебЪ, ты не поймешь ... Ну, вотъ 
поймешь ли, слушай: то бываютъ учредители, а то 
есть еще акшонеры ... Учредительсюй  капиталъ 
лежитъ неприкосновенный, а на акшонерсвя деньги 
мы оборотъ ведемъ, все предпр!яте совершаемъ ... 
Вотъ, положимъ, мы, учредители, выручили на акщо- 
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нерсюй рубль еще рубль: мы изъ этого рубля ак- 
щонерамъ даемъ пять копфекъ, а себЪф беремъ девя- 
носто пять ... Вотъ какая разница!.. А не удалось 
предпр!яте, н5тъ дохода, опять-таки мы, учредители, 
не въ убыткЪ, разобрали всф свои деньги по кар- 
манамъ, а акщонеры тамъ какъ хотятъ, ихнее дфло... 
Поняла ли?.. 


Марья Григорьевна. 

Да, я понимаю, что въ учредителяхъ-то быть 
хорошо, а зачфмъ же въ акщонеры-то идутъ, коли имъ 
худо?.. 

Квашнинъ. 

Ну, воть то-то и есть, поэтому-то и трудно въ 
учредители-то попасть: безъ случая да безъ знаком- 
ства не попадаешь ... Конечно, и капиталъ нужно 
имфть порядочный и готовый ... А въ акщонеры 
всякаго примутъ: милости просимъ кому угодно ... 
Ну, туда можно’ и съ маленькимъ капитальцемъ идти, 
бЪдные люди больше и попадаютъ ... Объ чемъ 
же я и хлопочу-то!.. Изъ чего же и бЪшусь-то!.. 
Посылаеть Богъ зятя: человфкъ солидный, знающий, 
богатый, затфваеть дфло вЪрное, только денежки 
загребай, всей душой готовъ услужить для насъ, 
какъ родныхъ ... Все ужь у него слажено, все 
устроено, и учредители всЪ на лицо ... ты бы по- 
смотрфла имена каюя: все богачи, князья да графы !.. 
Мн и мЬста-то нфтъ, да ужъ по родству обхлопо- 
тальъ—-принимаютъ, только бы денежки ... А воть 
ихъ-то и нБтъ... Вся надежда была на ссуду, такъ 
вотъ, извольте видфть, до сихъ поръ не готова ... 
Вотъ и сиди да свисти ... Чортъ ихъ бери!(Пьеть) 
А предпряте-то какое?.. Ахъ!.. 


Марья Григорьевна. 

Да не кушай ты, не кушай ... Можетъ, все 
сдфлается.... Аркадй Петровичъ для тебя поста- 
рается ... Какое же это у васъ предприяте-то?., 

24* 
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Квашнинъ. 
Какое?.. А воть какое!.. Видишь ты это 
дерево?.. 
Марья Григорьевна. 
Ну, вижу ... 


Квашнинуъ. 
Если срубить его да продать, такъ ты думаешь, 
чего оно стбитъ?... Ну, скажи, примфрно, самую 
дорогую цну?.. 


Марья Григорьевна. 
Ну, пять рублей. 


Квашнинъ. 
А мы его продадимъ за пятнадцать или за 
двадцать! 


Марья Григорьевна. 
Какъ же такъ? 


Квашнинъ. 


А, вотъ то-то и есть... Это наука доказываетъ. .. 
Въ деревЪ-то есть и древесина, и сердцевина, и 
корье, и смола, и древесный уксусъ, и газъ, и еще 
мноНе друпе составы ... Какъ мы его по косточ- 
камъ-то разберемъ, да все порознь продадимъ, такъ 
изъ пяти-то рублей и выйдетъ двадцать ... Поняла 
ли?.. Я тебЪ такъ вкратцф говорю, для ясности: 
это матер!я сложная и хитрая... Мн$ Аркадй Пе- 
тровичь два часа разсчитываль карандашомъ на 
бумагЪ, такъ тамъ виднфе, и этихъ составовъ онъ 
цфлый листъ исписалъ. Удивительный этотъ чело- 
вЪкъ, чего онъ только не знаеть! Еще, говорить, 
вижу въ вашемъ и своемъ имфнйи признаки камен- 
наго угля и какой-то фарфоровой глины, каналинъ, 
что ли, не помню ... Ну, да, говоритъ, это посл... 
Не все вдругъ!.. Да-съ!.. А ты было отъ боль- 
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шого ума этакого челов$ка чуть-чуть не лишила 
насъ тогда съ предложенемъ-то РаисЪ ... 


Марья Григорьевна (конфузливо). 


Ну, да право же онъ тогда насчеть Раички 
больше говорилъ ... 


Квашнинъ (см$ясь). 

Да, да, насчеть Раички говорилъ, а на другой 
же день ОлинькЪ формальное предложене сдфлалъ... 
Просто тебЪ тогда спать хотЪлось посл обЪда: въ 
полусн$-то ты и не разобрала ... 


Марья Григорьевна. 


Такъ что же, вЪдь и ты думалъ сначала, что онъ 
къ РаичкЪ больше ... 


Квашнинъ. 
Такъ мало ли что думалъ, а онъ съ тобой гово- 
рилъ ... Ну, да что объ этомъ толковать ... Слава 


Богу, все обошлось благополучно: я за Ольгу еще 
больше радъ, Раиса молода, дождется своего ... 


Марья Григорьевна. 
Да само-собой разумЪФется ... 


Квашнинъ. 
Воть какъ бы мнЪ только въ учредители-то по- 
пасть: воть моя забота... Ахь, вы, чорть васъ 
дери!.. (Пьеть. Ковырневъ входить). 


Квашнинъ (увидя его). 


А-а, ваше высокоблагоуроде ... какими судь- 
бами?.. 


Ковырневъ. 
Съ дорогимъ гостемъ къ вамъ, ангелъ мой ... 
съ Аркадемъ Петровичемъ пр!Бхали ...  (Здоровается 


съ Квашнинымъ, цфлуя въ плечо мужа и ручку у жены.) 
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Квашнинъ. 
РазвЪ здЪсь онъ? | 


Корырневъ. 
Какъ же, прхали сею минутою. 


Марья Григорьевна. 
ГдЪ же онъ? 


Ковырневъ. 
ГдЪ же имъ быть-то, ангель мой?.. Съ своимъ 
сердечнымъ предметомъ, съ нареченной своей оста- 
лись ... Сейчасъ сюда пожалують ... 


Квашнинъ. 
Ну, и ладно... А ты за хорошия вЪфсти поди 
выпей ... Я ужъ сдфлаль ... Воть кое-что оста- 


лось—пофшь ... 


Ковырневъ (подходя къ закускЪ). 


ПокорнфЙше благодарю, ангелъь мой ... (Наливаеть 
водки) Хороши-то, хороши мои вЪсти, да не очень... 
Будьте здоровы, благодфтели ... (Пьетъ.) 


Квашнинъ. 
ЧЬмъь не очень?.. Что мелешь? 


Марья Григорьевна. 


Не захворалъ ли ужъ Аркадй Петровичъ?.. Или 
не случилось ли чего? 


Ковырневъ. 

Нфть, слава Богу, въ полномъ своемъ здоровьЪ, 
только-что не по мысли мнЪ ... въ Петербургъ отъ- 
Ъзжають ... 

Марья Григорьевна. 

Какъ въ Петербургъ? 
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Ковырневъ. 
Такъ, благодфтельница, по экстрЪ по какой-то, 
по своимъ по дфламъ ... При мн$ и стафеть при- 


шелъ: сейчасъ приказали лошадей—и къ вамъ только 
проститься зафхали ... 


Марья Григорьевна 
(съ безпокойствомъ). | 
Что это значитъ?.. Да гдф же онъ?.. (Встаетъ.) 


Квашнинъ. 


Не безпокойся'... Онъ мнЪф давно говорилъ, что 
его могуть экстренно вызвать въ Петербургь по 
тому дфлу ... когда къ министру пойдетъ ... Воть, 
вЪрно, и пришло ... А я вотъ и сиди на бобахъ... 
ПрозЪвалъ! Ахъ, чортъ васъ дери!.. Исправленйя 
да дополненя ... Анаеемы, больше ничего! (Колотить 
по столу кулакомъ.) 


Входять Волыновъ и Ольга, подтъ руку съ нимъ, въ слезахъ и съ го- 
ловою на плеч Волынова. 


Ольга. 
Папа, мама, что это такое, онъ уфзжаеть ... 
Волыновъ 
(здороваясь съ Квашниными). 

Успокойте вы ее, ради Бога... ВЪФдь, не на- 
долго, на нфсколько дней... Много, много .двЪ не- 
дли профзжу... Мамаша, успокойте ее... 

Ольга. 
Да какъ же такъ, вдругъ. (Плачеть.) 
Волыновъ. 

Да что же дфлать, моя радость... Ну, милая 

Ольга... Ну, успокойтесь!.. Я, вЪфдь, предупре- 


ждаль и папашу, что меня могутъ потребовать эк- 
стренно... Вотъ, спросите его: онъ знаеть мои 
дла... 
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Квашнинъ. 
Говорилъ, говорилъ, Оля... Что же дфлать... 
У насъ, мужчинъ, матушка, дфла не вашимъ чета: 
не юбки, да оборки... Мужчина всегда долженъ 


быть готовъ, точно солдатъ на войн... (Къ 'Волынову.) 
Вызываютъ по тому дфлу? 


Волыновъ. 
Да. 


Квашнинъ. 
Стало быть, все кончено? 


Волыновъ. 
Совершенно. 


Квашнинъ. 
И все благополучно? 


Волыновъ. 

Какъ нельзя лучше... 
Квашвнинъ. 

А я, значитъ, такъ ни при чемъ и останусь?.. 
Волыновъ. 

А воть намъ нужно потолковать... Ну, Оля, 


радость моя, перестаньте же плакать... Вы меня тер- 
заете... Неужели вы думаете, я радъ этой поЪздкЪ?.. 


Марья Григорьевна. 


Олинька, милая, перестань, не мучь себя и его... 
Ты думаешь, ему въ самомъ дЪлЪ легко... А что же 
дфлать, если необходимо: дфла призываютъ. .. 


Ольга. 

Ахъ, я ненавижу эти дфла!.. Не нужно ихъ!.. 
Его ничто не должно у меня отнимать, онъ долженъ 
принадлежать мнЪ одной... Пофдемте коли такъ всЪ 
въ Петербургъ, вмЪстЪ съ нимъ... 
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Волыновъ (торопливо). 

Да, вЪдь, я на нЪсколько дней... Гдф же тутъ 
всфмъ подниматься, безпокоиться... Да вы меня тамъ 
и не увидите: я цБлые дни буду мыкаться по дЪ- 
ламъ, — то туда, то сюда... 


Ольга. 

Но какъ же я проживу эти н%сколько дней?.. 
Въдь, они мн вЪчностью покажутся... МнЪ кажется, 
я,умру съ тоски... Аркадъ, милый, дайте мнЪ слово, 
что вы бросите всф ваши дфла, когда... потомъ... 


Волыновъ. 

Да, безъ сомнфн!я, моя радость, безъ сомнЪфнй... 
Мы устроимъ нашу жизнь такъ, чтобы никогда не 
разлучаться... Я бы готовъ даже отказаться отъ 
этого дфла, если бы оно уже не было начато и если 
бы отъь меня ‘не зависфло благосостояне многихъ 
людей... 


Марья Григорьевна. 


Какъ же это можно, Олинька, дфла бросать... 
Какъ можно этого требовать, ‘моя душенька... 


Квашнинъ. 

Да, какъ же, — по вашему, женскому, понят!ю, 
мужчина созданъ только для того, чтобы за вашу 
юбку держаться... Не поддавайтесь, Аркадй Петро- 
вичъ, какъ разъ обабятъ!.. Я вотъ ужъ на что былъ, 
кажется, и боекъ и поворотливъ, а вотъ теперь оба- 
бился такъ — двинуться никуда не хочется... 


Волыновъ. 


Нъть, АлексЪй Михайлычъ, вФдь, и я столько на 
своемъ вфку проработалъ, что пора и отдохнуть... 
Но этого дфла бросить не могу, вы знаете: если я 
откажусь, тутъ десятки людей разорятся... МнЪ 
необходимо Фхать... 
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Квашнинъ. 
Да какъ это можно... что вы это... (Само со- 
бой разумЪется!.. 


Ольга. 
О, я знаю, вы благородны, великодушны... Вы 


рыцарь!.. Но дайте мнЪ слово, Аркадъ, что вы бу- 
дете писать ко мнф каждый день... 


Волыновъ. 


По прЁздф въ Петербургъ, обфщаю... Но те- 
перь, дорогой, это невозможно... 


Ольга. 


Ну, изъ Петербурга... И я вамъ буду писать 
каждый день... 


(ВбЪгаетъ Орестъ). 


Оресть. 
Аркадй Петровичъ, правда, что вы уфзжаете въ 
Петербургъ? 
Волыновъ. 
Правда, правда, мой милый Орестъ... Прощай. .. 


Оресть. | 
И повара съ Жозефомъ берете? Они туть у 
экипажа. .. 
Волыновъ. 
Да, беру... Я безъ нихъ никуда... 


Орестъ. 
А какъ же Джальма и Богатырь? .. 


Волыновъ. 
Ужъ нечего дфлать: ихъ здЪфсь оставляю... (Улы- 
баясь.) Не возить же мн и ихь съ собою на дв 
недФли. .. } 
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Орестъ. 
А можно мн$ безъ васъ покататься на ДжальмЪ?.. 
Я его не испорчу... 


Марья Григорьевна. 


Ну, полно, Орестъ, ты со своими глупостями... 
Этакую лошадь тебЪф давать въ руки... 


Волыновъ. 

Полноте, мамаша, что за важность!.. Можешь, 
можешь, мой другъ.., потому что я тебЪ даже вовсе 
его дарю: завтра же можещь послать за нимъ и взять 
его къ себЪ, сюда... 


Орестъ. 
Да вы шутите? 


Волыновъ. 
Какя же туть шутки, когда я это говорю серь- 
езно и положительно... 


Орестъ (бросается къ нему на шею). 


Аркадй Петровичъ, милый, добрый... (Начинаеть 
прыгать, потомъ вертитъ за руки Ковырнева.) 


Марья Григорьевна. 
Аркадй Петровичъ, вы избалуете его... Этаве 
подарки. .. 
Волыновъ. 
Я думаю, мамаша, братъ той, которая мнЪф дороже 
жизни, въ которой все мое счасте, стоитъ и не та- 
кого, подарка... (ЦБлуетъ руку Ольги.) 


Ольга. 
О, Аркадъ, милый, безцфнный!.. Ты мое счаст!е!.. 


Волыновъ. 
Однако, батюшка, намъ нужно бы поговорить съ 
вами... МнЪ пора Зхать. .. 
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Квашнинъ. 
Ну, вотъ что: женская компайя и вы съ ней 
(къ Оресту и Ковырневу), уходите-ка пока... Оставьте насъ 
съ нимъ... Мы потолкуемъ. 


(Всф уходятъ.) 


Ольга (уходя). 
Да вы недолго? 


Волыновъ. 
Нъфть, нЪть... НЪсколько словъ.... 


Ольга. 
Смотрите же, поскорЪе. .. 


(Уходитъ.) 


Волыновъ. 

Ну, что, батюшка?.. Все устроено, общество 
образовалось; какъ я пр1Ъду въ Петербургъ, тотчасъ 
будетъ утверждено, а тогда уже нельзя будетъ вве- 
сти васъ въ него учредителемъ... Какъ же намъ 
быть?.. 

Квашнинъ. 

Да вотъ нфтъ ссуды то, до сихъ поръ не вышла. .. 
Пишутъ, чортъ бы ихъ побралъ, что скоро, скоро 
выйдетъ, можетъ быть, на дняхъ, да воть теперь то 
нфтъ... Видно, не судьба... 


Волыковъ. 
Ахъ, досадно мн за васъ... (Сколько ссуды-то? 


Квашнинъ. 
Шестьдесятъ тысячъ. 


Волыновъ. 
Ну, хоть этого и недостаточно... взносъ сто ты- 
сячъ, да это бы какъ нибудь поправили, дополнили... 
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Квашнинъ. 
Вы не можете себЪ представить, мой милый другъ, 
какъ я изъ себя выхожу все это время изъ-за’ этой 
ссуды... 


Волыновъ. 


Да, жалко... ДЪфло большое: сотни три тысячъ 
нажили бы навЪрно... что больше!.. 


Квашнинъ. 


Эхъ, ужь не говорите!.. Эти наши порядки 
съ ума меня сведутъ... 


Волыновъ (въ раздумьи). 
Досадно, не зналъ я, что такъ скоро пофду въ 
Петербургъ, а то взять бы оть васъ довЪренность 
на получене ссуды прямо изъ банка... Я бы ужь 
тамъ обхлопоталъ... 


Квашнинъ. 
Такъ что же, дов5ренность я могу сейчасъ дать: 
это не долго... 


Волыновъ. 
РазвЪ со мной сейчасъ дофдете въ городъ на мо- 
ихь лошадяхъ?.. У меня ямся наняты... Сдфлаемъ 
тамъ это дло... Я поЪду дальше, а вы назадъ... 


Квашнинъ. 
Такь что же, не оставь, голубчикъ, Аркадй 
Петровичъ, похлопочи... На что этого лучше!.. 
Я мигомъ соберусь... 


Волыновъ. 

Только вотъ что: пожалуй, опоздаетъ ссуда... 
Общество то утвердятъ, списокъ учредителей под- 
пишуть, а денегъь то я еще не получу... Опять ни- 
чего толку не будетъ... 
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Квашнинъ. 


Да, пожалуй!.. Можетъ, какъ позадержишь 
утвержден:е. .. 


Волыновъ. 

НФтъь, какъ это можно: этого то нельзя... Тамъ 
тоже часы считаютъ — ждулъ... Э, да воть что: 
вЪдь не для чужого, для своего, родного... второго 
отца... Хотите, я за васъ свои деньги внесу?.. 
Всфхъ ста тысячъ не наберется... Я тоже, вЪдь, 
взносъ дфлаю... Ну, займу, чего недостаетъ... въ 
ПетербургЪ у меня. кредитъ большой, денегъ достану 
сколько угодно... Ну, вотъ, хотите?. 


Квашнинъ. 
Аркадй Петровичъ, да, вЪдь, это благодЪяше?.. 
Я не см5$лъ и мечтать объ этомъ... МнЪ совЪстно и... 


Волыновъ. 
`Я, вфдь, это хочу сдфлать для отца моей буду- 
щей жены, для его семьи... 


Квашнинъ (кидаясь къ нему на шею). 
Милый мой, голубчикъ... За что мнЪ Богъ тебя 
послалъ... Благодарю тебя, благодарю тебя!.. Всю 
жизнь не забуду!.. \ 


Волыновъ. 
Ну, полноте, полноте, батюшка, стоитъ ли такъ 
много придавать значеня такой услугЪ... 


Квашнинъ. 1 


Какъ же, братецъ... Да кто это нынче сдф- 
лаеть? Родной сынъ такъ и тоть не сд$лаеть... 


Волыновъ. 
Ну, полноте же, полноте, папаша... Въ$дь, я же 
вамъ и буду вмсто сына... Вы не знаете, что зна- 
чить для меня ваша и моя Оля... Я не знаю, сна 
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что я готовъ для нея... Ну, такъ это, значить, 
кончено... Такъ и сдБлаемъ... Собирайтесь же ско- 
ръе... Пофдемъ въ городъ, тамъ вы мнЪф выдадите 
довфренность на получен!е ссуды, дадите какую ни- 
будь росписку, или вексель тамъ, что ли, въ день- 
гахъ, которые я внесу за васъ въ Петербург — и 
дло съ концомъ. .. 


9 
Квашнинъ (н5сколько озадаченный). 
Какъ?.. Такъ въ городъ-то нужно развЪ?.. 


Волыновъ. 

Какъ же, а довЪфренность то? Нужно, вЪдь, у но- 
тарйуса ее совершить... Росписку или вексель мы 
бы и здБсь написали, да довЪфренность то нужно со- 
вершить... Какъ же, необходимо нужно Фхать... 
Вы и бумаги съ собой захватите, которыя касаются 
выкупа... Какъ же... 


Квашнинъ. 
Да, да... Конечно... 


Волыновъ. 


Необходимо, необходимо... Ну, собирайтесь же, 
папаша, поскорЪе... МнЪ пора Фхать, очень пора... 


Квашнинъ. 
Сейчасъ, сейчасъ... (Идетъитотчасъвозвращается.) А зна- 
ешь что: не будемъ говорить ничего нашему бабью объ 
этомъ длЪ... То-есть: зачфмъ мы Фдемъ вмЪстЪ... 


Волыновъ. 
Отчего же?.. (Нахмурившись.) Что же, онЪ не вЪ- 
рятъ мнф, что ли?.. ВЪдь, я, кажется, не для себя... 


Квашнинъ (махая руками). 
Ну, что это... какъ это можно говорить: не вЪ- 
рятъ!.. А бабье!.. Тоска съ ними, скука!.. Все раз- 
скажи, да объясни: какъ, да почему, да зачЪмъ? Да какъ 
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это такъ вдругъ?.. Терпфть не могу... А я люблю 
по военному: сейчасъ, вдругъ, сообразилъ по вдох- 


новеню, сдЪлаль — и готово. 
Волыновъ. 
Да, конечно, этакъ гораздо лучше... 
Квашнинъ. 
Ну, воть видиШь, я зналъ, что ты меня пой- 
мешь... А, вЪдь, признайся по совЪсти: вЪдь, ты 


не столько для меня, сколько для Оли это дфлаешь? 
А? Признайся ка... 


Волыновъ. 
Коли хотите, по совЪсти: не столько для Оли и 
для васъ, сколько для дла... Мы, люди дфловые, 


составиви!е себ состояне оборотами и предпрятйя- 
ми, не можемъ видфть равнодушно, когда пропада- 
ютъ безплодно порядочные капиталы... А, ВЗдЬ, 
я знаю, что вы сдфлаете со своей выкупной ссудой... 
Будете годъ за годомъ проживать капиталъ и черезъ 
н5сколько лЪтъ у васъ гроша изъ нея не останется... 
Либо кто нибудь подъфдетъ, выпроситъ взаймы, на- 
обфщаетъ болыше ‘проценты, а потомъ и заплатить 
ему нечфмъ, и взять съ него нечего.... Это, вЪдь, 
вещь извЪстная... А тутъ вы, по крайней мЪръ, 
наживете, и наживете хорошо: можете удвоить, даже 
утроить вашъ капиталъ... 


Квашнинъ 
{изъявлявнИЙ ‘знаками согласе и сочувств!е его словамъ). 


Милый мой, представь, ты, вЪдь, изъ слова въ 
слово мои слова повторяешь, — вотъ что я сейчасъ, 
сейчасъ передъ твоимъ пр!Ъздомъ, женЪ говорилъ... 
Ты извини, пожалуйста, что я такъ вдругь началъ 


тебЪ „ты“ говорить... Но я, ей-Богу, не могу... 
Посл твоего благороднаго заявленя, сердце мое 
просто преисполнено къ тебЪ... какъ къ сыну... 


Ты не сердишься?.. 
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Волыновъ. 

Полноте же, батюшка: я. васъ давно хотфлъ про- 
сить, чтобы вы видфли во мнф сына и обращались 
со мною, какъ съ сыномъ... Однако, намъ пора: 
въ городЪ могуть задержать... Пожалуй, опоздаю 
на поЪздъ... 


Квашнинъ. 


_ Сейчасъ, сейчасъ... Но ты дай себя расцфло- 
вать... Я не могу... (Цьлуются) Ну, а ужъ въ горо- 
д, какъ хочешь, бутылочку-другую, по старой па- 
мяти, холодненькаго разопьемъ... За усп5хъ наше- 
‚го дла, за ваше будущее счастье... на прощаньи. .. 
Безъ этого нельзя... 


Волыновъ. 
Да, разумЪется.... 
Квашнинъ. 
Вотъ и чудесно... Я, вЪфдь; сейчасъ... Я, вфдь, 
мигомъ... Ну, поцфлуй еще... (Цфлуются) Не зять, 
а сынъ ты мой милый!.. Я сейчасъ... Ты пока 


поамурься съ невЪфстой.:. Знаю, братъ, знаю: помню, 
помню все... какъ это мило-дорого... А я мигомъ 
соберусь. .. (Уходить и тотчасъ возвращается) А знаешь что: 
давно я тебя хотфлъ спросить: отчего у васъ съ Раи- 
сой н5ть ладовъ? Я, вфдь, признаться, сначала ду- 
малъ, что ты кь Раис будешь свататься, и жена 
также думала: оттого тогда и исторя эта вышла... 
Да къ тому же, и моложе, и какъ будто покраси- 
ве... Или—о вкусахь не спорять... На вкусъ, 
на ивфтъ товарища н$фтъ... а? 


а, Волыновъ. } 

Да, во первыхъ, это, — во вторыхъ, развЪ Раиса 
Алексфевна могла быть мнф женой... Конечно, если 
бы я не думаль жениться, а хотль только ухажи- 
вать, то, можетъ быть, отдаваль бы предпочтене 


Пот5хинъ. Х1. 25 
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Раисф, но развЪ она имфетъ тЪ нравственныя каче- 
ства, которыя могутъ составить счасте мужа и кото- 
рыхъ такъ много въ ОлЪ... ВЪдь, я ищу жену, а 
не красивую мечтательницу-дЪвочку... 


Квашнинъ. 

Уменъ, ей-Богу, уменъ: сытъ тебя ненаслушаешься!.. 
Воть я тоже женился, Марья Григорьевна была не 
дурна, правда, но не Богъ знаетъ какая красавица... 
А видфлъ нравственныя достоинства, и взялъ, и не 
раскаиваюсь: дай Богъ всякому этакую жену... 


Волыновъ. 


Оля. безконечно добрая, солидная, преданная, она 
ужъ если полюбитъ, такъ на всю жизнь, она будетъ 
вЪрною женою... Ну, ау Раисы въ головк$ еше 
фантаз1!и да учителя сидятъ... 


Квашнинъ. 
Каюе учителя? 


Волыновъ. 
Ну, точно не знаете. .. 


Квашнинъ. 
ЕЙ Богу же не знаю... 


Волыновъ. 
И ничего не замфчали? 


Квашнинъ. ' 
Ей Богу, н$тъ... 


Волыновъ. 


Не замфчали, что Раиса увлечена совсфмЪъ этимъ 
учителемъ, что былъ у васъ... 


Квашнинъ. 
Да полно, быть не можетъ... 
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Волыновъ. 
Вотъ это всегда такъ: родители всегда послфдше 
узнаютъ... Да я съ перваго раза замфтилъ, что 


они другъ къ другу неравнодушны... Ну, наконецъ, 
спросите всфхь: Ореста, Олю, это всБ знаютъ... 
Отчего Раиса такая скучная и раздражительная, осо- 
бенно противъ меня, посл отъфзда этого учителя?.. 
Она сердится на меня, видитъ, что я понимаю ихъь 
насквозь и отгадываю ихъ замыслы... 


Квашнинъ. 
Замыслы? Каке замыслыР 


Волыновъ. 

Ну, этого я не знаю: мало ли могутъ быть ка- 
ке замыслы у несчастныхъ влюбленныхъ изъ такихъ 
разныхъ слоевъ общества... Ну, тамъ одинъ бу- 
деть дфлать себЪ карьеру, чтобы сдфлаться достой- 
нымъ, другая будетъ вфчно ждать того вожделфнна- 
го времени, когда можно будетъ соединиться бра- 
комъ... Мало ли кая бываютъ фантаз!и... 


Квашнинъ. 


Именно фантаз!и!.. Воть оно что!.. Хорошо, 
что уБхалъ... Да я не только въ. домъ къ себЪ, 
къ порогу близко не подпущу... Не вздумали бы 
переписываться... Надо мать предупредить!.. Эхъ, 
эти бабы, подъ носомъ-то у себя ничего не видять: 
кому бы замЪфтить это первой, какъ не матери!.. 


=. Волыновъ. 
Ну, теперь собирайтесь же, папаша... Дорогой 
обо всемъ переговоримъ... МнЪ, право, пора. .. 


Квашнинъ. 

Сейчасъ, сейчасъ... Скажите, пожалуйста, а? Ка-. 

ково?.. Учитель!.. Райка|.. Не ожидалъ!.. 
Уходитъ. 


95* 
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Волыновъ (одинъ). 
И прекрасно сд$лали, Раиса АлексЪевна, что отка- 
зали наотрЪзъ... Увлекшись вашей красотой и свЪ- 
жестью, я, пожалуй, не съумфлъ бы сдЪлать глав- 


наго... А досадно, чертовски хороша! И какъ-то 
соблазнительно загадочна!.. Ну, теперь вашему сту- 
д1озу, кажется, навсегда дорога закрыта... А тамъ 


увидимъ, посмотримъ!.. 


(Входитъ Павелъ.) 


Волыновъ. 
Что ‘тебЪ, мой другъ? 


Павелъ. 
Съ отъфздомъ, Аркащй Петровичъ... 


Волыновъ. 
Я, кажется, тебЪ далъ сегодня на чай, какъ толь- 
ко пр1халъ сюда: вфдь, это ты меня встрЪчалъ? 


Павелъ. 


Такъ точно, Аркадмй Петровичъ... Оченно вамъ 
благодаренъ... (Вполголоса, оглядываясь.) Но какъ, можетъ 
быть, вамъ не совсфмъ извЪфстно, что я оть всей 
души старался для вашей милости и, по вашему при-. 
казу, обо всемъ переводилъ до васъ, что касающее 
нашихъ господъ... Воть и насчеть отказа Раисы 
АлексЪевны я тотчасъ перевелъ Язепу: изволите по- 
мнить, онъ тогда еще остался здЪсь, точно какъ будто 
не нашли, вы огнфвались и одни УЪхали... , 


Волыновъ (перебивая его). | 

Ну, такъ что же, что же, мой милый... Я, право, 

не знаю, что ты переводиль Жозефу и для чего ты 

это дфлаль... Я лично, кажется, ничего такого не 
приказывалъ... 


Павелъ. 
„Такъ точно-съ; но какъ вашъ же самый Язепъ 
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просилъ отъ вашего имени и даже благодарность 
выдавалъ... 


Волыновъ (перебивая). 

Ну, такъ что же, что же изъ этого... Говори 
скорфе, я сейчасъ иду къ барышнЪ, что тебЪ еще 
на водку, что ли, хочется получить?.. Можеть быть, 
ты недоволень Жозефомъ, что онъ мало платилъ 
тебЪ за свое лакейское любопытство, и желаль бы 
получить съ меня... Хоть я никогда не дфлалъ ни- 
какихъ порученй Жозефу, но, изволь, на чай тебЪ 
дамъ еще съ удовольстыемъ... Вотъ получи... (Вы- 
вимаеть деньги.) 

Павелъ. 

Нфть-съ, не насчеть того, а какъ изволили вы 
разсмотрфть все мое старан!е и какъ я приклоненъ 
служить господамъ насчетъ всякаго предмета, такъ 
пришелъ просить вашей милости: нельзя ли мн м$- 
стечко получить въ Петербург, потому заразился 
переправиться въ этотъ самый Петербургъ изъ здЪш- 
нихь мБстовъ... Не корыстна здЪсь оченно служба... 
для нашего брата... Жалованье оченно обидно... 


Волыновъ. 

А-а, тебЪ мЪстечко въ Петербург хочется полу- 
чить... Сьъ удовольстиемъ, съ удовольстШемъ по- 
хлопочу... 

Павелъ. 

Къ вашей бы милости стать желателенъ... пото- 
Му Язепь говоритъ, что, можетъ статься, онъ оста- 
нется въ ПетербургЪ и не воротится сюда... 


Волыновъ. 


А-а, въ такомъ случаЪ, ты ужь подожди моего 
возвращен!я; вотъ когда я ворочусь, женюсь на ОльгЬ 
АлексЪевнЪ, тогда я и возьму тебя къ себЪ... 


(Входить Ольга.) 
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Ольга. 
Ахъ, Аркадъ, папа ушелъ, ты одинъ... Я жду 
его тамъ, а онъ... 


Волыновъ (подавая Павлу деньги). 
На же, мой другъ, не церемонься, ты прислужи- 
валъ мнф здЪсь, а я не люблю, чтобы для меня кто- 
нибудь трудился даромъ... Возьми и иди съ Бо- 
ГОМЪ. 
Павелъ (принимая деньги). 
Много доволенъ и чувствительно даже... 


Ольга (къ Павлу). 
Ты иди скорЪе... Я слышала: тебя папаша спра- 
шивалъ... Ищуть вездЪ... 


(Павелъ уходитъ.) 


Ольга. 
Ахъ, Аркадъ, папа ушелъ, я тебя жду тамъ, а ты... 
Скажи, пожалуйста: зачфмъ папаша хочетъ Фхать съ 
тобою въ городъ? 


Волыновъ. 
Да просто хочетъ прокатиться, проводить меня... 


Ольга. 
Отчего же вы меня съ собою не берете?.. 


Волыновъ. 
Да гдЪ же мы тебя посадимъ: вФдь, АлексЪй Ми- 
хайлычъ Фдетъ со мной на ямскихъ... У меня та- 


‚рантасикъ маленьюй, для тебя нуженъ отдфльный эки- 
пажъ, а я тороплюсь, мн каждая минута дорога... 


Ольга. 

Да, каждая минута дорога, а сколько времени 
здфсь разговаривали съ папашей вдвоемъ... Я изму- 
чилась, ожидая, когда ты придешь ко мнЪ... И что 
это за секреты отъ меня? О чемъ вы говорили? 


‘ 
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Волыновъ. 
Радость моя, я не могу сказать: не спрашивай 
меня, пожалуйста... 


Ольга. 
Что же это такое, что ты даже отъ меня скры- 
ваешь... НЪтъ, скажи мнЪ непремфнно: я непре- 
мЪнно хочу знать... Я требую, чтобы ты сказалъ: 


у тебя не должно быть секретовъ отъ меня... 


Волыновъ. 
Вотъ видишь, собственно говоря, это пустяки, 
но отець твой просилъ меня, да и я самъ не желалъ 
бы оглашать этого дФла... 


Ольга. 

Да что же такое? Неужели ты думаешь, что если 
откроешь секретъ мнф одной и не велишь говорить 
другимъ, такъ я скажу кому нибудь?.. Ты мало 
знаешь меня: всякая твоя тайна умретъ вмЪстЪ со 
мною ... 

Волыновъ. 
Да я въ этомъ ни минуты не сомн$вался... 


Ольга. 
Ну, такъ, Аркадй, милый, докажи свое довфре 
ко мнЪ, скажи сейчасъ же всю правду: о чемъ вы 
говорили съ папашей... 


Волыновъ. 
Да изволь, пожалуй, только, право, неловко 
какъ то говорить... Видишь, въ чемъ дфло: отцу 


хочется участвовать въ предпряти, которое должно 
принести громадныя выгоды, а денегь наличныхъ у 
него нфть... Ну, право, зачБмъ ты меня застав- 
ляешь говорить... 


Ольга. 
Ну, ну... Говори же, говори... 
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Волыновъ. 
Ну, я далъ ему своихъ сто тысячъ рублей ... 


Ольга (съ паеосомъ). 
Аркадъ!... Какой ты благородный, велико- 
душный! ... Ты герой, ты рыцарь!... И онь 
говорить, что это пустяки! ... О, какъ я люблютебя!... 
Милый мой, зачфмъ ты уфзжаешь безъ меня... Я 
не вынесу, я умру съ тоски! Возьми меня съ со- 
бой ... (Бросается къ нему на шею.) 


Волыновъ (цфлуя ее въ голову). 
Скоро, скоро, мой ангелъ, мы никогда не бу- 
демъ разставаться: вотъ, дай мнЪ устроить это дЪло, 
упрочить благосостоян!е и свое, и всей вашей семьи, 
и тогда ты моя, моя на вЪки... 


(Входятъ Квашнины, Ковырневъ, потомъ Раиса и Орестъ.) 


Марья Григорьевна. 


Вонъ наши голубки какъ милуются: оставить 
однихъ нельзя ... (Улыбается) Ну, да ничего, ни- 
чего, передъ разлукой ничего, и Богъ проститъ!... 


Ольга 
(застыдясь и закрывая лицо руками). 


Ахъ, ‘мамаша, вы вЪчно ... 


Марья Григорьевна. 


Да ничего, ничего! ... Я говорю, что ничего ... 
Я сама была молода и ‘невфстой была тоже: знаю 
все... 

Волыновъ 
(цфлуя руку Марьи Григорьевны). 

Милая мамаша, какая вы добрая, какая вы образ- 
цовая мать! ... Оля, вамъ я ничего большаго не 
желаю, какъ чтобы вы были таковы, какъ ваша 
татап. 
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Марья Григорьевна 
(обнимая его). 
Ахъ, ты, милый мой, голубчикь ... Дай Богъ 
вамъ здоровья и всякаго счастя ... (Утираеть глаза.) 


Квашнинъ (входя). 

Вотъ я и готовъ. РазвЪ не скоро? ... И амня 
мекумъ ... такъ ли это говорится? 

(Указываеть Волынову на боковой карманъ сюртука, изъ котораго 
украдкой отъ всфхъ вынимаетъ и показываетъ пачку сложенныхъ бумагъ, 
причемъ хитро подмигиваетъ.) 

Волыновъ. 

И пора намъ, папа, очень пора... Вы не раз- 
сердитесь мамаша, что я увожу Алексфя Михайлыча... 
Я былъ противъ того, чтобы онъ безпокоился про- 
вожать меня, но папаша непремфнно захотФлъ ... 


Марья Григорьевна. 

И пускай прокатится: я рада ... Хоть, по край- 
ней мЪрЪ, воротится, разскажетъ намъ, какъ вы по- 
Ъхали... А то ужь больно скоро вы собрались: 
такь неожиданно, что я даже, вдругъ-то, перепу- 
галась ... 

Ковырневъ. 

Одинъ, значитъ, я сиротинкой останусь... Ду- 
малъ, провожу благодЪтеля, а теперь ужъ, видно, и 
сесть мн негдф ... 


Волыновъ. 
Да ужъ,- другь любезный, м$ста тебЪ не бу- 
деть ... Ты оставайся здфсь,—занимай воть дамъ... 


Ковырневъ. 
Да, ужь будемъ: вмфстЪ горевать, ангелъ мой... 


Волыновъ 
(къ входящей въ эту минуту Раис). 


Здравствуйте, Раиса Алексфевна и прощайте ... 
Я очень счастливъ, что вы удостоили выйти и даете 
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возможность простится съ вами... Хоть уфзжаю и 
не на долго, а все-таки не желалъ бы, чтобъ поми- 
нали меня лихомъ ... Да, кажется, и не за что? — 
Дар" 
Раиса. 
Я не имфю ничего противъ васъ ... 


Волыновъ. 
Такъ пожелайте мнЪ счастливаго пути, успЪха 
въ дБлахь и благополучнаго возвращенйя ... 


Раиса. 
Желаю вамъ отъ всей души... 


Ковырневъ. 
Да, ангель мой, это напаче всего: благополуч- 


наго пути въ дорогф... Дорожка... она... всяко 
бываеть ... 


Волыновъ (улыбаясь) 

Вотъ Ардальонъ Михайлычъ, — вездЪ найдется и 
во всякомъ разговорф приметъ участе ... (Къ Раис.) 
Буду надЪяться, что по возвращени мы встрЪтимся 
друзьями, вы убЪдитесь, что я дорого цфню ваши 
добрыя желанНя ... (Смотритъ на нее многозначительно и по- 
томъ быстро оборачивается къ МарьЪ Григорьевн®:) Прощайте, 
мамаша... (Цфлуеть у нея руку.) 


Марья Григорьевна. 


Прощай, мой голубчикъ, дорогой мой... Во- 
рочайся же поскорЪе ... 


Волыновъ. 


Объ этомъ-то ужъ не безпокойтесь: я самъ буду 
минуты считать ... ] 


Ковырневъ. 
Присфсть бы надо, ангелъ мой, на дорожку ... 
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Волыновъ. 
Ну, еще насижусь въ дорогф. Прощай, милый 
Орестъ, до свиданя ... 


Орестъ. 
Прощайте, Аркадй Петровичъ. (Обнимаются) Вы 
не пошутили: Джальма мой, и я могу имъ распо- 
ряжаться? 


Волыновъ. 
Какъ. же тебЪф не стыдно спрашивать? — РазвЪ я 
стану дфлать подарки въ шутку? ... Твой, твой, — 


навсегда: распоряжайся съ нимъ, дфлай, что хочешь... 


Орестъ (обнимаетъ Волынова). 


Благодарю васъ ... очень благодарю ... (Слы- 
шите, мамаша: не мЬшайте же мн посл... Воть 
такъ подарочекъ!... Джальма мой, Джальма мой! ... 

(Прыгаетъ). 
Волыновъ 
(подходитъ къ сидфвшей въ сторонЪ и плачущей Ольг®). 
Ну, Оля, моя милая, безцфнная ... прощайте ... 


не плачьте, ради Бога, не терзайте меня... Дайте 
мнЪ вашу ручку ... 


Марья Григорьевна. 


Да полно-те ужъ, Богь съ вами, — поцфлуй- 
тееь... 
Квашнинъ. 
Да, да, разумфется ... Чего тутъ церемониться: 


дфло конченное ... Поцфлуй его, Оля, на про- 
щаньи ... 


(Ольга, конфузясь, но порывисто охватываетъ руками шею Волынова, ' 
крфпко, продолжительно цфлуетъ его, потомъ вскрикиваетъ: „ахы!“ 
закрываетъ лицо руками и съ рыданями опускается въ кресло.) 


Волыновъ. 
Оля, Оля, счастье мое ... успокойтесь! ... 


396 Выгодно ПРЕДПРИЯТИЕ. 


Квашнинъ. 

Ну, ничего, — пусть проплачется: безъ этого 
нельзя ... 

Ковырневъ. 

Оно, ангелъ мой, больно для сердца-то ... Охъ, 
какъ больно ... это самое разставанье съ сердеч- 
нымъ дружкомъ ... женишкомъ богоданнымъ ... А 
проплачется — и полегчаетъ ... 

Марья Григорьевна. 

А ты, Оля, будь мужественнЪе ... и будь бла- 
горазумна ... НожалЪй и его: ему вфдь тоже тя- 
жело ... 


Ковырневъ. м 
Еще какъ тяжело-то, ангелъ мой! ... Чувстви- 
тельно тяжело это самое для нашего брата, мужчины, 
потому—въ нашемъ роду слезъ нфтъ ... ь 


Ольга (Ковырневу). 


Ахъ, отстань ты, ради Бога... Надофлъ, все 
бормочеть ... 


Ковырневъ. 


Какъ же, ангель мой,—это не нами установлено, 
отъ Бога такъ положено: въ женскоемъ роду все 
слезами сходитъ, а въ. нашемъ роду, въ мужскоемь— 
все въ насъ остается ... всякая горесть ... Намъ 
безпремфнно тяжельше! ... 


Волыновъ. 


Ну, прощайте, Ольга ... Мн пора... Я 
скоро, скоро возвращусь ... 


Ольга 


(утирая быстро глаза и какъ бы вдругъ овладфвая собою, съ глубо- 
КИМЪ ВЗДОХОМЪ). 


Прощайте ... пишите же ... чаще, чаще! ... 


Дъйстве ТРЕТЬЕ. 397 


Волыновъ. 


Буду, буду ... Ну, батюшка, пойдемте поско- 
ре ... МнЪ ужасно тяжело ... 


Ковырневъ. 


А со мной-то, ангелъ мой, благодЪтель мой пер- 
въюш, Аркадй Петровичъ, другь мой сердечный ... 


Волыновъ. 
Прощайте, прощайте, Ардальонъ Михайлычъ . 
До свиданя, скоро увидимся... Еще разъ — до 


свиданя, Раиса АлексЪфевна: не желаете ли сдфлать 
какое поручене въ Петербургъ? ... 


Раиса. 
НФть, благодарю васъ,—мнЪ ничего не нужно... 


Квашнинъ (многозначительно). 
Такъ воть мы въ городъ Фдемъ ... можеть, 
туда не будеть ли къ кому порученя отъ тебя, не 
нужно ли чего передать? ... 


Раиса. 
Кь кому же, папаша, и какое поручене? 


Квашнинъ. 

Ну, почемъ я знаю какое и мало ли къ кому ... 
Вонъ учитель нашъ тамъ теперь у своей мамаши 
гоститъь ... Можеть быть, къ нему ... (Раиса конфу- 
зится и опускаетъ голову. Что же, не будетъ къ нему 
ничего? ... 

Орестъ (съ хохотомъ). 

Можеть, стишки печальные пошлешь ... 


. 


Раиса 
(смфло поднимая голову, со сверкающими глазами). 


Да, папаша, будеть поручене: если увидите его, 
скажите ему, что я очень его уважаю и сожалЪю, 
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что ему привелось учить и тратить врёмя на такого 
негодяя, какъ мой братецъ ... 


Квашнинъ. 
Ого!... Ну, объ этомъ посл, — теперь некогда... 
Пофдемъ, Аркадй Петровичъ ... (Къ жен.) Вотъ 
ваше воспитане ... и присмотръ! ... (Уходить вмьств 


съ Волыновымъ, Ольгою, Марьей Григорьевной и Ковырневымъ). 


Раиса (одна). 

И отець!... И его настроили! ... Кто же 
это? ... Они вс какъ будто хотятъ заставить 
меня безпрестанно думать о немъ ... и мЬЫшають 
забыть его... Они не знаютъ, что я и безъ 
того! ... Неужели, въ самомъ дфлЪ, это то... 
настоящее ... неизвЪстное мнф прежде чувство? ... 
Что онъ для меня? ... Отчего же я краснфю при 
его имени, отчего мн$. подчасъ  такъ грустно, 
скучно? ... Зачфмъ мнЪ дфлается досадно, обидно, 
когда говорять о немъ съ пренебреженемъ, или 
насмфшкой? ... Неужели это любовь? ... В$дь, 
когда. я видфла его здЪсь, — ничего подобнаго не 
чувствовала: я сама любила посмфяться надъ нимъ, 
подразнить его... Мн и въ голову не прихо- 
дило, что онъ мн$ нуженъ, что онъ дорогъ мн$... 


(Входитъ Саша, оглядываясь.) 


Саша (таинственно). 
Раиса АлексЪвна ... 


Раиса. 
Что тебЪ? 


Г Саша. 

Я все высматривала, когда вы останетесь одни... 
Къ вамъ воть записочка отъ Бориса Николаича; 
просилъ отдать такъ, чтобы никто не видалъ, и 
принести отъ васъ отвфтъь ... 
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Раиса. 
Какъ, отъ Бориса Николаича? 


- Саша. 

Такъ точно, оть нихъ самыхъ: они здфсь за са- 
домъ, увидфли меня и попросили вамъ передать ... 
А я, говоритъ, похожу здЪсь, буду ждать отвЪта. 


Раиса 
(прочитавши письмо, съ видимымъ волнешемъ). 


Послушай, Саша, скажи Борису Николаичу, что 
я очень рада его видфть, но сама къ нему ни въ 
садъ, никуда не пойду, а если угодно — пожаловалъ 
бы сюда ... Перескажешь? 


Саша. 

Какь же не пересказать? Отчего же? Пере- 
скажу ... 

Раиса. 

Слушай еще: ему не хочется встрЪчаться ни 
съ кмь изъ нашихъ, такъ пускай самъ найдетъ 
время, когда я буду здЪсь одна, и приходитъ сюда... 
Но ужь если съ кфмъ и встрФтится изъ нашихъ, — 
былъ бы готовъ ... Я скрывать не буду ... По- 
нимаешь? 

Саша. 

Понимаю, барышня ... Какъ не понимать: я 

все понимаю ... 
Раиса. 
Ну, поди и скажи ... Иди же скорфе ... 


Саша. 
Я, барышня, одной минутой. 
(Уходитьъ). 


Раиса 
(вновь прочитывая письмо). 


„Только два слова... для вашего блага... 
МнБ лично ничего не нужно: я пручилъ себя къ 
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мысли, что я для васъ человЪкъ совершенно чужой... 


МнЪ жалко васъ!... Вы себя погубите! ... Мо- 
жеть быть, пострадаеть и вся ваша семья...“ 
Что же это такое? ... Каюя-то загадки? ... Я 
ничего не понимаю ... (Продолжаетъ читать.) „Въ ПИСЬМЪ 


я не хочу ничего говорить; мн$ думается, что лично 
переданныя мною вамъ св$дфнНя и объясненя бу- 
дутъ для васъ убЪдительнЪе... А не повфрите, — 
тогда ваше дфло: моя совЪфсть будетъ спокойна...“ 
Чудеса! ... (Слышить шаги и голоса, прячетъ, письмо). 


‘Входятъ Марья Григорьевна и Ольга). 


Марья Григорьевна (входя). 


Ну, Олюшка, ну, милая! ... Не огорчайся, ду- 
шенька, не убивайся такъ... Ну, мало ли бываеть, 
что женихъ съ невЪстой разлучаются, — ну, неужели 
же ужъ всф такъ убиваются, какъ ты? ... Надо же 
имфть благоразуме, моя душа... Ну, что такая за 
важность, что женихъ на двЪ, на три недфли у5халъ, 
по крайней надобности: вфдь не навфки прости- 
лась... 


Ольга (рыдая). 


Ахъ, мамаша, вы не понимаете... Я чувствую, 
чувствую, что не увижу его болфе... Онъ тамъ, въ 
ПетербургЪ, влюбится въ другую, — меня разлюбитъ, 
забудетъ, женится на другой... Охъ, я чувствую, 
чувствую, что это случится... И зачфмъ вы не сд$- 
лали давно свадьбу, не обвЪнчали насъ: тогда бы 
ужъь я никогда его одного не отпустила, всюду бы 
за нимь шла и Фхала ... Ну, зач$мъ, зачфмъ вы 
откладывали свадьбу?... 


Марья Григорьевна. 
Какъ, Олинька, откладывали?... Да ты посчи- 
тай: давно ли онъ тебЪ предложен!е-то сдФлалъ: 
еще недфли вЪдь не прошло... Надо же хоть что- 
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нибудь приготовить, хоть платье-то’ вфнчальное 
сшить ... 
Ольга. 

Ничего этого не нужно: все это пустяки .. 
Нынче всБ эти приготовленя не въ модЪ, а платье 
въ недфлю очень можно сшить ... А теперь изъ-за 
этого платья я, можеть быть, его потеряю ... 


: Марья Григорьевна. 

Да, наконецъ, онъ самъ же назначилъ срокъ 
свадьбы черезъ м$сяцъ, — не могли же мы говорить 
ему: нфтъ, вЪнчайся поскорЪе, сейчасъ же... Ну, 
что бы онъ могъ подумать, еслибъ мы стали требо- 
вать этого ... Ты разсуди, мой другъ!... Ты д$- 
вушка ... и вдругь родители свадьбой торопятся, 
упрашиваютъ жениха: вЪнчайся поскорЪе... Да это 
Богъ знаеть что могло ему въ голову придти!.. 
Ты подумай, что говоришь! 


Ольга. 
Ничего бы не пришло въ голову: онъ знаетъ 
меня, понимаеть и цфнить ... Онь не сдфлалъ бы 


предложеня, еслибъ думалъ, что я какая-нибудь... 
И это не можетъ быть, чтобы онъ самъ на м5сяцъ 
свадьбу отсрочилъ, это неправда: это вы' отсрочили ... 
Онъ слишкомъ страстно влюбленъ въ меня, чтобы 
оттягивать свадьбу: ужь это, позвольте, мнф лучше 
знать ... А это все вы ... ваши предразсудки глу- 
пые, старинные, барскюе .. 


Марья Григорьевна. 

Ну, такъ, коли такъ, — Богъ съ тобой. . Коли 
не в$ришь мнЪ, лгуньей меня дфлаешь, такъ мн$ и 
говорить нечего ...Я лучше замолчу, — Богь съ 
тобой! 

Ольга. 

Ахъ, Господи, да вы поймите, что мнЪ вЪдь 
тошно, скучно безъ него... Я вфдь влюблена.въ 

ПотБхинъ. Х1. . 26 
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него, я жить безъ него не могу и боюсь, что поте- 
ряю его... А вы сердитесы. 


Марья Григорьевна. 

Да я не сержусь, мой другъ, а для чего же такъ 
себя убивать понапрасну ... Если онъ человЪкъ до- 
стойный и благородный, если онъ любитъ и цфнитЪь 
тебя, такъ нечего и безпокоиться ... Вотъ черезъ 
дв недфльки воротится — и свадебку сыграемъ ... 


Ольга. 
Вы думаете, мамаша, онъ непремнно воротится? 
Вы увфрены въ этомъ? 


Марья Григорьевна. 

Да, конечно, увЪрена ... Какъ же я могу не ду- 
мать этого ... РазвЪ онъ такой человЪкъ? Кажется, 
‚ ужь это всяюй можетъ видфть, что это человЪкъ 
солидный со всфми достоинствами ... 


Ольга. 
И меня, вЪдь, любитъ?.. Вфдь онъ влюбленъ въ 
меня?... Мамаша, да? — Въдь влюбленъ?... 


Марья Григорьевна. 
Да развЪ бы сталь онъ дБлать предложене, 
еслибъ не быль влюбленъ?... Онъ вфдь не изъ-за 
приданаго на тебЪ женится ... 


Ольга (кидаясь на шею къ матери). 
Ахъ, мамочка, душечка, милая, вы оживили 


меня ... Вы знаете сами, какъ страшно потерять то, 
что дорого ... Ну, ну, я буду умница, я переломлю 
себя ... Пойду сейчасъ, сяду и буду писать кь 


нему ... буду писать все, все, что думаю, чувствую, 
каждый день, каждый часъ, минуту каждую... Вотъ 
и буду какъ будто вмЪстЪ съ нимъ ... Да, О 
это я хорошо придумала отъ тоски? 
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Марья Григорьевна. 
Что же, это прекрасно, только чего лишняго че 
напиши: ты, вфдь, еще дфвушка, невЪста ... 


Ольга. 
Что же вы думаете: я дура, что ли, какая?.. 


Марья Григорьевна. 
НЪтъ, я не кь тому, а только для твоей же 
осторожности. 


Ольга. 
Не безпокойтесь: я знаю, что можно и что нужно 
писать къ нему. (Уходитъ.) 


Марья Григорьевна 
(къ РаисЪ, стараясь принять стро Й тонъ), 
А ты что это, сударыня, кая выходки себЪ 
позволяешь? 


Раиса. 
‚ Какя, мамаша? 


Марья Григорьевна. 

Какъ какя? Какъ ты отвфтила отцу насчетъ 
учителя? ... Даже брата не пожалфла, обозвала не- 
годяемъ — при комъ же? При Аркади ПетровичЪ ... 
РазвЪ это хорошо? И изъ-за кого ты такъ разстрои- 
лась, изъ-за кого брата обидЪфла? Изъ-за какого-ни- 


будь учителишки! ... Это что же значитъ такое? 
Раиса. 
МнЪ, мамаша, всЪ эти шуточки, всЪ эти намеки 
до смерти надофли... И ужь особенно такому 


мальчику, какъ Орестъ, не слЪдовало бы ихъ позво- 
лять себЪ ... 


Марья Григорьевна. 
Да какъ же ему не позволять себф, когда онъ 
своими глазами видфлъь и самъ слышалъ ваши сез 
26+ 
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кретныя объясненя съ учителемъ ... Только Орестъ 
былъ такъ скроменъ и благороденъ, что даже слова 
мнЪ не сказалъ, — теперь только вотъ сейчасъ вы- 
сказалъ, когда.ты его при всЪхъ обидБла... И 
какъ тотъ-то, тотъ-то ... какь онъ см5ль только 
подумать ... Значить, ты сама поводъ подала’... 
Онъ бы только то подумалъ: кто онъ и кто ты! ... 
А ужь оть тебя я этого никакъ не ожидала, чтобы 
ты, моя дочь, и обратила внимане на какого-нибудь 
учителишку ... И отчего онъ осмфлился возмечтать 
о себЪР — Только отъ нашей доброты и гостепр!им- 
ства, что мы держали его въ домЪ не какъ наемнаго 
человЪка, а какъ хорошаго знакомаго; что по тво- 
ему, это разв не значить глупость и необразо- 
. ване его? А?.. Умный, образованный человЪкъ сей- 
часъ бы понялъ свою настоящую позишю ...и 
никогда бы себЪ этого не позволилъ ... А, зна- 
чить, ты сама ему поводъ подала... А?... Да 
что же ты ничего не говоришь? ... Я говорю, го- 
ворю, а отъ нея ни гласу, ни послушаня ... Что 
это за манера такая ?. 


Раиса. 
Да что же мнЪ говорить, мамаша? ... Вы дф- 
лаете мнЪ выговоръ, замфчан!е: я выслушиваю его... 


Марья Григорьевна. 

А въ душ$ не соглашаешься ... Что же онъ, по- 
твоему, можеть быть теб женихомъ, что ли? Ужь 
не для него ли ты и Аркадю Петровичу отказала?... 
(Уходитъ.) 

Раиса. 
НФть, не для него, а для Ольги ... 


Марья Григорьевна. 
Для Ольги!... Не отказала бы для Ольги, а, 
вначитъ, самой не нравился ... А разв такой чело- 


Й 
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вЪкь можеть не нравиться, какъ Аркадйй Петровичъ, 
если бы у тебя другого въ голов не было? .... 


А? ... Значитъ, было? ... Ну, что же не говоришь? 
ОтвЪчай ... 


Раиса. | 
Я не знаю, мамаша, что вамъ угодно, чтобы я 
отвфчала ... Вы сами все знаете и объясняете за 
меня ... Что же мнЪ говорить!... Вы мнф прика- 
жите, какъ отвфчать вамъ, я такь и буду. 


Марья Григорьевна. 


Ты дерзкая дфвочка, больше ничего ... Разбало- 
вала я васъ совсфмъ ... Съ дЬтства ты была вздор- 
ная, непочтительная ... Я впередъ знала, что мнЪ 
съ тобой не сговорить ... Пускай, коли, отецъ по- 
говорить съ тобой, а я и разстраивать себя не 
хочу ... Нашла какой предметь: учитель... Не- 


чего сказать: пристойный женишокъ для моей до- 
чери! ... (Уходитъ.) 


Раиса (одна). 
Теперь всЪ противъ него... БФдный Борисъ Ни- 
колаичъь!... Какъ же мнЪ теперь держать себя съ 


нимъ? ... Воть, вфдь, я знаю, что и теперь отъ одного 
моего взгляда, отъ одного слова, отъ одной улыбки, 
онъ сдфлается или ЧяющИЙ, счастливый, — или мрач- 
ный и злой ... Это очень весело чувствовать власть 
надъ умнымъ человфкомъ ... И нисколько не жалко, 
когда мучишь сама; не смЪй только трогать никто 
посторонн!й: тогда самой больно за него .... Какъ 
же мн теперь держать себя съ нимъ?... Онъ 
ушелъ совсфмъ — и мн было грустно, скучно безъ 
него, такъ жалко его ... Вотъ теперь онъ не вы- 
держалъ, выдумалъ какой-то предлогъ, впередъ знаю, 
что только предлогъ, чтобы видфться со мною, и 
мнБ такъ хочется въ одно и то же время и обра- 
довать его, сказать, какъ я о немъ скучала, какъ 
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много думала, и помучить — показать совершенное 
равнолуние, даже пренебрежен!е, наказать за то, что 
много думаетъ о себЪ, что ушелъ, когда я этого не 
хотфла.. Что же я сдБлаю? ... (Задумывается.) 

` (Входить Скворцовъ.} 


Скворцовъ 
(торопливо подходя къ РаисЪ). 


Раиса АлексЪевна, скажите, неужели это правда: 
не вы, а ваша сестра выходить за Волынова? .. 
Здравствуйте ... (Протягиваетъ руку.) 


Раиса 
(подавая и быстро отдергивая руку). 
Здравствуйте ... Это вы для этого вопроса 
только назначали мнЪ секретную ауденщю? ... Не 
стоило! ... 
Скворцовъ. 
НЪть, не для этого ... Объ этомъ я сейчасъ 


только узналъ отъ Саши и не хотфлъ ей вЪфрить ... 
А еслибъ зналъ прежде, то, можетъ быть, и не по- 
шелъ бы сюда ... 
Раиса. 
Вы хотфли сказать что-то важное, отъ чего-то 
предостеречь меня ... | 


Скворцовъ. 
Да, да, только для того я и Фхалъь... Но 
такъ какъ не вы невфста Волынова, то я не знаю... 
впрочемъ, все равно: вы сестра .... ваша семья ... 


скандалъ и неприятность отразятся и на васъ ... 


Раиса. 
Что такое вы говорите: я ничего не понимаю... 


Скворцовъ. 
Я ... я все объясню, все скажу... Вы только 
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скажите мнЪ, какъ это случилось: вЪдь, вы были не- 
въфста? Вы сами отказали ему? ... 


Раиса. 

Да что это васъ такъ интересуетъ? РазвЪ не все 
равно? Вы ничего еще не сказали мнЪ, а сюда сей- 
часъ могутъ придти мамаша, сестра, братъ, чего вы 
такъ боитесь ...‘аР 


Скворцовъ. 

Ничего я не боюсь, я боялся только за васъ, 
желалъ видфть васъ одну, чтобы не помфшали убЪ- 
дить васъ ... но теперь, когда не вы ... Ну, ска- 
жите же мнЪ, ради Бога, вы сами отказали? ... 


Раиса. 

Сама ... 

Скворцовъ. 

Но почему?... 

Раиса. 

Воть этого ужь я вамь не скажу ... потому 
что ... было много причинъ ... и я сама не знаю, 
которая изъ нихъ главная ... 

Скворцовъ. 

И посл вашего отказа онъ сдфлалъ предложе- 
не вашей сестрЪ!... Какъ это на него похоже!... 

Раиса. 


Онъь и не дфлаль мнЪ предложен: это было 
недоразум$н!е со стороны мамаши ... 


Скворцовъ. 
О, полноте, пожалуйста!... Какое тутъ недо- 
разумЪне!... Конечно, ему лучше бы было, если 
бы удалось обмануть васъ... Еще бы!... Вы 


знаете ли, вфдь это мошенникъ, мошенникъ отъ- 
явленный! ... 
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Раиса. 

О, какъ вы р-шительно выражаетесь ... Вы ‘не 
забывайте, что кто бы онъ ни былъ въ вашихъ гла- 
захъ, но онъ женихь моей сестры, нашъ будущий 
родственникъ .. 


Скворцовъ. 

Никогда онъ не будетъ вашимъ родственникомъ, 
если родители ваши узнаютъ, кто онъ такой, ая не 
знаю, какъ иначе называть людей, которые всю жизнь 
существуютъ только обманомъ и мошеннической спе- 
кулящей ... Во-первыхъ, онъ вовсе не то, что вы 
думаете: не богачъ, акшонеръ и заводчикъ, а не- 
оплатный должникъ, бЪфгающ отъ своихь креди- 
торовъ ... 


Раиса. 
А его имЪн!е? 


Скворцовъ. 

Имфня этого, еслибъ оно не было даже зало- 
жено, не достало бы ‘на покрыт и третьей части 
его долговъ: неожиданно оно ему досталось, и онъ 
тотчасъ же заложилъ его и въ банкъ, и въ частныя 
руки, а на вырученныя деньги прюбрфлъ этихъ 
Джальмъ, Богатырей, эти кабр!олетки и прочую об- 
становку, которая отуманиваеть людей, подобныхъ 
Оресту и Ковырневу, которая обманула и вашихъ 
родителей, и даже... 


Раиса. 
И даже меня... хотите вы сказать ... 


Скворцовъ. 
Да, я бы, можеть быть, сказалъ это, еслибъ вы 
не освободились’ отъ такого упрека тфмъ, что рань- 
ше другихъ разгадали его и отказали въ вашей 


рук ... 
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Раиса. 
Положимъ, я совсфмъ не потому ему отказала... 
Но это все равно... (Скажите мнЪ, какъ же вы все 


это узнали и кая же у васъ доказательства?.. 


й 


Скворцовъ. 

Въ рукахъ у меня нфтъ никакихъ доказательствъ... 
Я шелъ предупредить васъ и‘думалъ, что вы мнЪ 
повфрите на слово... Но не сегодня-завтра его 
арестуютъ: случайно я встр$тился въ городЪ съ 
прЁБхавшимъ изъ Петербурга повфреннымъ, который 
иметь спещшальное ‘поручене выслфдить и аресто- 
вать этого господина по одному дфлу, которое сд$- 
лано тоже мошенническимъ образомъ... Я видЪлъ 
даже исполнительный листъ объ арестф 'Волынова и 
слышаль отъ повфреннаго все то, что передалъ 
вамъ... Первымъ моимъ дфломъ было тотчасъ Фхать 
сюда, что предупредить васъ, васъ... 


Раиса 
(протягивая къ нему руку). 


Спасибо вамъ... ' 


Скворцовъ 
(схватываетъ и страстно нЪсколько разъ цфлуетъ ея руку). 


Раиса 


(вздрагивая и оглядываясь). 
Что вы дфлаете?.. Отстаньте... 
(Старается освободить руку.) 


Скворцовъ. 

О, какъ вы меня обрадовали!.. ВЪдь я ждалъ 
не такой встрЪчи: я думалъ, что вы неравнодушны 
къ Волынову, что вы не захотите слушать меня, а 
можетъ быть, даже разсердитесь и прогоните... Я 
думалъ, что увижу слезы, или досаду, или огорче- 
не, или презрЪне ко мнЪ, какъ клеветнику... А 
вы, вы... 
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Раиса 
(овладфвая собою и стараясь быть холодною). 


Я благодарна вамъ за сестру и мое семейство... 
Теперь, можеть быть, очень удобно поправить дЪло 
безъ скандала, потому что Волыновъ очень кстати 
уБхалъ въ Петербургъ... 


Скворцовъ. 

Какъ уЪхалъ, когда?.. 

Раиса. 

А воть въ ту самую минуту, какъ вы ждали за 
‘садомъ свиданя со мной... Онъ получиль какую- 
то телеграмму, неожиданно собрался и уЪхалъ... 

Скворцовъ. 
Опять увернулся!.. Жалко!.. Очевидно, эта 


телеграмма предупреждала его о пресл5довави... 
Ну, значитъ, онъ больше къ вамъ не возвратится... 


Раиса. 

Однако, что же я должна дфлать? Сказать 
сестрь — она не повфритъ, родители тоже... Я 
то вамъ вфрю безусловно, но — сестра... роди- 
тели... 

Скворцовъ. 


Если онъ успфеть уЪфхать отсюда, то, будьте 
увЪфрены, онъ не воротится... Если же его успфютъ 
арестовать здЪсь, то личность его, разъяснится сама 
собой и для вашихъ родителей и для всфхъ... 


Раиса (размышляя). 

МнЪ самой давно казалось многое въ немъ стран- 
но, подозрительно... Знаете, что меня безпокоитъ: 
у нихъ были каюе-то продолжительные секретные 
разговоры съ папашей... Отець не разъ прогова- 
ривался и въ разговорф съ нами, что если бы онъ 
получилъь вскорф ссуду и успфлъ принять участе 
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въ предпряти Волынова, то быстро бы разбога- 


тль... Теперь онъ вдругъ собрался и уфхалъ въ 
городъ съ Волыновымъ, тоже посл разговора на- 
един$... Мимоходомъ я слышала, какъ папа гово- 


рилъ мамаш, что ему нужно быть у нотар\уса, что- 
бы выдать Волынову въ город какую-то довфрен- 


ность... Я боюсь... Папа очень легковфренъ и 
довфрчивъ... Не вышло бы чего-нибудь... 
Скворцовъ. 

Я не зналъ, что вашъ отецъ уЪфхалъ вмЪстЪ съ 
нимъ... Для меня нфтъ никакого сомнфня, что 
онъ разсчитываеть какъ-нибудь обмануть вашего 
отца... Да это нужно бы предупредить... Знаете 


что: я пофду сю минуту въ городъ, можетъ быть, 
найду повЪреннаго, а то и прямо обращусь къ исправ- ' 
нику... Однимъ словомъ, попытаюсь какъ-нибудь 
остановить этого мошенника и помфшать ему обма- 
нуть вашего отца... Прощайте.. ясейчасъ же пофду... 


Раиса. 

Я не знаю, какъ благодарить васъ... Вы доб- 
рый!..’ Но мнЪ совЪфстно: вфдь до города три- 
дцать верстъ... Вы, чужой намъ... и — такъ 
заботитесь, принимаете такое участ!е!.. 

Скворцовъ. 

Да, къ несчастю, чужой... чужой для васъ!... 
Но что же дфлать... Я ничего не требую, ничего 
не жду... кромЪ доброй памяти... Я чужой для 
васъ, но вы... вы-— на чужая мнЪ!... Прощайте... 
Дайте мнЪ, вашу ручку, можетъ быть, въ .послфднй 


разъ... 


(Орестъ, входивнИй въ дверь съ балкона изъ сада, замфтя ихъ, оста- 
навливается и прячется за косякомъ.) 


Раиса. 
Нъфть, `я не такъ выразилась... Я не то хотЪла 
сказать... Я сама васъ... уважаю, цфню... Я 
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и Волынова поняла... отказала ему... потому что 
узнала васъ... увидфла, каке бываютъ настояшше, 
хорош!е люди... НФть, н5ть, ради Бога, не ду- 
майте!... Можетъ быть, я держала себя съ вами 
глупо, неосторожно, можетъ быть, меня по дфломъ 
бранятъ за васъ... Но въ душ... я всегда.., 
цфнила васъ... ставила гораздо выше себя и всфхъ 
нашихъ знакомыхъ... Повфрьте мнЪ: я говорю 
теперь искренно... (Протягиваетъ ему руку.) 


Скворцовъ (беря ее за руку). 
Слушайте: я, вЪдь, знаю, понимаю васъ... Вижу, 
что въ васъ — свое, непосредственное, чфмъ я всегда 
восхищался, и что навЪянное, привитое воспиташемъ, 


_ средою... О, я знаю хорошо ваше сердце, вашу 
душу... Но уже теперь не то, не то мнЪ хотфлось 
бы слышать отъ васъ, что вы сказали.;. И зачЪмъ 


вы дали себЪф свободу сказать даже эти привфтли- 
выя слова? Прощаясь съ вами, можеть быть, на- 
всегда, мнЪ легче было бы считать васъ окончательно 
испорченною, избалованной, безсердечной барышней, 
мнЪ легче было бы унести впечатлн!е незаслужен- 
ныхь оскорбленйй, насмьшекъ, презрнй.... Я тогда 
скорЪе забылъ бы васъ... можетъ быть, возненави- 
дфлъ бы даже... И это было бы счасте для меня... 
А теперь... я унесу въ душ$ св$тлый прелестный 
образъ... съ которымъ я навсегда долженъ раз- 
статься... 
Раиса. ‚ 

Но зачфмъ вы говорите — навсегда... я вовсе не 
хочу съ ,вами прощаться навсегда... уЯ хочу и 
надЪюсь, что мы будемъ видЪфться, если не теперь, 
то. послЪ... 

Скворцовъ (со страстью). 

Но, вЪдь, вы не можете не видФть, что я люблю 
васъ, люблю не какъ друга, а какъ женщину... А 
вы не чувствуете ко мн ничего, кром$ прйязни, 
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кромф уваженйя... Вамъ никогда не приходила даже 
мысль о возможности отвфтить мнЪ тмъ же чув- 
ствомъ, о возможности когда-нибудь принадлежать 
мн... Въ вашихь глазахъ я всегда останусь, мо- 
жетъ быть, хорошимъ человфкомъ, но не такимъ, съ 
которымъ можно связать свою жизнь. (Хватая ее за руку.) 
Вы, вЪдь, не любите меня, не считаете даже воз- 
можнымъ полюбить?... Ну, ради Бога, скажите 
мн всю правду, не хитря, не стЪсняясь, не боясь 
меня оскорбить... 
Раиса 
(не отнимая руки, взволнованная). 

Я не знаю... Не знаю, что значитъ любить... 
Да, я не считала васъ женихомъ... Но ‘мнЪ всегда 
было весело съ вами, а безъ васъ скучно... Я 
постоянно думала о васъ... 


Скворцовъ (Ееъ восторг). 

Раиса... Раиса Алексфевна... Я не вЪрю... 
РазвЪ это возможно... Радость моя, жизнь моя! 
Это счастье не для меня!... Это сонъ!... Я не 
могу, не могу говорить... (Со слезами на глазахъ цфлуетъ 


ея руку.) | 
(Боковая дверь съ шумомъ распахивается, въ нее влетаетъ запыхав- 
шаяся Марья Григорьевна въ сопровожден!и Ореста.) 


Оресть. 
Вотъ, я негодяй... А она что дфлаетъ: вотъ 
полюбуйтесь! ... . 


` 


Марья Григорьевна 
(едва въ силахъ говорить отъ волненйя). 


Вонъ, милостивый государь, вонъ!... Какъ вы 
смфли подумать!... Не смЪйте и. думать... Наг- 
лецъ!... Вонъ, я вамъ говорю... Никогда этого 
быть не можетъ... 

Раиса. 
Успокойтесь, мамаша... Онъ уйдеть... 
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Марья Григорьевна. 
Молчи... Я сь тобой послЪ поговорю... 


Скворцовъ. 
Позвольте, Марья Григорьевна... 


‚Марья Григорьевна (визгливо). 

Вонъ, говорю... Не смЪйЙ говорить!... Я лю- 
дей позову, вытолкать велю... Чтобъ никогда 
духу твоего здЪсь не было!... Ахь, ахъ, ахъ... 
(Начинается истерика.) 

Орестъ. 

Что это въ самомъ ДЬЛЪ такое... Я пойду 

Павла позову... (Уходитъ.) 


Раиса. 
Борисъ Николаичъ!... Это ничего!... По- 
Ъзжайте поскорфе туда: можеть быть, еще ус- 
пфете... Устроите или нФтъ, во всякомъ случаЪ 


пр#зжайте сюда и привозите, если можно, какое- 
нибудь доказательство о томъ господинЪ... До ва- 
шего возвращеня я ничего не буду говорить имъ 
о немъ. Пожалуйста, только извините мамашу... 


для меня|!... (Подаетъ ему руку.) 
Скворцовъ. 
Для васъ я все прощу... и все перенесу.. Я 
такъ счастливъ, какъ р$дко бываютъ люди... До 


свидан!я... (Быстро уходить.) 
(Марья Григорьевна, которая во время разговора Раисы со Скворно- 
вымъ дфлала истерику вполголоса, наблюдала и прислушивалась, посль 


ухода Скворцова начинаетъ опять громко охать и хохотать исте- 
рически.) 


Раиса. , 
Мамаша, мамаша, успокойтесь... 


Марья Григорьевна (въ истерикф). 
Прочь, прочь... Безстыдница! Неблагодарная! 
Ахь, хаха; ха!... 
(Входить Орестъ съ Павломъ.) 
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Раиса. 
Павелъ, принесите воды поскорЪе, аты, Оресть, 
подай спирта или гофманскихъ капель... Мамаша, 
мамаша, успокойтесь ... 


Орестъ. 
А, убЪжалъ, струсилъ!... Ябы ему наклалъ... 


Раиса (строго) 
Принеси же спирту, я тебЪ говорю... и позови 
Ольгу... Мамаша, мамаша, успокойтесь... ВЪдь 
ничего не случилось особеннаго... 


Марья Григорьевна (въ истерик%). 


Осрамила, осрамила... все семейство, всю фа- 
милю, на всю округу... На весь уфздъ... Ха, 
ха, ха!. . Не позволю, не позволю... Не бы- 


вать этому, не бывать! ахъ, ахъ, ха, ха, ха!... 


(Занав5съ падаетъ.) 


ДЪйств!е четвертое. 


Угольная, она же и чайная комната въ дом Квашнина. Два 
дивана. Передъ однимъ изъ нихь круглый столъ. Утро. 


Марья Григорьевна сидитъ за чайнымъ столомъ, Орестъ и Ковыр- 
невъ пьютъ чай. 
Орестъ (оканчивая стаканъ). 


Больше не хочу... Ну, Ковырневъ, кончай же 
скорфе да пофдемъ... 


Ковырневъ. 
Позвольте, ангель мой, папеньки бы подождали, 
когда выйдутъ, узнали бы, разспросили обо всемъ, 
какъ и что... РазвЪ вамъ не интересно знать? 


Орестъ. 

Да чего тутъ знать: распростились, Аркадй Пе- 
тровичъ пофхалъ въ Петербургъ, папаша — домой... 
Воть и всЪ новости... Чего тутъ разспрашивать?... 
Пофдемъ скорЪй... Еще не напился развЪ? Кото- 
рый стаканъ оплетаешь?... Мамашу-то замучилъ на- 
ливая... Ненасытная утроба!... 


Ковырневъ. : 
Ахъ, ангель мой... я, кажется, не нахрапомъ; 
ваше же доброе... душевное угощене... Мамень- 
кино безпокойство по доброй ея душ, не въ черезъ 
силу... (Она изволитъ знать, что я на счетъ чайку 
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этого гр-шникъ большой... Можетъ, не слфдъ бы 
мн$ и пить-то по бфдности моей, да вотъ дворян- 
‘ская-то ‘привычка... Маменька-то меня, старика, и 
изволить баловать, не взираеть на свое безпокой- 
ство... А вы, ангелъь мой, по молодости своей меня 
осуждаете ... 


Марья Григорьевна. 


Да, да, пей на доброе здоровье ... Давай еще 
налью ... Ну, что ты, Орестъ, болтаешь ... 
Ковырневъ 


(подавая стаканъ, къ Оресту). 

Воть видишь ты, вотъ маменька-то, старая-то 
благодфтельница, и почитаетъь старика... Знаетъ, 
что — своя кровь, благородная, не какая-нибудь ... 
А вы, молодые люди... 


Оресть. 
Ну, надофлъ: я коли такъ одинъ пофду... 


Марья Григорьевна. 
Да куда это вы собираетесь? ... 


Оресть. 

Да за Джальмой, мамаша ... Я просто стоско- 
вался по немъ ... Воть какъ глаза разжаль — 
все зову: пофдемъ, такъ нФтъ, видите, безъ чаю 
онъ никакъ не можеть ... Баринъ какой!.. А те- 
перь вотъ отъ самовара оттащить нельзя ... 

Ковырневъ. 

Не то безъ чаю, ангелъ мой ... Правда, что у 
меня съ утра грудь заваливаетъ, а изопью чайку — 
и отпустить ... А главный предметъ: какъ же мы 


УуЪдемъ, папашеньку не повидавши, ничего не разу- 
знавши: какъ нашъ соколъ въ дальную сторонку 
полетфль ... И папашенька встанутъ, могутъ хва- 
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титься: гдЪ Ковырневъ, гдф Орестъ?.. А насъ и 
нЪту ... И будеть непрятность: не могли, ска- 


жеть, подождать меня... (Къ Марьф Григорьевнф.) Воть, 
благодЪтельница, какое мое было разсуждеше, а не 
то—_чай ... Что чай?.. Чай—чаемъ, а главное—къ 


родителямъ почтене ... Такъ ли я, матушка, гово- ° 
рю?.. 
Марья Григорьевна. 

И совершенно справедливо! И, конечно, слЪ- 
дуетъ отца подождать: что за нетерпБе такое ... 
Не уйдетъ отъ тебя твой Джальма, коли ужъ по- 
дарень тебЪ ... УспБешь—наЪздишься ... 


Орестъ. 


Да, успБешь ... А воть какь испортятъ его 
тамъ ... Лошадь то тысячная ... 


Марья Григорьевна. | 

Пустяки, пустяки!.. Изволь отца подождать ... 
Нфть ужъ, избаловала я васъ совсфмъ ... Давно 
ужъ пора за васъ приняться ... Длаете, что хо- 
тите, ни на что не похоже, а особливо ты ... Из- 
воль, изволь папашу подождать: у него спросись!.. 
Нъть ужъь— довольно: я вижу теперь прим$ры, 
какъ вы всф избалованы ... 


Орестъ 
(надувши губы, кидается въ кресло. Тихо Ковырневу) 


Погоди, дьяволъ, старый чортъ, я тебя утфшу... 
Подхалима проклятая!.. Лизоблюдъ|.. 


Ковырневъ (какъ бы не слыша). 


Поздненько, видно, воротился то Алексфй Ми- 
хайлычъ?.. | 


Марья Григорьевна. 
Какъ не поздно: передъ разсвЪтомъ ... 
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- , Ковырневъ. 
То-то, я все было поджидалъ, все не спалъ... 


Орестъ. 


Да, не спалъ ты ... Дрыхъь съ 10 часовъ во 
всю ивановскую ... 


_Ковырневъ. 

Нфть, истинно не спаль ... Куда за полночь 
выходилъь даже на улицу: прислушивался—не Фдетъ 
ли?.. НФтъ, ничего не слыхать ... Къ утру-то 
ужъ, видно, разморило меня очень: уснулъ, такъ ни- 
чего и не слыхаль ... Утромъ проснулся ране- 
хонько ... Неужто, спрашиваю, не бываль еще 
баринъ? . НФть, говорятъ, пр!Ъхалъь ... Только 
напугали же меня, проклятые; не совсфмъ будто, 
сказываютъ, въ своемъ здоровьЪ, на силу на вели- 
кую на рукахъ вынули изъ тарантаса ... Такъ я и 
мучился до самаго вашего вставанья ... Такъ ни 
въ чемъ, ангелъ мой, въ здоровьЪ то въ своемъ — все 
благополучно?.. Алексъй то Михайлычъ?.. 


Марья Григорьевна. 
Да ужь я тебЪ говорила, что ничего ... Вид- 


но, немножко лишняго на разстаняхъ выпили, доро- 
гой то его порастрясло ... Ну, и... 


Ковырневъ. 

Такъ, такъ, ангелъ мой!.. Это такъ точно, что 
на разстаняхъь ... Нельзя безъ этого ... Ну, а 
` дорогой то поразмяло, поразмотало его: тоже — до- 
рога не ближняя до города ... Это такъ точно ... 
А вотъ пропочивается, все какъ рукой сниметь ... 
Ну, такъ это слава Богу!.. Это ничего!.. — (Входить 
Ольга.) А вотъ и сударыня наша ... НевЪста наша 
прекрасная ... (Подходить къ ручкё) Съ добрымъ ут- 
ромъ, ангель мой, какъ изволили ночку почивать? 
А ужь кого во снЪ видфли—самъ знаю ... 

27% 
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Ольга. 
Я совсфмъ не спала: всю ночь’ глазъ не’ со- 
мкнула ... Здравствуйте, мамаша. (Цфлуются). ) 


Ковырневъ. 

Чтой-то, сударыня: неужто все. о дружкЪ своемъ 
думала?.. ВЪдь, этакъ и въ личикЪф измфна будетъ 
и съ тЬльца спадете... Ночи сне спать!.. Какъ 
это можно!.. И Аркадй Петровичъ прЁдутъ, уви- 
дять, что схудали, спасибо не скажеть... Какъ 
намъ будетъ за васъ отвЪфтъ-то держать?.. Ска- 
жетъ: чего смотрфли?.. Отчего не покоили моего 
драгоцфннаго предмета?.. 


Ольга. 

Ну, конечно, кому же отвЪфчать’ за меня, какъ 
не тебЪ?.. 

Ковырневъ. 

А какъ вы думаете, ангель мой!.. И ‘очень ‘онъ 
мн наказывалъ всячески’ соблюдать его’ драгоиЪн- 
ную собинку... Какъ ужъ просилъ, какъ просилъ... 
Сами, чай, слышали ... 


Ольга. 
НФть, я что-то не слыхала ... 


Ковырневъ. 
Какъ же, ангелъ. мой, не. слыхали? И при васъ, 
при, самихъ, вторительно  повторялъ: будь, говорить, 
безотлучно при госпожахъ, утБшай и забавляй ихъ. ‚. 


Оресть. 
Такъ ты бы вверхъ ногами ходилъ, какъ тебя 
заставляли у Хлябовыхъ: на что ужь забавнфе .., 
Встань-ка да походи ... 


Ковырневъ. | 
- Эхъ, милый вьюнышЪ, ангель мой, Оресть Але- 
ксфичъ!.. . Старца ‘почти! — сказано ‹.. А не. то 
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что все въ смБхъ, да въ обиду ... Мало ли что 
недобрые люди дЪлаютъ: какъ надъ бФднымъ чело- 
вфкомъ смфются ... Вамъ это не примфръ: не та- 


ковы ваши родители благородные ... Воть что, 
ангелъ мой!.. 


Марья Григорьевна 
(съ неудовольствемъ). 

Ну-ка, полноте ... Что еще за ссоры... И 
безъ того мнЪ не до того ... (Къ Олы%) Что прин- 
цесса-то наша, Раиса-то: выйдетъ, или нфтъ?.. Али 
сама надурила, да сама же и гнфваться изволитъ?.. 


Ольга. 
Она говорить: я не выйду изъ своей комнаты, 
пока меня не позовутъ... Если гонятъ, говоритъ, 


вонъ человфка, который мнф праятенъ, такъ, пожа- 
луй, и меня выгонятъ, если я приду незваная’... 


Марья Григорьевна. 


Видишь ты какъ!..-Ну, да ужъ не переломить 
же она меня этимъ ... Ужъ не позволю свою фа- 
милю пачкать этакими женихами... Изволите ви- 


дфть: одна дочь будетъ за Волыновымъ, за такимъ 
челов$комъ, что весь уфздъ теперь завидуетъ, а 
другая за нищимъ, наемщикомъ, учителишкой ка- 
кимъ-то... Богь знаетъ, еще дьячковъ нЬтъ ли 
въ родствЪ!.. Ужьъ не бывать этого; напрасно она 
думаеть меня этими выходками переломить, что вы- 
ходить не хочеть, и безъ чаю остается... Шо мнЪ 
хоть безъ обЪфда оставайся, а ужъ не позволю 

А воть отецъ встанетъ, разскажу ему все, —- какъ 
хочеть: пускай онъ съ ней поговоритъ, а мн ужъ 
это не подъ силу, я изъ силъ выбилась ... Не по 
моему здоровью этаюя истори ... 


Ольга. 
Мамаша, да, вфдь, она, кажется, и не думаетъ 
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за него замужь идти... Вы напрасно только тре- 
вожитесь .. 


Марья Григорьевна. 
Какъ, матушка, напрасно: сама видфла — ручки. 
у‘`нея цфловалъ ... 


Ольга. 
Ну, такъ что же за важность такая... Мало 
ли кто у кого руки цфловалъ .. 


Марья Григорьевна. 
Да, вЪдь, учитель, Олинька!.. Какъ это ты го- 


воришь, мой другъ ... ВЪдь, не кто-нибудь, а учи- 

тель!.. Ну что ужъ учитель... (Сама ты разсуди!.. 
Орестъ. 

А яи разговоръ ихъ слышалъь ... Въ любви 

изъяснялся, тоже чувства свои размазывалъ передъ 

нею ... А та и рада, довольна: красненькая стоитъ 


передъ нимъ, раскисла ... 


Марья Григорьевна. 
Вотъ, слышишь ... 


‚ Ковырневъ. 

Ужь не пара, сказать, что не пара!.. Квашни- 
нымъ барышнямъ Волыновъ — вотъ женихъ на пер- 
вый сорть ... Ужь всякой скажетъ: женихъ!.. А 
Скворцовъ-то ровно какъ бы ужъ и обидненько, и 
очень обидненько!.. Не та снасть!.. Да и кровь то 
не наша, не подходящая ... 


Ольга. 
Ну, да, впрочемъ, это не мое дфло ... Ая, 
мамаша, всю ночь не могла уснуть ... 


Марья Григорьевна. 


Отчего же это, милая моя?.. Зачфмъ ты такъ 
себя убиваешь ... 
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Ольга. 

Я все думала о немъ и писала къ нему ... Я 
воть нарочно принесла прочитать вамъ нфкоторые 
отрывки, если хотите ... Кажется, не дурно вышло, 
оть души... 


Марья Григорьевна. 

Прочитай, прочитай ... Очень мнЪ это приятно, 
что ты къ первой къ матери идешь посовфтоваться. .. 
Воть это по дочерни!.. Прочитай, моя душенька... 
(Ц$луетьъ ее.) 

Ковырневъ (со вздохомъ). 

Ужъ на что лучше къ роцительницЪ$ во всякомъ 
дл прибЪгать ... На кого ближе облокотиться, 
какъ не на мать родную ... Мать—напаче всего, 
‘она во чревЪ носить ... Она завсегда и поддер- 
жить во всякомъ дл ... Таковыхь людей, что 
родителей своихъ почитаютъ, и Богь-оть награ- 
ждаеть, и люди-то одобряють ... Такимъ-то лю- 
дяМЪ ... 

Ольга. 

Ну, Ковырневъ, перестань ... Коли хочешь слу- 

шать, такъ слушай, а то уходи—нё м5шай ... 


Ковырневъ. 

Слушаю, ангелъ мой, слушаю ... Какъ мнф не 
слушать... Съ полнымъ даже... чувствомъ моимъ... 
потому ... 

Ольга. 

Да перестань же ... Я буду читать, мамаша ... 
(Начинаеть читать.)  „[0слЪ отъфзда вашего ... да, 
вашего ... только души и сердца наши, не слышно 
ни для кого, говорятъ другъ другу: ты!.. Но ни 
люди, ни свфтъ, ни обычаи не позволяютъ еще намъ 
открывать свои сердца, и мы должны замЪфнять это 
ты холоднымъ вы... Итакъ, посл вашего отъзда, 
истерзанная тоскою, горемъ, скукою, но не разста- 


424 Выгодно ПРЕДПИРЯТЕ. 


ваясь съ вами мыслю ни на одну минуту, я стреми- 
лась прочь отъ всфхъ, въ уединен!е“... 


Орестъ. 
Да ты вчера весь вечеръ съ мамашей и съ Ко- 
вырневымъ просидЪла ... 


Ольга. 
Тебя не спрашиваютъ ... Ты еще слишкомъ 
глупъ, чтобъ критиковать ... Кабы ты читалъ 


больше, ты бы понималъ, какъ надо писать .., 


Марья Григорьевна. 


Перестань, Орестъ!.. Правда, что не понимаешь: 
она оть души пишеть ... изъ ума... аты о... 
Дуракъ!.. Читай, читай, Олинька, очень хорошо ... 
И вЪжкливо, и трогательно — очень хорошо!.. 


Ковырневъ. 
Такъ прекрасно, ангелъ мой, что сказать невоз- 
можно ... даже до слезъ ... 


Ольга (читаеть). 


„Въ уединене ... Да... Я пошла въ садъ, 
въ ту аллею, которую мы такъ оба любили, и гдЪ, 
вы помните, въ первый разъ, среди благоухающей 
природы, подъ сводомъ смотрфвшаго на насъ неба, 
совершилось между нами то незабвенное, давно же- 
ланное, таинственное“... | 


Марья Григорьевна (перебивая). 

Ахъ, погоди-ка, Оленька, это что-то ... какъ 
будто неловко: совершилось!.. Можно Богъ знаетъ 
что подумать... Меня даже точно что въ сердце 
кольнуло ... 

Ольга.. 

НЪтъ, мамаша, не безпокойтесь ... Вы не до- 

слушали... Перебили меня... Вы слушайте: „въ 
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первый разъ ... совершилось между нами то не- 
забвенное, давно - желанное, таинственное, чудное, 
взаимное открыте нашихъ душъ“... Воть видите: 
ничего н$5тъ такого!.. 


о Марья Григорьевна. 

Правда ... Оно даже очень хорошо сказано, а 
все-таки лучше, кабы ты какъ-нибудь это по дру- 
гому, а то: въ первый разъ!.. совершилось!.. Какъ 
то странно ...  неловко!.. 


Ольга. 

Ну, хорошо: я подумаю, перемфню ... (Читаеть.) 
„Тогда и небо, и деревья, и трава слышали наши 
взаимныя признаня и раздфляли наши чувства: все 
яло, все ликовало, все радовалось“°.. 


Марья Григорьевна. 


Ахъ, какъ прекрасно!.. Совсфмъ ты у меня со- 
чинительница!.. Хоть печатай!.. 


Ковырневъ. 
Истинно: какъ все въ складъ расписано ... 


Ольга. 
Ну, дальше ... (Читаеть) „Я видЪла тогда, что 
природа раздфляеть мою радость... Но что же 


теперь? Раздфлитъ ли она мою тоску, мое горе въ 
разлук съ половиною моего существа“... 


Марья Григорьевна. 
Вотъ опять... Кабы послЪ свадьбы писала... 


Ольга. 


Ну, это вздоръ, мамаша!.. Все равно: онъ для 
меня и теперь половина моего: существа: онъ такъ 
мн дорогъ!,. НЪть, я этого не перем$ню ... 
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Марья Григорьевна. 
Ну, какъ хочешь ... Я только такъ ... 


' 


Ольга. 
Вы слушайте дальше. (Читаеть) „И что же мнЪ 
` показалось?.. МнЪ показалось, что небо мрачно, 
что деревья уныло машутъ своими вершинами, какъ 
бы жалфютъ обо мнЪ, что каждый цвфтокъ, каждая 
травка опустили свою головку ... Но вдругъ за- 
свисталъ соловей“... 


Орестъ. 


Днемъ-то? 


Марья Григорьевна (укоризненно). 
Оресть*. 


Ольга (читаетъ). 
„Засвисталъ соловей, этотъ вфстникъ любви“... 
Мамаша, вамъ нравится это выражене;: соловей — 
вЪстникъ любви .. 


Марья Григорьевна. 
Прекрасное выражен!е!.. 


Ольга (продолжаетъ). 
„Этоть вфстникъь любви. Его пЪШе показалось 
мн$ вашимъ голосомъ“... 


Оресть (тихо). 
Похоже ... 
Ольга. 
„Онъ говорилъ мн$ слова любви и утЪшенйЯ ... 
Я слушала его — и поняла; онъ говорилъ мн: я 
тоже люблю тебя, думаю о тебЪ, скучаю въ раз- 


лукЪ съ тобою ... О, правда ли это?.. Не обма- 
нывай меня!.. Если я должна потерять любовь твою, 
должна погибнуть .:. О, говори скорфе, не оста- 


вляй меня терзаться сомнфн!ями!.. Для меня н$тъ 
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жизни безъ милаго, безъ того, кому я отдаю себя 
навсегда, в$чно!.. Если онъ обманетъ меня, я умру, я 
погибну или сойду съ ума, превращусь въ безумное 


существо!.. Но оньъ умолкъ безъ отвфта... Я 
шла, опустивши въ землю глаза, и на пескЪ до- 
рожки искала вашихъ слфдовъ ... Я нашла ихь: 


они были перепутаны съ моими“... 


Оресть (фыркнувъ). 
Да, какъ же!.. разберешь тутъ слфды ... кривой 
Оедоръ въ лаптяхъ постоянно по этой аллеф дрова 
таскаетъ!.. 


Ольга (обидЪвшись). 

Ну, что это, мамаша, это невозможно!.. Я не 
буду читать ... Велите ему уйти отсюда... Маль- 
чишка, и смфетъ насмфхаться надъ тфмъ, чего не 
понимаетъ ... 


Марья Григорьевна. 


Орестъ, что ты въ самомъ дфлЪ забываешься ... 
Какъ ты см5ешь противъ старшей сестры, невЪсты. .. 
Уйди, коли не можешь молча слушать. 


Орестъ. 


Да я бы давно ушелъ: вы сами не пустили... 
Я коли такъ пофду за Джальмой 


Марья Григорьевна. 


Ахъ, пофзжай куда хочешь... Надофлъ!.. Я 
ужъ знаю, что тебЪ не сидится ... 


Оресть (Ковырневу) 
Ну, а ты пофдешь или нфтъ со мной?.. 


Ковырневъ. 


Я не знаю, ангелъ мой, какъ мамашенька ска- 
жуть ... Папашенька бы не огнфвался ... 
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Орестъ. 


Ну, чортъ съ тобой, я и одинъ съфзжу, съ Ан- 
дрюшкой ...  (СУходить.) 


Марья Григорьевна (Ковыриеву). 
Да ужъ сьфзди ты съ. нимъ ... Все постарше, 
поопытнфй ... А то поведутъ они эту лошадь... 
Я боюсь, не убила бы какъ. 


Ковырневъ. 

Коли въ угоду вамъ, матушка, я съ моимъ пол- 
нымь удовольствемъ готовъ послужить ... Ко- 
нечно, что я ужь поприсмотрю получше, и очень 
баловаться не дамь ... Только вотъ какъ бы Алек- 
сЪй Михайлычъ, опасаюсь я, не хватились ... Не 
огнфвались бы... 


Марья Григорьевна. 


НЪфту, ничего ... Я ему скажу... Ужь сту- 
пай, съфзди съ нимъ ... 


Ковырневъ. 
Слушаю, сударыня ... СъБзжу ... (Уходить,) 


Марья Григорьевна. 


Ну-ка, Олинька, вотъ теперь всфхъ отослали: 
никто не помфшаеть ... Почитай-ка еще... Какъ, 
право, ты все это прекрасно описала!.. И откуда 
это у тебя берется?.. Удивительно это даже для 
меня... НФтъ, РаичкЪ такъ не удастся, не напи- 
сать!.. 

Ольга. 

А вы думали, что ваша любимица Раиса одна 
все умЪетъ ... всБ звфзды съ неба хватаетъ ... 
А про меня думали, что я дурочка ... 


Марья Григорьевна. 
Нътъ, я ничего никогда про тебя дурного. не 
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думала ... Я тебя всегда за большую умницу счи- 
тала... А Раичка, какая же она моя любимица 
особенная ... Вс вы у меня любимицы равныя ... 
Можеть, больше спускала ей, что, думала, ребе- 
нокь ... Ну, а ужь теперь вижу: нть, она съ 
душкомъ!.. Да выходить и ума въ ней нФть боль- 
шого ... Вотьи Аркадй Петровичъ, ужъ, кажется, 
ума палата, а тебя же предпочелъь ... 
Ольга. 

’ Ужь не напоминайте, мамаша!.. Вы и тогда хо- 
тли ему свою Раичку навязать .., Еслибъ онъ 


не былъ такъ влюбленъ въ меня и не поторопился 
сдфлать предложене, а Раиса не закапризничала бы 
и дала соглаче ... Я не знаю, что бы тогда за 
скандаль вышелъ ... А все ваше пристрасие ... 
Ужъ Раичка, Раичка!.. А что ваша Раичка, вотъ, 
влюбилась въ учителишку, да еще замужъ за него 
выйдеть ... Воть вамъ и Раичка ваша!.. 


Марья Григорьевна. 


Ну, ужь нЫтъ, ужь этому не бывать!.. Что дру- 
гое уступлю, а ужъ въ этомъ пусть извинить ... 


Ольга. 

Да она захочетъ, такъ поставить на своемъ .. 
Вы знаете ея взбалмошный, упрямый характеръ .. 
Захочеть выдти за него, она не задумается — и 
убЪжить ... Не будете же ее подъ замкомъ дер- 
жать ... 

Марья Григорьевна. 
°Ахь, не пугай ты меня, Олинька ... Яши безъ 
того напугана... Я не знаю, что мнф и дфлать: 
лаской, что ли, мн на нее дЪйствовать ... да уго- 
воромъ ... Ужъ папаш$-то, я не знаю, сказывать 
ли: тотъ бурю такую подниметъ, что посл еще 
бы хуже не вышло .. НЪть, ужъ видно, лучше 
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мн$ ее посовфстить, да приласкать ... а?.. Какъ 
ты думаешь?.. 
Ольга. 

Я не знаю, какъ хотите... Да изъ-за чего вы 
такъ хлопочете ... По моему, такъ пускай каждая 
выходить за кого, хочетъ: всякой выбираетъ по 
себъ ... . 

Марья Григорьевна. 

Ахъ, что ты говоришь, Олинька ... Какая же 
это пара РаисЪ?.. Это пятно даже на тебя падаетъ, 
что у тебя сестра за какимъ-нибудь Скворцовымъ 
замужемъ ... НФть, нфтъ, я поговорю съ ней, а 
увижу, что не слушаетъ, отцу скажу ... (Входить 
Андревна съ подносомъ въ рукахъ.) 


Марья Григорьевна. 
Что, али баринъ проснулся? 


Андревна. 
Проснулся, одфвается ... (Сейчасъ Павелъ при- 
бЪгалъ, чтобы закуску несла. 


Марья Григорьевна. 
А самоваръ - то готовь ли горячйЙ?.. Этотъ 


остылъ ... Прими-ка его, да вели принести дру- 
той и г 
Андревна. 
Что это у насъ Раичка не идетъ чай-то ку- 
шать ... Спрашивала, спрашивала, не отвфчаетъ... 


Велла себЪ молока да хлЪфба чернаго принести, по- 
кушала, да такъ безъ чаю и сидить... И изъ 
своей комнаты никуда нейдетъь ... Что за оказйя 
за такая ... Поссорились, что ли, вы съ, ней? 
Видать, что поссорились: вчера шумъ-отъ былъ... 
Да изъ-за чего вышло-то?.. Дфвки сказываютъ, — 
изъ-за учителя, что учитель къ ней воровскимъ ма- 
неромъ на свиданье приходилъ ... Дая не вфрю: 
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не таковская она у меня барышня ... Обругала 
только ихъ, безпутковъ, не велфла и рта разЪвать 
на такя рфчи ... Скажи ты мнЪ, матушка-барыня, 
всю правду-то ... 


Марья Григорьевна. 

Ну, воть, нашла время, стану я теперь тебЪ раз- 
сказывать ... Съ тобой, вЪдь, кричать надо ... А 
ты поди-ка лучше, скажи ей, упрямицф, что мамаша 
приказала, дескать, сейчасъ же въ чайную идти ... 


Чтобы сейчасъ же, — до папаши пришла’... Слы- 
шишь? 
Андревна. 
Слышу, слышу ... Что это у насъ за акази— 
и, Господи, пошли!.. Чего никогда не бывало .. 


Пускай Орестъ: тотъ озорникъ!.. А то Раичка .х. 
Хоть смЪла, шаловлива, а, кажись, завсегда съ умкомъ 
была ... 


Марья Григорьевна. 


Ну, иди же, иди ... Посылай ее скорЪе ... Да 

‹амоваръ-отъ возьми ... Слышишь?.. 
Андревна. 

Ну, такъ неужто не слышу ... Вы не какъ 
вонъ Орестъ, внятно говорите ... А вонъ тоть 
такъ все пошептомъ, пошептомъ, нарочно меня ста- 
руху на см5хь ... (Береть самоваръ и уходитъ.) 

Ольга. 

Какъ вамъ, мамаша, не скучно’ разговаривать съ 

Андревной ... Еще разсказываете ей все... И 


она приходить къ вамъ точно не къ барын$, а къ 
товаркЪ какой ... 


Марья Григорьевна. 


_Ну, что, Олинька, съ нея взять, старухи ... Я 
къ ней привыкла, она преданная нашему дому . 
всфхь васъ выводила ... 
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Ольга. 
Да скучно, мамаша, и неприлично: все-таки’ при- 
Луга’... 
Марья Григорьевна. 
Ну, мой другъ, я не гордая... Меня не убу- 
детъ, что поговорю съ нею... А мн коли пре- 
данная слуга, такъ дороже всего на свЪтЪ ... 


(Входитъ Раиса.) 


Раиса (подходя кь матери). 
Вы меня звали, мамаша? 


Марья Григорьевна. 


Ты хоть бы поздоровалась съ матерью-то ... 
Сегодня, кажется, еще не видались ... 


: Раиса (цБлуеть руку матери). 
Я думала, мамаша, что вамъ это будетъ’ непри!- 
Нан Ь. 
Марья Григорьевна. 
Почтене-то къ матери непрятно ... Ну, ужъ, 
матушка, я вижу, у тебя умъ за разумъ зашелъ ... 
Что же, дерзость мнф ваша прятнфе и неуважеше?.. 


Раиса. 
Вы мнЪ не приказали вчера подходить къ себЪ... 
Я и не см$ла ... 


Марья Григорьевна. 

Полно, матушка, кажется, ужъ очень см$фла: дЪ- 
лаешь все, что тебЪ вздумается, никого не спраши- 
ваешься ... Кажется, я ничЪфмъ тебя не оскорбила, 
не обидфла, а оскорбила ли, нЪтъ ли, ты меня, такъ, 
по моему, дочери слЪдовало бы первой подойти да 
извиниться передъ матерью ... а не разыгрывать 
этакихъ ролей: не сидфть безвыходно въ своей ком- 
натЪ безъ чаю .. 
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Раиса. 
Какъ только вы приказали, я тотчасъ пришла... 


Марья Григорьевна. 
Пришла, да безъ всякаго чувства, безо всякаго 


сознаня ... Ты, кажется, совсфмъ не понимаешь 
даже, что вчера оскорбила меня и обидфла ... 


Раиса. 
НФть, мамаша, мнЪ кажется, я васъ ничфмъ не 
оскорбила ... 


Марья Григорьевна. 


Скажите, пожалуйста, это она мнЪф прямо въ 
глаза говорить ... Да разв это не оскорблене 
для матери, что ты, безъ вЪдома ея, позволила нич- 
тожному человЪку изъясняться въ любви, цфловать 
у тебя руки и... и... не знаю еще что ... 


Раиса. 
Я этого не ожидала, не предвидфла, и потому 
не могла предупредить васъ ... 


Марья Григорьевна. 

Да ты не должна была совсфмъ и принимать его 
одна, безъ матери, безъ сестры ... Да ужъ не го- 
воря объ этомъ, я гоню его вонъ, приказываю уйти, 
мн дурно дфлается отъ разстройства, а она этому 
же человЪку опять руку подаетъ и шепчется съ нимъ 
въ присутстви моемъ ... И это, по твоему, не 
кровное оскорблене? 


Раиса. 
Я думала, мамаша, что вамъ дурно, и что вы 
этого не замфтите ... 


Марья Григорьевна. 


Скажите, пожалуйста, можно ‘ли съ этой дЪвоч- 
кой сговорить!.. НФтъ, Раиса, ты безчувственная, 


Потфхинъ. Х1. 28 
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безсердечная, въ тебЪ искры любви къ матери нЪтъ.. 
Богь съ тобой!.. Я не того отъ тебя ожидала... 
Я считала тебя доброй, любящей, а ты въ глаза 
надъ матерью насмфхаешься ;.. Богъ съ тобой!.. 


(Плачетъ.) 
: Раиса 
(бросаясь къ ней съ участемъ). 


Мамочка, милая, душенька, что вы? Ну, о чемъ 
вы плачете?.. Ну, простите меня, если я васъ оби- 
_ дла... Я не хотфла оскорбить васъ ... Ну, ма- 
мочка, перестаньте плакать... Ну, простите меня. 


Марья Григорьевна. 

НФть, Раиса, Богъ съ тобой, я вижу, что мнЪ 
съ тобой не сговорить: ты меня не уважаешь и не 
любишь ... Я разскажу все отцу: пускай ужъ онъ 
разсудитъ и поговорить съ тобой... Все раз- 
скажу... 


Раиса 
(принимая снова холодный и спокойный видъ). 


Какъ вамъ угодно ... Разскажите!.. Я и сама 
вовсе нехотфла скрывать ни отъ васъ, ни отъ папа 
посфщене Бориса Николаича ... 


Марья Григорьевна. 
Ты даже, можетъ быть, и опять намфрена повто- 
рять эти тайныя свиданЯ?.. 


| Раиса. 
Совсфмъ не тайныя ... А я прямо просила его 
бывать у насъ .:. 


Марья Григорьевна. 
Ну, ужъ извините: этого то я не позволю ... 
И отець не позволить ... 


Раиса. 
Отчего же, мамаша? ВФдь, онъ жиль же у насъ 
слишкомъ два мфсяца, очень часто оставался со мной 
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наединЪ, никто никогда не запрещалъ мнЪ разгова- 
ривать съ нимъ, вы даже очень любили и хвалили 
его... А теперь вдругъ и бывать ему нельзя у 
насъ ... Оньъ остался такой же, какъ и былъ, ия 
точно также... 


Марья Григорьевна. 


Ну, да ужъ ты сколько хочешь хитри и умни- 
чай, а я этого не позволю ... Прежде онъ жилъ 
у насъ, какъ наемный учитель, а теперь какъ онъ 
будетъ бывать?.. Какъ женихъ, что ли?.. 


Раиса. 
Просто какъ знакомый ... 


Марья Григорьевна. 


Такихь знакомыхъ въ нашемъ семействЪ быть не 
можеть ... 
Раиса. 
Есть мноме гораздо хуже и глупЪЙ, и безче- 
стнфе его... 


Марья Григорьевна. 

Можетъ быть, можеть быть, только ни я, ни 
отецъь твой такихъ знакомыхъ не желаемъ, которые, 
забывая свой низюЙ родъ, осмфливаются у моихь 
дочерей руки цБловать и въ любви передъ ними 
изъясняться ... (Входитъ Павелъ съ кипящимь самоваромъ.) 
Что баринъ, скоро? 


Павелъ. 
Сейчасъ, идутъ-съ ... (Уходитъ) 


Марья Григорьевна. 
Ну, вотъ папаша сейчасъ придетъ, мы его спро- 
симъ, какъ онъ смотритъ на такихъ знакомыхъ . 
Вотъ, садись, подожди его, коли для тебя материнскя 


слова ничего не значатъ ... , 


(Входить Квашнинъ. Дочери подходятъ къ нему здороваться. Съ же- 
ной онъ цфлуется и садится завтракать.) 
28* 
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Квашнинъ. 
Здравствуйте, здравствуйте ... Ну, какъ, что? 


Марья Григорьевна. 


Какъ ты съфздиль? Разскажи намъ ... давно 
мы съ нетерп5н!емъ тебя ожидаемъ ... 


Квашнинъ (закусывая). 
Ничего ... Все отлично, превосходно ... 


Ольга. 
Что, Аркадй, папаша? 


Квашнинъ. 

Кланяется, кланяется ... Особенно ужъ тебЪ, 
Оля... Ужъь таке у него восторги, такя чувства 
къ тебЪ!.. Просто, всю дорогу только и словъ, 
что про тебя ... И такая ты, и сякая: и умная, и 
добрая, и солидная, и красавица писаная, просто 
всф добродфтели!.. 


Ольга. 
Ахъ, милый!.. А онь не прислалъ, папа, запи- 
сочки съ вами?.. 


Квашнинъ. 


Нфть, милый другъ ... Да и некогда было... 
Какъ прЪхали, прямо къ нотар!усу ... Сдфлали 


дфло, надо было закусить... Ну, а туть ужъ и 
лошади ждуть ... 


Ольга. 
Неужели же онъ не нашелъ минутки свободной, 
чтобы хоть строчку, хоть словечко черкнуть мнЪ... 


Квашнинъ. 


Некогда, некогда было, Оля, ей Богу, некогда... 
Каждая минута была занята, и торопился онъ очень... 
И какой же онъ дБлецъ!.. Ну, ужъ насмотр$лся 
я!.. Мало такихъ видаль ... У нотарйуса это самъ 
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_ диктуетъ, самъ пишетъ ... И все онъ знаетъ, всЪ 
законы ... Нотарйуса то учитъ ... Удивительный 
человЪкъ!.. 


Ольга. 
Онъ ген, папаша ... 


Квашнинъ. 


Ужъ именно генй!.. Это надобно правду ска- 
зать ... Такихъ людей не много ... 


Ольга. 


А все-таки я въ большой на него претензии, что 
онъ не написалъь ко мнф ... не утБшилъ меня... 


Квашнинъ, 

Ахъ, ты, какая чудная... ВЪдь, говорю же 
тебЪ, минуты свободной не было ... Ему непре- 
мнно нужно было сегодня утромь попасть на же- 
лЪзную дорогу, да еще заЪхать къ одному богатому 


купцу, съ которымъ у него тоже дла... Да и 
зачфмь теб письмо, когда, вотъ, я на лицо, жи- 
вое тебЪ письмо ... А ужъ что любить тебя, 


что все готовъ для тебя сдфлать, ты не сомн$- 
вайся: ужъ это я тебЪ вфрно говорю ... У меня 
есть даже доказательства .. ‹ 


Ольга. 
Да, знаю, папочка ... Въ любви то его я ув$- 
рена; знаю и то, какь онъ великодушенъ, на что 
способенъ и что онъ сдБлалъ для васъ ... 


Квашнинъ. 
Сказалъ развЪ?.. 


Ольга. 
Я требовала, чтобы онъ сказалъ, онъ не могъ 
скрыть, но заклиналъ меня никому не говорить, и 
я молчала... Но вообразите, папаша, онъ счи- 
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таеть это свое одолжене ни во что, говоритъ, что 
это пустяки ... 
Квашнинъ. 


Да для него, можетъ быть, пустяки, а для насъ 
это благодфяне .. 


Марья Григорьевна. 

Да что такое? Про что вы говорите? Что это 
за секретъ?.. 

Квашнинъ. 

Теперь ужъ это не секретъ ... Я могу всЪмъ 
сказать, пускай вс знаютъ, каковъ мой будушй 
зятекъ ... Да, Марья Григорьевна, спасибо ему... 
Не всяюй родной сынъ это сдфлаетъ!.. Онъ мн 
далъ взаймы, безъ процентовъ, сто тысячъ рублей. .. 


Марья Григорьевна. 
Сто тысячъ?.. 


Квашнинъ. 
Да-съ, сто тысячъ, пустячки!.. И благодаря ему, 
я буду учредителемъь предпрятя, которое, можеть 
быть, дасть мнЪ миллюончикь ... Воть что сдф- 
лалъ для меня ея женихъ, нашъ будущий зять, Арка- 
дй Петровичъ Волыновъ ... 


Раиса. 
Папаша, онъ вамъ въ руки эти деньги отдалъ?.. 
Вы ихъ получили отъ него? 


Квашнинъ. 


Что за глупый вопросъ?—Если я занялъ у него, 
такъ, разумЪется, получилъ ... 


Ольга. 


Странная ты, Раичка! Это, вЪфдь, не одни разго- 
воры, не шутка, а настояния сто тысячъ рублей ... 
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Марья Григорьевна. 
Да, это благородный поступокъ ... 


Квашнинъ. 

Да-съ, этоть женихъ не изъ тфхъ, что въ кар- 
манъ тестю смотрятъ ... Этотъ самъ старается, за- 
ботитс? будущей своей роднф ... Этотъь не изъ 
тфхъ прощалыгъ, что подъфзжаютъ къ богатымъ не- 
вЪстамъ и прикидываются влюбленными, а у самого 
на умЪ одно, какъ бы къ приданому то подобраться 
поскорфе ... эти вотъ всф чиноши мелюе, разно- 
чинцы, учителишки разные, вся эта нищета безрод- 
ная... Наберутся разныхъ словъ изъ книжонокъ 
своихъ, да и размазываютъ передъ барышнями, что 
побогаче ... А наши дуры, развЪся уши, слушаютъ: 
ахъ, какь уменъ, ахъ, какъ влюбленъ!.. Вотъ кого 
осчастливить нужно!.. Воть съ кБмъ соединить 
жизнь ... БЪдный, несчастный!.. Умретъ, пожа- 
луй, отъь любви, чахотку схватитъ!.. А онъ, проща- 
лыга, и не думаетъ объ ея любви и чувствахъ, а 
подыгрывается какъ воръ, что изъ кармана платки 
таскаеть ... Ты не знаешь ли, Раиса АлексЪевна, 
этакихъ мазуриковъ?.. 


Раиса. 
Знаю, папаша ... 
Квашнинъ. 
Знаешь ... Ну, и прекрасно!.. И прошу изъ 


головы этотъ вздоръ выкинуть, а впередъ отъ та- 
кихь людей держать себя подальше, — помнить чья 
ты дочь и что для тебя партя можетъ быть по- 
лучше ... 
Раиса. 
Я, вЪдь, и отказала ему, папаша. 


Марья Григорьевна. 
Что же ты мнЪ этого не сказала ,.. Вообрази, 
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дружокъ, какая дерзость: только что ты уфхалъ, 
къ намъ — ужь не знаю какъ — прорвался этотъ 
учитель нашъ, встрфтилъ Раису одинъ на одинъ и 
осмфлился изъясняться ей въ любви и даже просить 
ея руки... Я застала ихъь — ужь онъ ручки у 
нея цфлуеть ... 


Квашнинъ. 
Воть какъ ... Что же ты сдфлала?.. 


Марья Григорьевна. 


Да, конечно, я безъ всякихъ разговоровъ выгнала 
его вонъ, не позволила ему даже слова сказать ... 


Квашнинъ. 


Самое лучшее ... Еще слфдовало бы велфть 
изъ комнатъ въ шею вытолкать, а на дворЪ велфть 
кучерамъ въ кнуты принять ... Воть какъ этихъ 
жениховъ нужно провожать ... Ракащя этакая!.. 
Къ моей дочери свататься вздумаль ... Скажите, 
пожалуйста!.. Каковъ!.. А, право, жалко, что не 
велфла кучерамъ въ кнуты ... 


Марья Григорьевна. 


Ну, для чего, мой другь ... Это ужъ черезъ- 
чуръ... Положимъ, это съ его стороны излишняя дер- 
зость и самонадФянность... Можетъь быть, вфдь, и 


Раиса АлексЪевна тутъ немножко виновата: кабы дер- 
жала себя осторожнЪе, этого не было бы... Я итоне- 
множко раскаявалась, что ужъ очень круто его про- 
гнала... Но я ужасно растревожилась: представь 
себЪ, вхожу, — вижу ручки онъ у нея ифлуеть ... 
Я, вЪдь, не знала, что она отказала ему... Ну, у 
меня просто духъ перехватило ... къ серцу под- 
ступило ... слова не могу сказать, кричу только: 
вонъ, вонъ!.. даже дурно потомъ мнЪ сдфлалось... 
Если бы я знала, что ‘она ужъ отказала ему, — я 
бы иначе поступила: я бы напфла ему такъ, что 


ДЕЙСТВИЕ ЧЕТВЕРТОЕ. \ 441 


онъ потомъ всю бы жизнь помнилъ, и отпустила 
бы его тихо... Да, вфдь, я не знала... И отчего 
же ты до сихь поръ ничего мнЪ не сказала, что 
отказала ему?.. 
Раиса. 
Да я, мамаша, Скворцову вовсе не отказывала: 
я не про него говорю... 


Марья Григорьевна. 
Про кого же ты говоришь, мать моя?.. Тебя 
не поймешь ... 
Раиса. 
Я говорю про Волынова ... Я Волынову отка- 
зала... 
Марья Григорьевна. 


Какъ про Волынова?.. Да ты съ ума, что ли, 
сошла?.. 


Ольга. 
Аркадй, кажется, къ тебф и не сватался ... 


Квашнинъ. 

Да я про кого тебЪ говорилъ?.. РазвЪ$ я про 
Аркад1я Петровича говорилъ тебЪ?.. Что я тебЪ 
говорилъ?.. 

Раиса. 


Вы говорили, что есть негодяи, которые ухажи- 
ваютъ за богатыми невЪстами, прикидываются влю- 
бленными, тогда какъ у нихъ одна цфль—какъ-ни- 
будь обмануть и обобрать родителей нев$сты ... 


Квашнинъ. 
Ну ... Такъ какое же это отношеше иметь 
къ Волынову?.. 


Раиса. 
МнЪ показалось, что вы на него намекаете ... 
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КвашнинЪ (вскакивая). 
Что-о?.. 


Марья Григорьевна. 


Батюшки! Она, ей-Богу, съ ума сошла ... Что 
она такое говоритъ?.. 


Ольга. 

Не безпокойтесь, — не сошла... Она просто 
ненавистничаетъ, злобствуетъ, что Аркадй предпо- 
чель меня ей... и со злобы и зависти не знаетъ, 
что ужь и сказать... Это ужь такъ глупо и 
гадко, и смфшно, Раиса, что я отъ тебя этого не 
ожидала!.. 


Раиса. , 
НЪть, Оля, я не злобствую и не завидую тебЪ, — 


напротивъ, я тебя очень жалЪю ‚.. Ты скоро сама 
убфдишься въ этомъ ... 


Квашнинъ. 

Да въ чемъ, въ чемъ-—въ этомъ? Ты подумай, 
что ты говоришь то?.. ВЪдь, это, въ самомъ дЪлЪ, 
только дура или сумасшедшая можетъ говорить ... 
Или ужъ дЬйствительно ты отъ зависти и досады 
сама не знаешь, что говоришь?.. За что ты жа- 
‘лЪешь Ольгу?.. 


Раиса. 


За то, что Ольга полюбила и дала слово такому 
человЪку ... 


Квашнинъ. 
Какому? 


Раиса (рьзко). 
Такому негодяю, какъ Волыновъ ... 


Квашнинъ (въ бЪшенетв$) 
Раиса!.. Я тебя... 
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Ольга. 
Какъ ты смфешь, Раиса ... Я не позволю тебЪ 


- оскорблять ... 
Марья Григорьевна. 
Батюшки! Не кричите: право, она не въ себЪ... 


Раиса. 


Выслушайте меня хлоднокровно, если можете .. 
Я поторопилась, не выдержала, слыша какъ вы оскор- 


бляете честныхъ людей, превознося негодяя, — и 
проговорилась прежде, чфмъ слдовало ... Но все 
равно: не сегодня — завтра вы сами все узнаете... 
Еще лучше, можетъ быть, что я предупрежу васъ... 
Послушайте же, — я не сумасшедшая, говорю со- 
знательно и не отьъ злобы или зависти ... Волы. 
новъ — обманщикъ, негодяй ... Я боюсь, что ..- 


Ольга (бросаясь къ сестрЪ). 


Раиса! Ты не смЪй говорить такихъ вещей ... 
Я понимаю, кто это внушилъ тебЪ ... Я не поз- 
волю оскорблять при мнЪ того, кто ... 


(ВбЪгаетъ Орестъ и всл5дъ за нимъ, запыхавшись, торопливо входить 
Ковырневъ.) 


Оресть (вбЪгая). 


Папаша, мамаша, что же это такое? Что это 
значить? Джальму мнЪ не дали, —- сказали: описанъ, 
опечатань... И Джальма, и Богатырь, и кабрю- 
летъ, — и все, все, все, опечатано ... Только что 
передъ нами чиновникъ уБхалъь ... Что же это, 
папаша, такое? .. ` (Чуть не плачеть) Джальма мой, — 
онъ мн подаренъ ... ВсБ слышали ... Какъ они 
смфють!.. Это моя лошадь! .. 


Раиса. 
Вотъ и разъясненше началось!.. 
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{вашнинъ и Ольга. 


Да что это значитъ?.. Что случилось?.. Рас- 
толкуй ты, Ковырневъ... Я ничего не понимаю... 


Марья Григорьевна. 
Объясни, Ардальонъ Михайлычъ, что такое ... 


У меня даже сердце упало ... Какъ описано, какъ 
все опечатано?.. 


Ковырневъ. 


Такъ, матушка, такъ точно, благодфтель... Самъ 
я этого дфла произойти не могъ, и что такое зна- 
чить — понять не могу, а говорять людишки, раз- 
сказываютъ: нафхалъ, чу, господинъ никакой изъ 
города, съ медалью, ранымъ-ранешенько, созвалъ 
` народъ, старосту, все описалъ, все запечаталъ, сдалъ 
старостЪ на хранен!е подъ росписку, а самъ уфхалъ... 
Только-только мы его не застали. 


Оресть. 
Но, вЪдь, они должны, папа, отдать мн$ моего 
Джальму: вфдь, онъ мой, мнф при вс5хъ Аркадй 
Петровичъ подарилъь ... ВЪдь, не могутъ они его... 


Квашнинъ. 


Ахъ, погоди ты, отстань!.. (Кь Ковырневу). Да по 
какой причинЪ, по какому поводу это сдфлано?.. 


Ковырневъ. 


То-то, ангель мой, темнота!.. Ничего добиться 
не могъ ... Ну, знамо, мужикъ, что онъ пони- 
маетъ, — говорятъ: начальство приказало да и ша- 
башъ ... Туть болтать-то — чего не болтають: 
всякое городятъ, чего и быть невозможно ... Ска- 
зываютъ, будто бы и въ залогф-то все это было у 
купца нашего, Баранова, и деньги, чу, у него онъ 
занялъ да не отдалъ въ срокъ ... А иные мелють, › 
что будто и вовсе самъ продалъ все заведенье свое 


Дъйстве ЧЕТВЕРТОЕ. 445 


и денежки взяль впередъ, да лошадей на срокъ не 
прислалъ, купецъ-отъ хватился, велЪфлъ ` опечатать, 
чтобы вЪфрно было ... Кто ихъ пойметъ... Ничего 
даже разобрать невозможно ... Темнота!.. Пут- 
наго-то челов$чка не было ни одного, разспросить- 
то, узнать-то въ корень не отъ кого ... А такъ 
это прискорбно, такъ прискорбно ... 


Ольга. 

Папаша, мн кажется, я понимаю, догадываюсь: 
просто это какая-нибудь гнусная интрига. У такихъ 
людей, какъ Аркадй, всегда есть враги... Онъ же 
такой гордый, никому кланяться не хочетъ .. Воть, 
воспользовались, что онъ у5халь, и надумали въ 
его отсутстве сдЪлать скандаль ... Ужьъ навЪрное, 
что такъ ... 


Квашнинъ. 


Да ия то же думаю ... Другого ничего быть 
не можетъ ... 


Оресть (къ Ковырневу). 


А вотъ я говориль тебЪ, звалъ: пофдемъ по- 
раньше ... Кабы тогда похали, не высиживалъ бы 
ты свой чай, чиновника бы застали, и все узнали 
бы ... Можетъ быть, и Джальму увели бы... А 
воть теперь все изъ-за тебя, дьвола!.. Фхать бы 
мнЪ тогда одному, какъ всталъь ... Папаша, да не- 
ужели же мн Джальму не отдадутъ?.. 

(ВбЪгаетъ Андреевна.) 


Андреевна. 
ПрЁБхалъ, пр!Бхалъ ... 
Вс5. 
Кто? Кто? 
Андреевна. 


Павлушка высаживаетъ, въ окно видфла, и съ 
нимъ гости никаки, незнакомые ... 
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Квашнинъ (громко). 
Да кто пр!Ъхалъ-то, старая глушня?. . 


Андреевна. ` 


Онъ воротился, кому больше: нашъ баринъ, Ар- 
кадй Петровичъ ... 
(ВсБ въ недоумЪни стоятъ неподвижно.) 


Ольга. 
Аркадй!.. А, онъ узналъ, воротился, онъ все 
это разсфеть!.. Аркадй, милый!... (Жочеть бЪжать къ 


нему на встр$чу.) 
Раиса (хватая ее за руку). 


Оля, милая, я прошу тебя, не ходи... Погоди 
здфсь ... Узнай сначала ... 


Ольга (вырываясь.) 

Это что еще?.. Ты думала, тебф удастся его 
оклеветать, осрамить ... Ты думала, я тебЪ повЪ- 
рю ... НФть, онъ мой, мой женихъ, а не твой!.. 
Не удалосъ, не удалось!.. Клеветница, интриганка!.. 
Аркадй, Аркадъ, милый!.. 

(Бъжить къ дверямъ, въ которыя входитъ Волыновъ въ сопровождени 
Алябьева и станового пристава. Черезъ нфсколько времени входить 
Скворцовъ). 

Ольга (бросаясь на шею Волынову) 


‚ Аркадй ... О, какъ я рада, какъ я счастлива!. . 
Ты воротился, ты ... 


Волыновъ (вЪжливо устраняя ее). 


Здравствуйте, Ольга АлексЪфевна ... ЗдЪсь есть 
посторонне ... Я долженъ представить ... 


Квашнинъ и Марья Григорьевна. 


Какими судьбами? Какъ такъ?.. Аркащй Петро- 


ВИЧ ... 


(Подходять къ нему. Орестъ опережаетъ ихъ и бросается къ нему на 
шею). 
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Волыновъ (здороваясь со всЪми). 
Здравствуйте, здравствуйте ... Не ждали?.. Я 
самъ не ожидалъь ... Батюшка, татап, позвольте 
прежде всего представить вамъ моихъ спутниковъ ... 
Вотъ повЪфренный, г. Алябьевъ ... 


Квашнинъ. 
Очень приятно ... 


Волыновъ. 


А это, кажется, знакомый вамъ человЪкь ... 
(Указываеть на пристава). 


Квашнинъ. 
Фома Фомичъ, какъ же ... (Подаеть руку). Очень 
радъ ... ПокорнЪйше прошу садиться, господа. 


Чайку, или закусить? .. (Увидя входящаго Скворцова) Вамъ 
что угодно, милостивый государь?.. 


Скворцовъ. 
Я въ качеств свидЪтеля, по приглашеню по- 
вЪреннаго ... 


Квашнинъ. 
Да что вамъ нужно?.. Какого свидфтеля?.. 
МнЪ никакихъ свидфтелей не нужно!.. 
Алябьевъ. 
Я ихъ просилъ присутствовать въ качествЪ сви- 
дЪтеля ВОТЪ ПО ИХЪ дфлу ..,  (Указываетъ на Волынова.) 
Квашнинъ. 


Ты его приглашалъ, Аркадй Петровичъ? 


Волыновъ. 
НФть, нфтъ, для меня лично г. Скворцовъ со- 
вершенно не нуженъ ... 


Квашнинъ 
(показывая рукой на дверь). 
Такъ не угодно ли вамъ ‚,., 
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Становой приставъ. 


Позвольте, Алексфй Михайлычъ, они могутъ быть, 
какъ свидфтель ... 


Квашнинъ. 
Какъ можетъ быть, коли я этого не хочу ... въ 
моемъ домЪ... 


Становой приставъ. 


Такъ точно, . могутъ-съ!.. Законъ дозволяетъ 
это, по желаню повЪреннаго ... 


Квашнинъ. 
Да что же это такое? Объясните же, наконецъ... 


Волыновъ. 
Воть въ чемъ дБло, батюшка ... Я вамъ объ- 
„ясню ... 
Квашнинъ. 
Объясни, мой другъ, пожалуйста ... 


Волыновъ. 

Хоть я и окруженъ здфсь на половину врагами 
(взглядываетъ на Раису и Скворцова), которые рады будуть 
случаю кидать въ меня грязью, но за то у меня 
много и друзей, которые меня понимаютьъ (цфлуеть руку 
Ольги) и, знаю, примутъ во мнЪ участе ... Пока я 
здфсь жилъ и хлопоталъ по устройству имнй, а по- 
томъ воть потерялъ голову вм5стЪ съ сердцемъ, ко- 
торое отдалъ, впрочемъ, въ вфрныя руки. НадЪфюсь 
такъ, Ольга?.. 


Ольга (ньжно). 
РазвЪ въ этомъ можно сомнЪваться ... 


Волыновъ (цьлуеть ея руку). 
Благодарю, мой ангелъь ... Я не сомнфваюсь!.. 
Такъ вотъ, пользуясь моимъ отсутстйемъ изъ Петер- 
бурга и желая помфшать тому дфлу, о которомъ вы 
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знаете, мои друзья-прятели подвели очень хитрую 
штуку — представили ко взыскан!ю въ судъ какой-то 
мой вексель въ семь тысячъ, о которомъ я, ей-Богу, 
совс5мъ позабылъ, и обдфлали дЪфло такъ, что, за 
неявкою моею въ судь и за неотысканемъ моего 
мЪстожительства, судъ призналъь меня несостоятель- 
нымьъ должникомъ и выдалъ исполнительный листъ 
объ арестован!и меня, съ которымъ воть и явился 
сюда г. Алябьевъ ... 


Алябьевъ. 
Хоть не совсфмъ такъ, да это, впрочемъ, все- 
равно ... Продолжайте... 


Волыновъ. 
Представьте себЪ: меня хотятъ посадить въ яму, 
и за какя-нибудь семь тысячъ!.. (Сыъется) Не правда 


ли, остроумно? И, вЪдь, надо же случиться бЪДЪ, 
что вс мои деньги въ Петербург, а теперь на 
лицо всего какихъ-нибудь полторы тысячи ... Я 
прошу: дайте, господа, мнф свободу доЪхать въ Пе- 
тербургь безъ скандала, и я вамъ въ тотъ же день 
уплачу капиталъ съ процентами на проценты — не 
соглашаются. .. Такъ вотъ и упросилъ ихъ, батюшка, 
зафхать сюда, надфясь, что вы не откажетесь упла- 
тить за меня эти деньги, если есть въ наличности ... 
Конечно, вы не доведете, чтобы женихъ вашей до- 
чери хоть одну минуту сидфлъ въ тюрьмБ ... 


Ольга. 
О, конечно!.. 


Квашнинъ. 
Да само собой разумЪется, только въ настоя- 
щую-то минуту у меня нфть такихъ денегь ... 


Ольга. 
Но вы папаша, можете достать черезъ день, че- 
резъ два... Вамъ повЪфрять такя деньги ... 
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Квашнинъ. 
Да, конечно, могу... Я достану ... 


Раиса. 
Да, вфдь, у васъ, папаша, должны быть сто ты- 
сячъ, которыя вы заняли у г. Волынова ... Вотъ 
изъ нихь дайте... 


КвашнинЪ. 

Я, вЪдь, векселя только выдалъ, а деньги у Ар- 
кадля Петровича въ Петербург ... ФОнъ ихъ тамъ 
внесетъ. 

Волыновъ 


(стараясь замять разговоръ, къ Алябьеву). 
Такъ вотъ, батюшка согласенъ внести вамъ деньги, 
только не сейчасъ ... Согласитесь подождать ... 


Алябьевъ 
(не отв5чая Волынову, къ Квашнину). 


Значить, вы выдали дутые векселя? .. 


Квашнинъ. 
Какъ дутые? 


Алябьевъ. ; 

То-есть, безденежные, денегь по нимъ въ руки 
не получили? 

Волыновъ. , 
Ну, господинъ Алябъевъ, вы, кажется, вмфши- 
ваетесь въ наши семейныя дфла, которыя до васъ не 
касаются. ... Вамъ угодно продержать меня здЪфсь 
или въ моемъ имфви, подъ вашимъ надзоромъ, 
что ли, пока вамъ заплатятъ всЪ деньги по векселю?.. 


Скворцовъ. 

Г-нъ приставъ, потрудитесь составить протоколъ, 
что въ присутстви вашемъ, г. Алябьева и моемъ, 
АлексЪй Михайлычъ показалъ, что выдалъ г. Волы- 
нову безденежные векселя и Волыновъ противъ этого 
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ничего не возражалъь ... Мы съ Алябьевымъ под- 
пишемся, какъ свидфтели ... . 


Волыновъ (гордо). 
Это къ чему же-съ? 


Скворцовъ. 
А кь тому, чтобы вы не могли потомъ взыски- 
вать по этимъ векселямъ ... 


Квашнинъ. 
Да вы что же вм5шиваетесь ... Васъ кто спра- 
шиваетъ? 
Скворцовъ. 


АлексЪй Михайлычъ, поймите, какую вы бЪфду 
себ приготовляете: вЪдь, Волыновъ можеть отъь 
васъ потребовать уплаты по этимъ векселямъ ... Ни- 
какого общества нфтъь и не бывало ... Все это 
пошлый обманъ ... Никогда г. Волыновъ не вне- 
сеть за васъ ста тысячъ, да ихь и н$ть у него ... 
Воть вы спросите Алябьева: онъ знаетъ всф его 
дла... Им5ше Волынова заложено и перезало- 
жено ... Пускай г. Волыновъ скажетъ теперь и под- 
пишетъ подъ протоколомъ, что хотя онъ векселя и 
взялъ, но денегь по нимъ вамъ не выдалъ, а обя- 
зуется выдать тогда-то, подъ особую росписку ... 
Спросите его: дасть ли онъ такое показане?.. 


Квашнинъ. 
Оставьте вы меня въ покоф ... Я говорить съ 
вами не хочу ... Что вы ввязываетесь?.. Я самъ 


не дуракъ!.. Убирайтесь вонъ!.. 


Раиса. 

И это вы, папаша, говорите человфку, который 
безкорыстно совфтуетъ и заботится о васъ!.. РазвЪ 
вы не понимаете, не видите, что васъ обманываютьъ, 
хотять разорить ... 

29+ 
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Волыновъ. 


- Да гдЪ я? Что со мною д5лаютъ?.. Въ домЪ 
ли я родителей моей невфсты или подъ судомъ, въ 
камер судебнаго слфдователя ... Кто же далъ 
право становому и этимъ господамъ производить 
мн$ допросъ?.. За что всЪ эти оскорбленя?.. 
Ольга АлексЪевна, АлексЪй Михайлычъ, Марья Гри- 
горьевна, неужели все это дфлается съ вашего со- 
глас1я, съ вашего позволеня?.. Въ такомъ слу- 
чаЪ вы извините меня, я уйду, я отряхну прахъ отъ 
моихъ ногъ, на порогЪ этого дома!.. 


Ольга | 
Папаша, прекратите же эту сцену ... Прикажите 
имъ замолчать ... Что это такое?!.. Аркадй, ты 


успокойся, я взрю въ тебя, не сомнфваюсь, и всБ 
мы вЪфримъ, и папаша и шатап!.. 


, Квашнинъ. 

Да они меня совсфмъ съ ума свели, съ толку 
сбили... Я совсфмъ растерялся... Тамъ имфШе 
описываютъ ... Туть за долгь сажать хотятъ ... 
Нфть, Аркадмй Петровичъ, Богь съ нимъ съ учре- 
дительствомъ, не хочу я въ общество поступать!.. 
Отдай мнЪф векселя назадъ ... Успокой ты меня и 
докажи себя передъ ними... 


Орестъ. 
И насчеть Джальмы засвидЪтельствуйте, что онъ 
мой, что вы мн его подарили. Они его описали, 
опечатали ... Не отдають ... 


Марья Григорьевна. 

Да, Аркадй Петровичъ, самое это лучшее ... 
Бросьте вы все это дЪло ... И намъ, и вамъ будетъ 
покойнЪфе ... Право, дорогой мой, оставьте вы все 
Это нову се 
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Волыновъ. 
Да, я вижу, Марья Григорьевна, что я долженъ 
все бросить, вс5хъ оставить... Я не ожидалъ, 


чтобы въ дом моей невфсты каюе-то неизвЪстные 
проходимцы осмфлились оскорблять меня, чтобы се- 
стра моей невЪфсты подозрфвала меня въ мошенни- 
честв$, въ обманф ... Да, я долженъ бросить все 
и проститься съ вами навсегда. .. (Къ становому приставу.) 
Извольте писать протоколъ, и если хотите... если 
эта комедля къ чему-нибудь послужить ... запи- 
шите, что я утверждаю, что векселя не безденеж- 
ные, что я выдаль подъ нихъ чистыя деньги, на 
что у меня есть доказательства, и что въ свое 
время я ихь намфрень представить ко взысканию. 
(Общее движеше) А теперь вы можете меня аресто- 
вать... Я готовъ Фхать ... 


Ольга (бросаясь къ Волынову). 
Аркадй, ты меня оставляешь, ты бросаешь меня?.. 
Что ты сказалъ? Я ничему этому не вфрю... Я 
вфрю тебЪ одному ... 


Волыновъ. 


МнЪ жалко васъ, Ольга Алексвна, я васъ любилъ, 
но я не могу жениться на той, родители которой 
выставляють меня какимъ-то обманщикомъ, чуть не 
воромъ, которые, взявши деньги, говорятъ, что ихъ 
не получили, сестра которой намекаетъ, почти прямо 
называетъь меня мошенникомъ, и вмЪстЪ съ какимъ-то 
проходимцемъ, своимъ возлюбленнымъ ... 


Скворцовъ (бросаясь къ Волынову). 


Молчать, пока вы цфлы ... Я говорю вамъ въ 
глаза, что вы негодяй, мошенникъ, воръ, и имфю на 
это доказательства. МнЪ хотфлось только обличить 
васъ передъ всфми, и я достигъ своей цфли ... Вы 
сами себя разъяснили... А по векселямь вы ни- 
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чего не получите... Я докажу, что они безденеж- 
ные, выманенные мошенническимъ образомъ ... 


Волыновъ. 
Вы докажете?.. О, свЪже-испеченный и непро- 
печенный юристъь!.. Я бы желалъ знать, каюя до- 


казательства могутъ опровергнуть документъ, въ ко- 
торомъ Алексфй Михайлычъ собственноручно удо- 
стовЪряетъ, что деньги по векселямъ отъ меня по- 
лучиль ... Въ довЪфренности, мн выданной, онъ 
прямо пишетъ, что предоставляеть мн получить 
ссуду въ уплату части занятыхь у меня и получен- 
ныхъ сполна ста тысячъ рублей ... 


Скворцовъ, Алябьевъ и Приставъ. 


Какъ, вы это подписали?.. Алексфй Михайлычы.. 
Что вы надфлали? Вы разорили себя... | 


Марья Григорьевна (растерянно). 


Батюшки, что онъ надфлалъ?.. Растолкуйте вы 
мн$ ... 


Ковырневъ. 


Сто тысячъ, ангель мой!.. Это деньги!.. На 
полу не поднимешь ... Е 


Волыновъ. 
Не я обманщикъ, а меня обманывали ... Меня 
хотли здфсь обобрать ... Взяли мои деньги и хо- 


тятъ сдфлать векселя безденежными ... Кто выхо- 
дить мошенникъ и воръ? 


Ольга. 

О, я проклинаю всфхъ, всфхь!.. (Кь Раись.) Тебя 
особенно и съ твоимъ возлюбленнымъ вмЪстф... 
Это вы, вы все сдфлали... Вы хотите лишить меня 
счаст!я ... 
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Волыновъ. 


Господа, мнф здфсь дфлать больше. нечего ... Я 
ухожу ... (Фочетъ идти.) 


Ольга (бросаясь къ нему). 


И я съ тобой ... Куда ты, туда ия... Я не 
оставлю тебя, не разстанусь съ тобой, никому не 
отдамъ ... Я ничему не вЪрю ... 


: Раиса (удерживая Ольгу). 
Оля, Оля, постыдись!.. Образумься!.. 


Ольга. 
Прочь, не сестра ты мн больше ... 
Волыновъ. 

Извините, Ольга АлексЪевна... Я ухожу одинъ... 
МнЪ васъ жалко ... Вы не можете быть невЪстою 
мошенника ... Вы барышня такой хорошей, такой 
благородной фамили ... Идемте же, господа... 


Или я ОДИНЪ уйду. (Подходитъ къ дверямъ, въ которыхъ его 
останавливаетъ Орестъ.) 
(Ольга истерически рыдаетьъ). 


Оресть. 
А Джальма?.. Какъ же Джальма? ВЪдь, вы по- 
дарили его мнЪ ... 


Волыновъ. 
Подите вы прочь отъ меня, глупый мальчишка!.. 
(Отталкиваетъ его.) 
Орестъ (удерживая его). 
НФть, я не отстану ... Вы подарили ... Вы 
засвидфтельствуйте ... 


Квашнинъ 


(который до сихъ поръ сидфлъ какъ потерянный, вдругъ бросается къ 
Волынову). 


Векселя мои, векселя отдай... Довфренность... 
Теперь я все понялъ ... Отдай!.. (Хватаетъ его за шею) 
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Волыновъ. 
Г-нъ приставъ, что же это?.. Это насиле, раз- 
бой!.. Я буду кричать, требовать помощи ... 
Приставъ. 


Алексфй Михайлычъ, успокойтесь, такъ нельзя... 
Ваше оть васъ не уйдеть ... Не дБлать бы прежде, 
спросить, посовЪтоваться ... А такъь нельзя ... 


Квашнинъ. 


А, ЧТО?.. Какъ?.. (Отпускаетъь Волынова. Тотъ скры- 
вается за дверью. Алябьевъ и приставъ его сопровождаютъ). 


Марья Григорьевна. 


Батюшки мои, что же будеть теперь?.. Алек- 
СсФй Михайлычъ, что ты надфлалъ?.. Разоритъ онъ 
насъ теперь. (Рыдаетъ.) 


Ольга. 
Пустите меня, пустите къ нему... Я не от- 
стану ... Я съ нимь ... 


Скворцовъ и Раиса (удерживая ее). 
Оля!.. Ольга АлексЪевна ... Образумься!.. При- 
дите въ себя!.. 
Ковырневъ. 


Нехорошо, ангелъ мой!.. Придите въ себя... 
Теперь это никакъ невозможно ... 


Ольга (порываясь.) 


Пустите, пустите ... Прокляце мое на васъ!.. 
Проклят!е!.. (Истерически хохочеть.) 


Марья Григорьевна. 
Держите ее, держите... не пускайте ... 
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Квашнинъ. 

А? Что?.. Рразорить? Вы чего смотр$ли?.. 
Что прежде не говорили?.. Теперь вс на меня... 
Кто привелъ, кто сваталь?.. Ты! (указываеть на Ковыр- 
нева) Кто повфрилъ первый, принималъ, расхвали- 
валъ?.. (кь Марь ГригорьевнЪ) — ты!.. Кто влюбился, 
какъ дура, какъ сумасшедшая?.. (къ Оль) — ты!.. 
Замужъ захотЪлось, потерпфть, подождать не могла... 


Ольга. 

Какъ?.. Я же и виновата ... Меня оскорбили, 
унизили, опозорили, лишили любимаго человЪка ... 
И я виновата?.. Н5тъ, вы виноваты во всемъ!., 
Еслибъ вы не позволили здфсь оскорблять его въ 
присутствии моемъ, онъ никогда бы не отказался отъ 
меня... Можетъ быть, вы и деньги получили, а 
его сдБлали обманщикомъ, мошенникомъ ... Вчера 
обнимали, цфловали, превозносили, а сегодня... что?... 
И при мн$, при постороннихъ ... Это хоть кого взбЪ- 
сить... И кому, кому позволили вы издФфваться 
надъ нимъ?.. РазвЪ это люди въ сравнеши съ 
нимъ?.. Это ничтожество, завистники, сплетники!.. 
Если онъ теперь и разоритъ васъ, такъ по-дЪломъ, 
по-дфломъ ... Но я-то, я-то за что страдаю?.. 
За что?.. За что?.. Въ первый разъ въ жизни 
встрЪтила человфка, который полюбилъ, оцфнилъ 
меня... И того оклеветали, оскорбили, отняли ... 
Разбили мое счастье, мою жизнь!.. И кто же, кто? 
родная сестра, сами родители, родной отецъ ... О, вы, 
вы виноваты!.. Я люблю его, я жить безъ него не 
могу... Я сойду съ-ума, я умру ... Дайте мнЪ 
его, воротите его... О-о, прокляще, прокляте!.. 
(Убфгаетъ съ истерическими рыдан ями и хохотомъ.) 


Марья Григорьевна. 
Батюшки, не забЪжала бы она куда, не сдфлала 


бы чего надъ собою ... БъЪгите, смотрите за ней... 
Орестушка, бЪФги за ней ... 
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Орестъ. 

Вотъ еще ... Стану я бЪгать за ней... Она 
будетъь комеди представлять, а я бЪгать стану ... 
Мошенникъ, такъ мошенникъ и есть!.. ГдЪ Джаль- 
ма-то?.. 


Марья Григорьевна. 
Ардальонъ Михайловичъ, бЪги, хоть ты батюшка... 


Ковырневъ. 

Какъ теперь, ангелъ мой?.. Теперь за ней ни 
въ жизть не поспфешь, коли въ нее вступило... 
Не съ моими ногами... Что одинъ подфлаешь? 
Туть народу много нужно ... | 


Марья Григорьевна. 


Ахъ, Господи, Господи!.. Батюшки, батюшки!.. 
Что будеть ... Что будеть!.. 


Квашнинъ. 

Нине, вс$ будемъ нище!.. Разорены, разо- 
рены!.. Дочь проклинаетъ!.. Я виноватъ, я одинъ 
виноватъ во всемъ!.. Погубилъ, разорилъ ... себя, 
семью!.. Обманули, провели, какъ дурака... Своего 
природнаго, родового мало... Захотфлъ разбога- 
тъть, дворянству измнилъ, породЪ своей... ВсБ 
смЪяться будуть... Дуракъ, дуракъ, посм5шище 
общее!.. (Къ РаисЪ и Скворцову.) А вы смЪетесь, рады!.. 
Подвели ... На см$фхь подняли... СмЪйтесь, смЪй- 
есь!” 


Раиса. 


Что вы, папочка, что вы... ГдЪ же мы см$емся?.. 
(Подходить къ Квашнину.) 


Квашнинъ. 
Прочь, ты не какъ дочь, ты какъь злой врагь 
мой поступила... Подговорила этого ... (казы- 
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ваеть на Скворцова) Онъ силой ко мнЪ ворвался, и ты, 
вмЪстЬ съ нимъ, меня на см5хъь, на смЬхь, на по- 
зоръ всЪмъ ... Воть, моль, какой дуракь у меня 
отецъ!.. Глядите, смотрите, смЪйтесь!.. А ты ду- 
маешь — этоть не того же хочетъ: онъ тоже въ 
карманъ смотрить ... Хоть и разорилъ, молъ, а все 
что-нибудь да осталось, что-нибудь да дадутъ: голяку 
все годится .... 


Скворцовъ. 


Вы ошибаетесь, АлексЪй Михайлычъ. Вы на- 
прасно оскорбляете меня ... 


Раиса. 
Папаша, милый ... онъ не такой: онъ честный, 
безкорыстный!.. Я люблю его ... 


Марья Григорьевна 
(всплеснувъ руками). 

А, батюшки, еще новая радость, честь для нашей 
фамил!и ... 

Квашнинъ. 

Ха, ха, ха... Чего лучше... Воть каве же- 
нихи нынче у моихъ дочерей ... Мазурики, мошен- 
ники, нише, всяе разночинцы, учителя, поповичи!.. 
Да кому же и быть?.. Я, Квашнинъ, сталь тоть 
же Ковырневъ: обобрали, разорили, опозорили, 
осмфяли!.. Ай, ай, что это? Голова, голова... 
Душно, душно ... (Падаеть на руки окружающихъ.) 


Ковырневъ. 


Воть, ангель мой, говорилъ, не безпокойтесь: 
отъ безпокойства болЪфзнь приключается ... 


Марья Григорьевна. 


Батюшки, батюшки, что такое? Что съ нимъ?.. 
Не умеръ ли? 
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Скворцовъ. 
НЪть, н5фть... Дурно ему ... ФОресть, скачите 
скорФе въ городъ за докторомъ! Раиса АлексЪевна, 
не теряйтесь: позовите людей, воды, льду, спирту... 


Ковырневъ. 
Вотъ, ангель мой... Кто могъ это сдумать?.. | 
Все оть Бога!.. Прямо сказано: вкуп$ богать и 


убогь ... 
(Вс5 окружаютъ Квашнина.) 


(Занав5съ падаетъ.) 


Закулисныя тайны. 


ДЪЬйств!е первое. 
Утро. 


Дъйствующя лица: 


Авдотья АлексБевна Сукодавлева, аккуратнЪйшая въ 
мрЪ хозяйка, заботливая мать семейства, помБщица двух- 
соть душъ. 


Павелъ Васильевичъ, сынъ ея, 30 лБть, гусаръ. ВслЪд- 
стве тщательнаго воспитая и неутомимой заботливости 
матери, несмотря на молодость лБтъ, уже эскадронный ко- 
мандиръ; въ знакомомъ ему кругу считается выгоднымъ 
женихомъ; за усп5хи въ жизни и службЪ питаеть самъ къ 
себъ глубочайшее уважен:е. 


Варвара Васильевна, сестра его, д5вица тридцати-двухъ 
лЪть, прекрасной нравственности, сохранившая непорочность 
сердца и невинность воображен!я до такой. степени, что 
краснеть при одномъ имени мужчины; скромна, покорна 
и послушна матери до высочайшей степени; иметь всЪ 
законныя права на вниман!е жениховъ, всегда готова отдать 
свою руку первому достойному искателю. 


Арина Афонасьевна, 45 лфтъ, старшая женщина въ 
дом (Сукодавлевой, пользующаяся вполн$ заслуженною 
довфренносто своей госпожи. Главная обязанность ея со- 
стоить въ наблюдеШи за скромностю поведешя и приле- 
жаншемъ кь работЬ горничныхъ дфвушекъ. Сама, всегда 
отличаясь чистьйшею нравственностью и неутомимымъ трудо- 
люМемъ, она исполняеть свою главную обязанность съ 
особенною страстною любовью; нрава молчаливаго и про- 
зорливости необыкновенной, такъ-что до сихь поръ ни одна 


горничная не могла скрыть оть нея своихъ любовныхъ по- | 


хожденй. ИмБеть выразительные, хотя н$фсколько врозь 
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й 


смотряше черные глаза, необыкновенно тоныя губы, сухо- 
щавое, почти мужское тБлосложеше, почти постоянно стра- 
даеть флюсомъ, вслЪдств!е чего лъвая щека всегда подвя-. 
зана; носитъ чепчики. 


ВЪра, горничная и швея, съ безжизненными глазами и 
соннымъ выраженемъ лица; любить Фсть и спать больше, 
нежели сл5довало бы по мн5ню барыни и Арины Афо- 
насьевны. 


Александра Семеновна Пичугина, дальняя родствен- 
ница Сукодавлевой, не заслуживающая особеннаго вниман!я 
. по незначительности своего состояя и неважному чину ея 
мужа; впрочемъ, за скромность своего нрава пользуется 
расположевшемъ Авдотьи Алексфевны Сукодавлевой, весьма 
уважающей всяюя родственныя связи. 


Смуглый господинъ : лица, которыхъ можно 
Господинъ со стеклышкомъ\ встрЪтить всегда и вездЪ. 


слуги Авдотьи Алексфевны Сукодавлевой; 
благоразумною строгостью и деликатнымъ 
обращенемъ своей госпожи, выполированные 

Прохсръ | почти до безличности и отсутствйя всякихъ 

- собственныхъ желанй. Прохоръ еще иногда 
забывается и чувствуеть аппетить и позывъ 
ко сну. Филиппъ никогда. Оба одфты очень 

Филиппъ | чисто, руки держать назади, табаку не 
нюхають, но курятъ подъстрожайшимъсекре- 
томъ, водки боятся, какъ розогъ. 


Номеръ въ одной изъ лучшихъ, но не изъ дорогихъ 
московскихъ гостиниць, цфною въ 1 р. 50 к. за сутки. 
Большая комната, окнами на дворъ, раздфленная перего- 
родками на четыре части такъ, что образуется маленькая 
прихожая, въ которой высоюй ростомъ лакей можеть спать . 
на полу не иначе какъ по дагонали, то есть въ одинъ уголъ 
упереться ногами, а въ другой — противоположный — го- 
ловою; рядомъ съ прихожею другое темное помфщеше, въ 
которомъ можеть уставиться кровать; затБмъ два св5тлыхъ 
отдфлен1я, одно побольше, въ два окна — гостиная, и дру- 
гое — поменьше, въ одно окно. Въ гостиной диванъ, пе- 
редъ нимъ круглый столъ и умфренное количество креселъ 
и стульевъ; въ простЬнк ломберный столь и надъ нимъ 
зеркало. Въ сосфднемъ отдБлени одинъ диванъ. два стула 
и тоже ломберный столъ, раскрытый и придвинутый къ 
окну. На вбитые по стфнамъ этой комнаты гвозди разв$- 
шано безчисленное множество платьевъ кисейныхъ, шелко- 
выхъ, шерстяныхъ и разнаго рода крахмаленыхъ юбокъ, — 
все это укутано оть пыли бЪлыми простынями; на раскры- 
томъ столЪ разложены съ большою аккуратностью пирамиды 
батистовыхъ платковъ, кисейныхъ рукавчиковъ, шемизетокъ 
и прочихь нЬжныхь ' принадлежностей дамскаго туалета: 
все это также накрыто бЪлыми платками. Въ углахь ком- 
наты поставлены одна на другую картонки со шляпами. 
У стола, прютившись съ особеннымъ исскуствомъ къ уголку, 
ничЪмъ не занятому, сидить Арина Афонасьевна за работой. 
Среди комнаты расположена гладильная доска, прилаженная 
такимъ образомъ, что одинъ конець ея лежить на спинкБ 
дивана, а другой на спинкЬ поставленнаго противъ него 
стула; на доску надфто приготовленное къ глаженью ки- 
сейное платье и стоить утюгъ, вздернувши кверху носъ. 
Въ гостиной, окончательно совершившая свой туалеть Вар- 
вара Васильевна осматриваеть себя въ зеркало спереди. 
Авдотья АлексБевна, уже почти окончательно одфтая, но 
еще безъ чепчика и мантильи, осматриваетъ костюмъ дочери 
сзади. БлЪдная, полусонная, съ усталыми глазами ВЪра 
стоить иБсколько въ сторонЪ, тупо слБдя глазами за 
Авдотьей АлексЪевной. 12 часовъ по-полудни. 
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Авдотья Алексфевна 
(поправляя воротничекъ у дочери, къ В$рЪ). 

Ты вБчно переложишь крахмала, вЪчно... Сколько 
разъ я тебЪ говорила, что воротнички, рукавчики, 
все кисейное надо такъ крахмалить, чтобы вещь, 
получила самый легкЙ лоскъ, чтобы она не топы- 
рилась, а чтобы оставалась совершенно воздушна и 
въ то же время получила бы н5которую упругость... 
Ахъ, ВЪра! Ахъ, Въфра! Какь тебЪ не стыдно — 
точно ты въ первый разъ дЪфлаешь, точно учишься... 
точно измучена работой ... И в$чно сонная, точно 
никогда не можешь проспаться ... Кажется, есть 
когда выспаться: каждый вечеръ спишь ... кажду 
ночь спишь ... Е 


Варвара Васильевна. 
А коса хорошо, мамаша, лежитъ? 


Авдотья Алекс$евна. 
Коса ничего, хорошо ... 


Варвара Васильевна. 


А. лифъ у этого платья надо бы, мамаша, вы- 
пустить: онъ мн узокъ становится ... 


Авдотья АлексЪевна. 


Н5ть, ужъ когда здЪфсь, душенька, выпускать? 
надо думать о выфздныхъ платьяхъ, а это и такъ 
сойдеть ... ВЪдь въ этомъ ты не долго бываешь, 
только дома .. 


Варвара Васильевна. 


Да в$дь рЪжеть, мамаша, ужасно — и насилу 
сходится, насилу стянула ... 


Авдотья Алекс$евна. 


Ну, что же дфлать, мой другъ: надо было объ 
этомъ дома подумать, а здфсь ужь этими платьями 


ПотБхинъ. Х1. 30 
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заниматься некогда... И это, Варенька, странно, 
что ты дома объ этомъ не подумала; это очень 
странно, душа моя... Объ чемъ же дфвушкБ и 


думать, если не о своемъ туалетЪ ... Я удивляюсь 
тебЪ, Варенька, ужасно удивляюсь... 


Варвара Васильевна. 


Да’ вЪдь оно прежде, мамаша, не было узко, а 
лЪтомъ въ деревн$ я его не надфвала ... 


Авдотья Алексфевна. 

Ну, слдовало, мой другъ, примЪфрить, когда 
сбирались ... Какъ же ты не примЪряла! Какъ тебЪ 
не стыдно... Ты знаешь, что ты толстфешь ... 
И какъ ты толстфешь, Варенька, Варенька! Ужасно, 
какъ толстъешь ... Это ужасно къ тебЪ нейдетъ... 


Варвара Васильевна. 


Что же мнЪ дфлать, мамаша? Я, право, не знаю, 
что съ собой дфлать ... Я сама не рада... 


Авдотья Алексфевна 
(надфвая передъ зеркаломъ чепецъ), 
Надо меньше кушать, мой другь ... Надо въ 
этомъ себя удерживать ... 


Варвара Васильевна. 
Ахъ, мамаша, развЪ вы не знаете... много ли 
я Ъмь: и то почти всегда голодная... НФть, я 
здфсь всегда худфю, а какъ въ деревню прду, 
такь и потолстБю опять ... Просто не знаю, что 
дфлать... НЪть, я въ корсет буду спать: гово- 
рятъ, отъ этого худЪфють ... 


Авдотья АлексЪевна. 
Что жъ, это очень хорошо ... 


ВЪра. 
Мантилью какую прикажете? 
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Авдотья АлексЪевна. 

Н$тъ, подай пока платокъ, а бархатную ман- 
тилью ... ту ... сь пуговками, положи здЪфсь, чтобы 
была подъ руками, если кто пр!Ъдетъ ... (Въфра по- 
даетъ платокъ.) Да изволь идти гладить платье, да гладь 
хорошенько, а выгладишь — покажи мнЪ ... Ну, 
теперь пора ужъ, я думаю, посылать за чепцомъ... 


Варвара Васильевна. 
Да и за казакомъ, мамаша, пошлите ... 


Авдотья Алекс$евна. 
Да и за казакомъ ... 


(Въ прихожей слышенъ женск! голосъ: „дома Варенька“? и отвфть 
лакея „дома-съ“.) 


Авдотья АлексЪевна. 
Кто это? ... Ахь, это, кажется, Сашенька ... 


Варвара Васильевна. 
Должно быть, она... 
(Входить Александра Семеновна Пичугина.) 


Авдотья Алекс$евна. 
Ахъ, Сашенька, здравствуй, моя душенька ... 


Варвара Васильевна. 


Ахъ, спёге А]ехапаппе ... Какъ я рада тебя ви- 
дфть, ша сНёге. (Цълуются.) 


Авдотья Алекс$евна. 


Ну, садись, моя душа, садись ... Воть я сей- 
часъ только распоряжусь ... И буду свободна ... 
Прошка .. 


Прохоръ (изъ прихожей). 
Сейчасъ-съ ... (Входить) Чего изволите? 


Авдотья Алекс$евна. 


Ступай, мой милый, къ ЛизаветЪ ИвановнЪ Ра- 
30+ 
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донецкой: он обфщали мн$ чепчика, посмотрЪфть 
фасонъ; такъ скажи: приказали, дескать, просить... 


Прохоръ. 
Слушаю-съ. 


Авдотья АлексЪевна. 

Ну, оттуда ты пройдешь къ графинф Шатору ... 
Скажи: Авдотья `Алексфевна Сукодавлева приказали 
кланяться и узнать о здоровьф ... (Заискивающимь го- 
лосомъ) (ОНнЪ, дескать, изволили видфть на графинЪ 
Зоф Осиповн$ ‹ прекрасный. казакъ, коричневый ... 
Онъ, скажи, очень имъ понравился... ОНЪ, дескать, 
этакого фасона’ никогда не изволили видфть. У ба- 
рышни нашей, скажи, хоть и есть два казака, имъ 


шили у тадаше Фальбала, но не таюе ... Слы- 
шишь:; такъ и скажи ... Такъ приказали, дескать, 
просить ... (смягчая голосъ до н5жности) нельзя ли, де- 
ска'ь, одолжить’ на ‘одну минуточку .:. только 
взглянуть на фасонъ ... (И приказали, дескать, 
узнать: гдф шили? ... Слышишь... 

Прохоръ. 


-Слушаю-съ... 


Авдотья Алексфевна. 
Ну, такъ и ‘скажи, да не переври ... 


Варвара Васильевна. 
И оть меня кланяйся и попроси ... 


Авдотья 'Алекс$евна. 


Да, скажи: барыня и барышня приказали кла- 
няться и попросить... Ну, какъ я тебЪ говорила, 
такъ и скажи ... 


Прохоръ. 
Слушаю-съ.... 
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Авдотья АлексЪевна. 
Пу, оттуда, мой милый, ты пройдешь къ нашей 
мастерицф ... Скажи, чтобы у нея непремфнно къ 
завтрашнему дню платье было готово. 


Александра Семеновна 
(къ ВарварЪ ВасильевнЪ). 


А тебЪ въ какомъ магазин шьютъ платья? ... 


Варвара Васильевна 
(взглянувъ на платье). 
Мадаше Викторинъ. 


Авдотья Алексфевна 
(обращаясь къ АлександрЪ Семеновн$). 


Бальныя—то платья шьемъ у шадаше Викторинъ; 
а это, мой другъ, у насъ есть такая мастерица: она 
бЪдная, живетъ одна, но шьетъ прекрасно съ гото- 
выхъ фасоновъ ... что этакое попроще ... и очень 
дешево береть ... (Къ Прохору.) Да, такь зайди къ 
ней, скажи вотъ о плать$-то, да скажи ей: у нея 
есть, она сказывала, пр1ятельница мастерица у та- 
дате ‹Викторинъ, такъ она обфщала ее. попросить, 
чтобы она какъ нибудь потихоньку достала у своей 
хозяйки штампу, эту печать съ ея именемъ, кото- 
рой они выбивають клейма на работахь ... Такъ 
скажи ей, чтобы она не забыла и похлопотала объ 
этомъ, и какъ достанетъ, такъ сейчасъ наложила бы 
клейма на лифахъ у барышниныхъ платьевъ ... (Кь 
АлександрЪ СеменовнЪ.) Знаешь,‘ мой дружочекъ, малень- 
кая хитрость ... Вс хорошя платья мы шьемъ у 
шадате Викторинъ ... Такъ зачфмъ же и этимъ 
отличаться? ... (Къ Прохору) Ну, такъ слышишь? 


Прохоръ. 
Слушаю-съ ... 
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Авдотья АлексЪевна. 


Да смотри же, не переври ... Ну, теперь, ка- 
жется, все. (Прохоръ хочетьъ идти.) 


Авдотья АлексЪевна. 
Да! Погоди ... Зайди еще къ ПалагеБ Семе- 
новнф Гусевой: у нея продается по случаю чепецъ 
съ цвфтами ... кружевной ... проситъ она восемь 
рублей серебромъ ... Такъ скажи, что восемь 
рублей, молъ, дорого ... Да и кружевъ намъ не 
нужно, а не продадуть ли они одни цвфты ... 
Такъ я бы купила, если отдадутъ за три рубля. 
Слышишь? 

Прохоръ. 

Слушаю-съ ... 


Авдотья АлексЪевна. 


Ну, теперь ступай... Да возвращайся поскорфе... 
И вещи неси поосторожн$е ... (Прохоръ уходить.) 


Авдотья Алексфевна 
(обращаясь къ АлександрЪ СеменовнЪ). 
Ты не можешь, Сашенька, представить, сколько 
хлопотъ съ этими выфздами ... Просто все утро въ 
хлопотахъ ... 


(ВЪра выглядываетъ изъ другой комнаты.) 


. 


Авдотья АлексФевна. 


Ну, что, выгладила? 


ы 


Вфра. 
Выгладила съ... 


Авдотья АлексЪевна. 
‚Ну, покажи же, покажи сюда... 


(ВЪра выносить платье.) 
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Авдотья АлексЪевна 
(осматривая его.) 

Ну, какъ же это можно, моя милая ... Посмотри- 
ка, развЪ эта складка разглажена, развЪ здЪфсь про- 
глажена ... Ахь, ВЪра ... помилуй, моя милая ... 
Что это? ... Это что? ... Аринушка, Аринушка... 
Посмотри-ка, какъь она выгладила платье ... Пойди, 
покажи Аринушкф. 


(ВЪра уносить платье въ другую комнату; тамъ на нее накидывается 
Арина Афонасьевна съ лютостью пантеры: блестить на нее глазами. 
подергиваеть изъ рукъ платье, тычеть въ него пальцами, нарочно 
мнеть его и, разразившись вполголоса, чтобы не очень раздражать гос- 
подскаго слуха—цфлыми потоками брани, укоровъ и колкостей, язви- 
тельно приказываетъ перегладить платье снова. ВЪра молча покоряется. } 


Авдотья АлексЪевна. 


Ахъ, Боже мой, да... Вотъ еще надо распо- 
рядиться ... Филька, Филька! ... (Филияпъ входить.) 


Авдотья Алекс$Ъевна. 


Отправляйся, мой милый, сейчасъ ... найми ка- 
рету на вечеръ... Да нанимай подешевле ... 
Скажи, что мнЪ только дофхать, а потомъ я ее от- 
пущу домой, чтобы она пр!Бхала опять часа въ 

Филиппъ. 

Да ужь изъ-за этого-съ дешевле не возьмутъ-съ ... 
Имъ все равно-съ... Все ужъ возьмуть за цБлый 
вечеръ ... 

Авдотья АлексФевна. 

Ну, а ты скажи, поторгуйся ... Можеть быть, 
и уступять ... Скажи, что карету могуть отпу- 
стить похуже: вечеромъ не видно ... Да зайди 
въ Ножевую ... Знаешь, тамъ продается ветчина 
вареная ... по пятнадцати копфекъ фунть ... Такъ 
купи ... Я думаю, для насъ будетъ одного фунта... 
Да, будеть довольно ... Такъ купи фунтъ вет- 
нины ... Смотри хорошей, —выбирай хорошенько... 
Да еще купи ... Ты у насъ закусишь, Сашенька ?... 
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Александра Семеновна. 
НФтъ, мн надо домой ... 


Авдотья Алекс$евна. 


Отчего же? :.. НФтъ, останься... Да, такъ 
купи еще три пирожка тоже у пирожниковъ, знаешь... 
Мы сегодня въ гостиниц$ обфда брать не бу- 
демъь ... ДФфвкамъ купи въ харчевнЪ щей и хлЪба... 
Ну, ступай... да приходи, поскорЪе ... 


(Филиппъ уходитъ.) 


Авдотья Алекс$евна. 


Ну, слава Богу, теперь распорядилась совсЪмъ... 
Ну, мой ангелъ, Сашенька, какъ же ты поживаешь? 


Александра Семеновна. 
Ничего-съ ... 


Авдотья Алексфевна. 

Ну, и прекрасно... А мы туть все время по- 
чти ни минуты дома не бываемъ ... Утро, знаешь, 
то въ магазины, то съ визитами, а вечера ужъ р$- 
шительно всегда куда-нибудь отозваны ... Къ Ва- 
ренькЪ такъ внимательны кавалеры ... Такъ мноце 
интересуются. Ну, и хочется, чтобы‘ все это было 
въ приличномъ вид, и чтобы себя ни въ чемъ не 
уронить ... Хлопотъ бездна ... 


Варвара Васильевна. 

Ахъ, ша сбые, мной тутъ очень интересуется 
одинъ мужчина, здфсь въ гостиниц стоить... 
И человЪка подсылалъ спрашивать. объ нашей фа- 
мили.... И челов$къ его познакомился. съ нашей . 
Аринушкой, и говорить ей, что нашему, говоритъ, 
барину, ужасно хочется познакомиться съ вашими 
господами ... Ахъ, мамаша, и вы не знаете, что 
онъ сдлаль недавно: мы ходили съ Полемъ по кор- 
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ридору ... а’ онъ все отворялъ двери и выгляды- 
валь ... И, . наконецъ, ‘совсфмъ отворилъ двери, 
‚ какъ будто у него ужъ очень накурено, а совсфмъ 
нфть, и самъ сфль противъ двери... И когда я 
только прохожу мимо его дверей, онъ такъ смо- 
тр$лъ, такъ смотрфлъ на меня... Просто, ша сНёге, 
эти мужчины ужасъ что дфлаютъ: мн показаться 
нельзя въ корридорЪ ... 


(Аринушка входитъ съ чепчикомъ въ рук.) 


Авдотья Алекс$евна. 


Ну, что, Аринушка, перешила? Ну, и прекрасно. 
Теперь только ленты выгладить сквозь кисею: онЪ 
будутъ совершенно какъ новыя ... 


Варвара Васильевна. 

Ахъ, ша сНёге, хочешь, я покажу тебЪ его? ... 
Стоитъ только отворить дверь ... (Стану играть 
на роялБ... И посмотри, онъ навфрно придетъ 
къ дверямъ ... 


Авдотья АлексЪевна. 


Ты побудь здфсь, Сашенька, а я пока вотъ съ 
Аринушкой займусь ... А туть еще мн нужно 
поговорить съ тобой объ одномъ дфльц$ ... (Уходитъ.) 


Варвара Васильевна 
(ходитъ подъ руку съ Александрой Семеновной). 


И сколько мнЪ, ша сБ&е, партй предстояло, 


только все ... все какъ-то несчастье ... Оть чего 
нибудь да разстроится ... ‘Третьяго года ша сВёге, 
я непремфнно бы вышла замужъ ... Онъ быль 
военный, ша сиёге ... хорошенькй! ... И молодой 
еще, а ужь капитанъ ... И очень искалъ моей 
руки... Ну... надо бы приглашать его къ себЪ 
чаще и чаще, чтобы сблизиться съ нимъ ... Ну, а 


шатап все тянула время... разузнавала о его со- 
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стояни ... А тутъ вдругъ, ша сНёге, война, -— его 
послали на войну, и тамъ убили... Такъ все и 
разстроилось ... 


Александра Семеновна. 


Ахъ, какъ это досадно, Варенька ... А ты 
очень его любила? ... 


Варвара Васильевна. 


Ахъ, ша сИёге ... Я плакала о немъ, просто, 
какъ сумасшедшая ... (Вздыхаеть) Я и теперь не 
могу ‘забыть о немъ ... (Отворяеть дверь въ корридоръ.) 


Хочешь, ша сНёе, я тебЪ спою что нибудь? ... 


Александра Семеновна. 
Ахь, пожалуйста ... 


Варвара Васильевна. 


Меня, ша сНёге, вездЪ просятъ пфть ... Осо- 
бенно мужчины, ша сНёге ... (Поеть.) 


Въ хижину б$дную, Богомъ хранимую, 
Скоро-ль опять возвращусь ... 


(У дверей начинаютъ появляться слушатели). 


Варвара Васильевна 
(вполголоса). 
Посмотри, посмотри, ша сНёге: вотъ всегда такъ... 
(Продолжаетъ пЪть.) 
Скоро-ли мать поцфлую родимую, 
Съ бЪднымъ отцомъ обнимусь? ... 


НФфтъ, ша снёге ... Ужасно неловко пФть:. 
и разстроенъ, и не по голосу ... «Играетьтаммы, украл- 
кой взглядываеть на слушателей, показываетъ видъ, что не обращаеть 
вниманя, жеманится и говорить внолголоса).  Вотъ, ‘та спёте, 
онъ, воть ... такой смуглый съ усами... 
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Александра Семеновна 
(вполголоса). 


Вижу. (Вслухъ) Ну, пой, Варенька, что нибудь... 


Варвара Васильевна. 

Право, не знаю, ша сБёге, что... Ахь, ты не 
слыхала, вышелъ новый романсъ ... Какя пре- 
лестныя слова, ша сНёге ... 

Еслибъ, сердце, ты лежало, 
На рукахъ моихъ, 

Все бы я тебя качала, 

Все качала бы на нихъ. 

(Вполголоса, улыбаясь и конфузясь.) Посмотри, ша спёге, 
какъ онъ смотрить ... Посмотри, посмотри, ша 
снёге, что онъ дфлаеть ... (Стараясь казаться равнодушною, 
начинаетъ пфть съ особеннымъ чувствомъ.) 


Смуглый господинъ 
(у дверей, своему сосЪфду со стеклышкомъ въ глазу). 


Дфвица въ порЪ, братецъ ... Просто, таеть ... 


Господинъ со стеклышкомъ: 
Не только таетъ, а ужъ, кажется, начинаетъ 
киснуть ... 
Смуглый господинъ. 
Мимоходомъ ... ничего ... 


Господинъ со стеклышкомъ. 
НФть, другая-то рожица не®дурна ... Должно 
быть, дама. 
Смуглый господинъ. 
Смотри ... сейчасъ выстрфлю ... (Закатываеть глаза 
подъ лобъ, прикладываеть руку къ сердцу и глубоко, чуть не со сто- 
номъ, вздыхаеть) Я думаю, поняла? 


Господинъ со стеклышкомъ. 
Перестань, не смфши ... Пусть ее попищитъ... 
А то, вЪдь, двери затворятъ ... 
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Варвара Васильевна 
(переставая пЪть и какъ бы не замфчая слушателей). 

Нфть, ша сне, воть я прикажу настроить 
рояль... А то шатап, можеть быть, найметьъ квар- 
тиру, и тогда мы абонируемъ рояль ... Я, та сПёге, 
не могу жить безъ инструмента ... 


Смуглый господинъ 
(поталкивая сосфда, вполголоса). 
Слышишь, слышишь: она не можетъ жить безъ 
инструмента ... 


Варвара Васильевна. 


МнЪ, ша сНёге, и нельзя ... (Возвышая голосъ.) Вс 
наши знакомыя, а особенно графиня Шатору, кня- 
гиня Шелехонская, просто какъ увидятъ меня, такъ 
и просятъ, чтобы я ПБла ... (Взглянувъ какъ бы нечаянно.) 
Ахъ, Боже мой, эти мужчины ... вЪчно ... (Же. 
манясь) Ну, вотъ, право, ша сИёге, иной разъ, когда 
случается, бываешь дома, хотфла бы заняться, про- 
экзерсировать что нибудь... здфсь просто нельзя... 
За мной какъ будто слфдятъ ... (Мужчины уходять въ 
свой номеръ) Посмотри, ша сПёге, вотъ теперь ушли 
въ свой номеръ и навфрно отворятъ двери и будутъ 
смотрфть на насъ ... Ахь, ша сНёге, если бы я 
только захотЪлаи если бы шатап не препятствовала, я 
давно бы сдфлала себЪ партю ... Ты не можешь 
себЪ представить, сколько представлялось случаевъ... 
Но татап такъ ко мнф привязана: — не можетъ со 
мной разстаться ... Тутъ сватался ко мнЪ очень 
богатый князь изъ Сибири ... Маменька никакъ 
не хотфла отдать, что я УБду далеко ... Конечно, 
та снёге, шатап меня очень любитъ, и я ее очень 


люблю ... Но, что же дБлать? Надобно же когда 
нибудь разстаться ... Ты знаешь, хоть мы и имфемъ 
состояне, но у меня есть братъ ... Если будуть 


выдфлять по закону, много ли мнЪ достанется... 
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Конечно, брать у меня добрый ... И я могу еще 
подождать не выходить замужъ ... Еще мнЪ только 
двадцать два года... Но все-таки, ша сНёге, мнЪ 


бы очень хотфлось пристроиться, пока татап жива... 


Александра Семеновна. 


Такъ развЪ тегенькБ рЪшительно ни за кого не 
хочется выдать тебя замужъ? 


Варвара Васильевна. 


Н5ть, ша сНёге, она бы, пожалуй, выдала, но ей 
непремфнно хочется, чтобы мужъ мой былъ и 60- 
гатъ, и чтобы непремфнно быль генералъ ... А 
за молоденькаго, ша сНёге, не хочеть выдать: ты, 
говоритъ, увлечешься, и онъ увлечется ... И будете, 
говоритъ, мотать ... А что же, ша сНёге, развЪ 
не выходятъь за мМолоденькихъь ... Вотъ и ты, Са- 
шенька, вфдь ты вышла же за молоденькаго . 
Вфдь, твой мужъ, ша сНёге, не мотаетъ? 


Александра Семеновна. 
Н$ть ... 


Варвара. Васильевна. 
И вы живете же, вфдь, — и счастливы ? 


Александра Семеновна. 
Да еще какъ ... 


Варвара Васильевна. 


Ну, вотъ видишь, ша спёге, а ты вышла моложе 
меня... Конечно, А1ехапаппе, я тебя люблю, и ты 
замужняя женщина‘и родная—тебЪ сказать можно ... 
(Съ большой таинственностью.) Конечно, братъ Поль очень 
добръ и говоритъ, что старше меня, а вЪфдь онъ 
меня моложе ... МнЪ вЪдь ужъ, ша’сНёте, двад- 
цать шесть лфть ... Что же, кажется, шашап б0- 
яться, что я увлекусь? .., 
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Арина Афонасьевна (входя). 
Барышня, не видали, тутъ матерчатый кусокъ 
былъ. —(Осматриваеть столы и стулья.) 
Варвара Васильевна. 


Ахъ, Аринушка, вотъ скажи СашенькЪ, какъ ко 
мн сватался князь изъ Сибири ... 
© 


Арина Афонасьевна. 

Ну такъ что же, сударыня: вЪфдь тогда ужъ не 
пошли ... 

Варвара Васильевна (печально). 

Да, ша снёге А]ехапайпе, такъ и разстроилось ... 
Машап не угодно было ... Ну, а этотъ господинъ, 
Аринушка, теперешнй, съ усами, вфдь присылалъ 
къ тебЪ человЪка? 


Арина Афонасьевна. 
Какъ же съ, приходилъ, разспрашивалъ про все... 


Варвара Васильевна. 
А говорилъ онъ, что желаетъ познакомиться? ... 


Арина Афонасьевна. 
Какъ же, какъ-же съ ... говорилъ ... (Уходить). 


Варвара Васильевна. 

Воть видишь, ша сЬше, я тебЪ правду гово- 
рила ... А посмотришь, и изъ этого также ничего 
не выйдеть ... Матап, чЪмъ бы пользоваться слу- 
чаемъ ловить человЪфка, начнеть справки наводить о 
состояни да о родств$ ... Ая и оставайся такъ. 


Авдотья АлексЪевна (входя). 
Ну, вотъ я и управилась? ... 


Варвара Васильевна. 
А тотъ мужчина, шатап, опять приходилъ слу- 
шать, когда я играла, и просто глазъ съ меня не 
спускалъ ... Воть спросите Сашеньку ... 
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Авдотья АлексЪевна. 

Ну, чему жъ тутъь удивляться, мой дружочекъ? 
Кажется, мужчины всегда тебЪ оказываютъ вниман!е: 
ты кь этому должна привыкнуть ... А я воть хо- 
тфла съ тобой поговорить, Сашенька: ты, вЪдь, 
сродни Дроздовымъ? 


Александра Семеновна. 
Да, мы родственники. 


Авдотья АлексФевна. 
И хорошо ты тамъ принята? ... Какъ родная? 


Александра Семеновна. 
Да, они, кажется, любятъ меня ... 


Авдотья Алекс$евна. 
Нфть, да часто ты у нихъ бываешь? ... 


Александра Семеновна. 
Да, нерЪфдко ... 


Авдотья Алекс$евна. 
А они у тебя бываютъ? 


Александра Семеновна. 
Очень часто. 


Авдотья АлексЪевна. 

Правда ли, скажи, мой дружочекъ, говорятъ — 
они очень богаты? Говорятъ, у старика денегъ очень 
много ... 

Александра Семеновна. 

Я не знаю этого навфрно ... Но они живутъ 

очень богато ... 


Авдотья Алекс$евна. 
Ну и связи, я думаю, значительныя ... ВЪФдь 
онъ генералъ. 
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Александра ` Семеновна. 
Да, я думаю ... 


Авдотья Алексфевна. 
Ну, а скажи, моя душенька, ты не слыхала, 
сколько они даютъ приданаго за дочерью? 


Александра Семеновна. 
Не знаю ... 


Авдотья Алекс$евна. 
Да нЬть, такъ хоть въ разговорахъ когда, въ 
своемъ семействЪ ... или какъ полагаешь ... этакъ, 
напримфръ, сколько они думаютъ дать за нею? 


Александра Семеновна. 
Право, не знаю навЪрное .... А думаю, что душъ 
триста дадутъ: вЪфдь у нихь только Анеточка, да 
еще сынъ, — дфтей больше никого нФть ... 


Авдотья АлексЪевна. 

Ну, а вещей этакъ золотыхъ, и тамъ брильян- 
товъ, жемчугу ... Этого’ всего, я думаю, также не 
мало? Я слышала, что вещей очень ‘много за ней 
даютъ. 

Александра Семеновна. _ 

Вещей, точно, у нихь много я видфла ... Но не 

знаю, вс ли ихъ отдадутъ АнеточкЪ... 


Авдотья Алекс$евна. 


Ну, да кому же больше?... Конечно ей... Эти 
вещи сыну нейдуть.... Ая воть хотфла, мой дру- 
жокъ, попросить тебя, и Поль мой тоже просить ... 
Я тебЪ скажу, ша сНёге, подъ секретомъ, подъ боль- 
шимъ секретомъ ... Мой Поль знакомъ съ ней, съ 
самой, съ матерью то-есть ... Понимаешь, онъ не 
то, чтобы домами знакамъ.... Ну, а такъ, какъ мо- 
лодой человЪкъ ... Ты понимаешь .,..- Ну, вфдь 
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ты знаешь саму Дроздову ... какова она: тебЪ го- 
ворить нечего... Ну, а мой Поль, какъ мужчина ... 
Тамъ они встрфчались гдЪ-то за городомъ, на пик- 
никахъ, что-ли... я ужь не умБю тебЪ сказать ... 
(съ двусмысленной улыбкой) ТОЛЬКО ОНИ знакомы... Впро- 
чемъ, объ этомъ не слфдуеть говорить ... И я тебЪ 
сказываю только, какъ родной, подъ большимъ се- 
кретомъ ... ты смотри не проговорись ... Ну, а 
воть видишь ли, теперь Поль имфетъ виды на Ане- 
точку Дроздову ... Онь ее видфлъ: говорить очень 
недурна ... Ну, и носятся слухи, что за ней дають 
хорошее состояше, притомъ генеральская дочь ... 
Партя могла бы быть для Поля прекрасная ... Такъ 
воть я надумала просить тебя, мой дружочекъ, что- 
бы ты по родству и по любви къ намъ приняла на 
себя учасце въ этомъ дЬлБ ... Воть видишь-ли, 
мой ангелъ, ты сначала постарайся разузнать хоро- 
шенько, сколько именно дають они за Анетой ... 


Александра Семеновна. 


Да, вЪдь, ей еще и года не вышли ... Ей еще 
- шестнадцатый годъ ... 


Авдотья АлексЪевна. 


Ну, это ничего ... Это еще т6мъ лучше ... 
Значитъ, еще мало и искателей... Да притомъ 
полгода пройдетъ въ хлопотахъ, въ приготовленяхъ 
къ свадьбЪ — и не увидишь ... Такъ, пожалуйста, 
мой другъ, потрудись, разузнай объ этомъ хоро- 
шенько ... Ну, и о насъ ихъ приготовь... Скажи 
такъ, что воть есть у тебя богатые родственники 
Сукодавлевы ... что у нихь хорошее о стояне ... 
Много лфса около Москвы ... тысячъ на сто... 
Скажи, что вотъ они, дескать, каждый годъ пр!Ъз- 
жаютъ на зиму въ Москву и живутъ открыто ... 
что знакомы съ самыми лучшими аристократическими 
семействами ... Воть съ графиней Шатору, съ кня- 
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земъ Каплевадзи, съ сенаторомъ Полуберестовымъ, 
съ генералыней Треножкиной ... (Словомъ, скажи, 
приняты въ самыхъ лучшихъ домахъ ... (Скажи, что 
семейство небольшое: всего сынъ и дочь... сл$д- 
ственно, почти все состояе посл моей смерти до- 
станется сыну ... Ну, и о ПолЪ скажи ... Скажи, 
что воть онъ служить въ гусарахъ ... Что ихъ 
полкъ самый нарядный и дорогой ... ВЪдь одинъ 
мундиръ теперь у Поля, мой дружочекъ, чего сто- 
ить ... Онь же не любить, чтобы это на немъ 
было сдфлано кое-какъ... Онъ любитъ, чтобы на 
немъ все было въ отличномъ видЪф ... Иные вонъ 
дфлають шпоры аплике, или накладного серебра, а 
у него чистыя серебряныя ... Шнуры всЪ, избави 
Богъ, чтобы были не золотые ... Одни петли на 
кафтанЪ, такъ что-то очень дорого стоили... И вЪдь 
это, мой дружочекъ, надо знать: вотъ сукно палевое, 
на киверЪ ... вЪдь, кажется бы, что такое? ... А 
Поль сдфлаль себЪ киверъ, разумФется, изъ такого 
же палеваго сукна, но это какое-то особенное сукно, 
особеннаго нЪжнаго цвЪта, такъ что, если ужъь онъ 
поставитъ свой киверъ на столъ, рядомъ съ другимъ, 
такъ ужъ сейчасъ видно сукодавлевсюйЙ киверъ ... 
сейчасъ отличишь ... А вЪдЬ все это, мой дружокъ, 
если разсчитать, чего стоитъ?!... Такъ ты, пожа- 
луйста, все это передай, разумЪется такъ, какъ отъ 
себя... И потомъ устрой какъ-нибудь вечерокъ 
у себя, чтобы Дроздова была’ съ дочерью, и мы 
пр7Бдемъь ... (Сдфлай милость, мой дружокъ: я по-- 
родственному прошу тебя ... зная, какъ ты меня 
любишь ... Можно это, мой дружочекъ?.. . 


Александра Семеновна. 
Извольте, тетенька ... Я приглашу ихь ... 


Авдотья Алекс$евна. 
Да это тебя не стфенить?... Не будеть для 
тебя затруднительно, что мы вс$ прБдемъ?.,, 
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Александра Семеновна. 
Помилуйте ... мнЪ очень прятно ..: 


Авдотья АлексЪевна. 

Н5ть, да можеть быть насчеть расходовъ ... 
Впрочемъ, ты не дБлай никакого угощеня, даже де- 
серта не покупай ... Мы такъ прЕБдемъ — запросто, 
только чаю напиться и вечерокъ посидфть ... По- 
жалуйста, ты ничфмъ себя не затрудняй ... 


Александра Семеновна (вспыхнувъ). 
Ужъ это предоставьте мнЪ, тетенька ... 


Авдотья АлексЪевна. 


Н$ть, да зачБмъь же мой дружочекь ... Я не 
хочу тебя обременять ... Вы люди небогатые ... 
вамъ надо себя разсчитывать ... (Александра Семеновна 


опять краснфетъи съ досадой хмуритъ брови.) Ты не обижайся, 
мой дружочекъ, Сашенька, я тебЪ по родству гово- 
рю—безцеремонно ... Я сь тобой ... (Въ прихожей 
слышится шумъ, бряцане шпоръ и сабли.) Воть, вЪрно и Поль 
прЕБхалъ ... 
Павелъ Васильевичъ (входя). 
А, кузинушка! вы здфсь ... Воп]ош, татап ... 


Вагфе (Протягиваеть руку ВарварЪ ВасильевнЪ.) Ну-съ и- 
у ‚› куз 
нушка, какъ вы поживаете? 


Александра Семеновна. 
Ничего ... 


Павелъ Васильевичъ. 

Я полагаю, все любезничаете со своимъ возлюб- 
леннымъ супругомъ? ... Да?... Я кь вамъ все со- 
бираюсь какъ нибудь завернуть ... Но, ей Богу, 
некогда ... То есть меня просто на расхватъ ... 
сегодня обЪдать, завтра на пикникъ, тамъ раутъ, тутъ 
балъ, рае 4е р!а!з! за городъ на тройкЪ ... Ну, 
рЬшительно отдыха не знаю... Даже надоЪло .. 
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Авдотья Алекс$евна. 


Ну, батюшка, еще рано надофстъь ... Молодъ 
еще ... Надобно и обществу послужить ... Тебя 
же такъ вс любятъ ... 


Павелъ Васильевичъ. 


Нфтъ, шашап, надофло, — говорю вамъ букваль- 
но... Знаете, прлось какъ-то ... Право! . .. 
Вотъ и сегодня, сейчасъ ... Зиночка Кучерова при- 
стала — проводи ее въ манежъ... Она начала 
учиться верховой $здЪ ... Ну, знаю, хочется себя 
въ амазонкЪ показать ... Ну, для чего? „Въдь не 
женюсь на тебЪ“, думаю про себя... Пожалуй, 
показывай что хочешь ... У меня, кузинушка, по- 
ложено: или пятьсотъ душъ, или полтораста тысячъ — 
женюсь, нфть — мимо!... Я положилъ себЪ зако- 
номъ ... Ну, пристала: пофдемъ!... пофдемъ!... 
Ну, видфлъь амазонку ... Ну, дрянь амазонка ... 
СЪла на лошадь, поскакала, вздумала перескочить 
черезъ барьеръ — хлопнулась ... Ну, видфль ... а 
ничфмъ не возьмешь — не женюсь!... Сто, полто- 
раста душъ ... хоть черезъ голову кувыркайся — 
не возьму ... А надофло, ужасно надоЪло. ... хо- 
чется остепениться ... соединить себя узами... 
Мирный кровъ, любовь, жена, дЪти, дружесюй кругъ, 
избранное знакомство, балъ два раза. въ годъ ... да 
такой балъ, чтобы ‘говорили о немъ полгода, чтобы 
соединить на немъ все хорошее, все изящное... 
Вотъ мои мечты ... 


Александра Семеновна (съ улыбкой). 
Ваши мечты недурны 


Павелъь Васильевичъ. 


Ну-съ ... прошу извинить: на меньшее не пой- 
ду... Ау меня къ вамъ, кузинушка, просьба ... 
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Авдотья АлексЪевна. 

Я ужь говорила Сашеньк$: она обЪфщала похло- 
потать... И когда-нибудь мы пожертвуемъ вечер- 
комъ и съБздимъ къ ней, а она пригласить къ себъ 
также и Дроздовыхъ ... 


Павелъ Васильевичъ. 


Пожалуйста, ша Бе!е соизше ... Удружите ... 
Анеточка—-дЪвушка хорошенькая ... Ну, а съ ма- 
машей ея (двусмысленно улыбается и ‘дБлаеть выразительную гри- 
масу) мы знакомы. Я полагаю, она будетъ довольна 
имфть меня своимъ сыномъ ... Ха-ха!... Если вы 
мн, кузинушка, поможете устроить это д$ло, я-съ 
даю вамъ слово крестить у васъ перваго дитятю, ко- 
торый у васъ родится... Ха-ха-ха!... Чего же 
конфузиться?... Ну-съ, а теперь пока позвольте 
поцфловать вашу хорошенькую ручку ... (Цвлуеть руку 
Александры Семеновны) А АнеточкЪ вы скажите, что ею 
интересуется одинъ человЪкъ, гусаръ ... Ну, и опи- 
шите ей меня ... такъ, какимъ вы меня знаете . 
Не прибавляйте ко мнЪ ни одной лишней черты ... 
Я-съ лишнихь похваль не прошу... Описывайте 
меня такимъ, каковъ я есть ... 

(Входить Прохоръ съ картонками въ рукахъ.) 


Авдотья АлексЪевна. 
Ахъ, воть и Прохоръ ... Ну, что, мой милый, 
все досталъ?... 
Прохоръ. 
Все-съ ... 
Авдотья АлексЪевна. 
Никто не отказалъ? 
Прохоръ. 
Никто-съ ... 
Авдотья АлексЪевна. 
Ну, я очень рада... Давай же, мой милый, да- 
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вай... Да поосторожнфе ... Аринушка, дай чи-, 
стую салфетку на столъ ... А казакъ — принесъ? 


Прохоръ. 
Принесъ-съ ... Только графиня приказали про- 
сить, чтобы сегодня же имъ изволили прислать на-. 
задъ, какъ можно поскорЪе ... 


Авдотья АлексЪевна. 

Сейчасъ, сейчась ... (Вынимаеть чепчикъ). Ахъ, какой 
хорошеньк чепчикъ!... Ахь, какая прелесть! ... 
Посмотри, Сашенька. (Къ Павлу Васильевичу) А ты, ба- 
тюшка, отойди, пожалуйста, со своей папироской ... 


Павелъь Васильевичъ (усмЪхаясь). 
Да полноте, шашап, чего ужъ вы такъ боитесь ‚.. 


Авдотья Алекс$евна. 


НЪть, н-тъ, пожалуйста подальше... Еще какъ- 
нибудь пепелъ уронишь ... Ну, Варенька, надо 
снять фасонъ ... 


Варвара Васильевна. 

Мамаша, выньте казакъ поскорфе... Дайте взгля- 
нуть.... 

Авдотья АлексФевна. 

Ахъ, да, казакъь ... Да, его надобно снять по- 
скорЪе ... (Къ Прохору) Поди же, мой милый, бЪги 
скорфе къ нашей мастериц$ — скажи ей, чтобы она 
скорЪе приходила сюда... Или, лучше, туда-то до- 
бЪги, а оттуда возьми извощика за гривенникъ, и 
привези ее съ собой ... 


Прохоръ (переминается). 


Авдотья АлексЪевна. 


Что же сталъ?... Бфги, бФги скорфе... Надо, 
- чтобы она успфла фасонъ посмотрФть и вымФряла ... 
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Прохоръ (робко). 
Щи принесли... Я бы только перекусилъ ... 


Авдотья АлексЪевна. 


Скажите, скажите, Павелъ Васильевичъ, какъ вамъ 
нравится ... а? Не успЪетъ онъ послЪ нафсться ... 


Павелъ Васильевичь 


(съ нахмуренными бровями, медленно подступая къ Прохору, грознымъ 
: голосомъ). 


Что-о? 
Прохоръ (сконфузившись и оробЪвъ). 
Я ... ничего-съ ... Я такъ только ... думалъ, 
что щи принесли, такъь ... Я сейчасъ-съ сбЪгаю-съ 


(Пятится къ дверямъ, робко посматривая на Павла Васильевича.) 


Павелъь Васильевичъ, 
То-то... Разговоры ... Живо маршъ,  маршъ... 
(Прохоръ скрывается за дверями.) Деревней запахло ... Щей 
анафемЪ захотЪлось. (Хохочеть.) 


Авдотья Алексфевна. 
Ну такъ, Варенька, садись, снимай чепчикъ ... 


Сашенька дружочекъ, помоги ей... Ну, а мы съ 
тобой, Аринушка, снимемъ казакъ ... НФтъ-ли бу- 
мажки? ... 


Арина Аеонасьевна. 
Да бумага-то газетная вся вышла, сударыня ... 


Авдотья АлексЪевна. 

Ахъ, какъ же ты это не позаботилась ... Таюя 
вещи всегда должны быть подъ рукой... Ну, поди, 
сходи къ коридорному ... Попроси у него .,. 
ВъЪрно, есть каюя нибудь старыя газеты ... Ахъ, 
Боже мой, я и не спросила Прошку, заходилъ ли 
онъ къ Гусевой насчетъ цвЪтовъ ... А ты бы, Поль, 
пока мы здЪсь займемся ... походилъ бы по кори- 
дору, можетъ быть, познакомился бы съ к$мьъ ни- 
будь ... 
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Варвара Васильевна (конфузливо). 
Ахъ, Поль, душка, разузнай хорошенько, кто та- 
кой въ девятомъ номерЪ стоить... Пожалуйста, 
милый .. 
Павель Васильевичъ. 


Можно ... Шваль, я думаю, какая-нибудь ... 
(Насвистывая уходитъ.) 
(Аринушка приноситъ н$фсколько листовъ газетной бумаги). 


Авдотья Алекс$Ъевна. 


Ну, вотъ достала... Давай же, давай скорЪе... 
(Раскладываетъь на столЪ казакъ и начинаетъ выр$зывать выкройку.) 


Варвара Васильевна 


снимаетъ фасонъ чепца. Воцаряется. молчане. 


ДЪйств!е второе ‘. 


Вечеръ. 


Дьйствующя лица: 


Авдотья АлексЪ5евна Сукодавлева. 
Павелъ Васильевичъ, ея сынъ. 
Варвара Васильевна, ея дочь. 


АлексЪй Петровичъ Пичугинъ, молодой человЪкъ, не- 
значительный чиновникъ, не имюшй никакого состояния. 

Александра Семеновна, жена его. 

Татьяна Андреевна Дроздова, жена дЪйствительнаго 
статскаго совфтника, дама бойкая во всфхь отношен!яхъ; 
происхождешемъ изъ купеческаго зван!я. 

Михайло Ивановичъ, сынъ ея, 20 льЬть, прекрасный 
молодой человЪкКЪ. 

Анета, сестра его, 16 лЪть, существо еще неопредЪлив- 
шееся окончательно, но подающее надежды. 


: Представляется на сцен подъ назвашемь „Вечеринка у 
бЪдной родственницы". 


Небогато ‘убранная гостиная съ мягкой мебелью, обитою 

ситцемъ, на окнахъ. кисейныя драпировки и цвфты. Передъ 

диваномъ круглый столъ, покрытый бЪлой скатертью. Въ 

простЬнкЪ, между окнами, обЪденный столъ, на которомъ 

приготовленъ чайный сервизъ и кипить самоваръ. АлексЪй 

Петровичъ сидить на диванЪ. Александра Семеновна хло- 
почеть около самовара. 


Алексфй Петровичъ. 
Ну, что же, Саша, скоро ли же дашь ты мн% 
чаю? 
Александра Семеновна. 
Сейчасъ, сейчасъ, мой другъ. 


Алексфй Петровичъ. 
Пожалуйста, моя радость, поскорЪе. _ 


Александра Семеновна. 


Куда ты такъ торопишься?... Что у тебя за 
спфшное дфло?... 


Алексфй Петровичъ. 
Особенно спфшнаго дфла н$тъ, а ‘просто мнЪ хо- 
чется поскорфе уйти на службу, чтобы не застали 
меня твои гости ... 


Александра Семеновна. 
А мн такъ напротивъ очень хотфлось, чтобы ты 
сегодняшний вечеръ пробылъ дома... Ты подумай 
только, какъ это будетъ весело: Дроздовы вмЪстф 
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съ Сукодавлевыми ... ВЪлдь это будетъ чудо, какъ 
смЪшно!... (Подаеть ему чай.) 


Алексфй Петровичъ. 

Ну, смЪйся, мой ангелъ, на здоровье, если мо- 
жешь, а мн$ не до смха... Эти люди въ моихъ 
глазахъ не столько смфшны, сколько ненавистны ... 
Да я ужъ разучился и смФяться. 


Александра Семеновна. 


Что въ самомъ дфлЪ ты сталъ за бука!... По- 
мнишь, какой ты прежде былъ веселый, а теперь улыбки 
не увидишь!... 


АлексЪй Петровичъ (вздохнувъ). 


Да, мой другъ, нужда да забота не уживаются 
со см5хомъ. 


Александра Семеновна. 


Ты упрекаешь меня, что я беззаботна ... Ты, 
можеть быть, сердишься, что я пригласила къ себЪ 
гостей ... Но тетушка вЪфдь почти сама напроси- 
лась... И вЪдь это все, право, не дорого будетъ 
стоить ... 

АлексЪй Петровичъ (вспыхнувъ). 


Саша, не добивай меня... Неужели ты ду- 
маешь, въ самомъ дЪлЪ, что я могу чего-нибудь по- 
жалфть для твоего удовольстйя?... И зачфмъ ты 
напоминаешь мнф о томъ, что я не въ состоян1и до- 
ставить своей женЪф никакого развлеченя ... что я 
долженъ ее оставлять въ обществЪ такихъ господъ, 
какъ Сукодавлева и Дроздовы ... А вФдь это что 
за люди?... ВЪфдь они смотрятъ на тебя съ чув- 
ствомъ покровительства, какъ на бЪдную родствен- 
ницу ... Они считаютъ большимъ одолженемъ, что 
пр!Вдуть къ тебЪ ... А знаютъ ли они, что я не 
пустиль бы ихь на порогъ своего дома, если бы 
была возможность ввести тебя въ другой кругъ.об- 
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щества... Ахь, бЪдность ... это позорное ярмо 
человЪка, это самый страшный деспотъ, .ст5еняющий 
свободу, разрушающий всякое счасте ... 


Александра Семеновна. 

Ну, полно, Алеша’... Разв$ мало людей, кото- 
рые гораздо насъ бЪднфе? Оставимъ этотъ разго- 
воръ . 

‚ Адексфй Петровичъ. 

Разговоръ можно оставить... но на службу, ко- 
торая даеть насущный кусокъ хлЪба, все-таки нужно 
идти... 


Александра Семеновна. 


Богъ съ тобой... Какой ты желчный... (Слы- 
шенъ звонокъ.) 


АлексЪй Петровичъ. 
Чу, кто-то изъ твоихъ гостей ужъ является ... 
Экая досада, не усп$лъ уйти: придется встрЪтиться ... 
ГдЪ моя фуражка? 


(Въ гостиную быстро входить Михайло Ивановичъ Дроздовъ, одьтый 
щегольски, въ новыхъ тБльнаго цвфта перчаткахъ, въ лаковыхъ сапо- 
гахъ, раздушенный и завитой.) 

1 


‚ Михайло Иванычъ. 

Ахъ, ша БеШе соизше ... (Береть руку Александры Се- 
меновны и н$фсколько разъ н-жно цфлуетъ.) А ГДЪ же благо- 
вЪрный? 

АлексЪй Петровичь 
(выходя изъ сосфдней комнаты съ фуражкою въ.рукахъ). 

Благовф$рный уходитъ, чтобы оставить на свобо- 
ДЪ прекраснаго кузена. вмЪстЬ съ прелестною кузи- 
ною ... 

Михайло Иванычъь 
(н5сколько смутившись) 

А я нарочно прЁхалъ пораньше, чтобы побол- 

тать вмЪстБ втзоемъ. 
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АлексЪй Петровичъ. 


Вы знаете, прекрасный кузенъ, что я болтать не 
умфю, что я, какъ справедливо замфчаетъ жена, не- 
множко бука ... Ваше дфло летать беззаботно по 
Москвф, любезничать, побЪждать и увлекать сердца, 
однимъ словомъ, срывать ‘розы жизни, а наше дЪло 
нюхать архивную пыль ...’ ГдЪ ужъьъ мнф болтать 
съ вами!... Воть вамъ моя жена, уофе БеШе е# 
спаппаще соизше ...’освфжите ее вашимъ благоуха- 
немъ, только, ради Бога (съ ирошей), пожалЪфйте меня, 
не вскружите ей голову ... А мнЪ ужь позвольте 
убраться въ свою берлогу . . . (Кланяется и идетъ къ дверямъ.) 


Михайло Иванычъ (всльдъ ему). 


Фу, какой ядовитый!... ВЪ$чно желчь и сар- 
казмы на языкф ... Подумаешь, что въ самомъ дл 
злится... Коли такъ, на зло весь вечеръ буду лю- 


безничать съ кузиной 


АлексЪй Петровичъ 
(изъ другой комнаты). 

Саша, пожалЪй своего бЪднаго мужа... Не увле- 
кайся, этимъ амуромъ, а то я оболью его черни- 
лами — единственное мщене, дозволенное бЪдному 
чиновнику ... (Уходитъ; всБ см5ются.) 


Михайло Иванычъ. 
Послушайте, кузина, неужели вы все еще влюбле- 
ны въ вашего мужа? 


Александра Семеновна. 


Если и такъь ... Что же вамъ-то до этого, ми- 
лый кузенъ?... 


Михайло Иванычъ. 
Да вфдь это скучно наконецъ, кузина ... и не- 
современно... Что такое мужъ?... Это не больше, 
какъ средство для женщины создать себф извЪстное 
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общественное положене... Выйти замужъ это все 
равно, что ... какъ бы вамъ сказать? ... Все равно, 
что. получить наслфдство, взять какую-нибудь долж- 
ность на службЪ ... Вы получаете наслЪдство’ не 
для того, чтобы сидфть около него и беречь его, а 
для того, чтобы проживать его въ кругу общества... 
И никакой чиновникъ не посвятитъ всей своей жизни 
до послфдней минуты своей должности... У него 
всегла останется время для общественныхь удоволь- 
ствЙ, для жизни въ обществЪ ... Не правда ли, 
кузина? ... у 


Александра Семеновна 
молча улыбается. 


Михайло Иванычъ. 

Ув5ряю васъ, кузина, это посл$днйя слова совре- 
менной философии ... Ну, помните, что.у васъ есть 
мужъ; исполняйте относительно его всЪ ваши обязан- 
ности... тамъ напойте его чаемъ, закажите обЪдъ ... 
Но жить исключительно для одного мужа, отказаться 
для него оть общества... Фи!... Это невозможно 
и непозволительно ... это рабство... Ни одинъ 
человЪкъь въ мШЪ не имЪфетъ права на такое само- 
пожертвоване со стороны другого... 


Александра Семеновна (улыбаясь). 
Въ самомъ дфлЪ? 


Михайло Иванычъ. 

Еше бы! А знаете, кузина, я въ самомъ дЪлЬ 
думаю, что вашь мужь ревнуеть меня къ вамъ ... 
Впрочемъ я былъ бы чрезвычайно счастливъ, еслибъ 
это была правда ... (Садится рядомъ съ Александрой Семенов- 
ной) А какъ вы объ этомъ думаете, прелестная ку- 
зина?... 

Александра Семеновна (съ улыбкою). 

Я думаю, что къ вамъ нельзя меня ревновать! ... 

Хотите чаю?... 
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Михайло Иванычъ. 


Мегс!, позвольте ... Но что вы хотите этимъ 
сказать? ... Неужели вы отказываете мнЪ въ слад- 
кой надежду сколько нибудь заслужить ваше вни- 
мане?... Неужели я такъ дуренъ въ вашихъ гла- 
захъ? 


Александра Семеновна. . 

О, н$тъ, напротивъ, вы слишкомъ блестящи, вы 
всегда въ большомъ свЪтЪ, вы видите такъ много 
хорошенькихъ свЪтскихъ женщинъ, что, конечно, не 
захотите и вниман!я обратить на меня ... 


Михайло Иванычъ. 

О, смирен!е паче гордости, милая кузина ... Вы 
очень хорошо знаете себ цфну, вы очень хорошо 
понимаете, что въ состояни вскружить в вся- 
кому, если захотите ... 


Александра Семеновна. 
Полноте, полноте, милый кузенъ ... 


Михайло Иванычъ. 


Ув$ряю васъ, что вы бы имЪли страшный успЪхъ 
въ свЪтБ ... Скажите, пожалуйста, отчего вы никуда 
не вы$зжаете? ... Повторяю опять: в$дь это грЪш- 
но вашему мужу скрывать отъ свфта такое сокро- 
вище ... Я это называю эгоизмомъ ... Вы посмо- 
трите на себя въ зеркало, вфдь вы совсфмъ краса- 
вица ... Этотъ античный профиль, эти чудные, 
глубоке, полные выраженя глаза... Этотъ очаро- 
вательный бюстъ ... Да вы бы фуроръ произвели 
своимъ появлешемъ ... А эти ручки ... (Береть руку 
Александры Семеновны и хочетъ поцфловать.) 


Александра Семеновна 
(выдергиваетъ руку). . 
Ну, Михайло Иванычъ, довольно ... я пока еще 
не выфзжаю въ свфть ... А до тхь поръ, пожа- 
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луйста, поменьше восторговъ и ‘побольше скромно- 
сти... Я этого не люблю ... 


Михайло Иванычъ. 
Воть, кузина, вы ужъ и разсердились!... Я про- 
сто по праву родства’... 


Александра Семеновна. 
Вы можетё ваши родственныя чувства выражать 
немножко приличн$е ... 


Михайло Иванычъ. 

Но послушайте, что я сдфлалъ неприличнаго? ... 
Поцфловать руку женщины, ... это, кажется, такъ 
просто, такъ позволительно ... т5мъ болЪе, что вы 
мнЪ родственница... А что я говорилъ съ увлече- 
немъ о вашей красотЪ, такъ въ этомъ, полагаю, тоже 
нфть ничего обиднаго ... РазвЪ можно видФть кра- 
савицу и оставаться равнодушнымъ? ... Для меня 
по крайней мЪрЪ это невозможно. 


Александра Семеновна 
(серьезно и строго). 
Ну, а если вы не можете не оскорблять женщи- 
ну, когда видите ее ... такъ я попрошу васъ ‘изба- 
вить себя отъ этого труда и не посфщать меня ... 


Михайло Иванычъ. 
Э, кузина, да вы совсЪмъ разсердились на меня ... 
Но чфмъ же я оскорбилъ васъ?... Объясните мнЪ, 
ради Бога, и простите меня ... 


Александра Семеновна. 
Пожалуйста, безъ объясненй ... 


Михайло Иванычъ. 

НФтъ, я васъ умоляю, кузина, вы объясните мнЪ 
что въ моихъ словахъ показалось вамъ оскорбитель- 
нымъ ... Я, право, не хотфлъ этого... И напе- 
редъ прошу у васъ прощенЯя ... 
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Александра Семеновна. 
Оскорбленше иногда не въ словахъ, но въ тонЪ ... 


Михайло Иванычъ. 


Вамъ, право, показалось, кузина ... Я не ду- 
маль этого ... Я, право, считаю себя обязаннымъ 
быть любезнымъ со всякой женщиной ... И увфряю 


васъ, ни одна свтская женщина не разсердилась бы 
на меня за то, что я вамъ сказалъ ... 


Александра Семеновна. 
ВъЪль ужь я вамь сказала, что я не свфтская жен- 
щина ... 
Михайло Иванычъ. 


Но вы, по крайней мЪрЪ, простите и не сердитесь 
на меня... Это, право, дфло привычки :.. Я со 
всфми женщинами одинаково любезенъ ... 


Александра Семеновна 
(н5сколько подумавъ). 

А воть я увижу; сейчасъ пр!Бдетъ одна моя род- 
ственница, если вы будете любезны къ ней, то я 
васъ прошу ... Она же свфтская дфвушка и лю- 
битъ, чтобы за нею ухаживали ... 


Михайло Иванычъ. 

О, если только этимъь я могу заслужить ваше 
прощен!е, то вы увидите ... Только вы, пожалуй- 
ста, не подумайте, кузина, что я увлекаюсь каждой 
женщиной съ перваго взгляда ... Увлечься я могу 
только одной женщиной ... (ДБлаеть страстные глаза.) А 
быть любезнымь вообще со вс5ми женщинами я 
считаю обязанностью свЪфтскаго человЪка ... Воть 
вы не хотите выфзжать въ свЪтъ, вашъ мужъь смЪ5ется 
надъ свЪтскими людьми ... А знаете ли вы, кузина, 
сколько обязанностей лежитъ на свфтскомъ человЪ- 
КЪ?... По моему мн$5ню, жить такимъ отшельни- 
комъ, какь вашь мужь — это величайший эгоизмъ, 


ПотЪхинъ. Х1. 32 
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это желан!е освободить себя отъ всфхь обществен- 
ныхъ обязанностей ... Вы подумайте ... Свфтеюй 
человЪкъ долженъ наблюдать за собою каждую ми- 
нуту, онъ долженъ слфдить за каждымъ своимъ сло- 
вомъ, за каждымъ движеншемъ, за послфдней мелочью 
своего туалета... НапримЪръ, если я вхожу въ с0- 
бране, я долженъ предварительно обдумать, съ кЪмъ 
какъ обойтись, кому сказать какую любезность, я 
всегда долженъ имфть въ головЪ запасъ ловкихъ, 
игривыхь фразъ. А манеры? А умЪ5нье держать 
себя? А туалетъ?... Вашъ мужь сошьеть себъ 
сюртукъ да и носитъ его, пока не протретъ рука- 
вовъ и лацкановъ ... А я долженъ знать, куда въ 
чемъ пр!Бхать ... По первому появленю моему, по 
поклону, этого мало, по сапогамъ, по перчаткамъ, 
по тому, какъ я держу въ рукахь шляпу, —въ свЪтЪ 
сразу опредЪлятъ, что я за человЪкъ, могу ли быть 
принятъ въ порядочномъ домЪ или нЪть ... Одинъ 
выфздъ на балъ — это цфлая недфля заботы ... Я 
ролженъ бояться, чтобы меня по одному только не- 
ловко повязанному банту на галстухБ не осмФяли за 
безвкуе, за фатовство или за мфщанское незнане 
приличй ... ` Да послушайте, до какихъ мелочей 
свЪтскю человЪфкъ несвободенъ ... НапримЪръ, ко- 
гда я въ обществЪ сажусь на стулъ, я долженъ ду- 
мать томъ даже, какъ мнЪ положить или поставить 
ногу ... Нть, кузина, это тоже своего рода фан- 
фаронство и даже неуважен!е общественнаго мнёня— 
уклоняться оть общества и освобождать себя отъ 
исполнен!я условй общественной жизни ... По мо- 
ему, каждый гражданинъ долженъ принадлежать обще- 
ству и уважать его законы ... иначе онъ не имЪфетъ 
права и считать себя гражданиномъ ... Ну скажите- 
ка, какъ вы объ этомъ думаете, ша БеЙе соизше? ... 


Александра Семеновна (съ улыбкою). 
Конечно, всяюЙ служитъ обществу по своему ... 
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Михайло Иванычъ. 

Да, да, кузина... Вы не смЪйтесь: я вполнЪ 
убЪжденъ, что сьфтсЙ человЪкъ тоже несетъ на 
себЪ службу уже только потому, что онъ свЪтскЙ 
челов$къ и живеть въ обществ... И вы, милая 
кузина, очень виноваты передъ обществомъ, что пря- 
четесь отъ него ... Ну-съ, а что ваша родствен- 
ница, въ самомъ дфлЪ, хорошенькая? ... 


‚ Александра Семеновна. 
Это дфло вкуса... А только она очень бога- 
тая невЪста ... 


Михайло Иванычъ. 
А-а ... это интересно ... Мы ею займемся ... 
Только смотрите, кузина, не ревновать ... 


{Слышенъ звонокъ, и вслБдъ за нимъ входятъ Татьяна Андреевна, на- 
бЪленная и нарумяненная, и дочь ея Анета). 


Татьяна Андреевна 
(къ АлександрЪ СеменовнЪ). 


Здравствуй, ангелочекъ, здравствуй ... (ЦБлуются.) 
(Анета также цфлуется съ Александрой Семеновной). 


Татьяна Андреевна. 


Извините, что поздно. Хотфла было пораньше 
прЁБхать, да со своимъ благов$рнымъ муженькомъ 


сразилась ... Надофлъ... Куда Ъдешь? Да тебЪ 
что за дБло: куда хочу, туда и Ъду ... Не тебя ли 
прикажешь спрашиваться?... А зачфмъ дочь берешь 
съ собой?... Да что я, не мать, что ли, ей... Ку- 


да захотЪфла, туда и пофхала... Захотфла одна Фхать, 
одна пофду, захотЪла дочь взять — дочь возьму ... 
Не смЪй, говоритъ, дочь брать съ собой ... Я не 
позволяю ... Ну, ужь это бываетъ, да р$дко, что- 
бы не по моему, а по твоему ... Ну, и срази- 
лись ... Попрыгалъ, попрыгалъ, да съ т5мъ же и 
остался... И сама уЪхала, и дочь взяла, и куда 
пофхала, не сказала ... 


32% 
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Александра Семеновна. 


Что же вы, тетенька, не сказали, можетъ быть, и 
дяденька пр1Ъхалъ бы къ намъ ... 


Татьяна Андреевна. 
Ну его!... Куда его!... Не видала ты, что ли 


корявой-то рожи?... (Сидитъ и дома, а захочетъ, 
найдетъ себЪ мЪсто и безъ нашей компани ... 


Александра Семеновна (усмЪхается). 
Ахъ, тетенька . 


Татьяна Андреевна. х 
Да право ... Надофлъ, проклятый, до смерти ... 


Александра Семеновна. 
Ахъ, тетенька ... Что она говоритъ! 


Татьяна Андреевна. 


Ничего, ангелъ, ничего ... Поживешь, и ты то 
же заговоришь ... Это теперь-то только, на пер- 
выхъ порахъ, ты не можешь на своего насмотрЪть- 
ся... А погоди, поживешь, и ты то же загово- 
ришь ... 


Михайло Иванычъ. 


Вотъ видите, кузина... Воть вамъ примЪръ: у 
меня маманъ современная, эманципированная женщи- 
на... Она съ бою беретъ свои женсюя права... 


Татьяна Андреевна. 


Что?... Какая?.. Ты. что? Тебя кто спрашиваетъ 
про мать говорить?.. Хочешь, за уши выдеру?.. 
Думаешь, не смфю, что ли? А?.. (Подходить къ Михайль 
Иванызчу и обЪими руками беретъ его за уши.) 


Михайло Иванычуъ (стараясь освободиться). 
Мамаша да перестаньте: вы меня всего растре- 
плете. .. ы 


й 


ДъйствтЕ ВТОРОЕ. 501 


Татьяна Андреевна. 


А, плутишка, испугался?.. Говори: виноватъ что 
ли? Ну, говори, что виноватъ... А то всБ твои 
кудри растреплю... Ну, говори, виноватъ... 


Михайло Иванычъ. 
Да ну... виноватъ... 


Татьяна Андреевна. 


То то... Ну, цфлуй ручку... (Михайло Иванычъ .лЪ- 
ниво цфлуеть руку.) Не такъ, крЪпче, ласковЪфй цфлуй... 
(Михайло Иванычъ опять цфлуетъ.) Ну, то-то... Воть васъ 


какъ надо учить... Ахь ты, ангелъ, ангелъ! (Цьлуеть 
его н5сколько разъ сряду.) Красавчикъ мой, милый. .. Саша, 
погляди, какой красавчикъ... а?.. ВЪдь хороний?.. 
Ну, скажи, что хорошъ... Неужели не хорошъ?.. 


Александра Семеновна. 


Кто же это говоритъ?.. Кузенъ очень красивый 
мужчина. .. 


Татьяна Андреевна. 


Какой онъ еще мужчина... Просто мальчишка... 
Что разсердился?.. Вотъ какъ стукнетъ тридцать, 
вотъ тогда будешь мужчина... а теперь еще маль- 
чикъ... А вфдь влюбленъ, влюбленъ... Ей Богу, 
влюбленъ... въ тебя, Саша... Ей Богу!.. Давеча 
и помадится, и завивается, и на часы безпрестанно 
смотритъ, чтобы къ тебЪф Ъхать... Смотрю, а его 
и сл5дъ ужь простылъ... Уфхалъ, и никому не ска- 
зался... И меня не подождалъ... Это чтобы ему 
‚ здБсь одному около кузиночки своей полебезить. .. 


Михайло Иванычъ. 
НЪть, мамаша, кузина такъ влюблена до сихь 
поръ въ своего мужа, что къ ней и подступиться 
страшно. .. 
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Татьяна Андреевна 
(къ АлександрЪ СеменовнЪ). 


НадоЪфсть, милочка, надоЪфстъ... Правда, ты тфмъ 
счастлива, что за молодого вышла... А воть мой 
старый, такъ просто противень мн$ былъ съ перваго 
же дня... ВЪдь онъ этакой же рябой да не хоро- 
ний былъ, когда и женился то на мн... А я вЪдь 
красоточка была... Бывало, у папеньки, въ дфвкахь 
еще, когда одфнусь передъ гостями... надфну бЪлое 
платьице, волоски въ локончики завью, плечики, руч- 
ки голыя... У насъ домъ огромный былъ: папенька 
вЪдь мой большой миллюнеръ былъ, и даромъ, что 
купецъ, а лучше благороднаго жилъ... Такъ, бывало, 
всЪ двери изъ комнаты въ комнату отворю и пор- 
хаю, и порхаю... по стфнамъ у насъ вездЪ зеркала, 
мнЪ себя и видно... Ну, ангелъ, ангелъ! Сама, бы- 
вало, на себя любуюсь... МЛокончики около шейки 
вьются, шейка полная, бЪФлая, на щечкахъ румянчикъ, 
глазки веселенькя, вездЪ полно, бЪло, пышно... Ну, 
купидонъ, просто купидонъ!.. И воть за какого ко- 
ряваго попалась!.. Извель онъ меня, погубилъ. .. 
Я еще и теперь-была бы красавица, какъ бы не съ 
этакимъ Богъ связалъ... 


Александра Семеновна. 


Зачфмъ же вы, тетенька, шли за дядю, если онъ 
вамъ не нравился? 


Татьяна Андреевна. 


Это нынче дфвушки такую волю взяли, что же- 
ниховъ сами себЪ выбираютъ, а прежде дфвокъ объ 
этомъ и не спрашивали... Понравился бы женихъ 
отцу съ матерью, а дочкЪ до этого предмета и дфла 
нфть: за кого родители приказываютъ, за того и пой- 
детъ... А мой корявый къ родителямъ подольстил- 
ся... ну, и то было мнЪ лестно, что дворянинъ, и въ 
чин$ большомъ, и крестъ у него былъ на шеф... 
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Ну, и отдали... Не подумали о томъ, что вотъ онъ 
теперь и со звЪздой, да противнЪй горькой р$лдьки. .. 
Еще сначала что выдумалъ: я вБдь всегда такая ве- 
селая, бойкая была, такъ вздумалъь было меня сте- 
пенности да скромности учить, началъ манеры препс- 
давать и пр!емы показывать... А тутъ, какъ папенька 
обанкрутился, и онъ увидфлъ, что, кромЪ приданаго, 
ничего больше не получитъ, вздумалъь было и со- 
вс5мъ меня въ руки забрать... Да я сама не дура, 
потерпфла годъ другой, а тутъ и сама большая сдЪ- 
лалась... У насъ вЪдь до чего дБло доходило: одинъ 
разъ собралась я съ визитами Ъхать, карету себЪ ве- 
лфла подать, не спросившись, видишь, его, а онъ го- 
воритъ: ты, говоритъ, дома останься, а въ каретЪ я 
пофду... НФть, говорю, не ты пофдешь, ая... аты 
можешь извощика взять... Нфть, говоритъ, я по- 
Ълу, а ты дома останешься... (Слово за слово: я 
олно, а онъ другое, шляпу надфлъь и шубу сталь 
надЪвать... У меня даже кровь къ сердцу подсту- 
пила, очень горько мнЪ сд$лалось... Такь, я гово- 
рю, ты въ самомъ дл хочешь Фхать?.. Видишь, 
говоритъ: шубу надЪлъ... Такъ на же, я говорю, 
пофзжай: взяла да ногтями всю рожу ему и исна- 
рапала. . . 


Александра Семеновна 
(съ невольнымъ отвращшешемъ). 
Тетенька!.. 


Татьяна Андреевна. 


Да... Будь же по моему, а не по его... Меня 
лучше убей, да по моему сдфлай... А онъ этого 
моего характера понять не хот$лъ... Ну, и не пе- 
няй... Ничего, ангельчикъ, поживешь, всего слу- 
чится... Я только секретничать не люблю: у меня 
все въ открытую: у меня все сердце на распашку. .. 
Кого люблю, такь люблю, а не люблю, такъ прямо 
и скажу... Воть, мои ангелы... Анеточка! что за- 


‘ 
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думалась: поди ко мнЪ... (Анета подходить къ матери.) Татья- 
на Андревна насильно сажаетъ ее къ себЪ на колЪнии цфлуетъ.) Я ка- 
кая бы ни была, а дтей люблю и передъ Богомъ 
не покаюсь... Вотъ у меня ангелъ какой... (Цьлуеть 
Анету) Ужъ не бойся, не отдамъ за немилаго... У 
меня въ кого хочешь влюбись: полюбитъ — за лю- 
бовь всякому отдамъ, всякому посл$днему человЪку. .. 


Только мнЪ скажи... Я сама безъ любви то изма- 
ялась... все свое сердце на вфтеръ пустила, все по 
разнымъ сторонамъ на пустяки разошлось... А дай 


ка мнЪ хорошаго мужа, можетъ, и я бы умБла лю- 
бить не хуже другихъ... Вотъ теперь только и люблю. 
(Цфлуеть дочь)... А то все пустяки... Ну, ну, что... 
батюшка мой, ангелъ... Ну, Христосъ съ тобой, 
Господь съ тобой... (КреститъАнету и цфлуеть) Ну, сту- 
пай... (Толкаетъ ее отъ себя.) 


Михайло Иванычъ. 

Мамаша, а вотъ, какъ вы думаете, не правду ли 
я говорю, что кузинф слфдовало бы. выфзжать въ 
свЪтъ? КромЪ того, что она со своей красотой могла 
бы имфть блестящий усп$хь въ свЪтЪ... мнЪ кажется 
даже, что постоянно видфть одного только мужа и 
не участвовать ни въ какихъ общественныхъ удо- 
вольствяхь — это невыносимая тоска... и... мн$ ка- 
жется, я возненавидфлъ бы того человЪка, съ кото- 
рымъ мн пришлось бы просидЪфть н$5сколько лЪтъ 
почти безвыходно, въ одномъ и томъ же дом$... Это... 


Татьяна Андреевна. 


Эхь, глупенькй, такъ неужели ты думаешь, что 
ей не хотЪлось бы повеселиться?.. Состояня нФтъ... 
Ей, бЪдненькой, я думаю, не на что и платьица баль- 
наго сшить... ` 


Александра Семеновна 


краснфеть и хмурить брови. 
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Михайло Иванычъ. 

Ну, нЬтъ, мамаша, это что за причина... Денегъ 
можно достать... это такое пустое дфло... И, нако- 
нецъ, мужъ обязанъ. .. 

(Слышится бряцанше сабли. Входить все семейство Сукодавлевыхъ: 
впереди мать, за нею дочь и наконецъ сынъ). 
Анета (на ухо АлександрЪ СеменовнЪ). 

Это онъ? 


Александра Семеновна (гихо). 
Онъ. 


Александра Семеновна здоровается съ ними и знакомитъ съ Дроздо- 

выми. ВсЪ садятся группами. Сукодавлева-мать и Татьяна Андреевна 

на диванЪ. Около нихъ на креслахъ Анета и Варвара Васильевна; Ми- 

хайло Иванычъ рядомъ съ Павломъ Васильичемъ по другую сторону 

стола. Александра Семеновна помфщается возлЪ стола съ чайнымъ 
сервизомъ. 


Татьяна Андреевна. 
Сегодня холодно... 


Авдотья АлексЪевна. 

Да; должно быть, но мы Фхали въ каретЪ, и по- 
тому я почти не замфтила погоды... МнЪ такъ приятно 
встрЪтиться съ вами:.. я такъ много слышала и давно 
желала познакомиться съ вами... Сашенька такъ бла- 
годарна вамъ за вашу любовь кь ней... Вы такъ 
добры. .. 

Татьяна Андреевна. 

Да кто же можеть не любить ее, мою душеньку!.. 

Она такая милая. .. 


Авдотья АлексЪевна. 
Сашенька, а Алексфя Петровича нЪтъ дома? 


Александра Семеновна. 
Онъ на службЪ. 


Авдотья АлексЪевна. 
Какъ, даже и вечеромъ!.. Какой старательный 
молодой человЪфкъ... Этакъ онъ скоро выслужится. .. 
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Татьяна Андреевна. 


Да, онъ прекраснфйнИй человЪкъ... А какъ они 
живутъ мило! Совершенно какъ голуби... 


Авдотья АлексЪевна. 
Да, это всего дороже... это первое счасте въ 
нашей жизни... Конечно, состояне много значить, 
но безъ любви и оно не дастъ полнаго счастия... 


Татьяна Андреевна. 
Вотъ я съ вами совершенно согласна. 


Авдотья АлексЪевна. 


Конечно, если бы у Сашеньки было хорошее со- 
стояше, она была бы еще счастливЪе... Но что же дЪ- 
лать? На все есть судьба... Надобно быть довольною 
т5мъ, что Богъ предназначилъ... 


Анета (къ ВарварЪ ВасильевнЪ). 
Вы живете въ губерни?.. 


Варвара Васильевна. 

Да, мы только лфто проводимъ въ деревнЪ, а на 
зиму всегда прзжаемъ въ Москву... Знаете, это 
еще больше требуетъ расходовъ, но шашап расхо- 
дами не дорожитъ, потому что это таке пустяки... 
А вотъ братъ Поль постоянно живетъ въ Москв$... 
Онъ здЪсь служитъ... гусаромъ. .. 


Анета. 
Да, я вижу. .. 


Варвара Васильевна. 


Мы пр!зжаемъ въ Москву въ октябрЪ или но- 
ябрЪ мфсяцЪ$ и бываемъ здфсь до весны... И все 
это время проходитъ для меня, какъ одна минута. .. 
Знаете, у насъ такь много знакомыхъ... Постоянно 
выфзды, визиты, вечера... Не успфешь оглянуться, 
какъ подойдетъ это несносное время, весна... 


ДъйствтеЕ ВТОРОЕ. 507 


_ Анета. 
Вы не любите весны!.. 


Варвара Васильевна. 


Да, потому что она лишаетъ столичныхъ удо- 
вольстий... Матап такая хозяйка и непремфнно хо- 
четь сама смотрЪть за хозяйствомъ, хоть у насъ и 
есть управляюшй... даже два... Но она непремфнно 
сама во все входитъ. .. и даже желаетъ меня пручить. .. 
Но я создана для столичной жизни... А вашъ брать 
служить?.. 

Анета. 

Я, право, не знаю хорошенько... Кажется... Ми- 

шель, ты служишь?.. 


Михайло Иванычъ. 
Да... пожалуй, служу... то есть я числюсь на 
службЪ... Что это тебя такъ интересуетъ?.. 


Анета. 
Н$ть... Воть ш-Ше спросила меня... 


Михайло Иванычъ. 
А-а... Раг4оп!.. 


Варвара Васильевна (вспыхнувъ). 


НЪть... я кь тому... я хотБла знать: вы посто- 
янно живете въ МосквЪ5? Мы говорили про службу 
брата Поля... 


Михайло Иванычъ. 

Вотъ видите: я такъ усердно служу, что, право, 
не знаю даже хорошенько того в5демства, по кото- 
рому числюсь... Впрочемъ, я объ этомъ нисколько 
не безпокоюсь... Я пока служу свфту и обществу 
вообще, а отличя придутъ сами собою... Я вполнЪ 
увЪ5ренъ, что’ мнЪ стоить только заняться нЪсколько 
какимь нибудь дфломъ, а отцу попросить за меня, 
и черезъ два года я буду камеръ-юнкеромъ. 
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Варвара Васильевна 
(съ блестящими оть восторга глазами). 


Ахъ; камеръ-юнкерсюй мундиръ прелесть!.. 


Павель Васильичъ. 

Я удивляюсь всфмъ т5мъ молодымъ людямъ, ко- 
торые не служатъ въ военной... Во первыхъ, этотъ 
прелестный мундиръ, раг4оп, по моему, гораздо луч- 
ше камеръ-юнкерскаго. 


Михайло Иванычъ. 
Ну, н5ть-сь... я съ вами не согласенъ. 


Павель Васильичъ. 
Какъ, вы не согласны, что гусарсюй мундиръ 


лучше камеръ-юнкерскаго?.. Помилуйте!.. Одинъ 
этоть ментикъ... Эти шнуры... И потомъ на ко- 
нЪ... Это что-то внушающее, марсовское... 


Михайло Иванычъ. 
Ну, что-жъ такое марсовское... Вы меня изви- 
ните, этотъ воинственный видъ нынче не въ модЪ... 
Да и вообще вся военная форма очень присмотръ- 


лась... Въ камеръ-юнкерскомъ мундирЪ, напротивъ, 
есть что-то такое изящное... Онъ напоминаетъ 
роскошь и блескъ баловъ... утонченный этикетъ 
двора... 


Павель Васильичъ. 
Ну, это вы фантазируете, а я вамъ говорю про- 
сто 0 вид... 


Михайло Иванычъ. 

Погодите, погодите: чфмъ спорить между собой, 
отнесемте этоть вопросъ на р5шене дамъ. «Обращаясь 
къ ВарварЪ ВасильевнЪ. Я на вашъ судъ отдаюсь, таде- 
по15еЦе, скажите безпристрастно: какой мундиръ луч- 
ше: гусарский или камеръ-юнкерскй?.. Р$Ьшите нашгь 
вопросъ... 
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‚Варвара Васильевна. 

Ахъ, какое же сравнене!.. Камеръ-юнкерск!й 
гораздо лучше... И вы прекрасно выразились, что 
онъ сейчасъ напоминаетъ дворъ... это изящество... 
этотъ блескъ. 


Михайло Иванычъ. 
Вотъ видите, я побЪдилъ... 


Павелъ Васильичъ. 
Въ такомъ случаЪ я къ вамъ подаю на аппеля- 
шю, Анна Михайловна: защитите насъ, военныхъ... 
Неужели и вамъ не нравится гусарсюй мундиръ?.. 


Анета. 
Напротивъ, мнЪ гусарсюЙ гораздо больше нра- 
вится. 
Павелъ Васильичъ. 
Благодарю васъ: вы меня воскресили... Теперь 
я снова уважаю себя и свое зваше... 


Татьяна Андреевна. 

Правда, правда, Анеточка; ия за тебя: какъ мож- 
но этихъ штафирокъ сравнить съ военными!.. Воен- 
ные всЪ молодцы, ловке, они всегда могутъ защи- 
щать женщину... А это что?.. (Указываетъ на сына.) Такт... 
только изъ за людей... 


Авдотья АлексЪевна. 

Конечно, это правда, что военная служба гораздо 
лестнфе для молодаго человЪка, особенно если онъ 
хорошо идетъ, вотъ какъ Поль: въ такихъ молодыхъ 
лЪтахь и ужь эскадронный командиръ... только все 
это очень дорого стоить... Надобно имфть очень 
хорошее состояше, чтобы прилично поддерживать 
себя... 

Татьяна Андреевна. 
Ну, вфдь это, матушка, какъ кто поведетъ себя... 


‚\ 
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Воть у меня Михайло Иванычь и штатсюй, да не 
хуже всякаго военнаго мотаетъ... 


Авдотья АлексЪевна. 

Ужь будто и мотаетъ? не можетъ быть, это вы 
такъ говорите только... НФтъ, я такъ могу своимъ 
похвастать... Мой даже разсчетливъ, я даже иной 
разъ бранюсь со своимъ... Что-жъ?.. состояше у 
насъ, слава Богу, хорошее!.. Можно себЪ и позво- 
лить иногда... 

Павелъ Васильичь 
(подсаживаясь къ АнетЪ). 

Я очень счастливъ, что вы отдали пальму первен- 

ства военнымъ... 


Анета. 


Я хотфла быть только справедливой... Зачфмъ 
же говорить противъ себя?.. 


Михайло Иванычь 
(подходитъ къ ВарварЪ Васильевн$). 


И такъ, вы одни только защитили мою мысль ... 
и согласились съ моимъ вкусомъ о... 


Варвара Васильевна 
(стыдливо опуская глаза). 


МнЪ такъ прАятно, что я сошлась съ вами во 
вкусЪ... 

Михайло Иванычъ. 

Но вы хотфли, можеть быть, только ободрить 
меня... 


Варвара Васильевна 
(выразительно смотря на Михайлу Иваныча). 


Я не умфю говорить противъ чувствъ... Я го- 
ворю только истину... 


Михайло Иванычъ. 


Но неужели вы вообще предпочитаете штатскихъ 
военнымъ?.. 
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Варвара Васильевна. 


Что-жъ военные?.. Конечно, они носятъ усы... 
Но вЪдь нынче не запрещено носить усы и штат- 
скимъ... Впрочемъ, для меня рЬшительно все равно... 
Я всегда цфню душу и сердце человЪка... его обра- 
зоване и даръ слова... которымъ вы такъ вла- 
дфете... а костюмъ... это все равно... ВсяюйЙ мо- 
жетъ быть и военнымъ, и штатскимъ... 


Михайло Иванычъ. 

Вы меня приводите въ восторгъ вашимъ образомъ 
мыслей... МнЪ почти вся Москва знакома, но при- 
знаюсь, я р$дко встрфчаю дЪфвицъ, которыя бы такъ 
мало обращали` вниман!я на эту мелочность, на этотъ 
мундиръ, который... И въ самомъ дЪлЪ, развЪ ко- 


стюмъ что-нибудь прибавляетъ въ человЪкЪ?.. Въ 
немъ остается все то же сердце, все та же душа, 
какое бы онъ платье ни надфлъ... Въ васъ должна 


быть поэтическая душа... 


Варвара Васильевна. 


О, да, я ужасно люблю поэзю... Стихи — это 
моя страсть... Вы, вфроятно, сочиняете?.. 


Михайло Иванычъ. 
Почему вы это думаете? 


Варвара Васильевна. 


Вы такъ хорошо говорите... Какъ здЪфсь жарко 
и душно ... Походимте ... БЪФдная кузина, какъ 
у нея здфсь тЪсно! ... (Встаеть и, проходя мимо Александры 
Семеновны, цфлуетъ ее и говорить ей на ухо.) Онь чудо какъ 
милъ, и какъ уменъ!... 


(Михайло Иванычъ слфдуеть за Варварой Васильевной. Ходять по 
комнатЪ и продолжаютъ разговоръ, причемъ Варвара Васильевна без- 
престанно кидаетъ выразительные взгляды на Михайла Иваныча). 


Павелъ Васильичъ (вполголоса Анет%). 
Да, я до сихъ поръ велъ жизнь разсЪянную, я 
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весь отдавался общественнымъ удовольстйямъ ... 
Я какъ-то счастливъ: меня всЪф любятьъ, и я, какъ го- 
ворится, былъ просто на расхватъ ... Но однажды, 
въ одномъ домЪ, на балЪ, я встрЪтилъ одно небес- 
ное существо, отъ котораго весь вечеръ не могъ 
отвести глазъ... Это дивное создаше овладЪло 
всфмъ моимъ существомъ ... Со встрЪчи съ нею 
мн опротив$ли вс общественныя удовольстия, я 
не сталь почти никуда Фздить ... у меня только и 
мыслей было, что о ней одной ... 


И на яву, и во сн 
Она мерещится мнЪ, 


какъ говоритъ поэЭтъ. (Глубоко вздыхаетъ.) 


Анета 
(опустя къ полу глазки и играя перчатками). 


И вы не узнали, какъ ее зовутъ, какъ ей фа- 
миля? 
Павелъ Васильичъ. 


О, разумЪется, узналь... Ея имя такое же, какъ 
ваше, а фамиля ... СОтгадайте сами... 


Анета. 

Но какъ же я могу узнать ... это такъ мудре- 
Но... 

Павелъ Васильичъ. 

Напротивъ, это такъ легко... Я увидЪфлъь ее 
въ первый разъ на балу у Хоботовыхьъ, гдЪ были и 
вы ... Вы ее знаете хорошо ... Я танцовалъ съ 
нею вальсъ, польку ... кадриль ... ангажировалъ на 
мазурку, но, къ несчастю, она была уже ангажиро- 
вана другимъ счастливцемъ ... я танцовалъ мазурку 
съ другою, но нарочно сЪфлъ съ нею рядомъ и вы- 
биралъ во всфхь фигурахъь ... Я даже ничего не 
могъь говорить съ своей дамой и не сводилъ глазъ 
съ того восхитительнаго существа ... Неужели вы 
все еще не отгадали? 
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Анета. 


Кто же бы это могъ быть? Вы говорите, что я 
ее знаю? 


Павелъ Васильичъ. 
О, даже очень хорошо знаете ... 


Анета. 
И имя ея такое же, какъ у меня? 


Павелъ Васильичъ. 
То же самое ... О, какь люблю я это имя!... 


Анета. 
Неужели Анета Мухина? 


Павелъ Васильичъ. 
НЪхь, я ее не знаю. 


Анета. 
Ну, такъь Апейе Перигорская? 


Павелъ Васильичъ. 
И съ этой незнакомъ. 


Анета. 


Ну, въ такомъ случаЪ я рЪшительно не могу от- 
гадать ... 


Павелъь Васильичъ (выразительно). 
И вы точно не отгадываете? 


Анета 
(съ притворнымъ недоум5шемъ). 
Право, нБть ... Кто бы это могъ быть? 


Павелъ Васильичъ. 
Ну, хотите, я опишу вамъ ея наружность? 


Анета. 
Пожалуйста! 
Пот5хинъ. Х1. 33 
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Павелъ Васильичъ 
(пристально смотря на Анету). 


Во первыхъ, она очаровательна, какъ ангелъ ... 
Ея глаза голубые, какъ море, такъ же глубоки и 


таинственны, какъ оно ... Ея волосы черные ... 
или нФтъ, темно-каштановые ... Причесывается она... 
совершенно такъ, какъ вы ... Ея носъ съ неболь- 
щимъ очаровательнымъ горбикомъ ... Ея губки... 
но это такое блаженство, котораго я описать не 
могу ... для этого нужно или кисть Рафаэля, или 
перо... самого Лермонтова... Одинъ поцфлуй этихъ 


усть можетъ испепелить человЪка ... воспламенить 
его на всю жизнь ... 


Анета 
(раскраснЪвшись и махаясь платкомъ). 


Однако ... какъ здфсь душно и жарко. (Встаетъ и, 
подойдя къ АлександрЪ СеменовнЪ, цфлуетъ ее.) У тебя ужасно 
жарко, Саша ... 


Павелъ Васильичь 
(слБдуя за Анетой, къ АлександрЪ Семеновн$). 


Да, прелестная кузинушка, нельзя сказать, что вы 
просторно помфщаетесь ... 


Татьяна Андреевна. 


Ты бы, матушка, приказала убрать самоваръ отсю- 
да, а то оть него еще жарче... И ты устала си- 
дфть за нимъ. Подсфла бы къ намъ да поговорила. 


Александра Семеновна. 
Можеть быть, кому нибудь еще угодно чаю? 


Н$сколько голосовъ. 
Нёть, нЪть! 


Александра Семеновна. 
Сейчасъ уберутъ. (Уходить въ другую комнату.) 
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Сл 


Павелъ Васильичъ (къ Анеть). 


Походимте. Я вамъ докончу портретъ, если вы 
и теперь даже не догадались. 


Анета. 

Вы его описываете такими красками, что она 
должна быть необыкновенная красавица... Ая изъ 
своихь знакомыхъ никого не знаю такой ... 

(Ходятъ, продолжая разговоръ, причемъ Анета безпрестанно краснЪфетъ, 
а Павелъ Васильичъ кидаетъ молн!еносные взоры и крутитъ усы). 


Авдотья АлексЪевна. 
Да, воть бЪдная Сашенька вышла замужъ по 
одной любви, за человЪка безъ всякаго состоянйя, и 
должна жить въ такихъ лишеняхъ ... 


Татьяна Андреевна. 

Что же, матушка, дФлать-то: всякому своя судь- 
ба... За то, говоритъ, счастлива, а вфдь иногда 
бываетъ, и черезъ золото слезы льются ... 

(Входитъ Александра Семеновна въ сопровожден!и горничной, которая: 


несетъ на подносЪ десертъ). 


Татьяна Андреевна (беря лакомство). 


Ахь ты, мой ангелочикъ, все ты хлопочешь, без- 
покоишься! 

Авдотья АлексЪевна. 

Да ужь это напрасно, Сашенька ... Къ чему, 
мой ангелъ, этаюя траты ... Можно бы и безъ 
этого. ) 

Александра Семеновна 
(краснфя и скрывая досаду). 

Тетенька, позвольте же мн быть хозяйкой ... 
(Съ насильственной улыбкой.) Вы у меня таке р$дюае и 
дороше гости ... 


Татьяна Андреевна. 
Ну-ка, садись сюда рядышкомъ со мной да по- 
| 1 33+ 
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цфлуй меня, ангельчикъ ... Люблю, люблю ... Ей 
Богу, люблю ... 


, 


Авдотья АлексЪевна. 


Сашенька всегда съ большой благодарностью от- 
зывается о вашемъ вниман!и и расположении къ ней ... 


Татьяна Андреевна. 


Да какь мнЪ ея не любить-то! В$дь она мнЪ 
родная ... 


Авдотья АлексЪФевна. 

Конечно, мы съ вами еще держимся стараго за- 
вЪта и помнимъ родство, а въ нынфшнемъ свЪтЪ не 
вс его почитаютъ ... Воть вашъ супругъ, по сво- 
ему большому чину и по связямъ, я думаю, могъ бы 
доставить мфсто Алексъю Петровичу. 


Александра Семеновна (вспыхнувъ). 


Мой Алексфй не хочеть быть никому обязанъ, 
кромЪ себя... 


Авдотья АлексЪевна. 

Ну, это ужь, моя душенька, гордость одна ... 
Отчего же бы не желать себЪ лучшаго, особливо 
если есть такой случай, и еще родственный ... От- 
чего же бы и не попросить такого добраго и поч- 
теннаго родственника ... НФтъ, это гордость не- 
позволительная. 


Татьяна Андреевна. 


Горденекъ, горденекъ, АлексЪй Петровичъ, это 
правда ... Да чего бы это стоило!... Да только 
заикнись онъ, я бы и покою не дала своему: сей- 
часъ бы велла мЪсто найти... Еще какое бы м$- 
сто-то нашли, хорошее, выгодное... НФтьъ, гордъ... 
Я люблю правду говорить ... Не то, что попро- 
сить дядю ... и не заглянеть никогда... А за- 
икнулась я однажды объ мЪстЪ, такъ въ такой азартъ 
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вошелъ: чуть дерзостей не наговорилъ... Я и языкъ 
прикусила ... 


Авдотья АлексЪфевна (качаеть головой). 
Нехорошо, нехорошо ... Этого я не хвалю . 
За родственное расположенше и такъ платить!... 
Н$ть, это гордость!... Нехорошо! ... 


Александра Семеновна (съ улыбкою). 
Воть видите, тетенька, вамъ это не нравится, а 
мужъ мой говоритъ, что въ немъ только и хороша- 
го, что эта гордость, что онъ уважаеть себя только 
за нее одну! ... 


Авдотья АлексЪевна. 

Не понимаю, мой дружочекъ, не понимаю я это- 
го ... Что-жь туть, извини ты меня, умнаго и хо- 
рошаго,—не желать себЪ пользы и добра?... Это 
какое-то вольнодумство ... Это ни до чего хоро- 
шаго не доведетъь ... Неужели это и тебЪ нра- 
зится?... 


Александра Семеновна. 


Чрезвычайно, тетенька... я въ восторгЪ отъ мо- 
его мужа ... 


Авдотья АлексЪевна. 

Очень жалфю, мой дружокъ, что онъ поселилъ 
въ тебЪ тая мысли... МнЪ такъ очень прискорбно 
и даже обидно это слышать отъ тебя ... Эта гор- 
дость можеть васъ погубить ... Съ ней вы никогда 
не разбогатЪете ... 


Александра Семеновна. 
Мы, тетенька, и не ищемъ богатства ... Отъ 
того мы такъ счастливы и покойны ... 


Авдотья АлексЪевна (обидьвшись). 
Не понимаю я этого, извини меня, не понимаю ... 
И понять не могу ... По моему, первое достоин- 
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ство молодыхъ людей — скромность, уступчивость и 
почтительность къ старшимъ ... По крайней мЪръ, 
я своихъ дфтей такъ воспитываю ... и твои роди- 
тели тебя, вЪроятно, тому же учили ... (Перемфняя 
тонъ и обращаясь къ Татьян$ АндреевнЪф.) На васъ въ какомъ 
магазинф шьютъ?... 


Татьяна Андреевна. 
Да во всфхь почти ... какъ случится ... 


Авдотья АлексЪевна. 


Ахъ, это не совсфмъ прятно ... Надо, чтобы 
приноровились ко вкусу ... Въ одномъ магазинЪ 
заказывать, мнЪф кажется, лучше ... 


Татьяна Андреевна. 

У меня вонъ больше Анета этимъ распоряжается: 
гдЪ вздумается, тамъ и закажетъ ... Я эту часть 
ей передала ... Пусть забавляется, пока молода ... 
(Обращаясь къ Павлу Васильевичу.) О чемъ это вы, господа, 
такъ горячо разговорились?... Не пора ли намъ и 
домой? ... Поди сюда, Анета, ангельчикъ, поцфлуй- 
ка меня ... 

Павелъ Васильичъ. ‘' 

_Мы вспоминали нашихъ общихъ знакомыхъ, и я 
имфлъ счасче напомнить Аннф Михайловн$, что на 
одномъ балу даже танцовалъ съ нею ... 


Татьяна Андреевна. 
Милости просимъ къ намъ ... 


Павелъ Васильичъ (раскланиваясь). 


Очень вамъ благодаренъ ... Почту за особую 
честь ... 
Татьяна Андреевна. 


Милости прошу ... Очень рады будемъ ... У 
насъ хоть большихъ баловъ не бываетъ ... но тоже 
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попрыгать, потанцовать, повеселиться можно ... Слу- 
чается не рЪдко 


Варвара Васильевна 
(МихайлЪ Иванычу въ полголоса). 


Смотрите же, не забудьте вашихъ словъ, а то я 
буду думать, что вы не исключеше изъ мужчинъ, а 
также в$трены и непостоянны, и только любите го- 
ворить комплименты, какъ и всЪ они... Я надф- 
юсь скоро видЪфться съ вами ... (Кидаеть выразительный 
взглядъ на Михайла Иваныча и подходитъ къ матери.) 


Авдотья АлексЪевна 
(къ ТатьянЪ АндреевнЪ). 

Какъ прятно, право, что имфла удовольстые съ 
вами встрЪтиться и познакомиться ... Это такъ 
праятно ... Мы вБдь приходимся, хоть очень даль- 
няя, а все-таки родня ... 


Михайло Иванычъ 

(остановившись за стуломъ Александры Семеновны, шепчетъ ей на ухо) 

Ну, кузина, я истощилъ весь свой запасъ любез- 
ностей и, кажется, успБлъь побфдить это неопытное, 
тридцати-лЪтнее сердце ... За то измучился до та- 
кой степени, что больше видЪть ее не могу ни одной 
минуты и сейчасъ уфзжаю ... НадЪфюсь, что въ дру- 
гой разъ вы будете милостивфе ко мн$ ... (Вслухь.) 
До свиданя, кузина! . 


Татьяна Андреевна. 
А ты разв$ хочешь Ъхать? 


Михайло Иванычъ. 
Да, татап ... 


Татьяна Андреевна. 


Такъ пофдемь вмЪфстЬ ... Пора ... Анеточка, 
подемъ. (Встаеть и начинаетъ прощаться. Вс м$няются привЪт- 
ствями. Дроздовы уходятъ.) 
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Павелъ Васильичъ. 

Ну, кузинушка, благодарю васъ ... Ручку, руч- 
ку ... Тысячу разъ приношу мою благодарность 
за сегодняшний ‘вечеръ ... (ЦБлуетъ руку Александры Семе- 
новны.) 


Александра Семеновна. 
За что это, кузенъ, такая горячая благодарность? 


Павелъь Васильичъ. 

Сегодняшьйй вечеръ дЪлаетъ мнЪ карьеру... Я 
приглашень къ Дроздовымъ ... (Съ Анеточкой я 
говорилъ, тонко высказался и замфтилъ, что ей нра- 
влюсь ... СлФдовательно, кончено: пять, шесть визи- 
товъ, и дБлаю предложене ... Прочь всЪ волненя 
бурной молодости! Черезъ м$сяцъ я степенный, сча- 
стливый, богатый семьянинъ. 


Варвара Васильевна. 
Какъ, ты рЪшительно хочешь дФлать предло- 
жене? 
Павелъ Васильичъ. 


Ршительно, всенепремфнно ... И получу со- 
глаЧе, потому что ей нравлюсь, а она сама мнЪ ска- 
зала, что мать ее отдастъ за того, кто ей нравится ... 


Варвара Васильевна. 
Но почемъ же ты знаешь, что понравился ей? 


Павелъь Васильичъ. 
Гм! ... Она краснфла, трепетала, она была 
вся въ огнЪ, когда я говорилъ съ ней... Прощаясь, 
я пожалъ ей ручку, она тоже ... 


Варвара Васильевна. 


Но это гадко, Поль, это мерзко: съ первой же 
встрфчи и жать руки мужчины!... Это значить, что 
она вЪтреная, дурная дфвушка ... 
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Павелъ Васильичъ. 
Атанде-съ, ша зоеиг, въ этомъ случаф никто меня 
не остановитъ, не разувфритъ, никого не послушаю, 
ни даже мамаши, еслибъ она стала останавливать ... 


Авдотья АлексЪевна. 

Зачфмъ, мой другъ, останавливать; была бы только 
по душ$ и по сердцу, да не обманули приданымъ .. 
А то съ Богомъ ... А это что же за важность та- 
кая, что дфвушка, которая намфрена выйти замужъ 
за молодого человЪка, пожала ему руку, прощаясь .. 
Если это только такъ, оно, конечно, нехорошо . 
А если иметь намфреше, — въ этомъ ничего нЪтъ 
такого ... 

Варвара Васильевна (со слезами). 

Вы вЪчно этакъ, мамаша ... Вы все только для 
брата, и ничего для меня... Ему во всемъ счастье ... 
а я, видно, навсегда должна остаться несчастною ... 


Вс. 
Что ты? Что ты?... 


Варвара Басильевна (всхлипывая). 


Какъ что, мамаша!... Только было блеснула на- 
дежда, только было ... и вдругь опять все разру- 
шено ... 


Авдотья АлексЪевна. 
Да что такое? Что съ тобою, мать моя? 


Варвара Васильевна. 


Какъ что, мамаша!... Вы видфли, кажется, онъ 
не отходилъ оть меня цфлый вечеръ, онъ говорить, 
что не встр$чаль женщины съ такой возвышенной 
душой, которая бы ему такъ нравилась... ОНнъ, 
прощаясь, тоже пожаль мн$ руку, ия ему ... И 
вдругь брать хочеть дфлать предложене этой дЪв- 
чонкЪ... ВЪдь я не могу же бЪжать впередъ его 
и сдБлать предложене ... Я дЪъвушка ... 
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Авдотья АлексЪевна. 

Такъ ты думала, что этоть молокососъ захочеть 
жениться на тебЪ?... Да какъ тебЪ не стыдно, Ва- 
ренька? ВЪдь онъ моложе тебя ... Неужели ты ду- 
маешь, что я отдамъ тебя за него?... ВЪдь онъ 
еще мальчикъ совсфмъ ... Ему еще, я думаю, не 
больше двадцати ПИ (Павелъ Васильевичъ хохочетъ.) 


Варвара Васильевна. 

Что же это такое, мамаша!... То ищи себЪ же- 
ниха, и сами ищете, хлопочете ... А какь только 
женихъ найдется, такъ вЪчно что-нибудь помфшаетъ... 
Вамъ стыдно, Павель Васильевичъ, смЪФяться надъ 
сестрой. Вы забыли, что я старше васъ. Если бы 
ты быль порядочный братъ, ты сначала бы долженъ 
подумать о сестрЪ, ее устроить, а потомъ уже и 
самъ жениться. НФть, я вфдь ужь измучилась въ 
этой жизни! ... (Бросается на шею къ АлександрЪ ИвановнЪ.) 
Сашенька, душенька, скажи ей, этой дфвчонкЪ, чтобъ 
она не шла за брата, скажи ей, что мы, вЪдь, со- 
вс5мъ не богаты, что мы это такъ только хвастаемъ, 
а у насъ всего полтораста душъ, у всЪхъ ... А если 
ты не скажешь, я сама скажу... А ужь этой свадьбЪ 
не бывать!... Не смЪфяться тебЪ надо мной... Это 
безсовЪ$стно, это низко!...  (Рыдаеть.) 


Авдотья АлексЪевна. 

Да ты съ ума сошла!... Дайте ей воды... По- 
Ъдемъ хоть домой поскорЪе ... Паша, подай ей 
салопъ поскорЪе ... ВЪдь это срамъ, срамъ!... 
Что это, что это!... 


Варвара Васильевна. 

НФть, мамаша, нЪть ... я всфмъ, всфмъ буду 
говорить, что вы не любите меня, не желаете мнЪ 
счастья, что только объ одномъ братЪ и думаете ... 
Я, вЪдь, не ребенокъ ... МнЪ, вЪдь, тридцать лЪтъ 
слишкомъ, тридцать лфть!... (Истерически рыдаеть.) 
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Авдотья Алексевна 
(совсБмъ растерявшись). 

Господи, Господи... Что это, что это?... Па- 
велъ, да веди ее ... хоть въ карету-то бы поса- 
дить ... Прощай, Саша, прощай, мой дружочекъ! 
Пожалуйста, не скажи кому ... по родству ... Ты 
вфдь родная наша... Паша, веди ее, веди... Без- 
стыдница, хоть людей-то постыдись, хоть передъ 
людьми-то не срами и меня, и себя! Перестань пла- 
кать-то ... Боже мой, Боже мой!... Что это! 


{Уводитъ подъ руки Варвару Васильевну; за ними Павелъ Василье- 
вичь. Александра Семеновна бросается на диванъ и хохочетъ.) 
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